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izHkk [ksrku dh jpukvksa esa O;Dr% vkpkj&fopkj fo’k;d ekU;rk,¡ 

 

 

 

MkW0 osnorh jkBh 

,slksfl,V izksQslj] v/;{k] fgUnh foHkkx 

/keZ lekt egkfo|ky;] vyhx<+ 

 

izHkk [ksrku dk ftl ;qx esa tUe gqvk ml ;qx rd vkrs&vkrs izkphu ijEijkvksa vkSj 

lnkpkj] thou fo’k;d ewY;ksa esasa fo?kVu ‚kq: gks x;kA blfy, izHkk [ksrku ds O;fDrxr 

thou esa bl izdkj ds thou&ewY;ksa dks oj.k djus ds izfr dV~Vjrk dk n‛kZu ugha gksrkA ;ksa 

vusd thou&ewY;ksa dks os vuqdj.kh; ekurs gq, viuh jpukvksa esa ,rn~ fo’k;d fopkj O;Dr 

djrh gSa] ftuds vUrxZr lnkpkj dh ifjHkk’kk cnyus yxh gS vkSj vkt thou dk ;g 

mn~ns‛; drbZ ugha jg x;k gS fd e;kZnk iq#’kksRre jke tSlk vkpj.k djsa vkSj vius dks brus 

dBksj vuq‛kklu esa j[ksa fd dgha Hkh e;kZnk dk mYya?ku u gks ldsA mnkgj.kr% ;gk¡ bl ckr 

dk mYys[k fd;k tk ldrk gS fd Hkkjrh; ukjh dks fdu thou ewY;ksa dk vkpj.k djuk 

pkfg,A izHkk th us Qzsap ysf[kdk lheksu n cksmokj dh iqLrd lsds.M lsDl dk u dsoy 

fgUnh vuqokn fd;k] cfYd lheksu n cksmokj dks ukjh thou esa ØkfUrdkjh O;fDrRo ds :Ik esa 

mHkkjk Hkh gSA 

 izHkk [ksrku fgUnh dh ,slh ysf[kdk gSa tks iqjkus thou&ewY;ksa vkSj thou&i)fr esa 

fo‛okl ugha djrhA ;wjksi vkSj vesfjdk ds vkt ds pepekrs thou vkSj HkkSfrdrkoknh n`f’V 

ls lEiUu thou dks mUgksusa cgqr djhc ls ns[kk gS vkSj mUgkasus ;wjksi ds vusd ns‛kksa dh 

;k=k,¡ Hkh dh gSaA fo‛o ds nk‛kZfudksa ds fopkjksa dks vkRelkr~ Hkh fd;k gSA fo‛o lkfgR; dh 

egku~ d̀fr;ksa dks i<+k Hkh gSA blhfy, mudh ekufldrk bl izdkj dh cuh gSA blfy, 

vkpkj&fopkj ds uke ij tks <ax Hkkjrh; thou esa O;kIr gks jgk gSA blls og dkslksa nwj gSaA 

rHkh rks mUgksaus viuh vkRedFkk esa csykSl gksdj mu izlaxksa dks mn~?kkfVr fd;k gS] ftlusa 

ukjh&iq#’kksa ds voS/k lEcU/kksaa dh ppkZ izeq[k gSA mUkds miU;klksa esa Hkh ,sls ik= vk;s gSa tks 

vkpkj&fopkj dks ugha ekursA mnkgj.k ds fy, ^vfXu laHkok* dh vkboh ^;su dsu izdkjs.k* 

vius gFkd.Mksa ls dgha ls dgha igq¡p tkrh gS vkSj vius lkr leqUnj ikj cSBs ekfydksa dks 

pwuk yxkus esa fgpdrh ugha gSA blh izdkj ^,M~l* miU;kl dk ,uMw csgn ckrwuh y¶Qkt 

vkSj ^bZVfMªad ,.M cheSjh* ds thou&n‛kZuesa vkLFkk j[kus okyk fn[kk;k x;k gSA ^vkvks isis 

?kj pysa* dh vkbfyu vusd iq:’kksa ls lEcU/k j[kus esa fdlh izdkj dh yTtk vuqHko u ugha 

djrhA u mls fdlh izdkj dk iNrkok gS fd og ,slh xSjrHkjh ftUnxh D;ksa thrh gS\ 

izHkkth us vius miU;klksa ^fNUueLrk* ^ihyh vk¡/kh* esa Hkh ekjokM+h lekt dh fL=;ksa esa O;kIr 

vkpkj&fopkj dh Ik;kZIr ppkZ dh gSA nsorkvksa dh eukSfr;k¡ ekuuk] muls nsorkvksa ds izlUu 

gksus dk fo‛okl] nsorkvksa ds }kjk ojnku nsus dk fo‛okl vkSj rjg&rjg dh :f<+;ksa 

ijEijkvksa ekU;rkvkssa dk mYys[k bu miU;klksa esa gqvk gSA xjt gS fd tgk¡ ekuo thou dk 

fp=.k gksxk] ogk¡ muds vkpkj&fopkj dk mYys[k u gks] rks ekuo thou dk lexzfp= mHkj 

ugha ikrkA blhfy, izHkk [ksrku us vius miU;klksa ^ihyh vk¡/kh* vkSj ^fNUueLrk* esa vkpkj 
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fopkj fo’k;d ekU;rkvksa dk foLrkj ls mYys[k fd;k gSA viuh vkRedFkk ^vU;k ls vuU;k* 

esa os Li’V :Ik ls Lohdkj djrh gSa fd MkW0 ljkZQ ds izfr muds g`n; esa izse dk vadqj iui 

x;k Fkk& 

 ^^eq>s irk Fkk ftl jkg ij eSa py iM+h gw¡ og xyr lgh tks Hkh gks ij ogk¡ ls okil 

eqM+uk lEHko ughaA bls gh izse dgrs gSa vkSj eq>s vius I;kj ij iwjk Hkjkslk FkkA**
1
 

 viuh dforkvksa esa Hkh mUgksusa izse dh ifo=rk vkSj mlesa xgjh vkLFkk dk mYys[k 

fd;k gS ^,d vkSj vkdk‛k dh [kkst esa* ‚kh’kZd dfork laxzg dh ^,d fny /kM+drk gS esjs 

Hkhrj* ‚kh’kZd dfork dh fuEu iafDr;k¡ izHkk th ds izse esa xgjh vkLFkk dh ifjpk;d gS& 

  ^^,d fny /kM+drk gS esjs Hkhrj 

  Eksjh gj lk¡l esa 

  Okg I;kj cu egdrk gS 

  Ckl eSa bruk gh tkurh gw¡A**
2
 

 izHkkth dh dforkvksa esa vk‛kkoknh thou&n‛kZu dh vfHkO;fDr Hkh vusd LFkkuksa ij gqbZ 

gSA ^vgY;k* ‚kh’kZd yEch dfork esa os ,d LFkku ij vius bl vk‛kkoknh thou n‛kZu esa 

xgjh vkLFkk O;Dr djrh gSa vkSj ^vgY;k* ds izfr vkReh;rk dk lEcU/k LFkkfir djrh gSaA 

mlls ekuorkoknh thou n‛kZu ds izfr ysf[kdk dk yxko izekf.kr gksrk gSA 

  ^^vc 

  Tkc rqe  

  vk¡[ksa [kksyksxh] vgY;k! 

  lp ekuks] esjh cgu! 

  mlh oDr [kqydj 

  f[kyus yxsaxh 

  ubZ laLd`fr dh ia[kqfM+;k¡A
3
 

 Li’V gS fd izHkk [ksrku us ;wjksi ds dbZ fopkjdksa] fpUrdksa] nk‛kZfudksa ds fopkjksa dk 

xgu v/;;u&fo‛ys’k.k fd;k FkkA blfy, lk=Z ds }kjk izfrikfnr vfLrRooknh thou n‛kZu 

esa ?kqVu] la=kl vkSj vtuchiu dh izeq[k Hkwfedk jgrh gSA mlds fo’k; esa og viuh 

dforkvksa esa LFkku&LFkku ij ladsr djrh fey tkrh gSA ^gqLukckuksa vkSj vU; dfork,¡* ‚kh’kZd 

dfork laxzg dh ^HkhM+ ds chp* ‚kh’kZd dfork dh fuEu iafDr;k¡ izek.k Lo:Ik izLrqr dh tk 

ldrh gS& 

  ^^vk‛p;Z!  

  Lopkfyr ;a= 

  fNi tkrk gS 

  HkhM+ ds chp 

  bruk lkjk vtuchiuA**
4
 

 ik‛pkR; thou&n‛kZuksa esa {k.koknh thou n‛kZu ,d ,slk thou&n‛kZu gS] ftlesa 

,d&,d {k.k dk egRo izfrikfnr fd;k tkrk gSA izHkkth ^,d vksj vkdk‛k dh [kkst esa* 

‚kh’kZd dfork laxzg dh ^lquks* dfork dh fuEu iafDr;ksa esa {k.koknh thou&n‛kZu esa vkLFkk 

O;Dr djrh gS& 
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  ^lquks 

  Ukhan esa Mwcus ls igys 

  ,d ckj f[kM+dh ls ckgj pk¡n dks ns[kks 

  Pkyks ge ,d I;kjk lk liuk dqN nsj ds fy, ft;saA**
5
 

 n‛kZu ‚kkL= esa ih&,p0Mh0 djus ds dkj.k mudk fpUru dk Loj bruk n‛kZue; gks 

x;k Fkk fd os vuklfDr ;ksx ds izfr viuh vkLFkk bl :Ik esa O;Dr djrh gSa& 

  ^^rqe fdlh Hkh fn‛kk esa tkvks 

  dneksa dh vkgV ugha gksxh 

  u izse] u fonk 

  u rqqe] u eSa 

  u vrhr] u Hkfo’;A**
6
 

izHkk [ksrku dk /keZ&lEiznk;ksa ds izfr ,slk fopkj jgk gS fd os fdlh lEiznk; esa u 

rks vkLFkk j[krh gSa u rks fdlh i)fr ds izfr izfrc) fn[kkbZ nsrh gSaA blhfy;s ‚kq) 

cqf)thoh ds :i esa /keZ ds Bsdsnkjksa ds izfr lEeku gh O;Dr djrh gaSA os ekSyoh vkSj if.Mr 

nksuksa dks ,d gh rjktw esa rksyrs gq, O;aX; djrs ns[kh tk ldrh gSa& 

^^ekSyoh 

Dqjku ‚kjhQ NksM+dj 

c¡Vkus ds fy;s 

vCck dk gkFk\ 

D;k nkSM+s vk;saxs if.Mr 

<ksus ds fy;s 

xkjk pwuk\**
7
 

izHkk [ksrku lPps :i esa cqf)thoh FkhaA blfy;s muds lkfgR; esa rkfdZdrk dk LFkku 

loksZifj fn[kk;h nsrk gS vkSj ;gk¡ rd fd rkfdZdrk muds vkpkj&fopkj fo’k;d fpUru esa 

loksZifj LFkku j[krh gSA ^vifjfpr mtkys* ‚kh’kZd dfork laxzg dh ^vkyw tehu ds uhps D;ksa 

gksrs gSa* ‚kh’kZd dfork esa viuh rdZ‛khy izo`fRr dk mYys[k fuEu ‚kCnksa esa djrh gSa& 

 ^^vkyw tehu ds uhps D;ksa gksrs gSa 

vkSj xksHkh D;ksa tehu ds Åij\ 

VekVj brus yky dSls 

Ikkyd brus gjs D;kas\ 

ekSle cnyus ds ckn----------------------- 

budk jax dSlk jgrk gksxkA**
8
 

 izHkk [ksrku ik‛pkR; HkkSfrdrkoknh thou esa jp&cl x;h FkhA ;gh dkj.k gS fd os 

^bZVfMªad ,.M cheSjh* tSls HkkSfrdrkoknh thou&n‛kZu esa viuh vkLFkk O;Dr djrh gSa& 

^^lquks bl vyxko dh tks Hkh dh er gks 

rqe ys yks] esjk Hkh fgLlk 

tkvks [kjhnks ch;j dh cksry 

ge lkFk ih;saxs 
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chrs gq;s dy dh [kq‛kh esa 

ftUnxh dks Lohdkjks iwjh rjgA**
9
 

 vkpkj&fopkj fo’k;d ekU;rkvksa ij tc fopkj djrs gSa rks izHkk [ksrku ds thou esa 

O;kIr dqN ,sls RkF;ksa dk ‚kks/kkuqla/kku Hkh djuk iM+rk gSA ftuds }kjk muds O;fDrRo dk 

fuekZ.k lEHko gqvkA ik‛pkR; HkkSfrdrkoknh thou&n‛kZu esa vkLFkk j[kus okys ;wjksi vkSj 

vesfjdk ds lEidZ es os vk;h FkhaA blhfy;s vuq‛kklufiz;rk mudk vko‛;d xq.k cu x;k 

FkkA os vuq‛kklu dh egRrk dks le>rh FkhA ,slk mUgksaus ^ihyh vk¡/kh* miU;kl esa ,d LFkku 

ij mYYks[k fd;k gS& 

 ^^thou esa vuq‛kklu rks jguk pkfg;s] tks vkneh le; ls [kk ugha lds] lks ugha] 

lds] og Hkyk dksbZ vkneh gqvkA**
10
 

 izHkk [ksrku dk O;fDrRo iz[kj O;fDrRo Fkk blhfy;s mUgksaus dHkh thou esa fdlh 

izdkj dk xf.kr ugha yxk;k uk gh fdlh NksVh&eksVh pht ds fy;s le>kSrk fd;kA mudh 

ekU;rk Fkh& 

  ^^le>kSrk vius vki ls  

vkSj lcls 

mu lkjs LFkkfir lR;ksa ls 

dgha vutkus gh 

ge ,d fcdkÅ lkeku u cu tk;saA**
11
 

 ekuorkoknh thou esa vkLFkk muds vkpkj&fopkjksa dk vk/kkjLrEHk fufeZr djrh gS 

rHkh rks og ekuork ds f[kykQ [kM+s gR;kjksa dks ?k`.kk dh n`f’V ls ns[krh gSa& 

  ^^vkneh;r ds f[kykQ [kM+s 

gR;kjksa dh ,d iwjh tekrA**
12
 

 ekuorkoknh thou&ewY;ksa ds izfrizHkk [ksrku dh vkLFkk cgqr xgjh gS& 

^^LosPNk ls vks<+h gS 

eSaus 

vkneh gksus dh lokZsPp HkwfedkA**
13
 

 izHkk [ksrku viuh ekuoksfpr nqcZyrkvksa dks O;Dr djus esa blhfy;s ugha fgpdrh gS 

fd muds vkpkj&fopkj ekU;rk,¡ mlds ihNs dke dj jgh gksrh gSA viuh vkRedFkk ^vuU;k 

ls vUkU;k* esa MkW0 ljkZQ ds lkFk lEcU/kksa esa fufgr nsgoknh foe‛kZ dks Hkh og vkReLohd`fr 

iznku djrh gSa& 

 ^^tks dqN Hkh ?kV jgk gS] og gekjk pquko gS×××gekjs feyus dk dkj.k nsg 

ugha×××ij ge nsg ls vyx Hkh rks ugha gks ik jgs gSaA**
14
 

 dguk u gksxk fd izHkk [ksrku fnudj dh ^moZ‛kh* essa O;Dr fuEu iafDr;ksa ds izfr 

vk‛oLr gSa vkSj fnudj ds bl dkek/;kRe fo’k;d fopkjksa ls lger gSa fd izse ru ds Lrj 

ls mBrs&mBrs vkRek ds Lrj rd igq¡p tkrk gS& 
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^^nsg izse dh tUeHkwfe gS] ij mlds fopj.k dhA 

Lkkjh yhyk Hkwfe ugha lhfer gS :f/kj&Ropk rdA**
15
 

 fu’d’kZ :i ls dgk tk ldrk gS fd izHkk [ksrku ds lkfgR; esa vkpkj&fopkj fo’k;d 

ekU;rk,sa vusd LFkkuksa ij O;Dr gqbZ gSaa] ftuesa u fdlh izdkj dk dksbZ <ksax fn[kkbZ nsrk gS u 

fn[kkokA os lh/ks&lkns thou esa fo‛okl djrh gSa vkSj ekuorkoknh thou&ewY;ksa dh lkf/kdk 

ds :i esa lkeus vkrh gSaA rHkh rks vehuqYYkk tSlk dkjhxjksa ds izfr J)k j[krh gSa vkSj 

gqLuckuksa tSlh vkSjrksa ds izfrln;A ^rkykcanh* miU;kl esa Jfedksa ds izfr lnk lgtrk 

ix&ix ij ns[kh tk ldrh gSA 

lUnHkZ&xzUFk % 

1- vU;k ls vuU;k] i`0&71 

2- ,d vkSj vkdk‛k dh [kkst esa] i`0&9 

3- vgY;k] i`0&72 

4- gqLuckuksa vkSj vU; dfork,a] i`0&29 

5- ,d vkSj vkdk‛k dh [kkst esa] i`0&8 

6- &ogh&i0̀&33 

7- gqLuckuksa vkSj vU; dfork,a] i`0&18 

8- vifjfpr mtkys] i`0&44 

9- &ogh& i0̀&50 

10- ihyh vk¡/kh] i`0&195 

11- vifjfpr mtkys] i`0&11 

12- d`’.k/kekZ eSa] i`0&42 

13- &ogh& i0̀ 21 
14- vU;k ls vuU;k] i`0&72 

15- moZ‛kh] i`0&47 
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e/;Hkkjr dh xksaM tutkfr dk ,sfrgkfld ,oa lkekftd v/;;u 

 

 

MkW0 vjfoUn dqekj* 

izks0 vjfoUn tks'kh** 
iksLV MkDVksjy Qsyks ICSSR 

lekt'kkL= foHkkx 

dk'kh fgUnw fo'ofo|ky; 

 

 tutkfr ls rkRi;Z ns'k ds izkphure fuokfl;ksa ls gS] ftudk fuokl lkekU;r% taxy 

dh miR;dkvksa esa gSA budh viuh laLÑfr gS] ftlesa gesa ns'k dh Ákphu lkaLÑfrd fojklr 

ds n'kZu g¨rs gSa] t¨ vkt foYkqIr g¨rh tk jgh gSA fodkl dh eq[;/kkjk ls dVs g¨us ds 

dkj.k ;s tutkfr vYi fodflr g¨dj jg x;h rFkk dkYkkUrj esa v©j Òh fiNM+rh pYkh 

x;hA tutkfr;¨a dh lkaLÑfrd fojklr d¨ vkt lgstus dh vko';drk gSA budh fof'k"V 

igpku] laLÑfr rFkk lkekftd O;oLFkk gS] t¨ ns'k dh Ákphure /kj¨gj gSA lu~ 1991 bZ0 ds 

tux.kuk ds vuqlkj Òkjr esa YkxÒx 6-78 dj¨M+ tutkfr;k¡ fuokl djrh gSa t¨ ns'k ds 

YkxÒx 19 Áfr'kr Òw&Òkx esa fLFkr gS rFkk YkxÒx ik¡p l© tutkfr lewg¨a esa c¡Vh gSaA bUgÈ 

lewg¨a esa ls ,d lewg x¨aM tutkfr dk Òh gS] t¨ e/; Òkjr dh ,d Ákphu tutkfr gSA 

orZeku esa x¨aM tutkfr e/; Òkjr eas nwj&nwj rd QSYkh gqbZ gSA bldk dkj.k 'kk;n budh 

jktuhfrd tkx:drk gSA x¨aM tutkfr dk eq[; fuokl&LFkku e/;Áns'k dk x¨aMokx {¨«k gS 

ijUrq ;g tutkfr] mÙkj Áns'k] fcgkj] >kj[k.M] egkjk"Vª] xqtjkr] vkU/kzÁns'k] mM+hlk ,oa 

if'pe caxkYk esa Òh ik;h tkrh gSA 

 e/; Òkjr ds [kkuns'k] cSrwYk] fNUnokM+k] fÒokuh] xB&e.MYkk] pkank rFkk ueZnk] 

rkIrh] o)kZos.kxaxk vkfn unh Áokfgr {¨«k ä esa 18oÈ 'krkCnh rd x äM tutkfr dk ,d 

le`)'kkYkh jkT; Fkk] ijUrq ejkB ä }kjk ijkftr g¨us ds i'pkr~ mUgsa taxYk ä esa 'kj.k gsrq 

foo'k g¨uk iM+kA Òkjr dh Ákphu tutkfr; ä esa x¨aM tutkfr gh ,dek«k ,slh tutkfr gS] 

ftlus e/; Òkjr esa ,d 'kfä'kkYkh jkT; dh LFkkiuk dh FkhA x¨aM tutkfr dk mYY¨[k 

fdlh us x¨aM] x©M+ rFkk fdlh&fdlh us x.M uke ls Òh fd;k gSA fgLYk¨i eg¨n; ds 

vuqlkj eqfLYke bfrgkldkj¨a us lEÒor% rsYkqxq d¨.M ¼igkM+h tutkfr½ 'kCn ds viÒza'k vFkZ 

esa x¨aM fYk[kk gSA ÒwosÙkk jkY¨eh us x¨aM tutkfr dk mYY¨[k ^x¨.MYk¨bZ* uke ls fYk[kk gSA 

eqfLYke bfrgkldkj¨a us budh fuokl Òwfe x¨M+oku fYk[kk gSA x¨aMou vFkkZr~ x äMokuk {¨«k esa 

bl tutkfr dk lè)'kkYkh jkT; Fkk] ftldh x<+k v©j e.MYkk uke dh n¨ jkt/kkfu;k¡ FkÈA 

bu n¨u ä LFkku¨a ds Ákphu /oalko'¨"k¨a ,oa x¨aM jktkv¨a ds le; ds f'kYkkY¨[k¨a ls bl jkT; 

dh le`f) dk Áek.k feYkrk gSA x<+e.MYk esa jkT; djus okY¨ x¨aM jktk Lo;a d¨ fgUnw rFkk 

{kf«k; crkrs gSa ,oa muds oa'kt vkt Òh jktiwr ;k jktiwr x äM ls viuk ifjp; nsrs gSaA 
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 x¨aM tutkfr;¨a dh dbZ mitkfr;k¡ gSa] t¨ ns'k ds fofÒé {¨«k ä esa fuokl djrh gSaA 

buesa jktx¨aM] j?kqoYk] nknkos] drqY;k] ikaMkYk] <¨Ykh] v¨fd;kYk] <¨fV;kYk] dSYkk ÒwrkYk] 

dSd¨ikYk] d¨Ykke] ekfn;kYk] uhp ikaMkYk] ekfn;k] gYkok] uSdwM] /k¨dM+] n¨'¨;k] >¨jk vkfn gSaA 

jktx äM bu lÒh esa Js"B ekus tkrs gSa] D;¨afd bud¨ gh x¨aM jktifjokj dk vlYkh oa'kt 

ekuk tkrk gSA x äM tutkfr vkfFkZd ǹf"V ls vius {¨«k dh vU; tutkfr;¨a ls lEié gSA 

budh viuh Òk"kk x©M+h gS] t¨ æfo.k Òk"kk ifjokj ds vUrxZr vkrh gSA muds edku ck¡l 

rFkk feÍh ds cus g¨rs gSa ,oa rkM+ ds iÙk¨a ls <¡ds g¨rs gSaA e/; Òkjr ds fxfjtu ä esa lcls 

vf/kd la[;k x¨M+ ä dh gSA ;s ,d foLrr̀ Òw&[k.M esa cl x;s gSa rFkk gYk&cSYk ls [¨rh djrs 

gSa] ijUrq vc egqvk [kkus dh mudh vknr [kRe g¨ jgh gSA f'kdkj ds fYk, os rhj&/kuq"k ds 

Á;¨x esa fl)gLr F¨] ijUrq f'kdkj ij Áfrca/k Ykxus ds dkj.k os bl fo|k d¨ vc YkxÒx 

ÒwYk pqds gSa] fQj Òh taxYk ä esa jgus okY¨ x¨aM vÒh rd vius vkfne thou v©j jhfr&fjokt¨a 

d¨ lqjf{kr j[¨ gq, gSaA 

 budk tkrh; gfFk;kj Vk¡xh gSA gj x¨aM taxYkkas esa V¡xh Y¨dj pYkrk gSA 'kkjhfjd 

cukoV dh n`f"V ls x¨aM tutkfr ds Yk¨x etcwr rFkk lqUnj g¨rs gSaA ;s taxYk ä esa cM+s&cM+s 

ÒSal ä dk f'kdkj djrs gSaA vc mudh eq[; thfodk [¨rh ij fuÒZj gS] ijUrq [¨rh ds vfrfjä 

os etnwjh djds Òh viuh thfodk pYkkrs gSaA 

 x¨aM tkfr ds Yk¨x fofÒé nsoh&nsorkv¨a dh iwtk djrs gSaA muds Áeq[k nsorkv¨a esa 

pwYknso] ukjk;.knso] lwjtnso] ekrknso] cM+knso] ?ku';kenso rFkk Áeq[k nsfo;¨a esa efu;k nsoh] 

Ykkg©jh nsoh] 'khrYkk nsoh vkfn gSa] ijUrq buesa Òh lokZf/kd Yk¨dfÁ; nsork cM+knso rFkk nsoh 

efu;k nsoh gSaA muds dqYk nsork rFkk x¨«k nsork Òh g¨rs gSaA cM+knso dh iwtk loZfofnr gS 

ftls orZeku Y¨[kd f'ko'kadj flag us Òh of.kZr fd;k gS& ^^x¨aM tutkfr ds Yk¨x ftls 

cM+knso ds :i esa Lohdkj djrs gSa] mUgsa ge vfÒfgr dj ldrs gSaA bu Yk¨x¨a dk fo'okl gS 

fd cM+knso dk fuokl LFkku l[kqvk ds isM+ esa g¨rk gSA**
1
 x¨aM tutkfr ds Yk¨x vius tkrh; 

mRlo¨a ds vfrfjä g¨Ykh] nhikoYkh rFkk vU; fgUnw R;©gkj Òh cM+h /kwe/kke ls eukrs gSaA bl 

tutkfr ds Yk¨x ÒwrÁsr rFkk tknw&V¨us esa Òh fo'okl j[krs gSaA orZeku le; esa fodflr 

tkfr; ä ds lEidZ esa vkdj x¨aM tutkfr dh thou'©Ykh esa ifjorZu g¨ jgk gS rFkk os ns'k 

dh eq[;/kkjk esa pYkus dk Á;kl dj jgs gSa] ijUrq bls v©j xfr Ánku djus dh vko';drk gS 

ftlls budh ,sfrgkfld] lkekftd rFkk lkaLÑfrd xfrfof/k; ä d¨ lgstk tk, ,oa mUgsa 

Á¨Rlkfgr fd;k tk,A 

 vkfnoklh lekt Òkjrh; thou dk vfÒé vax gS blds ckotwn vkfnoklh Òkjrh; 

lekt esa cgqLrjh; 'k¨"k.k ds f'kdkj jgs gSaA os fgUnw lekt ds vfÒé fgLls gSa] ÒY¨ gh mUgsa 

o.kkZJ;h lekt esa fupY¨ ik;nku vFkok mlls ckgj j[kk x;k gSA ÁkjaÒ ls gh os dkexkj 

v©j lsod ds :i esa gh] Òkjrh; lekt esa viuh mifLFkfr ntZ djrs jgsA blhfYk, muesa 

lkekftd vU;k; ds fo#) viuh mifLFkfr ntZ djkrs gSaA 

 bfrgkldkj ä ds vfrfjä vkfnoklh tuthou o lekt ds Áfr fgUnh miU;kldkj ä esa 

Òh xgjh laosnuk jgh gSA ;gk¡ ge mu miU;kl¨a dh ppkZ djsaxs t¨ x¨aM tutkfr ds fo'¨"k 

lanÒZ esa gSA ;s x¨aM tutkfr ds lkekftd fØ;k&dYkki ä] ;Fkk& jgu&lgu] [kku&iku] 

'kknh&fookg] laLdkj] vUR;sf"V vkfn ij dsfUær gSaA bl n`f"V ls jktsUæ voLFkh ds miU;kl 

^taxYk ds QwYk* ¼1960½ esa e/; Áns'k ds vapYk fo'¨"k dh i`"BÒwfe esa vkfnoklh laLÑfr dh 
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fofo/krk v©j l©Un;Z dk vadu fd;k x;k gSA blds lkFk gh bl miU;kl esa okLrfod 

tehuh lPpkbZ ds lkFk gh dYiuk o ,sfrgkfld ;FkkFkZ dh lqUnjrk vfÒO;ä dh xbZ gSA 

miU;kl esa x¨aM tutkfr lekt esa ÁpfYkr jhfr;¨a] Yk¨ddFkkv¨a] Yk¨dxhr ä] Yk¨dkpkj ä vkfn 

dk leqfpr o.kZu fd;k x;k gS& ^^ge taxYkh xaokj gSa] gekjs xk¡o dh gj xSYk esa nsork jgrs 

gSaA gj >kM+ esa Òwr clrs gSaA unh fdukjs Ásr jgrs gSa v©j gj [k.Mgj esa pqM+SYkA fdruk lp 

dgrs gSa osA c¨Y¨ js] ;g lc u dgk tkrk r¨ u tkrs dc ds ge v©j gekjs xk¡o /kwYk esa feYk 

x, g¨rsA**
2
 

 x¨aM tutkfr viuh laLÑfr vius vf/kdkj¨a ds Áfr tkx:d gSA vaxzst¨a }kjk pYkkbZ 

tkus okYkh neudkjh uhfr;¨a ds fo#) laiw.kZ vapYk lfØ; g¨ mBrk gS ftldk foj¨/k iq#"k 

v©j efgYkk,¡ n¨u ä feYkdj djrs gSaA bl miU;kl esa iqfYkl nqO;Zogkj] Je&'k¨"k.k] csxkjh 

vkfn dk mYY¨[k Òh fd;k x;k gSA 

 blh miU;kl esa lk¡i ds dkV Y¨us ij x¨aM ,d fo'¨"k i©/¨ ds iÙ¨ pckrs gSaA eqfxZ; ä 

d¨ viuk [kwu Òh fiYkkrs gSaA dÌw frj¨b;k¡ f[kYkkrs gSa v©j lk¡i tgj okil Y¨ Y¨rk gSA 

 nsosUæ lR;kFkÊ vkfnoklh thou ij dsfUær miU;kldkj ä esa Áeq[k LFkku j[krs gSaA ^jFk 

ds ifg;s* ¼1952½ miU;kl x¨aM lekt ds thou d¨ dsUæ cukdj fYk[kk x;k ,d mRÑ"V v©j 

;FkkFkZoknh miU;kl gSA ;g vkfnoklh lekt ,oa mudh foLFkkiu dh leL;k d¨ lekt ds 

lkeus j[krk gSA lkfgR; esa ;FkkFkZ dk fp«k.k dbZ :i¨a esa ik;k tkrk gS& ^^t¨ lkfgR;dkj 

ekuo thou ,oa lekt dk lEiw.kZ okLrfod fp«k mifLFkr djrk gS v©j vius lkfgfR;d 

oLrq fo"k; dks okLrfod lalkj ls u Y¨dj okLrfod lalkj ls Y¨rk gS] mls gh ;FkkFkZoknh 

Y¨[kd dgrs gSaA**
3
 ^jFk ds ifg;s* miU;kl ds lanÒZ esa miU;kldkj nsosUæ lR;kFkÊ viuh 

;FkkFkZoknh ǹf"V j[krs gSa& ^^esjk fo"k; esjs lEeq[k Li"V g¨ x;kA esjs ik«k lk¡l Y¨us YkxsA 

muds lkFk esjk lEcU/k Áfrfnu xgjk g¨rk x;kA tSls eSa Òh mUgsa esa ls ,d FkkA xksaM&thou 

dk vuqHko eq>s iwjh rjg g¨ pqdk FkkA**
4
 vkt vkfnoklh Ñfr; ä esa f'kYi dk Ákphu] vui<+] 

ikjEifjd v©j t¨ LFkwYk :i fn[kkbZ nsrk gSA mls rjk'kdj pqLr&pqVhYkk v©j Áklafxd rFkk 

ÁÒko'kkYkh f'kYi ds :i esa Áfrf"Br djus dk dk;Z o`ankouYkkYk oekZ us ^dpukj* esa fd;k gSA 

^dpukj* ¼1947½ ds ek/;e ls x¨aM¨a vFkok jktx¨M+¨a dh laLÑfr d¨ fgUnh lkfgR; esa ,d 

u;k l¨iku fn;k gSA blesa x¨aM¨a ds jgu&lgu] jhfr&fjokt vkfn dk ifjp; fn;k x;k gSA 

^dpukj* ,d lk/kkj.k vkfnoklh x äM ukjh gS] t¨ vuojr O;oLFkk tfur ifjfLFkfr;¨a ls 

la?k"kZ djrh gqbZ v©j vius LoRo dh LokfÒeku dh j{kk djrh gqbZ ukjh ds foYk{k.k 'kfä dk 

ifjp; nsrh gSA oLrqr% bl miU;kl dh i`"BÒwfe ,sfrgkfld gSA dYiuk v©j rRdkYkhu 

bfrgkl dk vn~Òqr lfEeJ.k bldh fo'¨"krk gSA t¨ bl miU;kl d¨ rtfur u;h Òafxekv¨a 

dk lkFk ÁLrqr djrk gSA bldk ?kVuk dkYk 1792&1803 ds e/; gSA lkxj v©j >k¡lh dk 

,d lwck gS /kke¨uhA /kke¨uh ij dÒh jkt x¨aM¨a dk 'kklu FkkA ;gk¡ dh lÙkk dÒh eqxYk ä] 

ejkB ä v©j cqansYk¨a ls g¨rs gq, fQj okil x¨aM¨a ds fu;a«k.k esa vk x;h FkhA blesa of.kZr 

vf/kdka'k ?kVuk,¡ lPph o Ákekf.kd gSaA ;g ckr v©j Òh Áekf.kr g¨ tkrh gS tc Y¨[kd Lo;a 

Lohdkj¨fä g¨& ^^eSaus dpukj fYk[kus esa] vius vH;kl ds vuqlkj] bfrgkl v©j ijEijk] n¨u ä 

dk mi;¨x fd;k gSA ijnsfl;¨a ds r¨M+ ej¨M+dj fYk[¨ gq, bfrgkl iVds [kk, gq, pedrs 

gq, Vhu ds ml duLrj ds leku gSa ftlesa lqUnj&ls&lqUnj psgjk vius d¨ dq:i v©j 

foÑr ikrk gSA ijarq ijEijk vfr'k;rk dh x¨n esa [¨Ykrh gqbZ Òh lR; dh v¨j ladsr djrh 

gS] blhfYk, eq>d¨ ijaijk bfrgkl ls Hkh vf/kd vkd"kZd tku iM+rh gSA**
5
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 ^^vktdYk ds Òkjh; jktuhfrd fodkl esa x¨aM d¨bZ fo'¨"k Òkx Y¨rs gq, ugha tku 

iM+rs] ;|fi e/;Òkx esa muds dbZ jkT; gSaA ijarq ,d le; os vius lgt] ljYk] LokÒkfod 

v©j Áe¨n; thou }kjk Òkjrh; laLÑfr d¨ vius n<̀+ v©j iq"V gkFk¨a dh vatfYk;k¡ ÒsaV fd;k 

djrs F¨A os D;k fQj ,slk ugÈ dj ldrs\ eq>d¨ r¨ vk'kk gSA ^dpukj* esjh vejdaVd 

;k«kk dk Áfrfcac v©j ml vk'kk dk Árhd gSA**
6
 

 vkfnoklh lkfgR; dk mÌs'; [kkldj vkfnoklh tutkfr;¨a ds thou esa vf/kdkj 

psruk d¨ txkuk Òh gS ftlls ds fodkl ds volj¨a] lk/kuk v©j lkekftd U;k; dh 'kfä;¨a 

ls oafpr u jgsA vkt vf/kdka'k tutkfr; ä lfgr x¨aM Òh '©f{kd ,oa vkfFkZd :i vR;ar 

fiNM+s gSA budh vkfFkZd fLFkfr lar¨"kÁn ugÈ gSA budh mitkfr; ä esa ^ikaMkYk* Js.kh ds Yk¨x 

/ke Z̈ins'kd dk dk;Z djrs gSaA ^<¨Ykh* Yk¨x <¨Ykd ctkrs gSaA ^ukxkph* ;k ^NsjD;k* uke ls 

budh ,d uhph Js.kh Òh gSA bl Js.kh esa iq#"k cdfj;k¡ pjkrs gSa rFkk budh fL«k;k¡ nk;h dk 

dk;Z djrh gSaA ^v¨f>;kYk* Yk¨x eathjk ctkrs gq, xkrs&fQjrs gSaA ^<¨fYk;kYk* Yk¨x 'khrYkk 

nsoh ds mikld g¨rs gSaA os pspd fclkjh g¨rs ij mld¨ mi'ke djus ds fYk, ?kV ?kV 

tkdj 'khrYkk nsoh ds xhr xk;k djrs gSA ^dSd¨Yk* ;k ^x¨aM x¨ikYk* Yk¨x XokYk¨a dk dk;Z 

djrs gSaA cLrj esa ^xSfr* ;k ^dSr¨j* v©j ^ekfj;k* Yk¨x¨a dh vkthfodk Á/kkur% Ñfr ij fuÒZj 

gSA os.kxaxk ds fdukjs ds ^uSdwM+* f'kdkj djds viuk isV Òjrs gSaA taxYk v©j ?kkl dkVdj 

Òh ;s Yk¨x vius iM+¨fl;¨a d¨ cspk djrs gSaA  

 fu"d"kZr%] x äM tutkfr d¨ lkekU;r% ns'k dh vU; tutkfr; ä ds YkxÒx leku gh 

ekuk tkrk jgk gS] ijUrq gekjh ifjdYiuk ds vuqlkj x¨aM tutkfr ns'k dh vU; tutkfr; ä 

ls fÒé gSaA bl tutkfr esa jktRo ds xq.k fo|eku jgs gSaA QYkr% buds lkekftd] /kkfeZd] 

jktuhfrd rFkk '©f{kd fopkj vU; tutkfr; ä ls fÒé g¨uk LokÒkfod gSA 'k«kqv¨a }kjk 

ijkftr g¨dj vkfne thou O;rhr djuk budh etcwjh rFkk vkfFkZd det¨jh buds 

fiNM+siu dk dkj.k gS] ijUrq budk Lof.kZe vrhr fu'p; gh buds /kkfeZd] lkekftd] 

jktuhfrd rFkk '©f{kd thou ij viuk ÁÒko N¨M+us esa lQYk jgk gSA ;fn bl tutkfr ds 

lok±xh.k fodkl ij /;ku fn;k tk, r¨ fu'p; gh ;s Lo;a d¨ fodflr djus esa l{ke g äxh 

rFkk viuh ,sfrgkfld] lkekftd ,oa lkaLÑfrd /kj¨gj dh j{kk dj ldsaxhA 

lanÒZ xzaFk lwph % 

1- f'ko'kadj flag& tutkfr;¨a esa fgUnqRo ,oa fcgkj dh x¨aM tutkfr] i0̀ 150 

2- jktsUæ voLFkh& taxYk ds dqYk] i0̀ 36 

3- M�0 f«kÒqou flag& fgUnh miU;kl v©j ;FkkFkZokn] i0̀ 7 

4- nsosUæ lR;kFkÊ& jFk ds ifg;s] i`0 11 

5- o`ankouYkkYk oekZ& dpukj] ÁÒkr Ádk'ku] ubZ fnYYkh] i`0 1 

6- ogh 

lgk;d xzaFk % 

1- vkbZ0 flag& fn x¨aMokuk ,.M fn x¨aM~l] Yk[kuÅ] 1944 

2- ch0th0 cutÊ rFkk fdju ÒkfV;k& VªkbcYk Mse¨xzkQh v�Q x¨aM~l] fnYYkh] 1988 

3- MCY;w0 oh0 fxz;lZu }kjk fYkf[kr iqLrd& fn ekfj;k x¨aM~l v�Q cLrj] fnYYkh] 1991 
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Epistemology of Guru Nanak 

Epistemology or the theory of knowledge is that branchof philosophy which is 
concerned with the nature and scope of knowledge, its pre-suppositiions and basis, 
and the general reliability of claimto knowledge. 

Guru Nanak was not a systematic philosopher. He did not annunciate any theory of 
epistemology. It is through the analysis of his Bani that we determine certain views 
about knowledge. His epistemological theory consist of an intuitive insight in to the 
supra-mundane realities as the ultimate stuff of the world, while taking up the old 
concepts of epistemology, Guru Nanak also puts forward his own views and considers 
this problem in a wider perspective of the world and individual and also for the 
understanding of the world. 

Gurbani is an immeasurable treasure of variousphilosophical and religious 
facts. It needs specialized study to discover the means eulogized by the great guru for 
approach to the ultimate reality The countless hymns of the NankjBani speak of the 
problem of true knowledge needed for the self ad god-realization. It is under the 
stimulus o these great teachings that the present research paper work has been 
undertaken. 

Concept of knowledge According to Guru Nanak 

Knowledge is that which makes us aware of our own self, world and God. We 
must have the knowledge of truth and reality. Knowledge enlightens the human mind,. 
Human beings are endowed with the faculty of mind. If it not used, it will be a useless 
possession for mankind. The lamp of wisdom must be lit to discern effectively truth 
from untruth, real from unreal. It is said in the Gurbani, 

“When the lamp is lit, darkness is dispelled. 

So when one readeth the Vedas, 

One’s mind must be purged of sin 

As when the sun riseth, the moon seemeth not, 

So when wisdom dawns, ignorance remains not. 

 In the Sachkhand of Japuji, Guru Nanak tells us about the nature of truth which 
are ought to know, The realm of knowledge of basic realties leads to the ultimate truth. 
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Real knowledge lies in the realization of the powers and limitations to which man is 
bound in this world. 

Guru Nanak has used many words and similes regarding world. It seems that he 
considers the world tobe an illusion. But actually he does not consider it to be Mays in 
the sense in which Shankra considers it. Some of the views are worth re-producing. 

The world is like a dream, like a play in an instant the play is over. 

Some attain to His Union, others depart in Separation. 

This view proves the ephemeral nature of world. All relations here are but 
temporary. 

“From the true One came the wind; From the wind came the water; 

From the water among the three worlds; And the lord prevailed all” 

“The world but comes and goes Dedicate thyself to service in the world” 

Guru Nanak has time and again warned people to have a true knowledge o the 
world and not to be carried away by its outer-husk. In Japuji, Guru Nanak says, “Real 
was the creation of the real one”. In Asa-di-Var, he says, “this universe is the dwelling 
place of the real one and the true one dwells in it”. In the same long poem, Guru Nank 
has dealt more elaborately in advocating that no particle of the nominal world is urreal, 
because it is created by the Real. 

Knowing one’s own self is the second type of knowledge. One must properly 
understand one’s personality. No special stress should be laid on either body or mind 
or spirit. There has been then a tendency to identify self with body as in the Charvaka 
or in the Sophists of Greek philosophy. But, the real self is quite different from body. 
Body is made of matter. It is subject to death, destr4uction and decay. It is liable to 
variations and mutations. Guru Nanak’s concept of man, however, does not criticize 
the body as something vile. 

Self-realization is a very important concept in all religions and philosophies of 
the world. In the west, self realization is identified with perfections. This concept 
started with Aristotle and was developed in the modern times by Hegal, Green and 
Bradley. All these people considered society to be very important for the development 
of personality. In Indian philosophy self-realization is generally identified with liberation. 
It is a kind of individual affair and every person has to work for his own salvation. Guru 
Nanak also considered the knwoeldge of self to be very important step for God-
realization. 

There are two main constituents of human being. One is the soul and the other 
is the body. The two are one in the sense, but one is subtle and the other is gross Dr. 
Sher Singh has interpreted the views of the Guru in this respect. 

“The essential and more important constituent of our being is the soul element. 
We should always think of that, and not be lost in the visible. The soul is the supreme 
and essence of life. It is life itself. It is inherently active. The soul is also described as a 
resident in the colony of the body. The body is a temple of god and it should not be 
harmed. It is, therefore pure. It should be dept pure by thought, word and deed. 
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The third type of knowledge according to Guru Nanak is ultimate reality or God. 
Any individual who aspires to achieve liberation must do so with the grace and 
blessing of the Almighty. God-realization can be achieved through a numbers of ways 
like Neem-Simran, Intuition etc. says Guru Nanak. 

By heartily repeating name, man’s mind receives the reassure of real Divine 
knowledge and supreme bliss. 

Guru Nanak considers knowledge as one of the essential steps for liberation 
combining it with devotion and good deeds. In Sikhism, the belief in the ultimate reality 
of God is necessary. It is the characteristics of a true Sikh to consider God to be the 
basic motivating force and the prime move of the universe. 

The knowledge of god is obtained through a steadfast devotion, testimony of 
the Guiru, realization of divine immanence and intuition. It is not through ordinary 
perception that we are able to see God. It requires a transcendental knowledge. Guru 
Nanak says,” 

“None can appraise and Narrate Thee 

Thine describers remain absorbed in Thee.” 

There are certain values and virtues necessary for having the Knowledge of 
God. If these minimum eligibility conditions are not fulfilled, one cannot have the 
knowledge of God. There should be purity of heart, truth, non-violence, control over 
senses and desires etc. Thus truthful honest living is necessary for the realization of 
God. Sympathy, co-operation, cvharity mercy- benevolence and doing good to others 
are necessary for knowing and reaching God. In Rag Asa Guru Nanak says, “He alone 
is learned, who does good to others” 

The knowledge of god can only be obtained if there is the proper guidance of 
the Guru. It is the true Guru that tell us about God, Kabir Says, “Once the Guru and the 
Lord both were standing, a conflict arose in the mind as to who should be respected 
and address first, the feet of the Guru were touched because it is only through him tat 
we know God”. Guru Nanak also says, “the lord of life meeth spontaneously, yea, it is 
through the Guru that He is revealed.” 

Sources of Knowledge According To Guru Nanak 

Empirical! Aspect of Knowledge is Perception 

Empiricism is basically an epistemological doctrine. It considers experience as 
the soul and source of knowledge. The chief component of experience is perception. 
Guru Nanak considers experience e to be an important aspect of life which makes us 
wiser. Guru Nanak has made frequent references to perception as a source of 
knowledge. This perception refers to one’s own self, world and God. One who 
perceives and understands the true nature of reality can only rise above the 
attachments of the world. W.H. Mcleod points out. 

“How does man perceive the nature of God and the means of attaining Union 
with Him? An wine without sugar, but it contains the true name of the lord. 

Relevance of Guru Nanak’s Epistemology 



ISSN : 2278-0408, Volume: 14/Issue: 02 / July to December : 2021 

 

World Translation/21 
 

The value of any research cannot be taken in isolation from other aspects of 
life. The aim of this research paper is to study the relevance and also the continued 
effect of Guru Nanak’s teaching. It is a fact that this age has made amazing strides in 
the development of knowledge yet there are certain universal truths which hold good at 
all times. 

“The world is on fire, save it thou in Thy Mercy and through whichever door it is 
saved; save it that wise pray. It is in this sense that the epistemological TEACHING OF 
GRUE Nanak can go a long way sin establishing peace, prosperity and contentment to 
the strife-torn people,. No society can aspire to build up the super-structure of progress 
and modernism without a stable socieal order Dr. Y.B. Chaan is to the opinion that “the 
synthesis of values which sGuru Nanak symbolized is as relevant today as it was 500 
years ago. 

Conclusion And Evaluation 

Guru Nanak’s epistemology demands scholastic and philosophical approach. It 
relies more on faith than an logical reasoning. It is not a systematic exposition 
attempted in a strict philosophical. Similes and metaphors from a major part of Guru 
Nanak’s writings. Any attempt to write a specific theory of knowledge is bound to 
present many difficulties. It is more so when it has to be extracted out of pre-
dominantly religious writings like those of Guru Nanak. In spite of such problems, it has 
been possible to arrive at a specific concept on the problems of knowledge. There are 
three phases of knowledge as explained at various places first is the knowledge of the 
world, the second is knowledge of self, and third is the knowledge of ultimate reality 
i.e. God. This knowledge is obtained through various sources like perception, 
inference, testimony and intuition. Guru Nanak recognized the importance of 
perception, inference and testimony but he considers intuition to be main source of 
higher and ultimate knowledge. The criterion of truth of Guru Nanak is that intuitive 
insight which is accompanied with inner illumination and God-realization Guru Nanak’s 
epistemology therefore recognizes the above three types of knowledge and intuitive 
insight as the chief source of knowledge. 
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Literature works as a magic wand to generate new ideas which can inspire us to 

make our earth a better place to live. It empowers us with hope; passion and strength 

that we need to create a better future for all humanity. No doubt, literature makes us 

think meticulously and question ourselves: do we believe that our visions about 

peaceful world are meaningless and irrelevant? Is it justifiable to give everything in the 

hands of leaders who don't care in the least about preserving us or our world, leaders 

whom we don't trust and over whom we have no control? Should we accept that 

violence and war are inevitable? Or should we take up the noble endeavour to talk to 

common people, to sing and to write songs for the common people about peace? In the 

present paper, my humble endeavour is to underscore the power of the lyrics which 

prepare us to understand the deep connections between non-violence and peace. 

Exploring the relationship between aesthetics and politics in P.B. Shelley's lyric The 

Masque of Anarchy, the paper attempts to underline the power of poetry which can 

bring revolution of opinions. 

      "The most unfailing herald, companion, and follower of a great people to work a 

beneficial change in opinion or institution, is poetry... the words linger in the memory 

over generation. And if the word  carry revolution ideas, those ideas are communicated 

in poems far more thoroughly that in prose, in conversation or even in slogans" 

      Art work even the most aggressive , stand for non-violation because of the inherent 

freedom from the workday bustle and the practice individual, back of which is 

concealed the barbaric appetite of the species, which is not human as long as it permits 

itself to be ruled by this appetite and fused with domination" 

      Both Shelley and Adomo look at works of art as the nucleus of forces that can move 

the world . We just need to keep on reading and to allow the tremendous power of 

literature to enter our hearts and to lead us to noble path of peace and harmony. The 

Australian poet A.D. Hope, who usually regarded poetry and politics as separate, wrote 

at the time of the Vietnam conflict "That poem includes the lines: 

                  "We are the young the drafted out  

           for wars their follies brought about   

             Go tell those old men, safe in bed 
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                   We took their orders and are dead" 

 Although such examples of nonviolent initiatives apart to refer to activities that 

occurred at one point in time, the biographies of the protesters show their fascination 

with the philosophy and language of nonviolence over long periods. Among English 

poets, P.B. Shelley is the most radical in his ideology and this can be traced in his 

poetry. The present paper attempts to analyze Shelley's poem. The Masque of Anarchy 

which has long been associated with non-violence or one of its approximate cognates. 

"passive resistance" or "civil disobedience". It has been called perhaps the first modern 

statement of the principle of nonviolent resistance. In the Cambridge Companion to 

Shelley. Timothy Morton has emphasized the power of this lyric that Henry David 

Thoreau's civil disobedience and Gandhi's passive resistance were influenced by 

Shelley's appeal for nonviolence in protest and political action in his The Masque of 

Anarchy. Written on the occasion of the Massacre at Manchester in 1819, (known as 

Peterloo Massacre) the poem reflects Shelly's political consciousness. He elaborates on 

the psychological consequences of violence met with pacifism. He appeals that the 

people should "Stand ... calm and resolute," with "folded arms and steady eyes," and 

thus shame the cruel rulers. It beckons hope in the people to return to the more natural 

and fair "old laws of England", drawing on "science, poetry, and thought." English 

poetry, the present paper intends to analyze Shelley's poetic appeal for non-violence 

resistance in The Masque of Anarchy. 

The poem bears witness to the fact that the poets are the secret movers and 

shakers of global politics. This poem has sparked some of the most sweeping historical 

changes of the past two centuries. The poem was written in response to the Peterloo 

Massacre of 1819, in which British troops attacked a defenseless crowd of citizen 

protesters. The poet urges the "Men of England" to rise up-and stand still-against 

tyranny. 

Stand ye calm and resolute 

Like a forest close and mute 

With folded arms and looks which are 

Weapons of unvanquished war, 

And let Panic, who out speeds 

The career of armed steeds 

Pass a disregarded shade 

Through your phalanx undismayed. 

This war cry is more on the order of Gandhi than the French revolutionaries, 

however, for it calls for virtuous principles and non-violence in the face of the violent 

ruling powers. To quote, Martin Luther King's Acceptance Speech, on the occasion of 

the award of the Nobel Peace Prize in Oslo, December 10, 1964. 

"Nonviolence is the answer to the crucial political and moral question of our 

time the need for man to overcome oppression and violence without resorting to 

violence and oppression. Civilization and violence are antithetical concepts. Negroes of 

the United States, following the people of India, have demonstrated that nonviolence is 
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not sterile passivity, but a powerful moral force which makes for social transformation. 

Sooner or later all the people of the world will have to discover a way to live together 

in peace, and thereby transforms this pending cosmic elegy into a creative psalm of 

brotherhood. If this is to be achieved, man must evolve for all human conflict a method 

which rejects revenge, aggression and retaliation." 

Violence cannot be an effective remedy to abolish exploitation. As Boserup and 

Mac comments: "Violence is condemned because it causes unnecessary suffering, 

dehumanizes and brutalizes both the victim and the executioner, and only brings short-

term solutions (Boserup and Mack, 13). Writing in the same vein, Shelley appeals that 

people should "Stand ... calm and resolute." and thus shame the rulers into retreating in 

the face of the deep and wide strength of the British people. "Rise like lions" thus 

beckons hope in the people to return to the more natural and fair" old laws of England." 

drawing on "science, poetry, and thought." This poem is a rare representation, for 

Shelley, of ceaseless transformation without agony." The theme of agonizing 

transformation has appeared in several of Shelley's poems like England in 1819 and 

Ode to the West Wind which invoke death of revolt as prerequisites for change. Shelley 

continues the theme of revolution in the Mask of Anarchy, and manages to make a 

nonviolent revolt at least as violent as the revolutions he described in other poems. 

Shelley urges the English people to refrain from seeking blood for blood. but to instead 

use their  numbers their words, and the laws a of England as weapons against the 

tyrants he censures in the opening stanzas of the poem. i'd like to point out how very 

fitting it is for Shelley, who in this poem is using words to spark rebellion, to encourage 

others to start a revolution with words. In his appeal, Shelley uses the metaphor to 

weaponize language. 

This lyric offers one important innovation It's a description of a nonviolent 

protest, written before the term had ever been used or the tactic ever attempted. 

Although this poem isn't read or the taught much these days, but when it was first 

published in 1832, it reached an audience on both sides of the Atlantic. One of its 

American readers was Henry David Thoreau, who had it in mind when, in the late 

1840s, he wrote "Civil Disobedience"- the first great prose formulation of the concept 

of nonviolent resistance. Thoreau's essay, in turn, was taken up by Tolstoy, whose book 

the Kingdom of God is Within You spread a Christianized version of the concept to 

millions of fervent readers. 

In the twentieth century, Gandhi, a leader deeply influenced by Tolstoy, 

Thoreau and Shelly appeared on the scene and he often recited Shelley's poem to his 

own 'vast assemblies'. 

The Mask of Anarchy (1819) which is to be analyzed in this paper, is a good 

example of Shelley's political consciousness. It was written on the occasion of the 

Massacre at Manchester in 1819, known as Peterloo Riots when on August 16, the 

cavalry was sent by the government to  break up a concentration of frame workers that 

had gathered to demand the reform of parliamentary representation. The end of the 

Napoleonic Wars in 1815 has resulted in periods of famine and chronic unemployment, 
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exacerbated by the introduction of the first of the Corn Laws. By the beginning of 1819 

the pressure generated by poor economic conditions, coupled with the lack of suffrage 

in northern England, had enhanced the appeal of political radicalism. In response, the 

Manchester Patriotic Union, a group agitating for parliament reform, organized a 

demonstration to be addressed by the well-known radical orator Henry Hunt. Shortly 

after the meeting began, local magistrates called on the military authorities to arrest 

Hunt and several others on the hustings with him, and to disperse drawn, and in the 

ensuing confusion, 15 people four years earlier. Historian Robert poole has  called the 

Peterloo Massacre one of the defining moments of its age. In its own time, the London 

and nation papers shared the horror felt on the Manchester region, but Peterloo's 

immediate effect was to cause the government to crack down on reform, with the 

passing of what became known as the Six Acts.  

In The Masque of Anarchy Shelley elaborates on the psychological 

consequences of violence met with pacifism. Shelley was in Italy at the time. When he 

received news of the incident, he was outraged. In his call for freedom, his poem is 

considered to be the first modern statement of the principle of nonviolent resistance. 

The poem beings with the speaker, sleeping in Italy, is awaken by a voice from 

England who summons him back to his home nation to witness a massacred that has 

recently taken place. It was characterized by anarchic murder rather than a true spirit of 

revolution. He personifies Murder, Fraud, Hypocrisy, various destructions, and 

Anarchy. Anarchy leads armed force through England, scaring the population. Soon, 

the "seven bloodhounds" get to England, where they massacre the innocent public. 

They continue to butcher the innocent as they travel through the land, eventually 

reaching London, where the "dwellers," who are by this time aware of the havoc these 

masked tyrants are running, are "panic-stricken" and attempt to run away. Shelly points 

out that the institutions in which people are encouraged to place their trust and faith are 

the very ones that are out to "trample" them. While the people of England continue to 

worship their king, they are unable to see the anarchist behind the mask. 

While the group of "glorious triumphant" masqueraders continue to travel 

across England, intoxicated with their successful brutality and their power over their 

blind subjects, Shelley continues to refer to the wickedness of the ruling authorities 

being worshiped in England (such as at lines 69-73). Anarchy, so the argument goes, 

has been made king and employs his slaves to overtake the establishments of London. 

It is here that the tone of the poem begins to change from utter despair to a glimmer of 

optimism. The character "Hope" who is almost completely defeated, lies down in the 

path of Anarchy, imploring natural spirits to rescue her before she too is piled with the 

dust of death. The spirit that begins to rise comes from nature a mist and Shelley 

completely shifts the dark mood of the poem, to one with a small light of possibility. 

The next five or six stanzas are full of this image taking on the deeper power of nature 

as a source of greater power than that of man (as flowers, as stars, as waves). 

The poet never leaves the specific situation of England, calling its situation dim 

but not entirely expired. The speaker argues that the only was to liberty is through 
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reason, the salvation of science and intellect, not through made up powers of religion 

and monarchy. Instead of trading blood for blood an wrong for wrong, the people 

should finally turn back to justice, wisdom, peace, and love in order to achieve liberty. 

They should be guided by Science, Poetry, and Thought and quite virtues. The true 

revolution should be measured and use words instead of swords, drawing on the old 

laws of England instead of the new laws of the power of words and negotiation was 

stressed by Martin Luther King Jr. He wrote in a letter from Birmingham Jail: 

"Negotiation.. is the purpose of nonviolent direct action.. Nonviolent action 

seeks to create such a crisis and establish such creative tension that a community that 

has constantly refused to negotiate is forced to confront the issue. It seeks so to 

dramatize the issue that it can no longer be ignored" 

Martin Luther King Jr's description of the purpose of his struggle for racial 

equality in the United States presents Non-violent resistance as a precursor, or catalyst, 

to conflict transformation. If negotiation is only possible when the needs and interests 

of all those involved and affected by the conflict are legitimated and articulate 

(Lederach, 14) then nonviolent struggle is its necessary complement, by helping 

marginalized communities to achieve sufficient leverage for an effective negotiation 

process. 

When the tyrants fight back, the people should let their anger show itself until 

the tyrants fall back in shame. In Mask of Anarchy, Shelley calls for a justified 

"assembly" of rulers to watch over the English land, where the "workhouses" and 

prisons are treated just as palaces. 

Shelley's emotionally polemic poem is intended to further the cause of 

governmental reform, an issue that was dividing England at the time. Some of the 

reform efforts Shelley advocated were expanded suffrage and greater freedom of 

speech press, and assembly. The poem supports these causes by metaphorically 

elaborating on the concepts of tyranny and liberty, describing the effects of each in 

concrete, poignant images, In simple yet searing language the poem vehemently 

denounces tyranny as exploitative and as going against the very laws of nature. 

Liberty, however, is a God-given right of every person. Living by the precepts 

of liberty will ensure a happier, more fruitful existence. 

Liberty is seen in concrete and practical terms. The poem avoids any abstraction 

that would make freedom seem unrealistic and overly idealistic, a superstition doomed 

soon to pass away. On the contrary freedom is bread/and a comely table spread. It 

provides for the very necessities of life, clothing and food, things denied under tyranny. 

Freedom is also associated with justice, providing for righteous laws that would forbid 

the kind of exploitation allowed by tyranny. Here one can see that Shelley did not 

advocate lawless revolution Liberty does not mean the freedom to ignore law, but the 

establishment of equitable law. 

What is Freedom? Ye can tell 

That which Slavery is too well, 
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For its very name has grow 

To an echo of your own 

Let a vast assembly be, 

And with great solemnity 

Declare with ensured words, that ye 

Are, as God has made ye, free! 

The old laws of England-they 

Whose reverend heads with age are grey, 

Children of a wiser day; 

And whose solemn voice must be  

Thine own echo-Liberty! 

Lawlessness would be no improvement over tyranny. In fact, the masquerade of 

tyrants and the poems title itself show that Shelley equates tyranny with anarchy. 

Tyranny creates gross inequities that will inevitable cause revolution and anarchy. 

Shelley warns of this by reminding the reader of France (Gaul in stanza 59) where 

injustice led to bloody revolution and to a more malevolent tyranny under Napoleon. 

this is not a call for violent revolution or bloody revenge, but a plea for righteous law as 

suits the wisdom and reason of liberty. Shelley created such a horrifying vision of 

tyranny that its antithesis-liberty-seems society's only legitimate haven. To quoto 

Mathew C. Borushko. 

"The Mask dramatizes the necessity of integrating aesthetic experience and 

political practice in order to achieve the critical self reflection required for non violent 

praxis, and it focuses on the uniquely inherent relationship between non-violence and 

the aesthetic." 

The foregoing discussion can be summed up with an often quoted statement by 

Shelley. "Poets are the unacknowledged legislators of the world". Not surprisingly, this 

claim has earned some snickers from people who think of poets as barely able to 

legislate their own grooming habits. But Shelley was speaking metaphorically, of 

course, and also fairly broadly; his general point was that language is the decisive force 

in human affairs. 

Culture, religion, and politics derive from narrative, myth, and rhetoric-and all 

of these things derive from poetry. Literature is a often reduced in the general public's 

eyes to a quaint academic pursuit, or a noble but remote spiritual undertaking, or a 

single specialty "genre" among many. The present paper underlines the need to think of 

literature as an underground cultural wellspring that bubbles up everywhere. 
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 According to WHO, the meaning in of health should not be associated with only 

disease and weakiness, it is physical, mental and social form of health but this concept 

of health is imaginary. Health is basic necessity for all humans and a fundamental right. 

It assumes greater importance in case of women since they constitute half part of whole 

population or more than one third of the labour class. 

Generally women, and especially those living in rural area, are not conscious 

about their health due to illiteracy or lack of knowledge. They don't know the 

importance of nutrition. A survey was conducted among 200 rural women in M.P. 

keeping in mind the following factors: 

1. The services related to health in different financial group are different. 

2. The social and cultural power of view for rural women resulting in a bad 

effect on their nutrition and health. 

3. Lack of knowledge related to health and nutrition. Literacy is the basic 

reason behind it. 

Sexual discrimination, marriage in early age resulting nearly motherhood, 

improper health awareness during pregnancy, lack of proper knowledge regarding 

nutrition and healthy food are some of the factors related to food and nutrition among 

rural women, these factors finally resulting problems related o health such as : low birth 

rate, low ratio, anemia, low weigh etc. The health of the women affects her whole 

family. She is not bound only by housework but is also involved in earning activities 

outside home. They play an importance role in rural financial structure. Thus the health 

of women is essential for the financial upliftment of the whole country. Due to their bad 

health women cannot perform the activities of the family properly and also they are not 

ready to perform in the financial activity. 

"Health is not everything but everything is nothing without health" 

The World Health Organization (WHO) has defined health "Health is state of 

complete physical and mental well being and not merely the absence of disease". The 

United Nationals Development Project (UNDP) has brought out the Human 

Development Report-2003 with focus on Millennium Development Goals (MDGs) set 
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for 2015. It has presented an action plan for reaching the goals related  to health sector 

is as follows: 

1. Reduce infant and child mortality rates fill 2015. 

2. Reduce maternal mortality rates till 2015 

3. Provide access for all who need reproductive health service. 

4. Controls the speed of HIV/Aids and check the incidence of Malaria, plague and 

other major disease. 

 India has adopted the Millennium Development Goal (MDGs) and has prepared 

many key policy documents. The goals have been included in the 10
th

 and 11
th

 Five 

Year Plans. Indian Government has taken initiatives for health and has move in the 

right direction. The Government of India has launched a National Rural Health Mission 

(NRHM) on 12
th

 April 2005, with the objective to provide integrated, comprehensive 

and effective primary health care to the unprivileged and vulnerable sections of the 

society specially women and children by improving availability and quality of public 

health services. 

 The National Rural Health Mission(2005-12) has provided effective health care 

to rural population throughout the country with special focus on 18 states which have 

weak public health indicators and poor infrastructure. Madhya Pradesh is one of them. 

 Madhya Pradesh is one of the largest states of India. The state is marked with a 

complex social structure, a predominantly agrarian economy, difficult and inaccessible 

terrain and scattered settlements over vast area that together pose several problems to 

health service delivery system. According to the 2011 census, Madhya Pradesh has a 

population of about 7.26 Crore, which is around 6% of the country's population. 

Madhya Pradesh belongs to the category of less developed states of the county, from 

the point of view of per capita income, literacy, urbanization, infrastructure facilities 

and other development indicators. According to Table No. 1 NHM instate (State wise 

information), condition of health infrastructure of Madhya Pradesh, is as below: 

Table No. I-II 

Demographic, Socio-economic and Health profile of Madhya Pradesh state as 

compared to India Figures 

Indicator MP India 

Total Population (In Crore) (Census 2011) 7.26 121.01 

DecadalGrowth (%) (Census 2011) 20.30 1764 

Crude Birth Rate (SRS 2011) 26.9 21.8 

Crude Death Rate (SRS 2011) 8.2 7.1 

Natural Growth Rate (SRS 2011) 18.7 14.7 

Infant Mortality Rate (SRS 2011) 59 44 

Maternal Mortality Rate (SRS 2007-9) 269 212 

Total Fertility  Rate (SRS 2011) 3.1 2.4 
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Sex Ratio (Census 2011) 930 940 

Child Sex Ration (Census 2011) 912 914 

Schedule Caste population (in crore) (Census 2011) 0.91 16.6 

Schedule Tribe population (in crore) (Census 2011) 1.22 8.43 

Total Literacy Rate (%)(Census 2011) 7.063 74.04 

Male Literacy Rate (%) (Census 2011) 80.53 82.14 

Female Literacy Rate (%) (Census 2011) 60.3 65.46 

 

Health Facilities in Madhya Pradesh 

Particulars Required  In 

position  

Shortfall 

Sub-Centre 12314 8869 3445 

Primary Health Centre 1977 1156 821 

Community Health Centre 494 333 161 

Health Worker (Female)/ANM at Sub Centres 

& PHCs 

10025 10204 * 

Health Assistant (Male)/at Sub Centres  8869 2733 5136 

Health Assistant (Female) LHV at PHCs  1156 546 610 

Doctor at PHCs 1156 293 863 

Obstetricians & Gynecologists at CHCs 1156 814 342 

Pediatricians at CHCs 333 73 260 

Total specialist at CHCs 333 67 266 

Radiographers at CHCs 1332 567 1056 

Pharmacist at PHCs & CHCs 333 192 141 

Laboratory Technicians at PHCs & CHCs 1489 678 811 

Nursing Staff at PHCs & CHCs 1489 609 880 

 3487 2491 996 

(Source: RSH Bulletin, March, 2012,M/O Health & F.W., GOI) 
 

There are two parts of the present study; Health is first part of this study. 

Second part is related to Nutrition. Nutritionist science of physical development. It is 

related to individual and their food habits. Physical, biological as well as psychological 

and social parts are included to Nutrition Individuals and their food habits are affected 

to these aspects. Nutrition works mainly: 

1. Give energy to grow 

2. To give physical and mental health 

3. To save disease. 

Health and Nutrition are fundamental right of the women and basic necessity 

because of various reasons. Firstly three yare half part of whole population or more 

than one third of labour class. Several studies have proved some causes, which are 
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responsible to poor health and nutritional condition of women. Some responsible causes 

for poor nutritional conditions are as follows: 

1. Sexual discrimination 

2. Marriage in early age 

3. Resulting in early motherhood. 

4. Improper health awareness during pregnancy. 

5. Lack of proper knowledge regarding nutritional and healthy food. 

 The health of the women affects her whole family. Today women are not 

confined to domestic work and household, they are involved in many socio economic 

activities. Women play an important role in rural financial structure also. 

 Generally, women are not very conscious about their health, they are careful 

about health and nutritional values for their family, mostly women neglect her minor 

physical problem. This scenario is not only in village area but it is bob served in urban 

area. But in urban atmosphere (Education and development is positively affected to 

women‟s consciousness about health and nutrition‟s. Rural areas condition is very poor. 

They are not aware about the importance of health and nutrition. They take food as a 

daily need, this conditions becomes due to illiteracy or lack of knowledge. 

M.P. Govt. Has planned for many schemes for women and children health and 

nutritious. Janany Suraksha Yojana, Vijayaraje Janany Kalyan Bima Yojana, Garib 

Mahilaon Ka Prasav Purv Sahayata Rasihi, Prasav Parivahan avem Upchar Yojana, 

Prasave SAhoygi Yojana, Mahila avem Bal vikas Vibhag. Public Health Department 

and family welfare Department are running these Yojanas. 

Objectives: 

Health and Nutrition are fundamental human rights and state is responsible for 

the health of its citizens. Since Government of India adopted the goals and fixed under 

Millennium Development Goals (MDGs) from September, 2000 in whole country. 

After 11 years of the adoption of these goals it becomes necessary to find out how it 

has shown impact on citizens living in Madhya Pradesh and where Madhya Pradesh 

stands. Report submitted by National Rural Health Mission (2005-12) in reference to 

the achievement of these goals. 

For maintenance of good health throughout the life, diet and nutrition are 

important factors. However the following factors influence good health and nutrition. 

Income of the family, individual preference and beliefs about health & nutrition, 

geographical, environmental social and economic factors, these factors all interact in a 

complex manner to shape dietary consumption pattern. This study was conducted on 

these reasons: 

1. Study the status of health and nutrition of women in rural area. 
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2. Policies and programme started by Government of Madhya Pradesh to 

improve health and nutrition. 

Methodology 

A study of Health and Nutrition of Rural Women in Madhya Pradesh was 

conducted in two villages of Bhopal and Jabalpur (M.P.) The sampling method was 

adopted to conduct the study. 200 rural women as respondent were selected for this 

study was by taking interviews. Group discussion and secondary data collection. 

Hypothesis 

Social and cultural aspects are responsible for rural women status for health and 

nutrition. 

1. Poor literacy is a main cause of lack of awareness for health and Nutrition. 

2. Insufficient health services in rural area. 

Analysis: 

A study and been conducted in two rural areas of Bhopal district under the 

assigned theories regarding the conditions of health and nutrition in rural women. The 

first village Bairagarh Chichli comes under the control of Nagarpalika with the 

population of (2231), and the second one is Kajlikheda comes under the control of 

Panchayat with the population of (1410). First village of Jabalpur district is Ghatpiparia 

with the population of 2200 and second is Mukanwara with the population of 1768 and 

Jablapur. The condition of nutrition and health is studied in these villages considering 

different aspect. During the study it is found that in the context of effectiveness of 

factors, such as social, cultural and financial, the conditions of women in these areas is 

still of a lower category. There is a prejudice among these women that women have a 

higher resistance power, they don‟t need any medical treatment and that they can get 

rid of any kind of disease with a more domestic treatment. But also among the new 

generation i.e. in the age group (20-30 yrs) this prejudice is not considered. 

There is no awareness found for pregnant women regarding the health and 

nutrition in the rural areas. The problem of lack of blood (Anemia) is very common 

among pregnant women and the women with the new born baby. Women are unaware 

of the methods of making their food full of nutrition‟s. There is a negative relation 

between nutrition and the rising inflation. Nutritional diet is very important for the 

women, specially for the pregnant ones and one with the new born baby, but it is not 

possible for the women of the rural areas belonging to the poor families. Also they are 

unaware of the fact, what are the various nutritional elements and how can they be 

admitted in regular food. 

Education is the basic right of every citizen alongwith this it is also a basic 

factor being good health. Education developers awareness and thus directly effects 

health awareness. 
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 Educated women are found to be more aware of their health than the 

uneducated women. Rural women are unaware of the disease related to women and also 

they a even don‟t know about the precautions of these diseases. Women of the age 

group (20-30 yrs) with a educational standard of primary level are found to less aware 

of the health and nutritious food. These women want to educate their children so that 

they can be made more aware of their health. There is a little information regarding iron 

and calcium, found in these women but, how these elements can be added to the food 

for the pregnant women and women with new born baby is the one question, of which 

they have no answer. These women don‟t know that jaundice is a disease caused by 

contaminated water. They are also unaware of getting rid of the disease like Malaria 

and Cholera. Women with the higher age group (40-50 yrs) are found to be effected by 

the disease like diseases related to the Uterus, Anamia, Joint Pains, Osteoporosis etc. 

but these women held their age responsible for these diseases and thus they are less 

concerned. The effectiveness of various government schemes play a very important role 

in bringing health awareness in rural areas. The government schemes, whether small or 

large are directly related to progressive changes, but their success depends on their 

execution. In this context, various schemes of the M.P. Government i.e. (1) Janni 

Suraksha Yojna, (2) Ladli Lami Yojna, (3) Muskaan, Ayushmati Yojna, (4) Pre-birth 

Financial Aid for Women, (5) Maternity Transport and Treatment Policy (6) Maternity 

Benefit etc. conducted by the Mahila Avem Bal Vikas Department, and Lok Swasthya 

Kalyan Department, Showed the real face of these schemes through their 

implementation. 

The Primary Health Centres (PHC) are less effective in rural areas. People in 

the rural areas prefer the urban health clinics for their treatment and also the women in 

rural areas have a negative attitude towards government hospitals. The Aaganwari 

centres running in the rural areas are presenting some positive results. These centres are 

providing basic health amenities such as medicines of iron and calcium to the women 

and children, and are playing a positive role in this area. These Anaganwari centres 

organize several programmes for pregnant women with the new born baby and the 

children such as Godbharia and the Birthdays. Through these programmes along with 

giving them things of good blessings, they are also made aware of health. They are also 

provided medicines and medical cards. Various things related to health awareness are 

provided on birthday programmes. Vaccinations and medical tests are conducted on 

various fix dates in these centres. The government of M.P. has provided a new medical 

transport facility which is known as No. 108. 

These centres also take use of this facility. Through this facility one can get 

medical assistance in the city very soon. There is a developed negative attitude found in 

the urban government hospitals towards the rural women. According to them, lack of 

blood and the condition of jaundice is a common disease found in pregnant women. At 

first they prefer delivery at home and when the condition goes critical they get 

hospitalized and due to the late process of treatment in these hospitals they die. There is 

also lack of proper regular services in the PHC. The doctors visit the centres only once 

in a week on a particular day and distribute medicines, vaccines and make other 
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medical check ups. They don‟t have the right idea of the financial aid given to the 

Anangwari workers and thus they remain unsatisfied with the various government 

schemes. Along with this the conditions of basic amenities in the area and the 

Aanganwari centres was not found to be satisfactory. 

Conclusion: 

The fact that comes out from the study of health and nutrition in the rural 

women is that the rural areas is backward in social, financial and educational fields till 

now. The low social standard of women and their silent greenness to this proves that 

the rural women are still not free to make their own decisions. Early marriages resulting 

in early motherhood, for health conditions are some supporting examples. Even in these 

conditions women in rural areas provide financial assistance to their families by 

working in fields as labours etc. Poverty and ill-health has positively inter related and 

nutritious diet is a prime requirement but poverty is the main obstacle in between. 

Fruits, pulses, milk and green vegetables are the main elements of food, but due to 

rising prices they cannot be added to it. Apart from this consciousness regarding 

nutritious elements in the food is also very important. The disease found in rural 

women such as anemia, jaundice etc. gives a direct indirect of their poor health. The 

government  of MP has framed various schemes and policies to gain the million goal 

and also made programmes for their proper implementation. But the implementation 

programme has yet not reached their main objectives. There are many loop holes in the 

implementation of these programmes that needs to be sorted out. Rural people of 

Madhya Pradesh especially women in the village need to be empowered in areas of 

income generation, education and their role in Social upliftment to enable them access 

to health services. Health facilities must be equally distributed to ensure equal physical 

access. It is imperative for any planning effort to think beyond health care services to 

the more multifaceted social conditions that impact health. In the same context, some of 

given suggestions are: 

Suggestions: 

Mixed result have been found by the study of health and nutrition conditions of 

rural women. The various running health and nutrition schemes of the government of 

MP specially for women are very important along with the government has also laid 

emphasis on health and nutrition of women in now declared women policy. Studying 

the primary and secondary factors. It is important that the woman should be given 

reference on social levels. They should be given medical treatment instead of 

traditional treatments at home, they should also understand their importance as other 

members of the family. For this women have to take the first step smaller family, 

educated women in the family are the most important factors. The implementation of 

the government schemes depends on the awareness of people and also on the fact that 

how they use it. The low speed in the implementation of these schemes among people. 

Proper attention must be given to keep on eye on the facilities given in activities of the 

Aanganwari centres. 
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lk/kkj.khdj.k 

 

;‛koar flag oekZ 

lgk;d v/;kid ¼fgUnh½ 

jktdh; gkbZ Ldwy] Vk.Mk lknkr] 

uokcxat] cjsyh 

 

euq"; viuh vknrksa vkSj #fp;ksa esa fof'k"V gS fdUrq Hkkoksa vkn'kksZ vkSj ewY;ksa esa lkekU; 

gSA lHkh euq"; d#.kk] çse vkfn Hkkoksa ls çHkkfor gksrs gSA U;k;] lR; vkfn esa lHkh vkLFkk 

j[krs gSA eap ij n'kjFk&ej.k ds “"; dks ns[kdj lHkh 'kksdkdqy vuqHkwfr ds foHkko vkfn] 

'kksd fog~oy n'kZd] fog~oy n'kZd lHkh lk/kkj.kh”r gksdj 'kksdkuqHkwfr ds lw= esa fuc) gks 

tkrs gSaA dfo dh vuqHkwfr dsoy dfo dks ugha gksrh oju~ og lHkh lân; n'kZdksa dks Hkh gksrh 

gSA bl çdkj dh vuqHkwfr lk/kkj.khdj.k gSA vr% foHkkou O;kikj }kjk /kuh Hkwr LFkk;h Hkko 

dk lHkh n'kZdksa ds ân; esa ,d lkFk vfHkHkwr djuk lk/kkj.khdj.k gSA 

Hkko dk çHkko cudj leku :i ls lHkh lân;ksa dks ,d lkFk vfHkHkwr djuk 

lk/kkj.khdj.k gS Hkko gh lEçsf"kr gksdj çHkko cu tkrk gSA lEçsf"k.kh;rk lk/kkj.khdj.k dk 

ewy vk/kkj gSA Hkko dk lEcU/k lân; dfo ls gS vkSj çHkko dk lEcU/k lân; n'kZd ls gSA 

bl çdkj lân;rk gh dfo rFkk n'kZd ds e/; lEcU/k LFkkfir djrh gSA lk/kkj.khdj.k dk 

vk/kkj lEçs"k.kh;rk gS vkSj lEçs"k.kh;rk dk vk/kkj lân;rk gSA 

lk/kkj.khdj.k dk lEcU/k ewyr% jl fl)kUr ls gSA Hkjr ds jllw= ^foHkkokuqHkko 

O;fHkpkfj l;ksxjl fu"ifÙk%* ds O;k[;kdkjksa esa HkV~Vuk;d us loZ çFke jl ds lUnHkZ esa 

lk/kkj.khdj.k ds fl)kUr dk çfriknu fd;kA 

HkV~Vuk;d dk vfHker %  HkV~Vuk;d us vius iwoZorhZ vkpk;ksZ HkV~V yksYyV vkSj 

'kadqd ds erksa dk [k.Mu djrs gq, ;g Li"V fd;k fd jl dh u rks mRifÙk gksrh gS u 

çrhfr oju~ jl dh ^HkqfDRk* gksrh gSA muds vuqlkj jl vkLoknuh; gS mUgksaus jlkLoknu dh 

fLFkfr rd igqapkus okys rhu O;kikjksa dks crk;k gSA vfHkO;kikj HkkodRo O;kikj rFkk HkkstdRo 

O;kikjA vfHk/kk ds }kjk lkEkkftd dkO; ds ewy vFkZ ls voxr gksrk gS blds i'pkr vfHk/kk 

O;kikj dh ifj.kfr HkkstdRo O;kikj esa gksrh gSA HkkodRo O;kikj dk Lo:i foHkokfn dk 

lk/kkj.khdj.kA tc HkkodRo O;kikj ds }kjk foHkkou O;kikj ¼vkJ;] vkyEcu] mn~nhiu 

vuqHkko lapkjh½ Loxr vkSj ijxr dh lhek ls Åij mB tkrk gSA bl çdkj foHkokfn ds 

lk/kkj.khdj.k ls HkkodRo O;kikj }kjk lHkh ds }kjk Hkkfor vkLok| #i dks çkIr gksrh gSA 

vfHkuo xqIr dk vfHker % vfHkuo xqIr ds vuqlkj lk/kkj.khdj.k ds nks Lrj gSA Hkko 

dk çHkko cudj leku :i ls lHkh lân;ksa dks ,d lkFk vfHkHkwr djuk lk/kkj.khdj.k gS 

Hkko gh lEçsf"kr gksdj çHkko cu tkrk gSA lEçsf"k.kh;rk lk/kkj.khdj.k dk ewy vk/kkj gSA 

Hkko dk lEcU/k lân; dfo ls gS vkSj çHkko dk lEcU/k lân; n'kZd ls gSA bl çdkj 
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lân;rk gh dfo rFkk n'kZd ds e/; lEcU/k LFkkfir djrh gSA lk/kkj.khdj.k dk vk/kkj 

lEçs"k.kh;rk gS vkSj lEçs"k.kh;rk dk vk/kkj lân;rk gSA 

lk/kkj.khdj.k dk lEcU/k ewyr% jl fl)kUr ls gSA Hkjr ds jllw= ^foHkkokuqHkko 

O;fHkpkfj l;ksxkæl fu"ifr%* ds O;k[;kdkjksa esa HkV~Vuk;d us loZçFke jl ds lUnHkZ esa 

lk/kkj.khdj.k ds fl)kUr dk çfriknu fd;kA 

HkV~Vuk;d dk vfHker % HkV~Vuk;d us vius ^iwoZorhZ vkpk;ksZa HkV~V yksYyV vkSj 

'kadqd ds erks dk [k.Mu djrs gq, ;g Li"V fd;k fd jl dh u rks mRifÙk gksrh gS u 

çrhfr oju~ jl dh ^eqfDr* gksrh gSA muds vuqlkj jl vkLoknuh; gS mUgksaus jlkLoknu dh 

fLFkfr rd igq¡pkus okys rhu O;kikjksa dks crk;k gSA vfHkO;kikj HkkodRo O;kikj rFkk HkkstdRo 

O;kikjA vfHk/kk ds }kjk lkekftd dkO; ds ewy vFkZ ls voxr gksrk gS blds i'pkr vfHk/kk 

O;kikj dh ifj.kfr HkkstdRo O;kikj esa gksrh gSA HkkdRo O;kikj dk Lo:i foHkokfn dk 

lk/kkj.khdj.kA tc HkkodRo O;kikj ds }kjk foHkkou O;kikj ¼vkJ;] vkyEcu] mn~nhiu] 

vuqHkko lapkjh½ Loxr vkSj ijxr dh lhek ls Åij mB tkrk gSA bl çdkj foHkokfn ds 

lk/kkj.khdj.k ls HkkodRo O;kikj }kjk lHkh ds }kjk Hkkfor vkLok| :i dks çkIr gksrk gSA 

vfHkuo xqIr dk vfHker % vfHkuo xqIr ds vuqlkj lk/kkj.khdj.k ds nks Lrj gSA  

¼1½  foHkokfn dk lk/kkj.khdj.k rFkk Lo;a lân; dk lk/kkj.khdj.kA lk/kkj.khdj.k dh 

fLFkfr esa foHkokfn :i esa mifLFkr lhrk jke vkfn ik= viuh fof'k"Vrk [kksdj 

lkekU; O;fä jg tkrs gSaA ;s lk/kkj.kh”r :i esa ns'k dky dh lhekvksa ls eqDr gks 

tkrs gSA blh çdkj lkekftd Hkh O;fDrxr lhekvksa ls Åij mB tkrk gSA lkekftd 

ds lk/kkj.khdj.k dk vFkZ gS mlds ân; esa laLdkj :i esa vofLFkr LFkk;h Hkko dk 

lk/kkj.khdj.k A 

foHkokfn O;atdks ds lEidZ ls lkekftd ds ân; esa okluk #i esa fLFkr LFkk;h Hkko 

gks jl :i esa O;aftr gksrk gSA lân; blh yksdksRrj jl dk jlkLokn djrk gSA oSls rks 

vfHkuo xqIr dk lk/kkj.khdj.k fl)kUr HkV~Vuk;d ds gh fl)kUr dk la'kksf/kr :i gS rFkkfi 

bldh dqN ekSfyd fo'ks"krk,¡ gS tks vfHkuo dks 'kh"kZ ij LFkkfir djrh gSA  

igyh fo'ks"krk gS jlkfHkO;fDr dks O;atuk O;kikj ls lEc) djuk blls jl vkSj /ofu 

nksuksa fl)kUrksa dk leUo; gks tkrk gSA 

nwljh fo'ks"krk gS mUgksaus lk/kkj.khdj.k dkO; vkSj dyk dh çHkkooRrk dk uSlfxZd 

fud"k ekukA 

rhljh fo'ks"krk gSA rhljh fo'ks"krk gS bUgksaus foHkkou O;kikj dks gh LFkk;h Hkko ds 

Hkkou dk vk/kkj cuk;kA blesa nksuksa dk lk/kj.khdj.k ekukA 

pkSFkh fo'ks"krk gSA mUgksaus jl dh vykSfddrk dh LFkkiuk dhA mudh ;g vykSfddrk 

fojy vkSj vuwBh gksus ds mijkUr Hkh yksd ds ckgj ugha gSA fgUnh ds vkpk;Z 'kqDy 

thoukuqHkwfr] dkO;kuqHkwfr vkSj jlkuqHkwfr dks yksdkuqHkwfr ls vuqçkf.kr ekurs gq, jl dks 

czãekuan&lgksnj ugha ekursA 

M�å uxsUæ fpUru vkSj dYiuk dks vuqHkwfr :i esa ekurs gq, bls jl dk ewyk/kkj 

ekurs rRor% lk/kkj.khdj.k dkO; ds vkLoknu dk lkoZHkkSe fl)kUr gSA ;gh fl)kUr 
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çdkjkUrj ls fjpMZl rFkk vU; ik'pkR; dkO; fpUrdksa ds }kjk lEçs"k.kh;rk ds fl)kUr ds 

:i esa çLrqr gqvk gS lEçs"k.kh;rk vFkok lk/kkj.khdj.k dh {kerk gh dkO; dh ewy thouh 

'kfDr gSA 

bl çdkj jl fl)kUr ds }kjk laosnuk dk ijh{k.k gksrk gSA jl dks fgUnh ukS Hkkxksa esa 

foHkkftr fd;k x;k gSA jl ds çdkj ij fopkj djrs gq, M�å uxsUæ us fy[kk gS
1
 & Hkjr us 

ewyr% vkB gh jl vkSj rnuqlkj vkB gh LFkk;h Hkko ekus gSa muesa Hkh J`axkj] ohj] jkSæ vkSj 

ohHkRl rnuqlkj jfr] mRlkg] Øks/k vkSj tqxqIlk dks ç/kku vkSj ekSfyd ekuk gS] vkSj gkL;] 

d#.k] Hk;kud rFkk vn~Hkqr rn~uqlkj gkl] 'kksd] Hk;] rFkk foLe; dks xkS.k ,oa O;qRiUu ekuk 

gSA ijorhZ vkpk;ksaZ us mls Loh”r ugha fd;kA 'kkUrks·fi uoeks jl% dgdj 'kkUr Hkh tksM+ 

fn;kA 'kkUr jl dk Hkko fuosZn ekuk x;k gSA bu uoksa jlksa esa J̀axkj dks jl jkt dgk x;kA 

bl çdkj jl fl)kUr tks jl lEçnk; esa fodkl ikrk gSA vkykspuk ;k leh{kk esa 

fo'ks"k egRo j[krk gSA vkpk;Z jkepUæ 'kqDy] 'kCn 'kfDr] vyadkj rFkk jl dks Hkkjrh; 

leh{kk dk vk/kkj fu/kkZfjr djrs gSA os ekurs gS fd jl gh çeq[k gS vyadkj xq.k] odksfDr 

jl ds lg;ksxh gksus ij gh vFkZoku gSA 

bl lUnHkZ esa mYys[kuh; gS fd jl dk foospu os lHkh djrs gS pkgs og vyadkj 

lEçnk; gks] jhfr lEçnk; gks] oØksfDr lEçnk; gks /ofu lEçnk; gks] fdlh Hkh dkO; dh 

vkykspuk fouk jlkuqHkqfr ds foospu ds fouk laHko ugha gS vc Øekuqlkj vyadkj lEçnk; dk 

foospu çLrqr gSA 

vyadkj lEçnk; 

vkpk;Z oynso Hkkjrh; lkfgR; 'kkL= esa fy[krs gS fd vyadkj er ds çorZd 

vkyadkfjd Hkko gSA bl er ds iks"kd gS Hkkeg ds Vhdk dkj mn~HkV~VA n.Mh dkO; ds iks"kd 

vaxks dks vyadkj ekurs gS
2
 bl lEçnk; ds vuqlkj vyadkj gh dkO; dh vkRek gSA  

Hkkeg] n.Mh] mn~HkV vkfn vkpk;Z vyadkj dks dkO; dk dsUæh; çk.krRo ekurs gSA 

n.Mh dk dguk gS fd ^dkO;&'kksHkk djku~ /kekZu~ vyadkjku~ çp{krs* vFkkZr dkO; dks 'kksfHkr 

djus okys /keksaZ dks vyadkj dgrs gS blesa 'kksHkk 'kCn vkUrfjd vkSj okg~; nksuksa çdkj dh 

lefUor 'kksHkk dk |ksrd gSA 

vyadkj okfn;ksa us Hkko vkSj Hkk"kk dh Hkafxek dks vyadkj dk fo/kk;d rRo ekukA 

mUgksaus LokHkkoksfDr dks vyadkj u ekudj oØksfDr dks vyadkj ekuk vyadkjoknh o.;Z fo"k; 

dks vyadk;Z ekurs Fks vyadkj okfn;ksa ds bl vk/kkj dks jl /ofu okfn;ksa us mijh 'kksHkk ek= 

ekukA 

n.Mh vkfn vyadkj okfn;ksa us lewps jl çiap dks jlor~ çs;LoRk~] mtZfLor] uked 

vyadkjksa esa vUrfuZfgr djds rFkk /ofu dk i;kZ;ksfDr] leklksfDr vFkkZUrj U;kl] fo'ks"kksfDr 

oØksfDr vkfn vyadkjks esa vUrHkkZfor dj fn;kA bruk gh ugh vyadkj okfn;ksa us çcU/k dkO; 

vkSj ukVd ls lEc) miknkuksa dh Hkh vyadkj dh ifjf/k esa lesVus dk ç;kl fd;kA n.Mh us 

çcU/k dkO; dks Hkkfod vyadkj ds vUrxZr j[kkA vyadkjokfn;ksa us vyadkj dks tks O;kidrk 

nh mlesa vuqHkwfr vkSj vfHkO;fDr dk lEiw.kZ lkSUn;Z lekfgr gksrk lk yxrk gS 
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ijUrq fopkj.kh; gS vyadkj dk vFkZ vkHkw"k.k gS vyadkj ds çorZd Hkkeg us dgk Fkk 

fd ^u dkUrefi fuHkwZ"ka foHkkfr ofurk eq[ke vyadkjksa ds fouk dkO; oSls gh lq'kksfHkr ugh 

gksrk tSls ukjh dk lqUnj eq[k Hkh vkHkw"k.kksa ds fouk 'kksfHkr ugh gksrk gSA ¼dkO;kyadkj] 

1@13½ 

vyadkj lEçnk; dk fodkl /khjs&/khjs gqvk gS Hkjr ds ukV~; 'kkL= esa pkj gh 

vyadkjksa uke funsZ'k feyrk gS& vuqçkl] miek] #id vkSj nhidA vr% lkfgR; ds ewyHkwr 

pkj vyadkj gSa ftuesa ls ,d rks 'kCnkyadkj gS rFkk rhu vFkkZyadkjA bUgh pkj vyadkjksa ls 

fodflr vkSj ifjof/kZr gksdj dqoy;kuan esa vyadkjksa dh la[;k 12 rd igq¡p xbZ gSA bl 

lUnHkZ esa oØksfDr vyadkj dh mnkgj.k fy;k tk ldrk gSA Hkkeg ls ysdj dqUrd rd 

oØksfDr dk euksje fodkl Hkkjrh; vkykspdksa ds fpUru dk Qy gSA oØksfDr dks Hkkeg 

vyadkjks dk thou/kkjd rRo ekurs gSA muds fopkj ls ,sls vyadkj dh dYiuk ugha dh tk 

ldrh tks oØksfDr ls jfgr gks
3
& 

lS"kk loZ= oØksfDrju;kFkksZ foHkkO;rsA 

;Uuks·L;k dfouk dk;Z% dks·yadkjks·u;k foukAA 

okeu us blh dks vFkkZyadkj ekuk gSA #nzV bls 'kCnkyadkj ds #i esa Lohdkj fd;k 

gS vkyadkfjdks us vydkjksa ds foHkktu ds volj ij muds ewyrRoksa ij Hkh fopkj fd;k gSA 

lcls igys #æV us vyadkjksa ds foHkktu dk vk/kkj çLrqr fd;k gSA mUgksaus vyadkj foHkktu 

ds pkj vk/kkj ekus gSA vkSiE;] okLro] vfr'k; vkSj 'ys"kA ;g foHkktu oSKkfud u gksrs gq, 

Hkh ekSfyd gSA 

vyadkjks ds euksoSKkfud vk/kkj gS
4
& Li"Vrk] foLrkj vk'p;Z] vfUofr] ftKklk vkSj 

dkSrwgyA buds ewrZ #i gS& lk/kE;Z] vfr'k;] oS"kE;] vkSfpR;] oØrk vkSj peRdkj ¼ckSf)d½ 

miek vkSj #id ls ysdj “"VkUr vkSj vFkkZUrjU;kl vkfn vyadkj lk/kE;Z ds vUrxZr vkrs 

gaSA vfr'k;ksfDr ds fofHkUu Hksnksa ls ysdj lkj] mnkÙk tSls vyadkj vfr'k; ewyd gSA 

fojks/k foHkkouk vlaxfr ls ysdj O;k?kkr vk{ksi ,dkoyh ls ysdj] LoHkkoksfDr tSls 

vyadkj vkSfpR; gS% i;kS;] O;ktLrqfr] vçLrqr] ç'kalk ls ysdj eqæk vkSj fp= tSls vyadkj 

peRdkj ewyd gSA 

vyadkjksa ds fodkl ls vyadkj dk {ks= foLr`r rks gksrk gS fdUrq og ofgjax fl)kUr 

dk vax gS jl dh iqf"V esa gh mudh lkFkZdrk gSA os dkO; ds ,d vuk;kl lk/ku gS os jl 

dks vkPNkfnr ugha dj ldrsA dkO; esa dqN gh volj gksrs gS tgk¡ vyadkj jl ds lgk;d 

cu dj xfjek ikrs gSA ;fn vyadkj 'kksHkkdkjd /keZ gS rks jl vyadk;Z gS ftl dh 'kksHkk os 

c<+krs gSA 

;|fi vyadkjoknh vyadkj esa jl vkSj /ofu nksuks dks lesVus dk ç;kl djrs gS 

fdUrq os vyadkj dks vaxh :i esa LFkfir ugha dj ikrsA 

vyadkjoknh vkpk;Z Hkkeg] n.Mh mn~HkV] #æV lHkh jl ls ifjfpr jl dh ppkZ 

djrs gS vyadkj ds Hksn dks ^jlork^ crkdj jl dh efgek Lohdkj djrs gSA /ofuoknh 

vkpk;Z /ofu dks egRo nsrs gq, Hkh vyadkj dks LFkku nsrs gSA 
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lkjka'k :i esa vyadkj 'kksHkk dkjd /keZ gS ;s dkO; #ih 'kjhj ds vkHkw"k.k gSa vyadkj 

vius mfpr LFkku ij gh 'kksHkkdkjd curs gS vyadkj tc Hkhrjh mRlkg ds |ksrd gksrs gSa 

:f<+ ds :i esa os Hkkj :i gks tkrs gSA  

M�å uxsUæ vyadkj ds fo"k; esa egRoiw.kZ fopkj çLrqr djrs gS
5
 & eu ds mPN~okl ds lkFk 

ok.kh vfuok;Zr% mPNoflr gks tkrh gSA ok.kh ;gh mPN~okl mfDr oSfp=~; gSA 

vyadkjksa dh egRrk bl ckr esa gS fd os gekjh euksof̀Rr;ksa dks vfUofr ds fy, rS;kj 

djrs gS ;gh muds vfLrRo dh ijkdk"Bk gSA vfr'k;rk mudk xq.k gSA lk/kE;Z] vfr'k;] 

oS"kE;] vkSfpR;] oØrk vkSj #fp dks foLrkj nsdj jlkuqHkwfr esa dh vksj rc mUeq[k djrs gS 

tc lgt :i esa ç;qDr gksrs gSA 

lanÒZ lwph % 

1- MkW0 uxsUnz % jhfr dkO; dh Hkwfedk iz0 ‘k’B laLdfj.k 1969bZ0 

2- vkpk;Z oYnso mik/;k; % Hkkjrh; lkfgR; ‚kkL=] i`’B 192 uUnfd'kksj ,.M lal% pkSd 

okjk.klhA 

3- Hkkeg % dkC;kyadkj] i0̀ 2185 

4- Mk0 uxsUnz % jhfr dkC; dh Hkwfedk] i`’B & 93 
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fgUnh dgkuh dh fojklr 

 

 

MkW0 nsosUæ Árki flag 

Ákpk;Z] dwck ih0th0 d�Y¨t] nfj;kiqj] usoknk] vktex<+ 

 

¼d½ izLFkku 

ekuo&lH;rk ds fodkl&Øe esa dqN egÙoiw.kZ ifjorZu ,sls jgs ftUgksaus 

ekuo&lH;rk ds fodkl dh nqfu;k dks gh ifjofrZr dj fn;kA vkx o ifg, ds vfo"dkj ds 

ckn Hkk"kk dk vfo"dkj fu%la nsg ,d ØkfUrdkjh ?kVuk jgh gksxhA blls iwoZ ekuo viuh 

vuqHkwfr;ksa o fopkjksa dks ;k rks ladsrksa  ds ek/;e ls O;ä djrk gksxk vFkok fp= cukdjA 

Hkk"kk ds :i esa mls ,d ,slk l'kä ek/;e miyC/k gks x;k ftlls u ds oy og vius 

lq[k&nq%[k] vk'kk&fujk'kk dks ,d&nwljs ls ck¡Vus esa l{ke gqvk( vfirq viuh t:jrksa dks iwjk 

djuk Hkh mlds fy, vc vis{kkd`r ljy gks x;kA euq"; ,d lkekftd çk.kh gS] ijUrq 

lekt dh dYiuk fcuk Hkk"kk ds v/kwjh FkhA bl çdkj Hkk"kk dh mRifÙk ds lkFk gh lekt 

vfLrRo lkeus vk;kA  

vkjEHk ds yksx ,d&nwljs ds lkeus cSBdj dgkfu;k¡  lqurs FksA fyfi  fpºuksa ds 

fodkl us ekuo dks viuh vuqHkwfr;ksa dks ,d yEcs le; rd lgst dj j[kus dk ekxZç'kLr 

fd;kA vkxs pydj dgkfu;k¡ fy[kh o i<+h tkus yxhaA ^^bruk fuf'pr gS fd Hkkjr esa dgkuh 

dh ijEijk ik'pkR; çHkko ls gjfxt fodflr ugha gqbZ D;ksafd yksd vkSj 'kkL=] nksuksa esa 

dgkuh dh ,d lè) ijEijk jgh gSA ----la{ksi esa dgsa rks Hkkjro"kZ esa dFkklkfgR; dk fo'kky 

Hk.Mkj jgk gSA czkã.k] ckS) vkSj tSu /kkfeZd ok³~e; esa mins'kijd dFkkvksa dh ijEijk rks gS 

gh] LorU= :i ls Hkh uhfrdFkk vkSj yksddFkk dh ijEijk pyh vk jgh gSA uhfr dFkk ds 

ik= ekuo] ekuosrj i'kq&i{kh jgs gSaA uhfrdFkk,¡ rks Hkkjr dh lhek yk¡?kdj ckgj rd QSy 

pqdh gSaA ^iaprU=* ,slh gh uhfr dFkkvksa dk vkxkj gSA blh ijEijk esa fgrksins'k Hkh vkrk gSA 

bu dFkkvksa esa nksuksa i{kksa ij cy gS & dqrwºyr;Zd ?kVuk&Ük`a[kyk dh Hkh vkSj o.kZ uksa }kjk 

ekfeZdrk ykus dh HkhA**
1
 

loZizFke Hkkjro"kZ esa gh fyf[kr dgkuh dk mn~Hko gqvk] ,slh ekU;rk vf/kdka'k fo}kuksa 

dh gS D;ksafd _Xosn esa dgkuh ds cht feyrs gSa vkSj _Xosn dks lalkj dk çkphure xzUFk 

gksus dk xkSjo çkIr gSA fyfic) dgkfu;ksa dh ;g ijEijk _Xosn ls vkjEHk gksdj vkt rd 

pyh vk jgh gSA bl çdkj vk/kqfud fgUnh dgkuh ds vkfoHkkZo ls igys dgkuh dh ,d yEch 

ijEijk Hkkjro"kZ esa feyrh gSA ;g ijEijk oSfnd laLdr̀] ykSfdd laLd`r] ikfy] çkd`r] 

viHkza'k Hkk"kkvksa ds lkfgR; ls gksrh gqbZ fgUnh lkfgR; rd pyh vkbZ gSA _Xosn ds 

laokn&lwä] mifu"knksa dh :id dFkk,¡] jkek;.k dh vUrdZFkk,¡] egkHkkjr ds mik[;ku] 

tkrd  dFkk,¡] o`gRdFkk] oklonÙkk] n'kdq ekjpfjr] dknEcjh] o`gRdFkk'yksd] 

dFkklfjrlkxj] oSrky iapfoa'kfrdk] 'kqdlIrfr] flagklu }kf=af'kdk] i ~́prU=] fgrksins'k] 
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izkd`r rFkk viHkza'k esa çkIr dFkkdkO;] fgUnh ds vkfndky ds pkj.k dkO; rFkk e/;dky ds 

çsexkFkkdkO;ksa] oS".kookÙkkZvksa vkSj vUrr% HkkjrsUnqdkyhu dFkkRed jpukvksa esa fgUnh dgkuh ds 

vkfoHkkZo ls iwoZ dgkuh dk fodkl Øe ns [kk tk ldrk gSA 

¼[k½ izxfr 

1- LorU=rkiwoZ fgUnh dgkuh 

vk/kqfud fgUnh dgkuh dk mn~Hko chloha 'krkCnh ds çFke o"kZ ls gh ekuk tkrk  gSA 

egkohj çlkn f}osnh vkSj muds }kjk lEikfnr if=dk ^ljLorh* dks bldk Js; fn;k tkrk 

gSA blls iwoZ  HkkjrsUnqdky esa tks dFkkRed x| lkfgR; miyC/k gksrk gS] og dykRed :i 

ls dgkuh fo/kk esa ugha vkrkA fgUnh dgkfu;ksa dk çkjEHk vf/kdka'k fo}kuksa vkSj fgUnh lkfgR; 

bfrgkl ys[kdksa us ,d Loj ls ^ljLorh* ds çdk'ku ls Lohdkj fd;k gSA ^ljLorh* ds  

çkjfEHkd vadksa esa çdkf'kr jpukvksa esa fgUnh dgkuh dh Lo:i jpuk gks jgh FkhA ^ljLorh* ds 

ek/;e ls vusd çdkj ds ç;ksx gks jgs FksA ^^bu ç;ksxksa esa 'ksDlih;j ds ukVdksa ds bfro`Ùk ds 

vk/kkj ij o.kZukRed 'kSyh esa fy[kh xbZ dgkfu;k¡] LoIu dYiukvksa ds :i esa jfpr dgkfu;k¡] 

lqnwj ns'kksa ds dYiukRed pfj=ksa dks ysdj fy[kh xbZ laosnukRed dgkfu;k¡] dYiukRed ;k=k 

o.kZu dh dgkfu;k¡] vkRedFkkRed :i esa çLrqr dgkfu;k¡] laLdr̀ ukVdksa dh vk[;kf;dk,¡ 

rFkk ?kVuk&ç/kku lkekftd dgkfu;k¡ çeq[k gSaA**
2
 

bl çdkj fgUnh dgkuh dks ,d uohu fo/kk ds :i esa LFkkfir djus esa ^ljLorh* 

if=dk dh Hkwfedk egÙoiw.kZ jgh gSA fgUnh dh çFke ekSfyd dgkuh ds ç'u ij fo}kuksa esa 

erHksn gSA bl lUnHkZ esa MkW- lqjs'k flUgk us viuk er çdV djrs gq, vkjfEHkd dgkfu;ksa dh 

fuEufyf[kr rkfydk çLrqr dh gS&^jkuh dsrdh dh dgkuh*] ^jktk Hkkst dk liuk*] ^vn~Hkqr 

viwoZ LoIu*] ^bUnqerh*] ^xqycgkj*] ^Iysx  dh pqM+Sy*] ^X;kjg o"kZ dk le;*] ^iafMr vkSj 

iafMrkuh*] ^nqykbZokyh*A mi;qZä rkfydk ds vfrfjä dgha&dgha ek/ko çlkn feJ d`r ^eu 

dh papyrk* ¼1894½] rFkk  ek/kojko lçs dh ^,d Vksdjh Hkj feêh* ¼1901½ vkfn dgkfu;ksa dk 

Hkh mYys[k feyrk gS] fdUrq vf/kdka'k fo}ku ^ljLorh* esa çdkf'kr fd'kksjhyky xksLokeh dh 

^bUnqerh* ¼1900½ dks gh çFke ekSfyd dgkuh ds :i esa Lohdkjrs gSaA vkpk;Z jkepUæ 'kqDy 

dk er bl lUnHkZ esa æ"VO; gS&^^buesa ;fn ekfeZdrk dh ǹf"V ls Hkkoç/kku dgkfu;ksa  dks 

pqusa rks rhu feyrh gSa& ^bUnqerh*] ^X;kjg o"kZ dk le;*] vkSj ^nqykbZokyh*A ^bUnqerh* fdlh 

caxyk  dgkuh dh Nk;k ugha gS rks fgUnh dh ;gh ekSfyd dgkuh Bgjrh gSA blds mijkUr 

^X;kjg o"kZ dk le;*] vkSj ^nqykbZokyh* dk uEcj vkrk gSA**
3
 

çkjfEHkd fgUnh dgkfu;ksa esa o.kZukRedrk] LFkwyrk] ?kVukRedrk] vkdfLedrk vkSj 

dqrwgyiw.kZrk fo|eku gSA bl rjg bu dgkfu;ksa esa vk/kqfud  fgUnh dgkuh ds fodkl ds 

y{k.k fo|eku gSaA çsepUniwoZ fgUnh dgkfu;ksa esa dgkuh fo/kk dks l'kä vk/kkj  nsus o 

dykRedrk dh Å¡pkbZ ij ys tkus dk Js; pUæ/kj 'kekZ xqysjh dr̀ ^mlus dgk Fkk* ¼1912½ 

dks tkrk gSA ;g  dgkuh l`tukRedrk vkSj jpukRedrk dh vuqie dgkuh gSA Hkko] laosnuk] 

f'kYi o mís'; dh n`f"V ls Hkh bl dgkuh us fgUnh dgkuh ds bfrgkl esa ehy ds iRFkj dk 

dke fd;kA ,d fcYdqy u;s fo"k; dks ftl dkS'ky ls bl dgkuh esa çLrqr fd;k x;k gS 

mldh ç'kalk esa fot; eksgu flag fy[krs  gaS& ^^çFke egk;q) bl dgkuh esa i`"BHkwfe ugha] 

dFkk{ks= gS ftldh dYiuk Hkh ml le; vlEHko FkhA çFke rks D;k f}rh; egk;q) ij Hkh 

fgUnh esa 'kk;n gh dksbZ egÙoiw.kZ dgkuh fy[kh xbZ gksA bl dgkuh dk 'kh"kZd gh ftl rjg 
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iwjh dgkuh esa eaMjkrk jgrk gS og jpukRedrk ds mUes"k dk foy{k.k mnkgj.k gSA çfof/k ds 

:i esa rc rd ^iwoZ nhfIr* ¼¶yS'k cSd½ vkSj psruk dk çokg ¼LVªhe vkWQ dkallusl½ dk uke 

fgUnh esa lquk ugha x;k Fkk ftldk bl dgkuh esa viwoZ dkS'ky ls mi;ksx fd;k x;k gSA**
4
 

çsepUn ds vkxeu ls fgUnh dgkuh dks ,d ubZ fn'kk ,oa n`f"V feyhA ;|fi os lu~ 

1907 ls gh mnwZ esa dgkfu;k¡ fy[kus yxs Fks] fdUrq lu~ 1916 esa tc mudh ^iap  ijes'oj* 

dgkuh ^ljLorh* esa çdkf'kr gqbZ ] rc ls os fgUnh dFkk {ks= ds egÙoiw.kZ ys[kd ds :i esa 

tkus&igpkus x;sA mUgksaus dgkuh ds çkphu dFkk&f'kYi dks rksM+dj ;qxkuq:i mls u;k 

:i&jax çnku  fd;kA mUgksaus lkekftd] jktuhfrd ,oa vkfFkZd ;FkkFkZ  dks dsUæ es a j[kdj 

ekuoh; laosnuk  vkSj fgUnh dFkk lalkj ls nsork] jktk vkSj bZ'oj dks vinLFk djds nhu] 

nfyr] 'kksf"kr çrkfM+r euq"; dks uk;d ds in ij çfrf"Br fd;kA fo'oEHkjukFk 'kekZ 

dkSf'kd] lqn'kZu] TokyknÙk 'kekZ vkfn çkjfEHkd ys [kd çsepUn ds <ax ij vkn'kksZUeq[kh 

;FkkFkZoknh dgkfu;k¡ fy[k jgs FksA mudh dgkfu;k¡ ?kVukç/kku vkSj bfròÙkkRed gSaA  

bl ;qx ds ,d vU; egÙoiw.kZ dgkuhdkj Hkqous'oj Hkh gSaA Hkqous'oj dks dgkuhdkj ds 

:i esa çfr"Bk ugha feyhA mUgsa ,d ,dkadh ukVddkj ds :i esa Lohd`fr nh xbZA ysfdu os 

,d l'kä dgkuhdkj Hkh FksA mUgksaus Hkh pUæ/kj 'kekZ xqysjh dh gh rjg cgqr de dgkfu;k¡ 

fy[kh] ysfdu ;s dgkfu;k¡ egÙoiw.kZ gSaA blfy, mUgsa fgUnh dgkuh ds bfrgkl ls ckgj ugha 

fd;k tk ldrkA Hkkjr Hkkj}kt ds 'kCnksa esa& ^^fgUnh dFkk&lkfgR; ds bfrgkl esa Hkqous'oj 

dk mYys[k ugha fd;k x;k rks ;g dgkuh bfrgkldkj dh Hkwy Fkh fd mUgksaus vius foosd dk 

ifjp; ugha fn;k] ysfdu Hkqous'oj dgkuhdkj ds :i esa blls vks>y ugha gks tkrsA Hkqous'oj 

us dgkfu;k¡ Hkh fy[kha gSa vkSj ;s dgkfu;k¡ fgUnh dgkuh ds fodkl ls dVh gqbZ ugha gSa] cfYd 

tqM+h gqbZ gSaA ;s dgkfu;k¡ gkf'k;s dh dgkfu;k¡ ugha gSa cfYd fgUnh dgkuh ds chp dh 

dgkfu;k¡ gSaA Hkqous'oj dh dgkfu;ksa dk egÙo bl ckr ls Hkh çdV gksrk gS fd çsepUn tSls 

egÙoiw.kZ dFkkdkj us u dsoy Hkqous'oj dh dgkfu;ksa ij fy[kk cfYd mudh dgkuh ^ekSlh* 

dks vius ,d dgkuh&ladyu esa lax`ghr Hkh fd;kA**
5
 

t;'kadj çlkn ewyr% jksekafVd dgkuhdkj gSaA budh dgkfu;ksa esa çse vkSj 

HkkokRedrk dh ç/kkurk gSA budh lQy dgkfu;k¡ çse vkSj vUr}ZU} dks ysdj pyrh gSa] 

ftuesa ^vkdk'knhi*] ^iqjLdkj* vkfn çeq[k gSaA ;'kiky çsepUn ds lkekftd ;FkkFkZ dks 

ekDlZoknh ǹf"Vdks.k ls çLrqr djus okys mYys[kuh; dgkuhdkj gSaA jkaxs; jk?ko] HkSjoçlkn 

xqIr] ukxktqZu vkfn dgkuhdkj blh oxZ ds egÙoiw.kZ dgkuhdkj gSaA tSusUæ dqekj vkSj 

bykpUæ tks'kh us euksoSKkfud ;FkkFkZ dks dsUæ esa j[kdj viuh dgkfu;ksa esa ekuo&eu  dks 

fpf=r fd;kA bu dgkuhdkjksa ij Ýk;M ds euksfo'ys "k.kokn dk xgjk çHkko gSA vKs; bl 

ijEijk ds rhljs egÙoiw.kZ dFkkdkj gSaA budh dgkfu;ksa esa lk=Z vkfn vfLrRooknh fpUrdksa 

dk çHkko fn[kkbZ nsrk gSA bu dgkuhdkjksa  ds e/; dqN dgkuhdkj ,sls Hkh Fks ftUgksaus fdlh 

fopkj fo'ks"k ls çHkkfor u gksdj LorU= :i ls ys[ku fd;kA ,sls dgkuhdkjksa esa Hkxorhpj.k 

oekZ  vkSj misUæukFk v'd eq [; gSaA fo".kq çHkkdj] f}tsUæ ukFk ^fuxqZ.k* rFkk ve`rjk; Hkh 

LorU=rk ls igys ds çeq[k dgkuhdkj gSaA 

2- LokrU«;ksÙkj fgUnh dgkuh 

lu~ 1947 esa Hkkjr vktkn gqvkA lfn;ksa dh xqykeh ds ckn Hkkjrh; tuekul ,d 

u;s losjs  dks mYykliw.kZ utjksa ls ns[k jgk FkkA vc muds lkjs lius vkSj vkdka{kk,¡ iwjh 
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gksus okyh gSa] blds çfr vk'oLr Hkkjrh; turk u;s tks'k o ubZ LQwfrZ ls vksr&çksr FkhA 

deys 'oj ds 'kCnksa  esa& ^^ns'k dk oSpkfjd iqutZUe gqvkA vktknh dsoy jktuhfrd ewY; ds 

:i esa Lohd`r ugha gqbZ Fkh] cfYd fopkjksa dh ,d uoØkafr dk liuk Hkh mlls tqM+k gqvk 

gSA**
6
 

bl çdkj LorU= Hkkjr esa dgkuhdkjksa dh tks ubZ ih<h rS;kj gqbZ mlus fgUnh dgkuh 

ds oLrq] f'kYi vkSj lapsruk esa O;kid ifjorZu fd,A LorU=rk&çkfIr ds ckn fgUnh dgkuh 

{ks= esa tks mYys[kuh; fodkl gq,] os fgUnh dgkuh ds fofHkUu vkUnksyuksa dh nsu gSaA 

LorU=rk&çkfIr ds ckn fgUnh dgkuh esa dbZ vkUnksyuksa dk lw=ikr gqvkA ^u;h dgkuh*] ^lps 

ru dgkuh*] ^vdgkuh*] ^lgt dgkuh*] ^lfØ; dgkuh*] ^lekukUrj dgkuh* vkSj ^tuoknh 

dgkuh* ds uke ls le;&le; ij mBus okys dgkuh&vkUnksyuksa us fgUnh dgkuh dks ubZ 

le`f)] ǹf"V vkSj dykRed Å¡pkbZ Hkh nh gS vkSj ladh.kZrkvksa vkSj LokFkksaZ ds dkj.k mls {kfr 

Hkh igq¡pkbZ gSA 

¼x½ vkUnksyu 

1- u;h dgkuh vkUnksyu 

LorU=rk ls iwoZ fgUnh dgkuh esa dksbZ dgkuh&vkUnksyu ugha pyk FkkA LorU=rk 

çkfIr ds ckn ^u;h dgkuh* ds :i esa ,d ,slk dgkuh vkUnksyu çdk'k esa vk;k ftlus 

dgkuh ds ikjEifjd çfrekuksa dks udkj fn;k vkSj vius ewY;kadu ds fy, ubZ dlkSfV;k¡ 

fu/kkZfjr dhA ;g LokHkkfod Hkh Fkk fd vc u;s fopkj] u;s lius vkSj u;h jkgksa dk mn; 

gqvk FkkA ijrU=rk dh ihM+k ls mHkjh Hkkjrh; turk vktknh ds mYykl esa ,d u;s tks'k o 

u;s mRlkg ls ljkcksj FkhA vc u;s çdkj dh pqukSfr;k¡ FkhA vktkn fgUnqLrku dks çxfr ds 

ekxZ ij vxzlj djuk o lfn;ksa ls xqyke Hkkjrh;ksa dks ghu Hkkouk ls mckjdj ,d u;s 

vkRefo'okl ls vksr&çksr djukA ijUrq bu liuksa vkSj vkdka{kkvksa dh mez cgqr de Fkh] 

Hkkjr&ikd foHkktu ds QyLo:i fgUnw&eqfLye lkEçnkf;d mUekn us vktknh dh feBkl dks  

dlSyk cuk fn;k  FkkA ekuork dks ljsvke uaxk fd;k x;k] balkfu;r dk xyk nck fn;k 

x;k vkSj ewY;ksa o vkn'kksaZ dks ekSr ds ?kkV mrkj fn;k x;k FkkA lkEçnkf;drk dk tks 

og'khiu mu fnuksa bu uoLorU= foHkkftr ns'kksa ds e/; lqyx jgk Fkk mlus LorU=rk ds 

ckn dh lkjh mEehnksa dks /kqvk¡&/kqvk¡ dj fn;kA ,sls le;  esa lkfgR;dkj tks Lo;a vktknh 

dh ckV tksg jgk Fkk] xgjs ruko o volkn ls Hkj x;kA MkW- fo".kq vks>k fy[krs gSa&  ^^bls 

vLohdkj djuk vlEHko&lk gS fd vkt dh dgkuh dh Hkwfedk esa nks egk;q) ,oa Hkkjr 

foHkktutU; foHkhf"kdk] fo"kerk rFkk la=kl gSA ,d lkoZf=d VwVu] fu#n~ns';rk] vlaxfr] 

ekuoh; lEcU/kksa dh O;FkZrk] L=h&iq#"k&lEcU/kksa dh foæwirk vkfn Hkh mldh mit gSA**
7
 

bl vkUnksyu ds eq[; dgkuhdkj jktsUæ ;kno] eksgu jkds'k vkSj deys'oj FksA u;h 

dgkuh vkUnksyu dk eq[; vkxzg ^ifjos'k dh fo'oluh;rk*] ^vuqHkwfr dh çkekf.kdrk* vkSj 

^vfHkO;fä dh bZekunkjh* ds çfr FkkA ;g vkUnksyu dgkuh dks ;qx&lR; ls tksM+dj ikBd 

dks ledkyhu ;FkkFkZ ls ;FkkFkZ :i esa ifjfpr djkus dk /;s; ysdj c<+k FkkA le;] dky 

vkSj ifjfLFkfr;ka lkfgR; dks çHkkfor Hkh djrh gSa vkSj ifjofrZr HkhA vc le; cny pqdk 

FkkA le;xr ifjorZu ij fVIi.kh djrs gq, MkW- dqekj d̀".k fy[krs gSa& ^^dgkfu;k¡ ugha cnyh 

Fkh] le; dh ek¡x cnyh Fkh vkSj le; dh ek¡x us gh viuh Fkkrh esa ls u;s pquko fd, FksA 

dFkk&lkfgR; esa bl cnyrs gq, vkxzg dks utjvankt ugha fd;k tk ldrk vkSj ;g cnyrk 
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gqvk vkxzg gh og fcUnq gS tgk¡ ls fgUnh dgkuh ,d ^u;k eksM+* ysrh gS] ;g u;k eksM+ gh 

^u;h dgkuh* ds uke ls vfHkfgr fd;k x;kA**
8
 

Li"V gS fd LorU=rk fey tkus ij Hkkjrh; tuekul esa ,d u;h psruk] u;s fo'okl 

vkSj u;h vk'kk&vkdka{kk dk tUe gqvk Fkk ftldh vfHkO;fä ^u;h dgkuh* vkUnksyu dh 

dgkfu;ksa esa feyrh gSA ^dgkuh* rFkk ^dYiuk* tSlh if=dkvksa us u;h dgkuh vkUnksyu dks 

foLrkj nsus dk dk;Z fd;kA ^phQ dh nkor* ¼Hkh"e lkguh½] ^ftUnxh vkSj tksad* ¼vejdkUr½] 

^jktk fujcafl;k*] ^dLcs dk vkneh*] ^vkRek dh vkokt* ¼deys'oj½] ^eycs dk ekfyd*] 

^lkSnk*] ^u;s ckny*] ^vkækZ*] ^ijekRek dk dqÙkk* ¼eksgu jkds'k½] ^,d detksj yM+dh dh 

dgkuh*] ^tgk¡ y{eh dSn gS* ¼jktsUæ ;kno½] ^nknh ek¡* ¼f'koçlkn flag½] ^xny* ¼jka?ks; jk?ko½] 

^cknyksa ds ?ksjs*] ^Mkj ls fcNqMh* ¼d̀".kk lkscrh½] ^lkcqu*] ^galk tkbZ vdsyk* ¼ekdZ.Ms;½] 

^jlfç;k* ¼Q.kh'oj ukFk js.kq½] ^xqy dh cUuks* ¼/keZohj Hkkjrh½] ^ifjUns* ¼fueZy oekZ½] ^eSa gkj 

xbZ* ¼eUuw Hk.Mkjh½] ^okilh* ¼m"kk fç;aonk½] ^NqfV~V;k¡* ¼jkedqekj½] ^cncw* ¼'ks[kj tks'kh½] vkfn 

dgkfu;ksa esa dF;] f'kYi rFkk vfHkO;fDr lHkh n`f"V;ksa ls u;siu dk vuqHko gksrk gSA  

u;h dgkuh vkUnksyu us fgUnh dgkuh esa ,d uohu psruk dks tUe fn;kA ;g u;h 

dgkuh dh yksdfç;rk rFkk jpukRedrk dk gh ifj.kke gS fd losZ'oj n;ky lDlsuk] j?kqohj 

lgk;] JhdkUr oekZ tSls dfo dgkuh ys[ku dh vksj vkdf"kZr gq,A u;h dgkuh us dF;xr 

ijEijkxr <k¡pksa dks vLohdkjrs gq, u;s vk;keksa dh [kkst dh] ogha  vfHkO;fä ds Lrj ij 

u;s&u;s ç;ksx fd,A u;h dgkuh us dgkuh ds IykWV esa js[kkfp=] Mk;jh] laLej.k tSlh vusd 

fo/kkvksa dks lesVk ftlls u;h dgkuh esa ç;ksx/kfeZrk] lkadsfrdrk vkfn xq.kksa dk mn; gqvkA 

u;h dgkuh dh Hkk"kk vd`f=e gSA ;g dks'kxr vFkksaZ ls dgha vf/kd O;kid o xgjs vFkksaZ dks 

/ofur djrh gSA vkapfyd 'kCnksa ds ç;ksx ds lkFk&lkFk çrhdkRedrk] fcEckRedrk vkfn 

u;h Hkk"kk ds vfrfjDr xq.k gSaA ijUrq 60 ds n'kd rd vkrs&vkrs ;g vkUnksyu vusd çdkj 

ds vUrfoZjks/kksa esa /k¡l x;kA ;g vkUnksyu oSpkfjd çfrc)rk ij dk;e jgus esa vlQy jgk 

vkSj if'pe ds vkd"kZ.k ls Lo;a dks cpk ikus esa ukdke jgrs gq, cqTkqvkZ vk/kqfudrkokn dh 

odkyr  djus yxkA O;fDroknh ço`fÙk;k¡ vf/kd lfØ; gks xbZ vkSj mldk O;kid Qyd 

fleVdj L=h&iq#"k lEcU/kksa dh vfHkO;fä jg x;kA bl çdkj ;g vkUnksyu fc[kj x;k vkSj 

fgUnh dgkuh esa ,d u;s vkUnks yu vdgkuh vkUnksyu dk tUe gqvkA 

2- vdgkuh vkUnksyu 

LorU=rk çkfIr ds ckn Hkkjrh; tuekul }kjk ns[ks x, reke lius o mudh 

vkdka{kk,¡ ne rksM+ pqdh FkhA lu~ 1962 esa ,d rjQ rks ^fgUnh&phuh] HkkbZ&HkkbZ* ds ukjs 

yxk, tk jgs Fks rks nwljh vksj Hkkjr ij fo'okl?kkrh phuh vkØe.k us Hkkjrh; turk esa 

eksgHkax dh fLFkfr dks vR;Ur Hk;kog cuk fn;kA vc rd Hkkjr&ikd foHkktu ds ?kko o 

vkUrfjd dyg ds t[e Hkjs ugha Fks fd phuh vkØe.k us Hkkjrh; turk ds euks&efLr"d dks 

>d>ksj fn;kA bl çdkj vdgkuh ,d rjQ tgk¡ rkRdkyhu lkekftd] jktuhfrd o vkfFkZd 

folaxfr;ksa dk ifj.kke Fkk rks nwljh vksj u;h dgkuh dh tM+rk dks rksM+us dk ç;kl FkkA ,sls 

le; esa fgUnh dgkuh txr esa ,d uohu dgkuh vkUnksyu ^vdgkuh vkUnksyu* dk tUe 

gqvkA ;g vkUnksyu rkRdkyhu ewY;ksa rFkk dFkkf'kYi nksuksa ds vLohdkj dk vkUnksyu gSA ;g 

vkUnksyu isfjl ds ^,.Vh LVksjh* dk vuqdj.k gS vkSj bl vkUnksyu ij vfLrRooknh fpUrd 

lk=Z vkSj dkew ds fopkjn'kZu dk çHkko gSA 
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vdgkuh esa lEcU/kksa o ewY;ksa ds fc[kjko dks vfHkO;fä feyh gSA vdgkuh esa lEcU/kksa  

ds VwVus dk ,slk ihM+kcks/k gS tks mls iwoZorhZ dgkuh ls vyx djrk gSA L=h&iq#"k  lEcU/kksa  

ds  ifjofrZr :i dks vfHkO;ä djus ds dkS'ky dks MkW- v'kksd HkkfV;k bl vkUnksyu dh 

miyfC/k Hkh ekurs gSa vkSj lhek HkhA os dgrs gSa& ^^bl vkUnksyu dh miyfC/k ;g jgh fd 

dke&lEcU/kksa dk bUgksaus otZukghu rFkk lgt o.kZu djds fgUnh dgkuh esa ,d misf{kr i{k 

dks le)̀ fd;kA fdUrq mUeqä dke&lEcU/kksa ds uke ij bUgksaus lHkh e;kZnkvksa vkSj 'yhyrk 

dh lhekvksa dks rksM+ fn;kA leySafxd lEcU/k] vçkd̀frd eSFkqu vkfn dk foLrr̀ o.kZu bldk 

çek.k gSA**
9
 

Hkkjrh; thou ewY;ksa o ijEijkvksa dk frjLdkj vdgkuh esa feyrk gSA vdgkuh 

Hkkjrh; ikfjokfjd o lkekftd O;oLFkk dks Hkh vLohdkj djrh gSA bl lUnHkZ esa Jh t;sUæ 

f=osnh fy[krs gSa&^^lHkh çdkj ds ewY;ksa dks vLohdkj djuk vdgkuh dk çeq[k mn~ns'; FkkA 

vdgkuh dk ^v* ek= milxZ u jgdj ,d thou ewY; ekuk x;k ftldk gsrq ikfjokfjd] 

lkekftd] uSfrd vkSj lkfgfR;d ewY;ksa dk fo?kVu djuk FkkA**
10
 

vdgkuh esa laosnukvksa vkSj Hkkoqdrk ds fy, dksbZ LFkku ugha gSA ^^vdgkuh L=h ds 

lrhRo esa fo'okl ugha djrh rFkk fookg laLFkk dh ifrozrk ds le{k Hkh ç'ufpºu yxkrh gSA 

nkEiR; thou esa lrhRo] ifrozrk /keZ rFkk ,diRuhRo tSls ewY; ;gk¡ vkdj fc[kj x;s gSaA 

çse dk ijEijkxr vFkZ ;gk¡ 'kwU; gks x;k gS vkSj L=h&iq#"k ds chp dsoy 'kkjhfjd lEcU/k 

ek= jg x;s gSaA**
11 

vdgkuh f'kYi o Hkk"kk ds Lrj ij Hkh lHkh çdkj ds ijEijkxr midj.kksa 

dk fu"ks/k djrh gSA f'kYi dh n`f"V ls vdgkuh QS a Vslh] Mk;jh] fucU/k] laLej.k vkfn 

fo/kkvksa ds fudV gSA 

^>kM+h*] ^'ko;k=k*] ¼Jhdkar oekZ½] ^flQZ ,d fnu*] ^vdgkuh*] ^cM+s 'kgj dk vkneh*] 

^,d Mjh gqbZ vkSjr* ¼johUæ dkfy;k½] ^rjrhc*] ^NqVdkjk* ¼eerk dkfy;k½] ^firk*] ^Qsal ds 

b/kj&m/kj* ¼Kkujatu½]  ^os nksuksa*  ¼fot;eksgu flag½] ^jäikr*] ^vkblcxZ*] ^dcU/k*  ¼nw/kukFk 

flag½] ^vkneh* ¼ç;kx 'kqDy½] ^,d ifr ds uksV~l*] ^Qqafl;k* ¼egsUæ HkYyk½] ^ejh gqbZ pht*] 

^fueZe*] ^cxSj rjk'ks gq,* ¼lq/kk vjksM+k½] ^lqcg dk Mj*] ^yksx fcLrjksa ij* ¼dk'khukFk flag½] 

^firk&nj&firk* ¼jes'k o{kh½] ^'kh"kZdghu* ¼xaxkçlkn foey½ tSlh dgkfu;ksa esa vdgkuh 

vkUnksyu dh çòfÙk;ksa dks ns[kk tk ldrk gSA vdgkuh us ijEijkxr dF; o f'kYi dks 

NksM+dj u;s&u;s ç;ksxksa ls fgUnh dgkuh ds fodkl dks xfr nh gSA ijUrq bl vkUnksyu dk 

vukLFkkoknh n`f"Vdks.k o ik'pkR; fopkjdksa ¼dkew] dk¶dk] lk=Z½ ds fopkjksa dks vk/kkj cukdj 

lksph  xbZ fLFkfr;ksa&ifjfLFkfr;ksa ij vk/kkfjr d`f=e dFkk&fo/kku lcls cM+h lhek gSA 

vdgkuh Hkkjrh; lekt  dh mit ugha FkhA bl çdkj bl vkUnksyu dh lkekftd 

Lohdk;Zrk vf/kd ugha Fkh vkSj ;g vius gh nk;jksa esa fleV dj jg x;kA 

3- lpsru dgkuh vkUnksyu 

lu~ 1964 esa MkW- eghi flag us ^vk/kkj* if=dk dk ^lpsru dgkuh fo'ks"kkad* fudky 

dj fgUnh dgkuh esa ,d u;s vkUnksyu dk lw=ikr fd;k ftls ^lpsru dgkuh* vkUnksyu dk 

uke fn;k x;kA bl vkUnksyu dh eq[; fo'ks"krk ;g gS fd blus lpsr :i ls thou esa 

lfØ;rk] vk'kk] vkLFkk vkSj la?k"kZ dk Hkko lapkfjr djus ij cy fn;kA u;h dgkuh 

vkUnksyu dh çfrfØ;k esa 'kq: fd;k x;k ;g dgkuh vkUnksyu vukLFkk] dq.Bk] volkn o 

fujk'kk ds okrkoj.k ls fudyus dh NViVkgV vkSj dqN u;h vk'kkvksa vkSj mEehnksa ds lkFk 



ISSN : 2278-0408, Volume: 14/Issue: 02 / July to December : 2021 

 

World Translation/49 
 

thou dks vuqHkwr djus ij cy nsrk gSA MkW- gsrq Hkkj}kt bl lUnHkZ esa dgrs gSa fd ^^lpsru 

dgkuh ml LoLFk n`f"V ls lEiUu dgkuh gS tks thou ls ugha] thou dh vksj Hkkxrh gSA 

blesa uSjk';] vukLFkk vkSj  ckSf)d rVLFkrk dk çR;k[;ku fd;k tkrk gS vkSj e`R;q&Hk;] 

O;FkZrk ,oa vkReijkHkwr psruk dk ifjgkj HkhA lpsru dgkuh esa vkRe&ltxrk gS vkSj 

la?k"ksZPNk HkhA og  O;fä vkSj lekt dh VwVrh vkLFkkvksa ds chp u;s ewY;ksa ds fuekZ.k dk 

Loj eq[kfjr djrh gSA**
12
  

blds çorZdksa us u;h dgkuh ij vukLFkk] fuf"Ø;rk vkSj tM+rk dk vkjksi yxkdj 

mldh lkekftd mi;ksfxrk ij vusd ç'u mBk;sA lpsru dgkuh vkUnksyu u dsoy u;h 

dgkuh vkUnksyu dh O;fDrijdrk dk fojks/kh Fkk vfirq og vdgkuh vkUnksyu dh 

vukLFkkoknh ço`fÙk;ksa dks Hkh udkjrk gSA lpsru dgkuh dh oSpkfjdrk Hkkjrh;rk esa Fkh] 

if'pe dh HkkSaMh udy ls og dkslksa nwj gSA MkW- iq"iiky ds 'kCnksa esa& ^^bl dFkk&vkUnksyu 

us dgkuh dks ,d ckSf)d n`f"Vdks.k çnku dj ;FkkFkZ dh çLrqfr esa ço`Ùk fd;kA vdgkuhdkjksa 

ds leku f'kYi dks gh dgkuh dk loZLo ekurs gq,] bUgksaus vfLrRooknh ik'pkR; ukjksa ds cy 

ij vks<+h gqbZ n`f"V dks udkjdj thou dh lPpkb;ksa dks igpkuus dh bZekunkj dksf'k'k 

dhA**
13
 

lpsru dgkuh esa Hkh L=h&iq#"k lEcU/kksa dk fp=.k i;kZIr ek=k esa gqvk( ijUrq b/kj ds 

dgkuhdkjkas dk n`f"Vdks.k vdgkuh okyk n`f"Vdks.k ugha FkkA ;g dgkuh u rks lsDl dh vU/kh 

xfy;ksa esa  HkVdrh gS vkSj u gh Hk;;k dq.Bk ls xzLr gSA lpsru dgkuh ds ukjh ik= viuh 

vfLerk ds fy, la?k"kZ'khy gSaA lpsru dgkuh vkUnksyu eq[;r% oSpkfjd vkUnksyu Fkk] f'kYi 

ds lUnHkZ esa fdlh fo'ks"k çdkj dk vkxzg&nqjkxzg blesa ugha gSA lpsru dgkuh u;h dgkuh 

vkSj vdgkuh ds leku f'kYi ds cks> rys u ncdj lgt vuqHkoksa dks lgtrk ls vfHkO;ä 

djus ij cy nsrh gSA lpsru dgkuhdkjksa dk ekuuk gS fd lQy dgkuh ogh gS ftldk 

dF; ikBdksa rd lgtrk ls laçsf"kr gks tk,A ijUrq ;g vkUnksyu dF; vkSj f'kYi nksuksa gh 

Lrjksa ij dgkuh dks dksbZ uohurk ns ikus esa vleFkZ jgk vkSj eghi flag o muds dqN lkFkh 

dgkuhdkjksa ds e/; gh lhfer jg x;kA bl çdkj ;g vkUnksyu [kRe gks x;kA 

lpsru dgkuh vkUnksyu dks xfr nsus okys dgkuhdkjksa esa eghi flag ds vfrfjDr 

eugj pkSgku] dqynhi cXxk] ujsUæ dksgyh] osnjkgh] Jo.k dqekj] ;ksxs'k xqIr] gsrq Hkkj}kt] 

jkenj'k feJ] txnh'k prqosZnh] /kesZUæ xqIr] lqjsUæ vjksM+k o ân;s'k vkfn çeq[k gSaA eghi flag 

dh ^mtkys dk mYyw*] ^Lojk?kkr*] rFkk ^/kqa/kys dksgjs*] txnh'k prqosZnh dh ^v/kf[kys xqykc*] 

eugj pkSgku dh ^chl lqcgksa ds ckn*] lqjsUæ vjksM+k dh ^cQZ*] jkedqekj Hkzej dh ^ykS ij j[kh 

gqbZ gFksyh*] osnjkgh dh ^njkj* rFkk lq[kohj dh ^nhokjsa vkSj mM+us okyk ?kksM+k* tSlh dgkfu;k¡ 

^lpsru dgkuh* dk Lo:i Li"V djrh gSaA 

4- lgt dgkuh vkUnksyu 

lu~ 1968 esa ^u;h dgkfu;k¡* if=dk dk LokfeRo Jh ve`rjk; us [kjhn fy;k rFkk 

mUgksaus vius lEiknu esa bls bykgkckn ls fudkyuk 'kq: fd;kA bl if=dk ds lEikndh; 

^lgt dgkuh* 'kh"kZd ds  vUrxZr Nirs FksA bu lEiknfd;ksa ds 'kh"kZd rFkk ve`rjk; ds 

dgkuh lEcU/kh fopkjksa ls gh lgt dgkuh  vkUnksyu  dk çkjEHk ekuk tkrk gSA vkMEcjksa ls 

eqDr] cukoV ls ijs rFkk vks<h gqbZ oSpkfjdrk ls vktkn dgkuh gh lgt dgkuh gSA lgt 

dgkuh ds fo"k; esa ve`rjk; }kjk fy[ks lEiknfd;ksa esa lgt dgkuh ds fy, vko';d ftu 
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xq.kksa dk mYys[k feyrk gS muesa ve`rjk; dgkuh esa dFkkjl dh vfuok;Zrk ij cys nsrs gSa] 

lgt dFkkud lgt f'kYi esa vfHkO;ä gksuk pkfg, vkSj dgkuh esa ljlrk] Hkkoqdrk o 

laosnuk dk xq.k gksuk pkfg,A ve`rjk; Li"V 'kCnksa esa dgrs gSa&^^u;h dgkuh dh [kkst esa 

lgt dgkuh [kks x;hA**
14 

os dgkuh esa dgkuhiu dks t:jh ekurs gSa vkSj u;h dgkuh vkSj 

vdgkuh us dF; vkSj f'kYi ds Lrj ij tks vfrfjä mÙkstuk o tYnckth fn[kkbZ mldk os 

fojks/k djrs gSaA lgt dgkuh vkUnksyu ver̀jk; rFkk muds }kjk ^u;h dgkfu;k¡* esa fy[kh 

xbZ fVIif.k;ksa rd gh lhfer jgkA mUgksaus lgt dgkuh dk 'kkL= rks  çLrqr fd;k ij muds 

fopkj dsoy oSpkfjd Lrj ij gh jg x;s] viuh dYiuk o vius n`f"Vdks.k dks /kjkry nsus esa 

os vleFkZ jgsA vr% ^u;h dgkfu;k¡* if=dk ds cUn gksus ds lkFk&lkFk bl vkUnksyu dk Hkh 

lekiu gks x;kA Lo;a ve`rjk; ds vykok lq/kk vjksM+k us Hkh bl vkUnksyu dk leFkZu fd;kA 

5- lekukUrj dgkuh vkUnksyu 

vDVwcj] 1974 ds ^lkfjdk* ds vad ls deys'oj }kjk lekukUrj dgkuh fo'ks"kkadkas dh 

Ük`a[kyk ds  çdk'ku ls ;g dgkuh vkUnksyu vfLrRo esa vk;kA lekukUrj dgkuh dk dsUnzh; 

fcUnq ^vke vkneh* gSA  bl vkUnksyu ds çLrksrk deys'oj dk ekuuk gS fd vke vkneh dh  

ftUnxh  ds fofo/k igyqvksa dks] pkgs os fdlh Hkh :i esa gksa] ge viuh dgkfu;ksa esa fu:fir 

djrs gSa vkSj mlds lkFk gh ftUnxh dks bl dnj lM+k nsus okyh iw¡thoknh vkSj lkezkT;oknh 

rkdrksa ds f[kykQ fujUrj tw>rs jguk dÙkZO; ekurs gSaA bl çdkj bl dgkuh vkUnksyu esa 

vke vkneh ds la?k"kZ dh vfHkO;fä gS vkSj gj fLFkfr esa ogh uk;d Hkh gSA iwjh dgkuh dk 

rkuk&ckuk mlh ds bnZ&fxnZ cquk tkrk gS rFkk og viuh iwjh psruk o ÅtkZ ds lkFk ;qxhu 

folaxfr;ksa ds fo#) MVdj eqdkcyk djus dks m|r fn[kkbZ nsrk gSA MkW- gsrq Hkkj}kt ds 

'kCnksa esa& ^^lekukUrj dgkuh thou ds LiUnu ds lkFk pyus okyh jpukRed fo/kk gS vkSj 

og viuh iwjh jpukRed 'kfä ds lkFk vke vkneh ds uk;dRo dks LFkkfir dj Hkz"V 

jktuhfrd vkSj prqj iw¡thoknh O;oLFkk ls la?k"kZ dj lkeus vk x;h gSA**
15
 

lekukUrj dgkuh lkeUroknh ewY;ksa dks vLohdkj djrs gq, u;s ewY;ksa dh LFkkiuk dk 

chM+k mBkrh gSA og vius dsUnzh; ik= ^vke vkneh* dks bruk l'kDr o l{ke cuk nsuk 

pkgrh gS fd og nSR;kdkj O;oLFkk ls u dsoy la?k"kZ djus dk lkgl tqVk ik;s vfirq 

fujadq'k O;oLFkk dks vius rh[ks çgkjksa ls fNUu&fHkUu Hkh dj ik;sA ^^lekukUrj dgkuh 

rVLFkrk vkSj fujis{krk dks ihNs NksM+ lac)rk dh ckr djrh gS] og ewY;ksa dks O;ogkj esa yk;s 

tkus ds çfr ltx gSA mUgsa dk;kZfUor Hkh djuk pkgrh  gSA bl ǹf"V ls vkt dk le; 

bruk Hk;kog gS] D;ksafd lkekU; O;fä bruk vlgk; gS fd og Hkz"V uSfrdrk dk [kqydj 

fojks/k ugha dj ldrkA tc rd lkekU; tu esa vuSfrd dks vLohdkj djus dh 'kfä ugha 

vkrh rc rd u;s ewY; LFkkfir ugha gks ldrsA bl fn'kk esa lekukUrj dgkuh lfØ; gSA**
16
 

lekukUrj dgkuh vkUnksyu eq[; :i ls deys'oj ds O;fDrxr fopkjksa o xfrfof/k;ksa 

ls gh tqM+k jgkA bl dgkuh esa vke vkneh ij mruk gh vf/kd cy jgk] ftruk u;h dgkuh 

esa vuqHko dh çkekf.kdrk ij jgk FkkA  bl vkUnksyu ls tqM+s dgkuhdkj viuh dgkfu;ksa esa 

d`f=e ekuo dks ijkslus yxs Fks] mudk vke vkneh ls lfØ; lEidZ ugha FkkA nwljk vusd 

dgkuh vkykspdksa us bl vkUnksyu dh oSpkfjdrk ij tks ç'u mBk;k gS og Hkh bl vkUnksyu 

dh ,d lhek jgh gSA MkW- iq"iiky ds 'kCnksa esa&  ^^lekUrj* esa ftl vke vkneh dk 'kksj jgk] 

lkfgR; jpuk esa og vke vkneh dc ugha jgk\ çsepUn us dgkuh dks vke vkneh dh cuk;k 
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Fkk] rc ls ysdj dgkuh vke vkneh dh leL;kvksa dks gh fpf=r djrh jgh gSA---oLrqr% dksbZ 

Hkh jpuk lkekU; vkneh ds thou lanHkksaZ dks fcuk ik;s ugha cu ldrhA**
17
 

bl çdkj bl vkUnksyu esa oSpkfjd ;k dF; ds Lrj ij dksbZ vfrfjDr fo'ks"krk 

çrhr ugha gksrh vkSj deys'oj }kjk ^lkfjdk* dk lEiknu NksM+us ds lkFk gh ;g dgkuh 

vkUnksyu lekIrçk; gks x;kA ^ekuljksoj ds gal*] ^brus vPNs fnu*] ^jkrsa* ¼deys'oj½] ^,d 

pkyw vkneh* ¼fnus'k ikyhoky½] ^vkneh* ¼vk'kh"k flUgk½] ^gfjtu lsod*] ^ygw iqdkjs vkneh* 

¼e/kqdj flag½] ^rek'kk* ¼Lons'k nhid½] ^va/ks dq,¡ dk jkLrk* ¼v#.k feJ½] ^pkSFkk vk'p;Z*] 

¼tokgj flag½] ^;U= iq#"k* ¼lqjs'k lsB½] ^lqjax esa igyh lqcg* ¼clar dqekj½ vkfn dgkfu;k¡ 

lekukUrj dgkuh vkUnksyu dh çfrfuf/k dgkfu;k¡ gSaA 

6- lfØ; dgkuh vkUnksyu 

ik'pkR; 'kCn ^,fDVo LVksjh* ds vuqdj.k ij jkds'k oRl }kjk lEikfnr ^eap* if=dk 

ds ekpZ 1978  vad  dks ^lfØ; dgkuh fo'ks"kkad* ds :i esa fudkyk x;kA bl fo'ks"kkad ds 

çdk'ku ls gh lfØ; dgkuh  vkUnksyu dk tUe ekuk tkrk gSA lfØ; dgkuh dk lokZf/kd 

cy lfØ;rk ij gSA ;g lfØ;rk ik=ksa rFkk fopkjksa nksuksa Lrjksa ij gSA bl vkUnksyu dh 

dgkfu;k¡ vius ik=ksa dks 'kks"kd&'kfDr;ksa ds fo#) [kM+k gksus dk u dsoy gkSalyk nsrh gSa 

vfirq muds la?k"kZ esa lg;ksx Hkh djrh gSaA jkds'k oRl us ^lfØ; dgkuh dh Hkwfedk* esa 

lfØ; dgkuh dh vo/kkj.kk dks Li"V djrs gq, fy[kk gS&  ^^lfØ; dgkuh dk lh/kk vkSj 

Li"V eryc gS& ^psrukRed ÅtkZ vkSj thoUrrk dh dgkuh] tks vkneh dks csclh] fugRFksiu 

vkSj uiqaldrk ls futkr fnykdj Lo;a vius vUnj dh detksfj;ksa ds f[kykQ [kM+k gksus ds 

fy, rS;kj djus dh ftEesokjh vius flj ysrh gSA**
18
 

lfØ; dgkuh vkUnksyu O;fDroknh ço`fÙk;ksa dk fojks/k djrs gq, lkewfgd ekuoh; 

ewY;kas dh LFkkiuk ij cy nsrk gSA ;gk¡ Lofgr dks ijfgr ls tksM+dj ns[kus dh ço`fÙk gS 

vFkkZr~ ;g dgkuh O;fäxr LokFkksaZ vkSj ykHkksa dks lektxr ykHkksa esa cnyus dh uh;r j[krh 

gSA lfØ; dgkuh 'kksf"kr o ihfMr oxZ dks laxfBr dj 'kks"kd oxZ ds çfr la?k"kZ ij cy nsrh 

gSA tuleFkZd ewY;ksa rFkk lekurk  dh LFkkiuk bl dgkuh vkUnksyu dk eq[; /;s; gSA 

^mldk QSlyk* ¼lqjsUæ lqdqekj½] ^taxyh tqxjkfQ;k* ¼jes'k cÙkjk½] ^igyh thr* ¼fods'k 

fu>kou½] ^vkf[kjh eksM+* ¼dqekj laHko½] ^dkys isM+* ¼jkds'k oRl½] ^,d u ,d fnu* ¼uosUnq½] 

^yksx gkf'k;s ij* ¼/khjsUæ vkLFkkuk½ vkfn dgkfu;ksa esa lfØ; dgkuh vkUnksyu dh ço`fÙk;ksa dks 

ns[kk tk ldrk gSA lfØ; dgkuh vkUnksyu dgkuh dh dykRedrk ij dksbZ ckr ugha djrk] 

og ek= dF; ij tksj nsdj pqi gks tkrk gSA lfØ; dgkuh vkUnksyu viuk dksbZ O;fäxr 

vk/kkj cuk ikus esa vleFkZ jgk D;ksafd bldh ço`fÙk;k¡ lekukUrj o tuoknh dgkuh vkUnksyu 

dk feJ.k&lk çrhr gksrh gSaA 

7- tuoknh dgkuh vkUnksyu 

lu~ 1982 esa fnYyh esa ^tuoknh ys[kd la?k* dh LFkkiuk ds lkFk gh fgUnh dgkuh esa 

tuoknh dgkuh vkUnksyu dk lw=ikr ekuk tkrk gSA 13&14 Qjojh] 1982 dks fnYyh esa 

tuoknh ys[kd la?k dk  çFke jk"Vªh; vf/kos'ku gqvkA bl vf/kos'ku ds i'pkr~ tuoknh 

dgkuh ij ^dye* ¼dydÙkk½] ^dFku* ¼fnYyh½] ^mÙkjxkFkk* ¼eFkqjk&fnYyh½] ^mÙkjk/kZ* ¼eFkqjk½] 

^dad* ¼jryke½ tSlh if=dkvksa esa O;kid :i ls ppkZ çkjaHk gks xbZA tuoknh dgkuh 

vkUnksyu dh oSpkfjdrk ekDlZoknh fopkj/kkjk ij vk/kkfjr gSA bl dgkuh vkUnksyu esa 
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lkekftd folaxfr;ksa ds çfr rhoz vkØks'k gSA Jethoh oxZ ds çfr lgkuqHkwfr] 'kks"kd o 

iw¡thifr oxZ ds çfr xqLlk o ijEijkxr ewY;ksa ds çfr vukLFkk dk Hkko bl vkUnksyu dh 

eq[; ço`fÙk;ksa esa gSA  

tuoknh dgkuh [kks[kys vkn'kksaZ esa fo'okl ugha j[krh] og thou ds ;FkkFkZ fp=kadu 

ij cy nsrh gSA lkekftd cnyko dh çfØ;k ls lgh rkSj ij tqM+us o 'kks"k.k] vU;k; rFkk 

mRihM+u ds f[kykQ  [kM+k gksus ds çfr çfrc) ;g dgkuh leL;kvksa dks tehuh Lrj ij 

mBkdj muds lek/kku ds fy, ç;Ru'khy gSA etnwj vkSj fdlku tuoknh dgkfu;ksa ds 

dsUæh; ik= gSaA ^^tuoknh dgkuh fdlku&etnwj ds la?k"kZ dh dgkuh gS rFkk og bl la?k"kZ 

dks cgqr lw{erk ds lkFk mHkkjrh gSA tuoknh dgkuh thou ds ;FkkFkZ ds lUnHkZ esa lR; dh 

ijkt; fn[kkdj Hkh lR; dh vksj vkdf"kZr djus dk dk;Z djrh gSA**
19
 

bl çdkj ;g dgkuh lkekU;tu ds vf/kdkjksa ds çfr vkokt mBkrh gSA tuoknh 

dgkuh ds ik= fn'kkghu ugha gSa vkSj u gh ifjfLFkfr;ksa ls vkgr gh fn[kkbZ nsrs gSaA os vius 

ekxZ o y{; nksuksa ls c[kwch ifjfpr gSa] vius vf/kdkjksa ds çfr ltx bl vkUnksyu ds ik= 

vU;k; ds fo#) vkØkedrk o la?k"kZ esa fo'okl j[krs gSaA tuoknh dgkuh viuh fopkj/kkjk 

o n`f"Vdks.k ds Lrj ij çxfr'khy  vkUnksyu o çsepUn dh ijEijk dk foLrkj gSA 

bl dgkuh dk f'kYi i{k dh vis{kk oSpkfjd i{k ij vf/kd cy gSA tuoknh dgkuh  

lh/kh&lknh o yksdthou ls tqM+h Hkk"kk rFkk lkekU; Hkk"kk ds eqgkojksa dk ç;ksx djrh gSA 

mldk ekuuk gS fd dF; dk viuk f'kYi gksrk  gSA pkjksa vksj tks thou fc[kjk gqvk gS] ogh 

dgkuh dk elkyk gSA ik=ksa  dh deh ugha gSA f'kYi ds fy, ijs'kku gksus dh t:jr ugha gSA 

dF; dk viuk f'kYi gksrk gS] mlh dks j[krs tkvksA fdlh çdkj dk peRdkj fn[kkuk 

dgkuh dk dk;Z ugha gSA ijUrq tuoknh dgkuh dh fo"k;&oLrq ,d lhfer nk;js rd fleV 

dj jg xbZ] thou ds O;kid vuqHkoksa ds fp=.k dk blesa vHkko gSA nwljk Lo;a dks tuoknh 

dgykus ds mRlkg esa dqN dgkuhdkj lksph&le>h fLFkfr;ksa ij dgkfu;k¡ fy[kus yxs ftlls 

bl vkUnksyu dks {kfr igq¡phA 

tuoknh dgkuh vkUnksyu dks xfr nsus okys dFkkdkjksa esa ^lq/khj ?kks"kky*] ¼dk'khukFk 

flag½] ^vkLeka dSls&dSls*] ^lwjt dc fudysxk*] ¼Lo;açdk'k½] ^lqcg&lqcg*] ^vc ;gh gksxk*] 

¼gsrq Hkkj}kt½] ^fnYyh igq¡puk gS*] ^eNfy;ka* ¼vlxj otkgr½] ^ekSlk th*] ^Vsipw* ¼mn; 

çdk'k½] ^jktk dk pkSd*] ^dkys va/ksjs dh ekSr* ¼uferk flag½] ^dlkbZckM+k*] ¼f'koewfrZ½] ^chp ds 

yksx*] ¼ekdZ.Ms;½] ^vijk/k*] ¼latho½] ^nsohflag dkSu*] ^dYi o{̀k* ¼jes'k mik/;k;½ vkfn ds uke 

mYys[kuh; gSaA LokrU«;ksÙkj fgUnh dgkuh esa mHkjs bu dgkuh vkUnksyuksa us dgkuh fo/kk dks u 

dsoy jpukRed Lrj ij vusd vk;ke fn, ogha oSpkfjd Lrj ij mldk ukrk lkekftd 

ljksdkjksa ls tksM+kA bu dgkfu;ksa dh fo"k; oLrq u rks iqjkdFkkvksa dh dYiukRedrk ls 

peRd`r gS vkSj u gh muesa diksy vkn'kksaZ dks gh fpf=r fd;k x;k  gS] vfirq thou ds 

fofo/k igyqvksa ls tqM+rs gq, bu dFkk vkUnksyuksa us iwjh ltxrk o foosd ds lkFk ekuoh; 

thou dh foMEcukvksa o folaxfr;ksa dks 'kq) :Ik esa vFkkZr ;FkkFkZ çLrqfrdj.k fd;k gSA  

bu lHkh dgkuh vkUnksyuksa dh viuh&viuh miyfC/k;k¡ vkSj lhek,¡ jgh gSa fQj Hkh 

fgUnh lkfgR; esa dgkuh dh tks yksdfç;rk vkt gekjs le{k gS mldh LFkkiuk esa bu lHkh 

dgkuh vkUnksyuksa dh Hkwfedk vlafnX/k gSA u;h dgkuh vkUnksyu us LokrU«;ksÙkj Hkkjrh; 

tu&thou dks viuk fo"k; pquk] vdgkuh ;qxhu folaxfr;ksa o O;oLFkkvksa ls foæksg u dj 
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ikus dh {kerk ds vHkko esa eksgHkax] vukLFkk] volkn o vuSfrdrk dh f'kdkj gks xbZ] lpsru 

dgkuh us uSjk';] vukLFkk vkSj e`R;q&Hk; ls eqDr gksdj thou dh vksj ykSVus dk vkxzg 

fd;k vkSj la?k"kZ dks thou dh ,d vfuok;Z fLFkfr ds :i esa fpf=r fd;k] lgt dgkuh 

dF; vkSj f'kYi nksuksa Lrjksa ij lgtrk o ljyrk ds xq.kksa dks çksRlkgu nsus dh ckr djrh 

gS] lekukUrj dgkuh vke vkneh dks uk;dRo nsrh gS] lfØ; dgkuh thou esa lfØ;rk ij 

cy nsrh gS vkSj tuoknh dgkuh çsepUn ijEijk ds fodkl dh vxyh dM+h ds :i esa  

nfyr] 'kksf"kr o ihfMr oxZ ds ;FkkFkZ dks dgkuh dk fo"k; cukrh gSA 

mi;qZDr vkUnksyuksa dss v/;;u ds i'pkr fu"d"kZr% ge dg ldrs gaS fd FkksM+s gsj&Qsj 

ds lkFk lHkh dgkuh vkUnksyu] dgkuh ds fodkl dh gh dkeuk djrs gSaA bl çdkj chloha 

'krkCnh ds çFke o"kZ esa tUeha fgUnh dgkuh bDdhloha lnh esa vius l'kä] le)̀ o çkS<+ :i 

esa ços'k djrh gSA  

fu"d"kZ 

bl çdkj fgUnh dgkuh dk bfrgkl çkphu Hkkjrh; lkfgR; vkSj ok³e; ls vkjEHk 

gksrk gSA fgUnh dgkuh esa vius çkjfEHkd nkSj ls gh ;qxhu  folaxfr;ksa rFkk foæwirkvksa ij 

çgkj djus rFkk lekt dks lgh fn'kk esa vxzlj djus dk ç;kl ifjyf{kr gksrk gSA çsepUn 

ds vkxeu ds ckn fgUnh dgkuh Hkkjrh; xzkeh.k vkSj 'kgjh thou dks ,dlkFk js [kkafdr 

djrh gSA 

lUnHkZ lwph % 

1- e/kqerh] vçSy 1997] i`- 23&24- 

2- jkepUæ frokjh] fgUnh dk x| lkfgR;] i`- 214- 

3- jkepUæ 'kqDy] fgUnh lkfgR; dk bfrgkl] i`- 344 

4- fot;eksgu flag] chloha 'krkCnh dk fgUnh lkfgR;] i ̀160- 

5- Hkkjr Hkkj}kt] iqLrd okÙkkZ] ekpZ &vizSy] 2011] laikndh;] ì- 4- 

6- deys'oj] u;h dgkuh dh Hkwfedk] i`- 9- 

7- MkW- fo".kq vks>k] ubZ dgkuh % fdrus f{kfrt laosnuk ds* LokrU«;ksÙkj fgUnh dgkuh 

¼la-  MkW- jkedqekj xqIr½] i`- 36- 

8- MkW- dqekj d̀".k] dgkuh ds u;s çfreku] i`- 27- 

9- MkW- v'kksd HkkfV;k] ledkyhu fgUnh dgkuh dk bfrgkl] i`- 138- 

10- Jh t;sUæ f=osnh] LokrU«;ksÙkj fgUnh dgkuh % fofo/k vkUnksyu] LokrU«;ksÙkj fgUnh 

dgkuh ¼la- jkedqekj xqIr½] i`- 22- 

11- MkW- gsrq Hkkj}kt] fgUnh dFkk lkfgR; dk bfrgkl] i`- 88- 

12- MkW- gsrq Hkkj}kt] fgUnh dFkk lkfgR; dk bfrgkl] i`- 77&78- 

13- MkW- iq"iiky flag] ledkyhu fgUnh dgkuh % ;qxcks/k dk lUnHkZ] i`- 57- 

14- ve`rjk;] lEikndh;] u;h dgkfu;k¡] ekpZ 1968] i`- 5-  

15- MkW- gsrq Hkkj}kt] fgUnh dFkk lkfgR; dk bfrgkl] i` 93- 

16- MkW- gsrq Hkkj}kt] fgUnh dFkk lkfgR; dk bfrgkl] i` 93- 

17- MkW- iq"iiky flag] ledkyhu fgUnh dgkuh] i`- 29&30- 

18- lEiknd&jkds'k oRl] lfØ; dgkuh dh Hkwfedk] i`- 1- 

19- MkW- gsrq Hkkj}kt] fgUnh dFkk lkfgR; dk bfrgkl] i`- 110&111- 
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महावीर प्रसाद द्विवेदी का ऄनुवाद द्विन्तन 

 

सदरे अलम 

पीएि डी शोधार्थी, जे एन य,ू नइ ददल्ली 

 

महावीर प्रसाद द्विवेदी का द्विन्तन फलक बहुत द्ववस्तृत ह।ै ईनका ऄनुवाद कमम आसी व्यापक द्विन्तन 

फलक का एक महत्त्वपूर्म द्वहस्सा ह।ै यदद ईस पूरे काल-खंड के दायरे में ईनके द्विन्तन को देखा जाए तो कइ 

द्वबन्द ुईभर कर अते हैं। ईनका द्विन्तन वस्तुतः ईस युग की पूरी मीमांसा को गढ़ता ह।ै वह युग मुख्य रूप से 

बंगाल द्ववभाजन (सन् 1905), प्रर्थम द्ववश्व युद्ध (सन् 1914) और रुसी क्ांद्वत (सन् 1917) जैसे ऄनेक 

भारतीय और वैद्वश्वक घटनाओं से पररपूर्म रहा ह।ै 

ईस पूरी घटना प्रदक्या के दौरान द्विवेदी द्वनरंतर द्वहन्दी समाज को ददशा -द्वनदेद्वशत करते रह।े देश-

द्ववदेश के ज्ञान से भारत को जोड़ने के द्वलए ईन्होंने कइ पुस्तकों का ऄनुवाद दकया। द्वजसमें जॉन स्टुऄटम द्वमल 

की On Liberty का द्वहन्दी में स्वाधीनता  पुस्तक तर्था हबमटम स्पेंसर की Education का द्वहन्दी में द्वशक्षापुस्तक 

द्ववशेष महत्त्व के ह।ै ईनकी ऄनुवाद ददृ्वि में ईपयोद्वगता का द्ववशेष स्र्थान ह।ै वह रिना देश, समाज और 

मनुष्यता के द्वलए दकतना ईपयोगी ह,ै यह मायने रखता ह।ै ईन्होंने द्वलखा हैं- “जो िीज ईपयोगी ह ैवही 

कीमती ह।ै जो द्वजतना ऄद्वधक ईपयोगी ह ैवह ईतनी ही ऄद्वधक कीमती भी ह।ै हर एक बात का ईपयोगीपन 

ही ईसकी कीमत की माप ह।ै”1 

द्विवेदी ने फ्ांद्वसस बेकन जैसे आन द्वविानों के द्विन्तन और द्वविारों से भारतीयों को पररद्वित कराया। 

ईनको जहााँ भी द्वजस भाषा में भी मुद्विगामी साद्वहत्य ददखाइ ददया, ईनकी पूरी कोद्वशश रही दक ईस साद्वहत्य 

को दकसी भी तरीके से भारत के पराधीन लोगों तक पहुाँिाया जाए,तादक ईनकी सोइ हुइ िेतना जाग सके। 

ईन्होंने आन सभी घटनाओं पर लेखन कर सरस्वती  के माध्यम से लगातार 18 वषों तक लोगों को ज्ञान गंगा 

का दशमन संकल्प के सार्थ पूरा दकया । वे संकल्प आस प्रकार ह-ै “वि की पाबंदी करना, ररश्वत न लेना, ऄपना 

काम इमानदारी से करना और ज्ञान-वृद्वद्ध के द्वलए सतत् प्रयत्न करते रहना।” 2 ईनका ऄनुवाद कमम ऄपने 

पूवमवती साद्वहत्यकारोंके ऄनुवाद कमम का ही द्ववस्तार और द्ववकास ह।ै 

जरूरी ह ैदक द्विवेदी के द्विन्तन और ऄनुवाद कमम का नए द्वसरे से पुनमूमल्यांकन दकया जाए। ऄनुवादक 

कमम और मौद्वलक लेखन की तुलना करते हुए ईन्होंने द्वलखा है- “हमारी बुद्वद्ध में एक नवीन पुस्तक द्वलखने की 

ऄपेक्षा एक भाषा के ग्रन्र्थ को दसूरी भाषा में ऄनूददत करना द्ववशेष करिन काम ह ैऄनुवाद में कुछ मनमाना 

द्वलख देना बस नहीं होता।”3 तत्कालीन सामाद्वजक और मानद्वसक पररद्वस्र्थद्वतयों को जानने के द्वलए सरस्वती  में 

छपे अलेखों के सार्थ पद्विका के पूरे द्वमजाज को भी बारीकी से समझने की अवश्यकता ह।ै सन् 1907 से पहले 

की सरस्वती का राजनीद्वतक स्वर सन् 1907 के बाद के राजनीद्वतक स्वर से द्वबलकुल द्वभन्न ह।ै आसद्वलए ईनके 

िारा सम्पाददत सरस्वती  पद्विका को नए द्वसरे से देखने-समझने की कोद्वशश की जानी िाद्वहए। 

ऄपने लेखन के प्रद्वत द्विवेदी बहुत ऄद्वधक सतकम  रहा करतेर्थे। आसी कारर् बायरन की पुस्तक ब्राआडल 

नाइट का छायानुवाद सोहागरात द्वलखने पर ऄपने अत्म-द्वनवेदन में ईन्होंने माफी मााँगी। ईनका साद्वहत्य के 

प्रद्वत यह नजररया तत्कालीन समाज की अवश्यकता कही जा सकती ह।ै कुछ द्वनधामररत सन्दभों से हटकर ऄगर 

ईनके ऄनुवाद-लेखन-द्विन्तनको देखे तो समाज के ईस समुदाय पर भी वह द्वलख रह ेर्थे, द्वजसे अज हाद्वशए का 
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समाज कहा जाता ह।ै यह द्विन्तन ईनकी कद्ववताओं, द्वनबंधों, ऄनूददत पुस्तकों एवं सरस्वती  पद्विका में ईनके 

िारा स्वीकृत लेखों में देखा गया ह।ै ईन्होंने नवजागरर्कालीन स्त्री प्रश्नों पर भी खूब द्वलखा ह।ै ईन्होंने सुधार 

की ऄपेक्षा स्त्री ऄद्वधकार की बात कही ह।ै 

द्विवेदी का द्विन्तन वैज्ञाद्वनक ददृ्विकोर् से पररपूर्म र्था, जो रूदढ़वादी मानद्वसकता का खंडन दकया ह।ै 

ईन्होंने प्रािीन ईपलद्वधधयों, वेदों और शास्त्रों का पुनमूमल्यांकन भी दकया ह।ै ईनकी ऄनूददत पुस्तक और 

अलोिना में भी आसे देखा जा सकता ह।ै ईन्होंने सन् 1899 में श्री हषम के महाकाव्य नैषधीय िररतम  के ऄंश 

‘श्री हषम का कलयुग’ अलोिनात्मक लेख में वेदों के द्ववरोध और समय के सार्थ आनमें बदलाव की बात दकया ह।ै 

आन वेदों में बहुत पुराने जमाने की रूदढ़यों का ईल्लेख ह।ै वे रूदिया ईस समय जाय ज र्थी। जन समुदाय ईन्हें 

सुददृ्वि से देखता र्था। अज-कल वे कुददृ्वि से देखी जाती ह।ै आसी क्म में ईन्होंनेस्त्री सम्बन्धी परम्परागत रूदढ़यों 

का भी खंडन दकया ह।ै गौरतलब हो दक समाज ने ऄपने कुल की रक्षा के नाम पर द्वस्त्रयों के द्वलए परम्परा और 

ररवाजों का द्वनमामर् दकया र्था। 

द्विवेदी ने जनवरी, 1903 से ददसम्बर, 1920 तक सरस्वती पद्विका के माध्यम से अधुद्वनक साद्वहत्य 

को द्ववषय की द्ववद्ववधता और भाषा के स्तर पर पररमार्जजत दकया। साद्वहद्वत्यक और सांस्कृद्वतक िेतना को ददशा 

एवं ददृ्वि प्रदान करने में द्विवेदी की महत्त्वपूर्म भूद्वमका रही। तत्कालीन समय में ईन्होंने सरस्वती  के माध्यम से 

साद्वहद्वत्यक संस्कार का संवधमन दकया। आसके सार्थ जनजागरर् एवं पुनजामगरर् का भी ऄद्वभयान िलाया। 

स्वाधीनता अंदोलन को भी लगातार साद्वहद्वत्यक उजाम सरस्वती  पद्विका से द्वमलती रही। 

द्विवेदी के साद्वहत्य-सृजन का द्ववस्तार देखने से यह मालूम होता ह ैदक वे न केवल द्वहन्दी में कद्ववता, 

कहानी, द्वनबंध और अलोिना द्वलख रह ेर्थे, बद्वल्क देश की तात्काद्वलक राजनीद्वतक और सामाद्वजक व्यवस्र्था के 

व्याख्याकार की भी भूद्वमका द्वनभा रह ेर्थे। 

गलुाम भारत में ऄंग्रे जी राज के शोषर् के द्वखलाफ, द्ववशेषतः दकसानों और खेद्वतहरों की समस्याओं 

को लेकर द्विवेदी द्वनरंतर गुहार लगाते रह।े ऄंग्रेजों की शोषर्वादी अर्जर्थक नीद्वतयों का ईन्होंने सतत ्द्ववरोध 

दकया। समाज के हाद्वशए पर द्वस्र्थत लोगों की पररद्वस्र्थद्वतयों के अलोक में ईन्होंने अवा ज ईिाइ। स्त्री द्वशक्षा, 

बाल द्वववाह और स्त्री के ऄद्वधकार द्ववषयों पर ईनकी रिनाएाँ आसी श्रेर्ी में अती हैं। 

सम्पद्विशास्त्र  जैसी रिना द्विवेदी की द्ववश्लेषक बुद्वद्ध, जन जागरर् के द्वलए करटबद्ध और  तीव्र 

सामाद्वजक द्विन्ता को रेखांदकत करती ह।ै द्वहन्दी में ऄर्थमशास्त्र की द्वववेिना करनेवाली सम्भवतः यह पहली 

पुस्तक ह।ै ईनका मानना र्था दक सुदढ़ृ अर्जर्थक अधार ही समाज को गद्वत देता ह।ै आस ददृ्वि को ईन्होंने स्वयाँ 

ऄपने लेखों और ऄन्य रिनाकारों से भी द्वलखवा कर दढ़ृता से प्रद्वतपाददत दकया। 

कइ पाश्चात्य द्वविारकों जैसे बेकन, द्वमल और स्पेंसर के काव्य ग्रन्र्थ का द्विवेदी ने द्वहन्दी में ऄनुवाद 

दकया। संस्कृत के काव्य ग्रन्र्थ जैसे नैषध, रघुवंश, कुमारसम्भव, मेघदतू, दकराताजुमद्वनय के द्वहन्दी ऄनुवाद भी 

दकए। लगभग पच्चासी पुस्तकों में फैला ईनके रिनात्मक कायम का द्ववस्तार हम पािकों को प्रेररत करता ह।ै 

द्वजस ऄवद्वध में वे रिनाशील र्थे वह िुनौद्वतयों से भरा र्था। द्वहन्दी के व्यवद्वस्र्थत ऄध्ययन की कोइ द्वनद्वश्चत 

परम्परा भी नहीं र्थी। ईन्होंने खुद राह बनाइ। ईन्होंने द्वहन्दी में अलोिनात्मक द्ववमशम को अरम्भ दकया। 

रामद्ववलास शमाम ने महावीर प्रसाद द्विवेदी और द्वहन्दी नवजागरर् में सम्भवतः पहली बार द्विवेदी के 

महत्त्व को अंका। ईन्होंने नवजागरर् की िेतना का पूर्म द्ववस्तार कर ईसकी कमजोररयों को दरू करने का 

प्रयास दकया। तत्कालीन द्वशक्षा को लेकर ईनके द्विन्तन एवंद्विन्ता दोनों सरस्वती  में छपे लेखों में ददखाइ देती 

ह।ै औपद्वनवेद्वशक द्वशक्षा के अगमन से भारतीय को सामाद्वजक ऄध्ययन के नए संदभम प्रदान दकए। कइ भाषाओं 

की लगातार गलुामी के द्वशकार ऄपने समाज की अंतररक अवश्यकताओं का ईन्होंने मूल्यांकन दकया। 
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प्रेमिंद ने तो सन् 1933 में द्विवेदी पर हसं  का द्ववशेषांक में सम्पादकीय में द्वलखा ह-ै ‘अज हम जो 

कुछ भी हैं ईन्हीं के बनाए हुए ह।ै यदद द्विवेदी न हुए होते तो बेिारी द्वहन्दी कोसों पीछे होती। समुन्नद्वत की आस 

सीमा तक ईसे अने का मौका ही नहीं द्वमलता। ईन्होंने हमारे द्वलए पर्थ भी बनाया। पर्थ-प्रदशमक का काम भी 

दकया।’ मसलन, द्वहन्दी में साद्वहत्य के ऄलावा दसूरे जरूरी द्ववषयों को समावेद्वशत करने और ईसे मूल स्र्थाद्वपत 

करने का काम दकया। 

सम्प्रद्वत, द्वहन्दी साद्वहत्य में सबसे बड़ी िुनौती साद्वहत्य को साद्वहत्येतर द्ववषयों की प्रस्तुद्वत की ह।ै 

द्वजसका रास्ता वषों पहले द्विवेदी ने सरस्वती पद्विका के जररए ददखाया र्था। ईन्होंने ऄपने समय की आन सभी 

घटनाओं पर लेखन दकया। ईन्होंने ऄपने द्विन्तन से सरस्वती के द्वसद्धांत वाक्य “सरस्वती श्रुद्वत महती न 

हीयता।”4 को प्रद्वतपाददत दकया। ई नके समकालीन राजा राममोहन राय, दयानन्द सरस्वती, इश्वरिंद्र 

द्ववद्यासागर, केशव िंद, एनी बेसेंट, रमाबाइ, साद्वविीबाइ, रार्ाडे, अनंदीबाइ, जगन्नार्थन, रुक्या से प्रेरर्ा 

लेने की ह।ै 

द्विवेदी की समर्जपत साधना और ईनका कममि जीवन बुद्वद्धजीद्ववयों और साद्वहत्यकर्जमयों के द्वलए एक 

द्वमसाल ह।ै द्वजससे सामाद्वजक द्वजम्मेदारी और सृजनशीलता के द्वलए समपमर् की प्रेरर्ा द्वमलती ह।ै अशा ह ैदक 

द्वहन्दी भाषा, द्वविार एवं संवेदना के द्ववकास में ईनके ऐद्वतहाद्वसक योगदान के सम्यक् मूल्यााँकन का पर्थ प्रशस्त 

होगा। यही पर्थ हमारे द्वववेक सजमना का भी समुद्वित ददशा द्वनदेश कर सकेगा। 

प्रत्येक युग का साद्वहत्य समसामद्वयक, राजनीद्वतक, सामाद्वजक और अर्जर्थक गद्वतद्ववद्वधयों से प्रभाद्ववत 

हुए द्वबना नहीं रहता। भारतीय राष्ट्रीय अंदोलन ने द्विवेदी युग में राष्ट्र के ईत्र्थान पर बल देकर ऄंग्रे जी 

साम्राज्य से देश की मुद्वि की पृष्ठभूद्वम तैयार की। सरस्वती राष्ट्रीय अंदोलन के आस प्रभाव से ऄछूती न रह 

सकी। आसद्वलए आस पद्विका ने भारत की ऄंग्रजेों से मुद्वि के द्वलए देशोन्नद्वत को पहली शतम मानी ह।ै 

ऄंग्रेजी द्वशक्षा साम्राज्यवाद की जड़ों को मजबूत कर रही र्थी। आसमें कला-कौशल और द्वशल्पकाररता 

का पूर्मतः ऄभाव र्था। द्विवेदी युग के लेखकों ने ऐसी द्वशक्षा की अलोिना की, जो देश के औद्योद्वगक द्ववकास में 

सहायक न हो सके। ईन्होंने ईद्योग, कृद्वष और द्ववज्ञान की द्वशक्षा पर जोर ददया। द्वजससे देश का पूाँजीवादी िंग 

से अर्जर्थक द्ववकास सम्भव हो। भारत में द्वशक्षा का ईदे्दश्य द्वनयंिर् र्था। ईस द्वशक्षा के फलस्वरूप एक ऐसे वगम 

का द्वनमामर् करना र्था जो शासकों और अम जनता के बीि द्वबिौद्वलयों का काम कर सके। वह वगम भारतीय 

समाज का स्वर्म तबका र्था। 

औपद्वनवेद्वशक द्वशक्षा का ईदे्दश्य शासकों की संस्कृद्वत को श्रेष्ठ बतलाना और ईनके द्वनयंिर् में 

भारतीयों में भारतीय समाज के द्ववकास की ईम्मीद जताना र्था। आसमें द्विवेदी सफल रह।े सरस्वती ने जाद्वत 

प्रर्था, छुअछूत, सती प्रर्था और बाल द्वववाह अदद सामाद्वजक कुरीद्वतयों के द्वखलाफ संघषम करके राष्ट्रीय 

अाँदोलन की शद्वि को बढ़ाया। स्त्री समाज के द्वलए महत्त्वपूर्म मानी गइ हैं। ईसे द्वशद्वक्षत दकए द्वबना राष्ट्र की 

प्रगद्वत सम्भव नहीं। आसद्वलए सरस्वती ने स्त्री द्वशक्षा की ओर सरकार और जनता दोनों का ध्यान खींिा। 

lanÒZ % 

1. महावीर प्रसाद द्विवेदी रिनावली, भाग 10, पृ 359 

2. महावीर प्रसाद द्विवेदी रिना संियन, प9ृ-1 

3. महावीर प्रसाद द्विवेदी रिनावली, भाग 14, पृ 9-10 

4. द्वहन्दी साद्वहत्य के द्ववकास में सरस्वती का योगदान, बच्िू शुक्ल, पृ 1 
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Lok/khurk vkanksyu esa lkfgR;dkjksa dh Hkwfedk 

 
 

M�0 j¨fgr dqekj 

vflLVsaV izksQslj 

bfrgkl foHkkx] chvkj,e d�Y¨t] eqaxsj 

eqaxsj fo'ofo|ky;] eqaxsj] fcgkj] Hkkjr 

 

 oSf'od Lrj ij Økafr;ksa dk izknqHkkZo oSpkfjd eaFku ls laHko gqvk gSA Økafr;ksa ds 

fuekZ.k dh izfdz;k esa okf.k;ksa] Hkk"k.kksa] ys[kksa rFkk lkfgR; dh fofHkUu fo/kkvksa ek/;e ls 

tuekul dks m}sfyr djrh gSA iqu% vkUnksfyr eu O;oâr Økafr dk :i /kkj.k djrh gS vkSj 

vius mn~ns';ksa dks izkIr djus ds fy, vfroknh ekxZ dk vuqlj.k djrh gSA Hkkjrh; jk"Vªh; 

vkanksyu ds oSpkfjd mRifÙk dks Iyklh ds eSnku esa gq, jk"Vªh; ijkt; ls vkjaHk ekuk tk 

ldrk gS rFkk bldk izokg Hkkjr ds foHkktu rd ns[kk tk ldrk gSA Økafr dh ;g 

fopkj/kkjk lkekU;tuksa] d`"kdksa] Jfedksa] lkfgR;dkjksa] lq/kkjdksa] jktusrkvksa ls ysdj 'kkldksa 

rFkk lSfudksa rd izokfgr gksrk jgk gSA jk"Vªh; vkanksyu dk {ks= fopkjksa esa pkgs ftrus Hkh 

vLi"V jgs gksa fdUrq budk y{; 'kq: ls gh iw.kZ Lora=rk izkIr djus dks ysdj jgkA 

 Hkkjr esa fczfV'k jktuhfrd lÙkk dk vkjaHk 1757 ds Iyklh ds ;q) ls ekuk tkrk gS] 

tc vaxzst bZLV bafM;k daiuh dh lsuk us caxky ds uokc fljktqn~nkSyk dks gjk fn;kA Iyklh 

ds ;q) dk ifj.kke vlhe ,sfrgkfld egRo jgk gSA blus caxky rFkk varr% iwjs Hkkjr ij 

vaxzstksa ds vf/kdkj dk jkLrk [kksy fn;kA caxky ds dfo uohupanz lsu ds vuqlkj ^^Iyklh ds 

;q) ds ckn Hkkjr ds fy, lk'or nq%[k dh dkyh jkr dk vkjaHk gqvkA** Iyklh ls gh vaxzsth 

'kks"k.k ds fo#) oSpkfjd Økafr dh Tokyk lqyxus yxhAcaxky ls izkIr Hkkjh jktLo ds lgkjs 

vaxzstksa us ,d 'kfDr'kkyh lsuk [kM+h dh vkSj blh ls mUgksaus 'ks"k Hkkjr dh fot; dk [kpZ 

mBk;kA caxky ij vaxzstksa  ds fu;a=.k Ýkalhfl;ksa ls yM+h yM+kbZ esa fu.kkZ;d Hkwfedk fuHkkbZA 

Iyklh dh fot; us daiuh vkSj mlds ukSdjksa dks bl ;ksX; cuk;k fd os caxky dh vlgk; 

turk dks ywVdj csiukg nkSyr tek dj ldsA tSlk fd fczfV'k bfrgkldkj FkkIlu vkSj th-

Vh- xSjsV us fy[kk gS ^^fdlh Økafr dk vk;kstu djuk nqfu;k dk lcls ykHknk;h [ksy le>k 

x;k gSA vaxzstksa ds eu ls lksus dk ,slk ykyp Hkj x;k tks dksrsZl vkSj fitkjks ds dky ds 

Lisuokfl;ksa ds ckn dHkh ns[kus dks ugha feyk FkkA vc [kklrkSj ij caxky dks rc rd pSu 

ugha feyus okyk Fkk] tcfd mlds [kwu dh ,d&,d cwan u fupqM+ tk,A**
1
 

 vaxzst caxky esa [kqyh vkSj fuyZTtrk iw.kZ ywVikV dj jgs FksA mUuhloha lnh ds rhljs 

n'kd ds vfUre o"kksZa rFkk pkSFks n'kd ds nkSjku caxky ds cqf)thfo;ksa ds chp ,d vkewy 

ifjorZudkjh izòfÙk iSnk gqbZA ;g izo`fÙk jkeeksgu jk; dh vis{kk vf/kd vk/kqfud Fkh vkSj mls 

;ax caxky vkanksyu ds uke ls tkuk tkrk gSA bldk usrk vkSj izsjd ukStoku ,¡Xyks bafM;u 

gsujh fofo;u Msjksftvks FkkA Msjksftvks esa vk'p;Ztud izfrHkk FkhA mlus egku Ýkalhlh Økafr 

ls izsj.kk xzg.k dh vkSj vius tekus ds vR;ar Økafrdkjh fopkjksa dks viuk;kA Msjksftvks 

vk/kqfud Hkkjr dk 'kk;n izFke jk"Vªoknh dfo FkkA mnkgj.k ds fy, mlus 1827 esa fy[kk %& 
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 "My Country! in the days of glory past a beautous halo circled round the brow 

and worshipped as a diety thou wast  where is that glory, where that reverence now? the 

eagle pinion is chained down at last. And grovelling in the lowly dust art thou. They 

minstel hath no wreath to wave for thee. 

 Save the sad story on thy misery!**
2
 

 ¼esjs ns'k! chrh gqbZ xfjek ds fnuksa esa rqEgkjs yykV ds pkjksa vksj ,d lqUnj izHkkeaMy 

O;kIr Fkk vkSj iwtk ,d nsork ds leku gksrh FkhA og xfjek dgk¡ gS\ vkt og J)k dgk¡ 

gS\ vkf[kjdkj x:M+ ds leku rqEgkjs ia[kksa dks tathj ls tdM+ fn;k x;k gS vkSj rqe /kwy esa 

vkSa/ks iM+s gksA rqEgkjs pj.k dks rqEgkjh foiUurk dh nq%[kn dgkuh ds flok; xwaFkus ds fy, 

dksbZ ekyk ugha gSA½ 

 mlds ,d f'k"; dk'kh izlkn ?kks"k us fy[kk gS & 

Land of the Gods and lofty name 

Land of the fair and beauty's spell. 

land of the bards of mighty fame 

My native land! for ever farewell (1830) 

 ¼nsorkvksa vkSj mPpuke okyh Hkwfe] euksgj vkSj lkSan;Z ls lEeksfgr djus okyh] 

vR;f/kd ;'kLoh pj.kksa dh Hkwfe( esjh tUeHkwfe lnk ds fy, vyfonkA½
3 

 Msjksftvksa dks mldh Økafrdkfjrk ds dkj.k 1831 esa fgUnw dkWyst ls gVk fn;k x;k 

vkSj og mlds rqjar ckn 22 o"kZ dh ;qokoLFkk ds gSts ls ej x;kA 

 miU;klksa] fuca/kksa] ns'kHkfDriw.kZ dkO; vkfn ds :i esa lkfgR;dkjksa us jk"Vªh; psruk 

txkus esa izHkq[k Hkwfedk fuHkkbZA caxyk esa cafde pan pV~Vksik/;k; rFkk johUnzukFk VSxksj] vleh 

esa y{ehukFk cstc:vk] ejkBh esa fo".k 'kkL=h fpiyq.kdj] rfey esa lqczkeU; Hkkjrh] fgUnh esa 

HkkjrsUnq gfj'pUnz vkSj mnwZ esa vYrkQ gqlSu gkyh bl dky ds dqN izeq[k jk"Vªoknh ys[kd 

FksA 

 vk/kqfud fgUnh ds firk HkkjrsUnq gfj'panz ¼1850&84½ lkfgR;dkj ek= u FksA os 

Lons'kh vkanksyu ds vxznwr vkSj izfl) lekt lq/kkjd Hkh FksA mUgksaus vaxzstksa ds ek;k] Ny 

vkSj ?kkr dks dkQh igpkuk Fkk vkSj mls txg&txg O;Dr fd;k FkkA bl laca/k esa mudh 

igsyh nsf[k,A 

Hkhrj Hkhrj lc jl pwls] ckgj ls ru eu /ku ewlSA 

tkfgj ckru esa vfr rst] D;ksa lf[k lktu] ufga vaxjstAA
4 

 mUgksaus ^Hkkjr nqnZ'kk* ukVd ¼1976½ esa vxzstksa ds jkt esa Hkkjr dh nqnZ'kk dk fp= 

[khapk vkSj mldh bl n'kk ij vkalw cgk, %& 

jksvgq lc feydS vkogq Hkkjr HkkbZA 

gk gk! Hkkjr nqnZ'kk u ns[kh tkbZAA
5 
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 jkts'ojh foDVksfj;k esa fo'okl izdV djrs gq, Hkh mUgksaus crk;k fd Hkkjr dk /ku 

fons'k tk jgk gS] egaxkbZ] nqfHkZ{k vkSj egkekjh dk izdksi loZ= fn[kkbZ iM+rk gS vkSj ml ij 

Hkh rjg&rjg ds VSDl yxkdj Hkkjr dks rckg fd;k tk jgk gSA tks Lons'k dh gkyr 

lq/kkjuk pkgrs gSa] mUgsa jktnzksgh djkj fn;k tkrk gS vkSj ^bafXy'k ikWfylh uked ,sDV ds 

gkfdesPNk uked nQk* ls fxj¶rkj fd;k tkrk gSA blh ukVd esa mUgksaus vaxzstksa ds jkT; dks 

Hkkjr nqnsZo vkSj jk{kl rd dgkA Hkkjr nqnsZo [kqn vius dkeksa dk c[kku djrs gq, dgrk gS 

%& 

ejh cqykÅa nsl mtkMw eagxk djds vUuA 

lcds Åij fVdl yxkÅa] /ku gS eq>ls /kUuA 

eq>s rqe lgt u tkuks th] eq>s bd jk{kl ekuks thAA
6
 

 ^Hkkjr nqnZ'kk % dk dkj.k* Hkkjr nqnsZo* gS vkSj mlds dkeksa ls gh igpkuk tk ldrk 

gS fd bl jk{kl dk okLrfod uke vaxzsth jkt gSA HkkjrsUnq eaMy ds vU; dfo cnjh ukjk;.k 

pkS/kjh ^izse/ku* ¼1862&1922½] izrkiukjk;.k feJ ¼1856&94½vkfn dh jpukvksa esa Hkh blh rjg 

ns'k&izse dh >kadh feyrh gSA bl ;qx dk iwjk fganh lkfgR; ns'k izse vkSj lekt lq/kkj dh 

Hkkouk ls vksr&izksr gSA 

 mnwZ esa fdrus gh ,sls 'kk;j gq, ftUgksaus 1857 esa fczfV'k 'kkldksa ds f[kykQ dye dh 

txg ryokj mBkbZ Fkh vkSj blhfy, fdruksa ds lj dye dj fn, FksA fQj mnwZ esa vU; 

Hkk"kkvksa ds lkfgR; dh rjg jk"Vªh; Hkkouk 1870 ds ckn vkbZA bls vkjaHk djus okys Fks 

eqgEen gqlSu vktkn vkSj [oktk vYrkQ gqlSu gkyhA gkyh eqlyekuksa dh rckgh ds eflZ, 

ls 'kq: dj ns'kHkfDr rd vk, Fks] ysfdu eqgEen gqlSu vktkn us 'kq: ls gh vke ns'kHkfDr 

dh /kkfeZd psruk dks uTe dk fo"k; cuk;k FkkA 

 bu nksuksa dh dkSeh 'kk;jh ds mnkgj.k ^gqCcs&oru* ¼ns'k&izse½ uked dfork,¡ gSaA 

vktkn ^vkQrkcs&lqcgs&oru* ¼ns'k ds izHkkr ds lw;Z½ ls iwNrs gSa fd vkt rw fd/kj gS\ esjs 

fcuk lc txg va/ksjk gSA ns'k izse dh oLrq dk vkt vdky D;ksa gS\ tekuk t:j myV x;k 

gSA vkt ^gCcqy oru* ¼ns'kizsfe;ksa ds cnys ;gk¡ cqxtqy oru½ ¼ns'k ls }s"k djus okys½ gSaA rsjs 

fcuk eqYd fgUn ds ?kj csfpjkx gks jgs gSaA dc rd ^f'kcs fl;kg* ¼dkyh jkr½ ls yksx rckg 

gksrs jgsaxs\ mudh fnyh [okfg'k gS fd ;g vkQrkc tYnh fudys vkSj ns'koklh gqCcs&oru ds 

tks'k ls Hkj tk, %& 

v; vkQrkcs lqcgs oru] rw fd/kj gS vkt 

rw gS fd/kj dh dqN ugha vkrk utj gS vkt 

tcjst tks'ks gqCcsoru lcds tk; gks 

lj'kkjs tkSd&'kkSd] fny [kkl&vks&vke gksA
7 

 fgUnh vkSj mnwZ ls Hkh mPp dksfV dk jk"Vªh; lkfgR; caxyk vkSj ejkBh esa vk;kA 

caxyk ds cafdepanz pV~Vksik/;k;] ejkBh ds fpiyw.kdj] xqtjkrh ds ueZn vkSj rfey ds Hkkjrh 

vkfn HkkjrsUnq] vktkn vkSj gkyh dh gh dksfV egku jk"Vªh; lkfgR;dkj FksA 
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 fgUnh ds egkdfo lw;ZdkUr f=ikBh ^fujkyk* ds lkfgR; esa Hkkjr dh ijk/khurk ds izfr 

Hk;adj fo{kksHk gSA HkkjrsUnq ;qx esa ns'kHkfDr dh tks ryokjsa jktHkfDr ds E;ku esa j[kh gqbZ Fkh] 

og cax&Hkax ds le; E;ku ds ckgj vk xbZA 

tkxks fQj ,d ckj 

'ksjksa dh ekan esa 

vk;k gS vkt L;kj 

tkxks fQj ,d ckjA
8
 

 izLrqr iafDr;ksa esa dfo mn~cks/ku nsrk gSA og Hkkjrokfl;ksa dh iqjkuh ohjrk dh ckrsa 

;kn fnykrk gSA og crkrk gS fd muds fy, dksbZ Hkh dk;Z dfBu ugha gSA mUgsa rks dsoy 

viuh foLe`r 'kfDr dks ;kn djds mldk dsoy mi;ksx djuk gSA igys os vusd ckj viuh 

'kfDr dk ifjp; ns pqds gSaA 

 Lora=rk laxzke esa lkfgR;dkjksa us viuh ys[kuh dk ryokj ds :i esa dke fy;kA 

mUgksaus viuh ys[kuh ls turk dks tkx̀r djus dk chM+k mBk;k vkSj dkQh gn rd lQy Hkh 

gq,A 

 vkpk;Z f'koiwtu lgk; us i=dkfjrk vkSj lkfgR; jpuk nksuksa gh ek/;eksa ls Lora=rk 

vkanksyu esa egRoiw.kZ izsjd Hkwfedk dk fuokZg fd;kA mudh ^foHkwfr* uked Louke/kU; dgkuh 

laxzg esa vkdfyr jk"Vªh; lanHkZ dh *eq.Meky* dgkuh dk Lora=rk lsukfu;ksa dh izsj.kk dh 

n`f"V ls vR;ar egRoiw.kZ gSA buds }kjk fyf[kr ys[k ^Økafr dk vej lUns'k* iwjk dk iwjk 

Lora=rk vkanksyu ls gh lanfHkZr gSA blds vfrfjDr ^Lora=rk gksus ls igys* rFkk ^ns'k dk 

/;ku*'kh"kZd ys[kksa esa f'koiwtu lgk; us Lora=rk lsukfu;ksa ds fy, mudh ik=rk vkSj muds 

dÙkZO;ksa dk foospu djrs gq, Lora=rk dk xaHkhj vkSj fpUriw.kZ 'kkL= gh izLrqr dj fn;k gS] 

tks vkt Hkh izklafxd vkSj ekuuh; gSA,sls gh nwljs leFkZ dfo Fks eqdqVyky feJ ^jax*A ;s 

Ük`axkfjd dfo Fks ysfdu os ;qxpsruk laiUu Hkh FksA bUgksaus ^nqxkZlIr'krh* dk ^nqxkZfot;* ds 

uke ls i|kuqokn fd;k gS] ftlesa nqxkZ vkSj efg"kklqj ds ;q) dk fo'ys"k.k dj vuhfr ij 

uhfr dh fot; dh izsj.kk nh x;h gSA bUgksaus fryd vkSj xk¡/khth ij dfork,¡ fy[kh Fkh] 

ftudh ,d iafDr & ^jk{kl vaxzstu fgr] pj[kk lqn'kZu gSA* 

 tu&tu esa vktknh dh vy[k txkus okyh dof;=h lqHknzk dqekjh pkSgku dh dfork 

esa yk[kksa ds tulewg esa ohjrk dk lapkj djus okyk vn~Hkqr xq.k FkkA yksx jkr&jkr izrh{kk 

djrs ^>kalh dh jkuh* vkus okyh gSA mudh dfork rks tSls ^fcxqy dk vkg~oku* FkkA og 

lqHknzk ugha ^y{ehckbZ* dk ekuks vorkj cudj vkbZ FkhA mudh dfork esa ns'k dk tu&tu] 

xk¡o] [ksr&[kfygku lc 'kkfey Fks & 

egyksa  us nh vkx] >ksiM+h us Tokyk lqyxkbZ Fkh] 

;g Lora=rk dh fpaxkjh varjre ls vkbZ Fkh 

ij ihNs gwjkst vk x;k] gk; f?kjh vc jkuh Fkh 

tkvks jkuh ;kn j[ksaxs ge dr̀K Hkkjroklh---A
9
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 lqHknzk dqekjh dh dforkvksa rFkk dgkfu;ksa esa jk"Vªh;rk dk Loj izeq[k FkkA og vke 

vkneh ds fny dh vkokt dgrh FkhA dgkfu;ksa ds laoknksa esa fuHkhZdrk vkSj ns'k ds fy, 

cfynku gks tkus dh /ofu Li"V lqukbZ nsrh FkhA 

 dFkk lezkV eqa'kh izsepan vius ;qx ds fglkc ls Økafrdkjh lekt lq/kkjd lkfgR;dkj 

rks Fks gh mudk futh thou Hkh la?k"kZ vkSj cxkor dk jgk gSA mUgksaus dne&dne ij 

vaxjsth jkt dk izfrjks/k fd;kA vkB Qjojh 1921 dks ckys fe;k¡ ds eSnku esa egkRek xka/kh 

dk Hkk"k.k FkkA egkRek xka/kh ds Hkk"k.k us eqa'kh th dks vUnj rd fgyk fn;kA xka/kh ds fopkjksa] 

Lojkt dh dYiukvksa vkSj Lora=rk ds izfr mudh mUeq[krk c<+ xbZA tfy;k¡okyk ckx 

gR;kdk.M gks pqdk FkkA izsepan blls Hkh cgqr izHkkfor gq, Fks xka/khth dh tulHkk esa vkus ds 

ckn lglk muesa ;g ekufld ifjorZu gqvk fd vc os jpukvksa vkSj thou dks fdlh cM+s 

mn~ns'; ds izfr lefiZr djsaA ljdkjh ukSdjh esa jgrs gq, mUgksaus vaxzsth jkt ds izfrca/kksa dh 

dHkh ijokg ugha dh FkhA1905 esa mudh mnwZ dh jpuk ^lksts oru* tc tCr gqbZ rks os ukSdjh 

esa FksA vaxjst dyDVj us mUgsa l[r fgnk;r nh Fkh fd os ljdkj ds f[kykQ u fy[ksaA 

mUgksaus dHkh ijokg ugha dhA /kuir jk; ewy uke ds ctk; os izsepan ds uke ls fy[kus 

yxsA
10
 

 1928 ls 1942 rd jke/kkjh flag fnudj th dh vusd vkXus; dfork,¡ fudyh] 

ftUgksaus Hkkjrokfl;ksa dks izsfjr djus ds lkFk dfo dks Hkh vlk/kkj.k lkgl iznku fd;kA buesa 

izk.kHkax] fgeky;] fnYyh] gkgkdkj rFkk vkx dh Hkh[k vkfn mYys[kuh; gSaA ued&dkuwu ds 

mYyaa?ku ds lkFk fnudj th dh dfork dh dqN iafDr;k¡ gSa % 

^;g foLe; cM+k izcky gS] cy dks cyghu fj>krs] 

ejus okys galrs gSa] vkalw gS vf/kd cgkrsA
11 

 bl ;qx esa nsoozr 'kkL=h vkSj txUukFk feJ nks ,sls i=dkj Fks] tks jktuhfr ls lh/kh 

rjg tqM+s Fks vkSj vius ys[kksa ls jk"Vªh; psruk dks cy iznku dj jgs FksA jkgqy lkaad`R;k;u 

dh vusd dgkfu;k¡ Hkh ijk/khurk dh ihM+k ds vadu dh n`f"V ls Lej.kh; gSaA 

 dfo;ksa esa eksguyky egrks ^fo;ksxh* us ^vk;kZoÙkZ* egkdkO; ds }kjk Hkkjrh; bfrgkl 

dh ,d vR;ar 'kkS;Ziw.kZ ?kVuk ds fp=.k ds lkFk ukjh ds dÙkZO; dk fu/kkZj.k fd;k gSA xksiky 

flag usikyh us Hkh ns'kHkfDr ij dfork fy[kh gSA xka/kh th ds usr`Ro esa pyus okys vfgald 

laxzke dk mUgksaus tks vadu fd;k gS og gS & 

gS viwoZ ;g ;q) gekjk] fgalk dh u yM+kbZ gS] 

ryokjksa dk /kkj eksM+us] xjnu vkxs vkbZ gSA
12
 

 t;'kadj izlkn th u dsoy dfo] dgkuh&ys[kd] miU;kldkj vFkok ukVddkj gh 

Fks] cfYd os bfrgkl ds ekSfyd vUos"kd Hkh FksA fgUnh esa pUnzxqIr ekS;Z ds laca/k esa fo'kn 

,sfrgkfld foospuk lcls igys ^izlkn* th us gh dh FkhA loZ= 1960 bZ- esa ^izlkn* th us ;g 

foospuk ^pUnzxqIr ekS;Z* ds uke ls ukV~;&xzaFk ds :i esa dhAfonsf'k;ksa ls la?k"kZ esa Hkkjr dh 

fot; fn[kkdj izlkn us vius le; ds Lok/khurk la?k"kZ dh vksj Li"V ladsr gh ugha fd;k gS 

oju~ viuh euksHkkouk dks ok.kh nsus dk iz;Ru fd;k gSAbl ukVd ds uk;d pUnzxqIr dh 

ok.kh vkstLohiw.kZ gSA pUnzxqIr % vk;ZA lalkj Hkj dh uhfr vkSj f'k{kk dk vFkZ eSaus ;gh le>k 
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gSA fd vkRe&lEeku ds fy, ej&feVuk gh fnO; thou gSA
13 

izlkn us viuh ys[kuh ls 

Hkkjrh;ksa dks vkRe&lEeku ds lkFk thus dk ekxZ fn[kyk;kA blh ukVd esa pk.kD; dgrs gSa& 

fldUnj! rqe ohj gks] Hkkjrh; lnSo mÙke xq.kksa dh iwtk djrs gSaA rqEgkjh ty&;k=k eaxye; 

gksA ge yksx ;q) djuk tkurs gSa }s"k ughaA
14
bl izdkj izlkn us Hkkjrh;ksa esa ohjRo ds xq.kksa 

dks mHkkjus dk iz;kl fd;k rkfd os ijra=rk dh csM+h dks rksM+ ldsaAizlkn us Hkkjrh;ksa dks 

Lora= jk"Vª ds ukxfjdksa ds dÙkZO;ksa dks vius ukVd panzxqIr ukVd esa LFkku nh gSA os pk.kD; 

ls dgyokrs gSa& Lej.k j[kuk gksxk fd bZ'oj us lc euq";ksa dks Lora= mRiUu fd;k gS] ijUrq 

O;fDrxr Lora=rk ogha rd nh tk ldrh gS] tgk¡ nwljksa dh Lora=rk esa ck/kk u iM+sA ;gh 

jk"Vªh; fu;eksa dk ewy gSA
15
 

 t;'kadj izlkn dh ^dkek;uh* egkdkO; vk/kqfud ;qx dh vn~Hkqr d`fr gSA blesa ,d 

vksj fofo/k izdkj dh dYiukvksa] Hkkoukvksa vkSj vuqHkwfr;ksa dh ef.k;k¡ Hkjh gqbZ gS ogha nwljh 

vksj dfo vius jktuhfrd fopkjksa dks O;Dr djrs gq, 'kkld ,oa 'kkflr nksuksa dks lUekxZ Hkh 

fn[kkrs gSaA 

rqe nksuksa------ lq;'k xhfrA 

 n'kZu lxZ esa dfo izlkn us vius jktuhfrd fopkjksa dks O;Dr djrs gq, fy[kk gS fd 

fdlh Hkh jk"Vª dk 'kklu 'kL= ds cy ij vf/kd fnu rd ugha pyrk] ,slk jkT; {kf.kd ,oa 

vLFkk;h gksrk gS] ijUrq tks 'kkld O;FkZ dk vkrad u QSykdj viuh iztk ds ân; dks 

thrysrk gS] mldk 'kklu fpjLFkk;h gksrk gS vkSj ,sls 'kkld dk ;'kkssxku loZ= xk;k tkrk 

gSA
16 

blesa izlkn th Hkkjr esa 'kklu dj jgs vaxzstksa dks ,d izdkj ls psrkouh nsrs utj vkrs 

gSaA
 

 eSfFkyh'kj.k xqIr f}osnh ;qx ds lokZf/kd yksdfiz; dfo FksA budh [;kfr dk ewyk/kkj 

^Hkkjr&Hkkjrh* ¼1912½ gSA ^Hkkjr Hkkjrh* us fgUnh Hkk"kk&Hkk"kh Hkkjrh; turk esa jk"Vª ds izfr 

xoZ] xkSjo dh Hkkouk tkxzr dhA xqIr th ekr̀Hkwfe dks dsoy Hkwfe&[k.M ugha ekurs gSa vfirq 

^lxq.k ewfÙkZ losZ'k dh* ekurs gSaA 

uhykEcj ifj/kku gfjr iV ij lqUnj gS] 

lw;Z pUn ;qx eqdqV es[kyk jRukdkj gSA 

ufn;k izse izokg] Qwy rkjs e.Mu gS] 

cUnhtu [kxòUn] 'ks"k Qu flagklu gSA 

djrs vfHk"ksd i;ksn gS] cfygkjh bl os"k dh 

gs ekr`HkwfeA rw lR; gh lxq.k ewfrZ losZ'k dhAA
17
  

 ^Hkkjr Hkkjrh* dh jpuk ds i'pkr~ gh ;s jk"Vªdfo ds :i esa fo[;kr gq,A Hkkjrh; 

laLd`fr ds izoDrk gksus ds lkFk&lkFk ;s uohu Hkkjr ds jk"Vªh; dfo Hkh FksA budh izk;% lHkh 

jpuk,¡ jk"Vªh;rk ls vksr&izksr gSaA mÙkj Hkkjr esa jk"Vªh;rk ds izpkj vkSj izlkj esa ^Hkkjr 

Hkkjrh* ds ;ksxnku dks foLe`r ugha fd;k tk ldrk gSA budh ijorhZ jpuk,¡ Hkh vlfUnX/k 

:i ls jk"Vª Hkkouk ls ifjiw.kZ gSaA 
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 jk"Vªh; vkanksyu ds ;qx esa ,d vksj rks dfo;ksa us Hkkjr dh vkUrfjd folaxfr;ksa vkSj 

fo"kerkvksa dks nwj djus ds fy, ns'k dk vkg~oku fd;k vkSj nwljh vksj turk dks fons'kh 

'kklu ls eqfDr ikus ds fy, Lok/khurk laxzke esa dwn iM+us dh izsj.kk nhA ek[kuyky prqosZnh 

us jk"Vª&izse dks gh eq[kfjr ugha fd;k cfYd mUgksaus Lo;a ns'k dh vktknh dh yM+kbZ esa Hkkx 

fy;kA QyLo:i mudh ns'k&izse dh dforkvksa esa vuqHkwfr dh lPpkbZ vkSj vkos'k fn[kk;h 

nsrk gSA mnkgj.kkFkZ ek[kuyky prqosZnh us ^dSnh vkSj dksfdyk* 'kh"kZd dfork esa viuh 

vuqHkwfr dks gh ,d mPprj vkSj yksd&lkekU; HkkoHkwfe ds Lrj ij O;Dr djus dk iz;kl 

fd;k gSA 

D;k\ ns[k u ldrh tathjksa dk xgukA 

gFkdfM;k¡ D;ksa\ ;g fczfV'k jkT; dk xgukAA 

dksYgw dk pjZd pwaa\ thou dh rkuA 

feV~Vh ij fy[ks vaxqfy;ksa ds D;k xku\ 

gwa eksV [khaprk yxk isV ij tqvkA 

[kkdh djrk gwa fczfV'k vdM+ dk dwvkaAA
18 

 bu iafDr;ksa esa fczfV'k lkezkT;okn ds fojks/kh fdlh Hkh ,sls O;fDr dh vkokt lquh tk 

ldrh gS ftls vktknh ds fy, la?k"kZ djus ds tqeZ esa dSn fd;k x;k gksA 

 ek[kuyky prqosZnh ,d ltx] laosnu'khy ,oa mRlkgh dfo Fks vkSj ns'k dh n'kk ds 

izfr tkx:d FksA vkjEHk esa ;s Økafr ds n'kZu ls izHkkfor gq, Fks fdUrq ckn esa budh vkLFkk 

xka/khokn dh vksj gqbZA viuh jktuhfrd lfØ;rk ds dkj.k bUgsa dbZ ckj cUnh cuk;k x;kA 

tsy ds thou dky esa bUgksaus vusd dforkvksa dh jpuk dhA budh izeq[k dfork laxzg gS& 

^fgefdjhfVuh* vkSj ^fgerjafxuh*A prqosZnh th dh jpukvksa esa ns'k ds izfr xEHkhj izse vkSj ns'k 

dY;k.k ds fy, vkRekslxZ dh mRdV Hkkouk fn[kk;h nsrh gSA bl ekxZ ij pyus okys O;fDr 

dks rHkh lQyrk fey ldrh gS tc og thou ds lq[k vkSj oSHko dks Bqdjkdj la?k"kZ vkSj 

lk/kuk dk ekxZ viuk;sA bUgksaus viuh jpukvksa }kjk ns'kokfl;ksa dks blh la?k"kZ vkSj lk/kuk ds 

ekxZ ij pyus dh izsj.kk nhA budh jpukvksa dk iz/kku Loj jk"Vª&izse vkSj vkRekslxZ dk gSA 

 Nk;kokn ;qx ds ,d izeq[k dfo gSa& jkeujs'k f=ikBh ¼1889&1960½A f=ikBh th us 

^ekulh* 1927½ dh dfri; ns'kHkfDrijd dforkvksa ds vfrfjDr ^ifFkd* ¼1920½ vkSj ^LoIu* 

¼1920½ 'kh"kZd [k.MdkO;ksa esa dkYifud dFkkvksa ds ek/;e ls ns'k ds m)kj ds fy, vkRekslxZ 

dh Hkkouk dks O;Dr fd;k gSA nksuksa dkO;ksa ds uk;d lkekU; turk ds izfrfuf/k gSaA ^ifFkd* 

dk uk;d tu&thou ds oS"kE; dks nwj djus ds mn~ns'; ls jktra= ls yksgk ysrk gS vkSj 

vUr esa blh mn~ns'; dh iwfrZ ds fy, viuk rFkk vius ifjokj dk cfynku dj nsrk gSA 

^LoIu* esa dfo us ,d ,sls laosnu'khy uk;d dh dFkk dk o.kZu fd;k gS tks igys rks LokFkZ 

vkSj yksdlsok vFkok O;fDrxr lq[k vkSj lekt&dY;k.k esa fojks/k ns[krk gS] fdUrq fQj mls 

dÙkZO; dk cks/k gksrk gS vkSj og ns'k ds dY;k.k ds fy, iwjh 'kfDr ls deZyhu gksrk gSA 

^ifFkd* ds foijhr bl dkO; dk vUr lq[kn gSA bu nksuksa dkO;ksa esa dfo us jk"Vª lsok ds 

vkn'kZ dh LFkkiuk dh gS rFkk lekt fojks/kh 'kfDr;ksa ds izfr fonzksg djus dh izsj.kk nh gSA 

bl izdkj ;s dfYir dFkkud Hkh jk"Vª izse ds vkn'kZ uk;d cu x, gSaA 
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 Lora=rk vkanksyu ds fnuksa esa lkfgR;dkjksa us viuh ikS#"kksnhIr jpukvksa ls vke turk 

dk mRlkg c<+k;k vkSj /kefu;ksa esa Økafrdkjh jDr izokg rhoz dj fn;kAjk"Vªh; vkanksyu ds 

oSpkfjd bfrgkl ls ge bl fu"d"kZ ij igaqps gSa fd ftl le; dkaxzsl vkSj eqfLye yhx ds 

cqtqZvk usrk ;k rks iw.kZ Lora=rk dh ckr djus ls Mjrs Fks ;k fczfV'k gqdwer dks ;qx&;qx rd 

cuk, j[kus dh ckr djrs Fks] ml oDr jk"Vªoknh lkfgR;dkjksa us Hkkjr dh iw.kZ Lora=rk dk 

vkSj mldh izkfIr ds fy, l'kL= Økafr dk ukjk cqyan fd;kA mUgksaus Li"V dgk fd fczfV'k 

jkt ds lq/kkj dk ugha] blds [kkRes dh t:jr gSA njvly] jk"Vªh; vkanksyu ds bfrgkl esa 

lkfgR;dkj mnkjokfn;ksa ls dgha vkxs FksA 

lanHkZ xzaFk lwph 

1- fcfiu pUnz % vk/kqfud Hkkjr] prqFkZ laLdj.k 1995 ,u-lh-bZ-vkj-Vh-] ubZ fnYyh] i`-41 

2- iwoksZDr] i`-87 

3- iwoksZDr] i`-88 

4- f'koykspu ik.Ms;] ân;s'k feJ % fgUnh lkfgR; dk bfrgkl] lIre laLdj.k 1996] Hkkjrh 

Hkou] iVuk] i`-149 

5- iwoksZDr] i`-151 

6- v;ks/;k flag % Hkkjr dk eqfDrlaxzke] rhljk laLdj.k] 2003] xzaFk f'kYih bafM;k izk-fy-] i`-

64 

7- iwoksZDr] i`-65 

8- jkds'k % fujkyk vkSj jkx&fojkx] iape laLdj.k] 1999] izdk'ku dsanz] y[kuÅ] i`-110&111 

9- gfjd"̀.k nsoljs % laMs ubZ nqfu;k] 2 ebZ ls 8 ebZ] 2010] ì-41 

10- v'kksd pkS/kjh % nSfud tkxj.k] xksj[kiqj] 31 tqykbZ] i-̀2 

11- ,u-,u- vks>k] fcgkj fnXnf'kZdk] izFke laLdj.k] 2005] ØkWfudy ifCyds'kal izk-fy-] ubZ 

fnYyh] i`-144 

12- iwoksZDr 

13- t;'kadj izlkn % pUnzxqIr ¼,sfrgkfld ukVd½] yksd Hkkjrh; izdk'ku] bykgkckn] laLdj.k 

1997] ì-43 

14- iwoksZDr] i`-106 

15- iwoksZDr] i`-122 

16- MkW- }kfjdk izlkn lDlsuk] dkek;uh Hkk";] fouksn iqLrd efUnj] vkxjk] i`-578 

17- MkW- ukxsUnz % fgUnh lkfgR; dk bfrgkl] 25oka laLdj.k] e;wj isijcSDl] i`-500 

18- iwoksZDr] i`-533 
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डॉ. गोयख प्रसाद भस्ताना के कविताओॊ भें नायी का चित्रण 

 

 

[e@0 efJekeâeme kegâceej  

DeefmemšWš ØeesHesâmej, efnvoer efJeYeeie,  

ßeer Jee<CexÙe ceneefJeÅeeueÙe, DeueerieÌ{, Gòej ØeosMe 

lEiknd& International Literary Quest ,oa World Translation 

 

बायतीम िाङ्गभम भें  भें  नायी के विभबन्द्न स्िरूऩों का विशद व्माख्माएॉ उऩस्स्थत हैं। 
बाषा कोई बी हो, नायी से सॊफॊचधत चिॊतन औय ििााओॊ को भहत्िऩूणा स्थान प्राप्त है। सि तो 
मह है कक नायी जीिन की व्माख्मा के बफना जी  साहहत्म अऩूणा है जहाॊ उसे विस्भतृ कयन ेका 
प्रमास ककमा गमा है। 

गद्म हो मा ऩद्म ऩायॊऩरयक यिनाएॊ हो मा सभकारीन चिॊतन, नायी ककसी न ककसी रूऩ 

भें िहाॊ अऩनी विशषेता के साथ उऩस्स्थत है। काव्म का स्िरूऩ िाहे जो हो, नायी जीिन के 

चित्रण के बफना अधयूा ही प्रतीत होता है। िह कहीॊ भभताभमी भाॉ है तो कहीॊ त्माग औय सभऩाण 

स ेबाि से ऩरयऩूणा ऩत्नी। कहीॊ प्रेभभका है तो कहीॊ फहन, कहीॊ शस्क्त स्िरूऩा है तो कहीॊ कुसुभ-

कभरमों से सुकुभाय ऩात्र। कहीॊ वियहणी है तो कहीॊ प्रतीऺायत िननता। तुरसी से रेकय भीया तक, 

सुबरा कुभायी िौहान से रेकय भहादेिी िभाा तक औय ऩॊत से रेकय प्रसाद तक, याभधायी भसॊह 

हदनकय से रेकय गोऩार भसॊह नेऩारी तक सफ ने अऩनी कविताओॊ भें, गीतों भें नायी के 

फहुआमाभी जीिन का फहुविविध चित्रण ककमा है। 

डॉ. भस्ताना उसी ऩयॊऩया के  एक यिनाकाय हैं  स्जनके गीनत काव्म औय सभकारीन 

यिनाओॊ भें नायी जीिन का चित्र विभबन्द्न यॊगों भें उकेया गमा है। कवि की रेखनी िैस े तो 
साहहत्म के फहुयॊगी दृश्मों से ऩरयचित कयाती है ककॊ त ुकवि ने अऩने गीतों औय कविताओॊ भें नायी 
जीिन  को विविध रूऩों भें प्रस्तुत कयने भें अत्मॊत सपर हदखाई देता है। 

डॉ. भस्ताना न ेअऩने गीतों भें नायी के भाॊ- स्िरूऩ का चित्रण कयत े हुए उस ेफहुत ही 
भहत्िऩूणा भाना है। भभता की भूनता होती है भाॉ जो भात्र श्रद्धा औय विश्िास ही नहीॊ, साऺात 

सुधा- स्िरूऩा है जो अऩने िऺ के अभतृ फूॊदों से अऩने फच्िों को निजीिन प्रदान कयती है। 
करुणा, दमा औय भभत्ि के आदशों से आप्रावित  नायी का भात-ृ स्िरूऩ सिादा िॊदनीम है- 
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 "भात ृभभताभमी होती कौन सा दशान है मे 

 रुटाती सिास्म भशशु ऩय कौन सा अऩाण है मे 

 यक्त उसे िक्त का है दधू अभतृ आधाय बी  
हो गमा कैसे मे अनुसॊधान होना िाहहए । 1 

भात-ृ स्िरूऩा नायी का जीिन सिादा त्माग औय सफके कल्माण बाि से ऩरयऩूणा होता है। 
जहाॊ अऩनों की कुशरता के भरए उसकी साॊसो का भसताय फजता है। ऩूजा आयाधना मा िॊदन- 

िॊदन सफ भें कल्माण बाि ननहहत होता है।  ' भाॉ' भशऺक कविता भें कवि भस्ताना ने मही बाि 

उकेया है- 

"िषों से असीभ रारसा भरए जाती है/ 

 भॊहदय/ 

भन्द्नतों को भाॊगत ेहुए कफ हो गई फूढ़ी/ 
 ककसी न ेनहीॊ जाना  
उम्भीदों का दीऩ जराती यही भाॉ/ सुफह-शाभ 

बरे तुरसी भुयझा गई  

भाॉ ना भुयझाई / 
2
 

कविता भात्र वििायों का प्रणमन नहीॊ होती।  मह सत्म से सॊस्काय का सॊसाधन है बी है। 
कवि डॉ. भस्ताना के गीनतकाव्मों भें नायी का आमाा- स्िरूऩ बी फड़ी कुशरता के साथ 

व्माख्मानमत  हुआ है। नायी को जीिन का एक ऩहहमा भानत े हुए कवि कहता है-  "तुम्हाया 
स्भयण कयके हिा जफ गुनगुनाती है गहन ननरा भें बी भुझको तुम्हायी माद आती है। तुम्हायी 
भुस्कुयाहट से बी, झयते सुभन फासॊती फमन से सयसत ेयहत ेहैं, भधरुयभ फोर यसिॊती नमन स े

दीऩ की रौ भें, मे दनुनमा झझरभभराती है।" 
3
 

एक ऩनत अऩनी बामाा को ककस दृस्टट स ेदेखता है, महाॊ उसके प्रेभ औय उसकी कृतऻता 
देखत ेही फनती है। 

  फुद्ध की मशोधया बी नायी के उन्द्हीॊ गुणों से सभदृ्ध है तबी तो कवि  मशोधया के नायी 
स्िरूऩ का भहत्ि देते भरखते हैं- 

 "त ूअऩनी तऩ त्माग बयी, 
 तऩ त्माग भें ककस ऩय कौन है बायी 
 भरखा हुआ इनतहास भें बी मह, 
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 अऩाण भें ननत नायी है बायी। 4 

 प्रेभ औय नायी मह दोनों शब्द एक दसूये के ऩमााम हैं। प्रेभभका बाि भें गोत े रेन ेिारी 
नानमका के रूऩ भें नायी का स्िरूऩ प्राॊजर, ऩवित्र औय प्रेभ यस स ेसभदृ्ध  होता है,कवि भस्ताना न े

नायी के रूऩ का रभरत कयते हुए भरखा है- 

 "भेयी हथेभरमों ऩय भरख दो  
अभय प्रेभ का गानप्राण तू हो भेये। 
 भेयी साॉसो के ऩन्द्नों ऩय कोभर 

 भधभुम तान प्राण त ूहो भेये।" 

नानमका को अऩने ऩय गिा है क्मोंकक उसभें कनुवप्रमा के सदृश्म प्रेभ की ऩवित्रता है इसी 
बाि को डॉ भस्ताना व्मक्त कयते हुए भरखा है कक 

 "याधा का िह स्नेह सजर था, फन गई याधा यानी  

बफनु कनुवप्रमा न ऩूयी होती, कोई कृटण -कहानी प्रेभ कथानक भरखने िारों का है मह 

अिधान प्राण त ूहो भेये ।"5
 

नायी का स्नेह सभऩाण इतना ऩािन औय ऩुरककत कय देने िारा होता है कक मह शोध का 
विषम हो जाता है। िह हय स्स्थनत भें अऩन ेऩनत को आनॊदभम देखने की ही काभना कयती है। 
इसी बाि को शब्दों भें व्मक्त कयत ेहुए कवि ने भरखा है- 

 भैं यहूॊ िाहे जैसे बी स्जस हार भें  
तुझको भेयी खशुी भें खशुी है  

भेयी आॊखों भें सािन बादो  भगय  

भुझको तेयी हॊसी भें हॊसी है।6
 

डॉ. भस्ताना  के गीतों भें नायी को जहाॊ त्माग भभता औय सभऩाण का ऩमााम भाना गमा 
है िहीॊ उसके सौंदमा का चित्रण बी अत्मॊत भनोहायी है। नायी का सौन्द्दमा कविमों की 
यिनात्भकता का प्रभुख विषम यहा है। मही सौंदमा ऩुरुष को उसके प्रनत आकषाण का तत्ि प्रदान 

कयता है औय आसस्क्त का भॊत्र बी।कवि भस्ताना नायी के इसी सौंदमा ऩय सम्भोहहत हो अऩनी 
रेखनी भें कहते हैं कक 

" िडू़ी बफ ॊदी काजर भरख 

भेहॊदी िारा कुॊ तर भरख 
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भुदरु जोभध ुसे बाि फमन का  
िार िऩर आभॊत्रण दे जो  
उस ऩय हहयनी िॊिर भरख।"7

 

   एक प्रेभी अऩनी प्रेभभका के सौंदमा- सरयता भें जफ गोत ेरेने रगता है तो, िह फयफस ही 
गा उठता है- 

 यस है, अधय, छॊद सी आॊखें  
अरॊकाय भम तन है ये ! 

ऩद्माित सी वप्रमा नतहायो 
 िदृािन सा भन है ये! 

िन्द्र ज्मोत्सना सी आबाभम, 

शाभ  सुयभमी त ूहै 

क्षऺनतजाॊगन भें बफखयी जैसे पूरों की खशुफ ूहै 

चित्रभरवऩ सस्ज्जत रगती ज्मों ऩुटऩों का आ अॊकन है ये!
8
 

  डॉ. भस्ताना  के गीत अऩने विविध रूऩों भें नायी जीिन के अनेकानेक ऩऺों ऩय अऩनी 
दृस्टट डारत ेहदखाई देत ेहैं।  उन गीतों भें प्रेभ औय सौंदमा  के साथ नायी का रूऩ बी विद्मभान है 

जो शस्क्त औय शौमा का बाि बी उऩस्स्थत कयता है तफ कवि कहता है - 

धया का श्रृॊगाय नायी, सजृन का आधाय नायी ियण देिर के सरयस है, स्िगा का है द्िाय 

नायी 
आग बी िह है, याग बी है िह  

है िही है नियात्र ऩािन, सप्तयॊगी पाग बी िह 

सभम आने ऩय है फनती,पूर स ेअॊगाय नायी 
ऩुटऩ की ऩुरकन कबी तो, भशि का तरिाय नायी ।9

 

नायी का एक वियहहणी रूऩ बी है जो कविमों के अध्ममन का विषम यहा है। िैस ेतो 
प्रतीऺायत नायी ऩयदेश गमे अऩने ऩनत की आिन की कपक्र भें उॊगभरमों नघसती यहती है, ऩय 

उसकी ऩीड़ा अिणानीम होती है स्जसे कवि भस्ताना न ेअऩने एक गीत भें व्मक्त ककमा है- 

' जफ से तुभ ऩयदेस फसे हो  
जीिन ही सुनसान हो गमा  
स्िप्नहीन हो गमे नमन  
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 भन का आॊगन िीयान हो गमा । 
कोमर बी अफ नहीॊ कूकती शोकाकुर अभयाई है  

सुचधमों के आॊगन भें अफ तो फस तेयी ऩयछाई है।10
 

वियह  का मह बाि अत्मॊत भाभभाक फनता है जो रृदम को विह्िर कय देने िारा है। 

नायी का एक ऩऺ औय बी है जहाॊ िह अत्मॊत रािाय औय असहाम कयती है। नायी एक 

भ्रूण  रूऩ भें अऩने साथ होन ेिारे अन्द्माम को जानती है औय अऩनी भाॊ से एक विनम्र ननिेदन 

कयती है - 

भात ृशब्द का करुष दाग भत कबी रगाना  
भुझ ेजन्द्भ देना भभता का धभा ननबाना  
अऩने उदय स्िगा से त ूभत भुझ ेहटाना 
 भेया दोष फताना भाॊ कपय भुझ ेभभटाना।11

 

नायी का शोषण  आज सभाज का एक करॊक फनकय यह गमा है ककॊ त ुशोषण के विरुद्ध 

जफ नायी जागतृ हो जाती है तो फन जाती है एक ज्िारा। कवि भस्ताना न ेनायी के इसी स्िरूऩ 

को अऩनी  एक यिना प्रस्तुत ककमा है- 

 "नछरकों की तयह उताये गए िस्त्र/ 

िोऩ की तयह गायी गमी अस्स्भता 
आभ की तयह / िसूी गई इज्जत 

फिी केिर आॉठी/ स्जसका होगा ऩुनजान्द्भ 

आॉठी से ननकरेगी एक चिॊगायी 
कपय/ रोहा तो क्मा 
वऩघर जामेगी शोषण की हड्डी तक।12

 

मह केिर नायी का क्रोध नहीॊ है। साभास्जक विरऩूता के विरुद्ध उसका विरोह बी है। इस 

तयह डॉ. भस्ताना के गीतों भें नायी के विविध स्िरूऩों का फड़ा ही प्राॊजर औय अथाऩूणा  वििेिना 
देखने को भभरती है औय कवि अऩने गीतों के भाध्मभ से नायी के अनेकानेक स्िरूऩ को चिबत्रत 

कयन ेभें सपर हुआ है औय मही विविधता उनके कवि औय काव्म की उऩादेमता को प्रभाझणत 

कय देती है। 
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Lkarksa dk x<+ NÙkhlx<+ 

 

Lkat; feat 

'kks/k Nk= 

Lakr xfgjk xq# fo'ofo|ky; ljxqtk] vfEcdkiqj ¼N-x-½ 

 

izkphu dky ls gh NRrhlx<+ larksa dk x<+ jgk gSA NRrhlx<+ esa vusd larksa dh 

dk;ZLFkyh ,oa tUeLFkyh jgh gSA larksa us lekt dks ,d uohu Økafrdkjh o izxfr'khy 

n`f"Vdks.k iznku fd;s gSaA vkpj.k dh 'kq)rk ij cy nsrs gq, ckg~; vMEcjksa] deZdk.Mksa dk 

fu"ks/k mUgksaus fd;k rFkk lekt dks ,d ubZ n'kk o fn'kk nh gSA izR;sd O;fDr pkgs og 'kwnz] 

czkgEk.k] fgUnq] ;k eqlyeku gksa] x`gLFk gks ;k lk/kd] eksph] tqykgk ;k y[kifr gks lHkh dh 

lekurk dh ?kks"k.kk djds lUrksa us lkE;okn dh iqu% izfr"Bk dhA lUrksa us fl)ksa o ;ksfx;ksa 

dj Hkk¡fr /kkfeZdrk dks lekftdrk ls i`Fkd] fofPNUu ,ao fojks/kh :Ik u nsdj nksuksa dks 

lqlEc) o lqO;ofLFkr :Ik esa izLrqr fd;k gSA Hkkjrh; fgUnh lkfgR; ds lekUrj  NRrhlx<+ 

esa Hkh fuxqZ.k vkSj lxq.k HkfDr/kkjk xfreku FkhA vf/kdka'k fuxqZf.k; lar vui<+ vkSj 

vYif'kf{kr gh FksA 'kkL=h; Kku dk vk?kkj u gksus ds dkj.k ;s vius vuqHko dh gh ckr 

dgus dks ck/; FksA vYif'kf{kr gksus ds dkj.k bu larksa us fo"k; dks gh egRo fn;k] Hkk"kk dks 

ughaA lar lquh lqukbZ ckrksa ij fo'okl ugha djrs FksA lUrksa ds lekxe ls tks dqN lquk mls 

T;ksa dk R;ksa ugha ekurs Fks] cfYd vuqHko ds }kjk vftZr lR;rk dks ojh;rk nsrs FksA 

NRrhlx<+ ds izeq[k lUrks dklekU; ifjp; uhps izLrqr gSA & 

lar /kuh /keZnkl&%/kuh /keZnkl dks Nrhlx<+ dk izFke lar gksus dk xkSjo izkIr gSA /kuh 

/keZnkl lar adchj ds fuxqZ.k dkO;/kkjk ds izeq[k laar vkSj lar dchj ds izeq[k f'k"; FksA lar 

/kuh /keZnkl NRrhlx<+ esa dchj iaFk ds izorZd ekus tkrs gSaA 

Lakr /kuh /keZnkl dk tUe lu~ 1502 bZ- dks e/;izns'k jkT; ds ftyk 'kgMksy ds 

cka/kksx<+ esa gqvk FkkA budk fookg lqy{k.kkorh ds lkFk lu~ 1530 bZ- dks gqvk Fkk] tks iFkjgV 

uxj dh FkhAdchj iaFk esa lqy{k.kkorh dks vehuekrk ds uke ls tkuk tkrk gSAlar /keZnkl 

vkSj mudh iRuh lqy{k.kkorh us lu~ 1570bZ- esa cka/kksx<+ ds fo'kky tulewg ds lkeus vius 

xq# dchj nkl ls nh{kk yh FkhA muds v[k.M HkfDr ls izlUu gksdj lar dchj nkl th us 

lar /kuh/keZ nkl th dks viuk eq[; mrjkf/kdkjh f'k"; cuk;k vkSj thou iz;ZUr dchj iaFk 

dh vxqokbZ dk vk'khoZkn fn;k FkkAlar dchj nkl th ds opuksa dks ,df=r dj mUgsa 

fyficn~/k djus Js; lar dchj nkl th dks gh tkrk gSA vkpk;Z jkepUnz 'kqDy us Hkh fy[kk gS 

^^lar dchj ds ok.kh dk laxzg muds f'k"; lar /keZnkl us lu~ 1570 bZ- esa fd;k FkkA ^^Kku 

ck¡Vus dk ,d ek/;e gksrk gS] tSls xhrk dks lquus dks Js; vtqZu dks gS]oSls gh lar dchj ds 

opu dks lqu dj mUgsa oSls gh fy[kus dk Js; lar /kuh /keZnkl th dks gSA^^/kuh /keZnkl th 

lkgsc vkSj vkfeuekrk dh 'kCnkoyh ^^lar /keZnkl th dh izekf.kd jpuk ekuh tkrh 

gSAftudk lEiknu vkpk;Z x`U/keqfu uke lkgsCk us fd;k gSA /kuh /keZnkl th lar dchj ls 

vkRek] ijekRek] tUrq vkSj lalkj ds ckjs esa iz'u iwNrs tkrs vkSj izkIr mRrj dks fyficn~/k 
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djds lalkj ds mn~/kkj gsrq miyC/k djkrs FksA tks NRrhlx<+ jkT; ds cykSnkcktkj ftyk 

esankek[ksM+k oa'kxn~nh esa]ln~xq: lar dchj nkl ds dFku ds :Ik esa vkt Hkh miyC/k gSA 

lar xq: ?kklhnkl %& lar xq# ?kklhnkl th tUe gekjs NRrhlx<+ izns'k esa rkRdkyhu] 

lkekftd] vkfFkZd]lkaLd`frd vkSj /kkfeZd vko';drkvksa dh QwfrZ FkhAml le; NRrhlx<+ dh 

/kjrh vjktdrk] vfLFjrk] vR;pkj] vukpkj] vkMacj] ywV vkfn dh Tokyk ls /k/kd jgh FkhA 

mudh thou xkFkk] Ik'kqrk ds lkFk ekuork] vR;kpkj ds lkFk izse] vU;k; ds lkFk U;k; vkSj 

vlR; ds lkFk lR; ds la?k"kZ dh dgkuh gSAejkBk lwcsnkjh 'kklu ds uke ij Nrhlx<+ dh 

Hkksyh&Hkkyh turk ij vR;kpkj dj jgs FksA ,sls fLFkfr;ksa esa fdlh ,sls ;qx iq:"k dh 

vko';drk Fkh]tks ,slh O;oLFkk esa lq/kkj dj turk dks ,slh O;LFkk ls eqfDr fnyk ldsANksVh 

ls NksVh lkekftd] /kkfeZd o jktuSfrd ?kVuk dk ?kklhnkl ds eu efLr"d ij xgjk vlj 

gksrk FkkA 

Xqk# /kklhnkl th dk tUe fcykbZx<+ tehankjh ds vUrxZr igkfM+;ksa dh xksn esa cls 

xzke fxjkSniqjh esa ftyk cykSnkcktkj rglhy cykSnkcktkj ds egkunh ds rV ij 18 fnlEcj 

dh lqHkx jkf= esa 4 cts dh ifo= csyk esa lu~ 1756 bZ- dks firk egaxqnkl ,ao ekrk vejkSfru 

ds ?kj esa gqvk FkkAxq#?kklh nkl ds cpiu dk uke ?kfl;k FkkA budk fookg lQqjk ckbZ ls 

gqvk Fkk]tks fd fljiqj ds vatksjh dh iq+=h FkhA rRdyhu detksj vkSj fiNM+s lkekt ds thou 

ij laar xq#?kklhnkl th dk izHkko ftruk iM+k] mruk fdlh vkSj lar dk ugha 

iM+kAxq#?kklhnkl th dks lruke /keZ dk izorZd dgk tkrk gSA ftls lk/kkj.k cksy pky esa 

lrukeh /keZ Hkh dgk tkrk gSA,d ckj cykSnkcktkj esa Hkh"k.k vdky iM+k ftlds dkj.k xq# 

?kklhnkl dks vius ifjokj ds thfodk ds nj&nj dh Bksdjsa [kkuh iM+hAvarr% xq# ?kklhnkl 

lifjokj HkVdrs gq, mfM+lk ds dVd 'kgj igqpsA ogkWa mudh HksaV mfM+lk ds lqizfl/n lar 

ckck txthounkl ls gqvkAckck txthounkl th ls gh laar xq# ?kklhnkl us lruke dh 

f'k{kk xzg.k dhA mUgksaus xq# ?kklhnkl ds gn; dks tkxr̀ dj crk;k]fd mudk tUe lalkfjd 

dkeksa ds fy, ugha cfYd] euq";ksa dks lgh iFk izn'kZu ds fy, gqvk gSAdVd ls okil vkdj 

lksuk[kku ds taxyksa esa ri djus ds Ik'pkr tksad unh ds rV ij xq# ?kklhnkl dks lR; dk 

Kku gqvk vkSj mUgsa flf/n izkIr gqbZAxq# ?kklhnkl th tkuojksa ls izse djus dh f'k{kk nsrs 

FksAos tkuojksa ij dzwjrk iwoZd O;ogkj ds 'kDr fojk/kh FksAlruke iaFk ds vuqlkj d`f"k dk;Z 

ds fy, xk;ksa dk mi;ksx ugha djuk pkfg,A lar xq# ?kklhnkl th ds opuksa vkSj lans'kksa dk 

lekt ds fuEu ,ao fiNM+s oxksZa ij xgjk izHkko iM+kA xq# ?kklhnkl ds fl/nkarksa] lans'kksa vkSj 

mudh thouh dk izpkj&izlkj iaFkh xhr ,ao u`R;ksa ds }kjk Hkh cgqr vf/kd gqvkA jk;iqj 

jkti= ds vuqlkj lu~ 1820 bZ- ls 1830 bZ- ds chp NRrhlx<+ dh 12 izfr'kr turk xq:th 

ds pj.kksa dk pj.kke`r iku dj mudh vuq;k;h gks x;hAxq# ?kklhnkl us NRrhlx<+ ds 

lkekftd mRFkku ds fy, ,d lar ds :Ik esa viuk lkjk thou cfynku dj fn;kA 

lar xfgjk xq# %&lar xfgjk xq# dk tUEk 1905 bZ- esa jk;x<+ ftyk ds vUrxZr ySywaxk 

fodkl[k.M ds ouksa ds chpks&chp esa fLFkr xzke xfgjk esa gqvk FkkA buds firk dk uke 

cqM+dhuan vkSj ekrk dk uke lqfe=k ckbZ FkkA buds cpiu dk uke jkes'oj daoj FkkA xfgjk 

xq# dHkh fo|ky; ugha x;sA ckY;koLFkk ls gh buds eu esa n;k]/keZ]bZeku vkSj bZ'oj ds izfr 

HkfDr iuius yxk FkkA cM+s gksdj viuh opuksa vkSj lsok&Hkko ls lcdks lh[k nsus yxsA 

ekal]efnjk dk R;kx dj lekt lsok djus dk mins'k nsus yxsAlHkh bUgsssa xq#th ds uke ls 

tkuus yxsA  
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       xfgjk xq# ouokfl;ksa vkSj vkfnokfl;ksa dh n;uh; fLFkfr ls cgqr gh nq%[kh rFkk 

ijs'kku FksAmudh vKkurk dks nwj djds vkSj lukru jhfr dks cpkus ds fy, lR;k]'kkWafr]n;k 

/kkj.k dj lkFk&lkFk gR;k vkSj >wB dks NksM+us dk mins'k fn;kA xfgjk xq# Vhik>ju uked 

LFkku ij yxkrkj 8 fnuksa rd dh lk/kuk ds ckn iw.kZ HkDr cu x,A buds HkDrksa dh la[;k 

yxkrkj c<+rh gh tk jgh FkhAmUkdh bPNk Fkh fd yksx ,d C;fDr ls u tqM+dj laxBu ls 

tqM+sa blfy;s bUgksaus lukru /keZ lar lekt dh LFkkiuk lu~ 1943 bZ-esa dh FkhA muds lHkh 

HkDr bl laxBu ds lnL; cu x;sAxfgjk xq# ds vuq;kf;;ksa us txg&txg ?kwe&?kwe dj 

laar lekt ds vkn'kksZa dk izzpkj fd;kA lkejckj] dSyk'k xqQk] JhdksV] vfEcdkiqj] jktiqj] 

ySywaxk] xfgjk esa vkJeksa dh LFkkiuk fd;k x;kA lukru lar lekt laLFkk dk iath;u lu~ 

1985 bZ- dks djk;k x;k FkkAlkejckj]dSyk'k xqQk vkSj JhdksV esa laLd`r fo|ky; [kksyk 

x;kA  

       vkfnoklh lekt ds mRFkku ds fy, mYys[kuh; dk;Z gsrq lar xfgjk xq# dks  

1986&87 bZ-esa bafnjk xkWa/kh jk"Vªh; iqjLdkj fn;k x;kA e?;izns'k 'kklu }kjk lu~ 1996&97 

bZ-esa fcjlk eq.Mk vkfnoklh lsok jkT; iqjLdkj Hkh fn;k x;kA lekt dY;k.k dk dk;Z 

djrs&djrs 21 uoEoj 1996 bZ- dks 92 o"kZ dh mez esa lar xfgjk xq# ge lc dks NksM+dj 

ijyksd fl/kkj x;sAvkt lar xfgjk xq# gekjs chp u gksrs gq, Hkh mudk lekt lq/kkj dk 

dk;Z] ns'kizse] bZekunkjh vkSj lsokHkko ge lcdk iFk izn'kZu dj jgk gSA 

ekrk jkteksfguh nsoh%&ekrk jkteksfguh nsoh dk tUe 7 tqykbZ 1914 bZ-esa cyjkeiqj ftyk ds 

okMªQuxj fodkl[k.M ds vUrxZr ljlsM+k 'kjnkiqj xzke esa gqvk FkkA budk fookg ftyk 

lwjtiqj ds vUrxZr izrkiiqj fodkl[k.M ds xzke xksfoaniqj ds fdlku ifjokj esa jathr xksaM+ 

ds lkFk gqvk FkkAbuds nks iq= vkSj ikap csfV;kWa FkhaA jkteksfguh nsoh dk thou taxyh 

Qy&Qwy]danewy vkfn ij vk/kkfjr FkkAblh chp muds ifr jathr flag dh eR̀;q 1986 bZ-dks 

gks x;k FkkA 

jkteksfguh nsoh izfrfnu dh HkkWafr [kq[kM+h] iqVw mBkus ds fy, taxy xbZ FkhAlqcg ls 

'kke gks x;k fdUrq mUgsa dqN ugha feykA ml le; ogkWa vkdky dh fLFkfr vk xbZ FkhAyksx 

xkWao ls iyk;u ds ckjs esa lksp jgs FksA ekrk th Fkdku ds dkj.k lrunh ds ikl cjxn o{̀k 

ds uhps cSB dj vius ifjokj ds ftUnxh ds ckjs esa lksp ds jks jgha FkhaA rHkh taxy dh vksj 

ls vpkud ,d C;fDr fudydj ekrk th ls jkus dk dkj.k iwNus yxkAekrk th vkdky dh 

iwjh ?kVuk jksrs gq, ml vutku euq"; dks crk;hAml euq"; us ekal] efnjk] vR;kpkj vkSj 

yM+kbZ&>xM+k dks bl vkdky dk dkj.k crk;kA ml iq:"k dh ckr lqurs gh ekrk th dks 

vkReKku dh izkfIr gks x;hA ?kj igqWapus ds ckn viuh lHkh phtksa dks Qsad nha vkSj ,d iRFkj 

esa N% fnu vkSj N% jkr gkFk tksM+dj ekSu cSBh FkhA xkWao ds dqN yksx bZ'oj dk rkdr 

ekudj ekrk th ds fy, >ksiM+h cukdj muds ri esa fo'okl djus yxsAlroka fnu vpkud 

rst ckfj'k gksus yxhA ekrk th vius miokl dks rksM+dj viuh lkjh ftUnxh lekt vkSj 

ns'k lsok esa yxkus dk ladYi dj yhA mudk dFku Fkk fd /keZ&deZ djks] lQkbZ ls jgks] 

ekal] eNyh vkSj efnjk dk R;kx djksA xkWao vkSj vklikl ds lHkh yksx ekrk th dh ckr 

eku dj ekal] efnjk NksM+dj lknxh ls thou ;kiu djus yxsA 

ekrk jkteksfguh nsoh jk"Vªfirk egkRekxkWa/kh dks viuk xq# ekurh FkhA ekrkth fouksok 

Hkkos ds f'k{kk ls xkS gR;k can djus ds fy, vius lg;ksxh;ksa ds lkFk xqokgoVh esa vu'ku esa 
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cSBh FkhAvfEcdkiqj esa xkS gR;k can djkus ds fy, pkj fnu rd miokl j[kh FkhA ekrk 

jkteksfguh nsoh i<+h&fy[kh ugha Fkh] ysfdu f'k{kk ds izpkj&izlkj ds fy, viuk lkjk thou 

R;kx fn;kA xksfoUniqj esa ,d ikB'kkyk Hkh [kksyh FkhAekrk th fo/kok fookg dk leFkZu djrh 

FkhA ekrk th dk izeq[k vkUnksyu e|fu"ks/k FkkA ekrk jkteksfguh nsoh 28 ekpZ 1953 bZ-esa 

HkB~Bh rkM+ks lR;kxzg 'kq: dh FkhAbl lR;kxzg dk lans'k Fkk] fd efnjk ls ru] eu] vkSj /ku 

rhuksa dk uqd'kku gksrk gSA ekrk jkteksfguh nsoh o"kZ 1963 &64 bZ-esa vf[ky Hkkjrh; u'kkcanh 

ifj"kn ds lEesyu esa 'kjkc canh ds fy, Hkk"k.k nh FkhA budk Hkk"k.k ls [kq'k gksdj Jh yky 

cgknqj 'kkL++++=h vkSj eksjkj th nslkbZ th Hkh bUgsa c/kkbZ fn;s FksA  

       ekrk jkteksfguh nsoh vkpk;Z fouksok Hkkos }kjk pyk;k x;k Hkw&nku egk;K dks 

ljxqtk lfgr vkl&ikl ds {ks= esa pyk;hA ljxqtk esa dbZ ,dM+ tehu nku esa mUgsa feyk 

FkkA ekrk th us nsoh ckiw /keZ lHkk vkfnoklh lsok e.My dk xBu dh FkhA budk vkJe dks 

/kkfeZd laLFkk dh eU;rk 20 ekpZ 1954 bZ- dks feykA jkteksfguh nsoh th ds o"kZ esa rhu cM+s 

dk;Zdze pS= uoeh] dqoakj uoeh vkSj ek?k dk iwf.kZek esa gksrk FkkA 

       ekrk jkteksfguh nsoh dks lekt vkSj ns'k lsok ds fy, vfoHkkftr e/;izns'k ds eq[; 

ea=h ia jfo'kadj 'kqDy vkSj Hkkjr ds izFke jk"Vªifr MkW- jktsUnz izlkn  us vfEcdkiqj esa c/kkbZ 

fn;s FksA ekrk jkteksfguh nsoh dks 19 vxLr 1986 bZ- esa bafnjk xkWa/kh jk"Vªh;  iqjLdkj vkSj 

25 ekpZ 1989 bZ- esa ^^ineJh^^ dh mikf/k fn;k x;k A  

    jkteksfguh nsoh dks yksx ^^ekrk th^^ ds uke ls iqdkjrs FksA jkteksfguh  nsoh dh thou 

yhyk 6 tuojh 1994 bZ-dks 'kke 7cts Mwc x;kA bl egku~ foHkwfr ds fu/ku ls ljxqtk vapy 

esa /keZ&deZ] lR;&vfgalk dk ,d ikB gh lekIr gks x;kA 

egkizHkq oYyHkkpk;Z&%iq"Vh ekxZ ds izordZ rFkk fgUnh lkfgR; ds lxq.k 'kk[kk ds d"̀.k HkfDr 

'kk[kk ds izeq[k dfo lar oYyHkkpk;Z dk tUe 1479bZ- esa jk;iqj ftys ds izfl/n rhFkZ jkfte 

ls 14 fdyksehVj nwj pEikju uked LFkku ij gqvk FkkA oYykHkkpk;Z Jh fo".kqLokeh lEiznk; 

ds izorZd Hkh gSa bls nk'kZfud n`f"Vªdks.k ls 'kq/nkn=}Srokn Hkh dgk tkrk gSA oYyHkkpk;Z 

vius le; ds izfl/n ,ao izfrHkk lEiUu egkRek FksAbuls eqxydkyhu lezkV v'kksd Hkh cgqr 

izHkkfor FksA 

      oYyHkkpk;Z HkfDr dks Hkxoku dks iks"k.k vkSj izkfIr dk lk/ku ekurs FksAf'kojhukjk.k] 

jkfte] pEikju ls gksdj mRrj Hkkjr ls nf{k.k Hkkjr tkus dk ekxZ xqtjrk gSA oYyHkkpk;Z ds 

firk Jh y{e.k HkV~V vkSj ekrk bYyek blh ekxZ ls nf{k.k Hkkjr dh ;k=k dj jgs FksA rHkh 

y{e.k HkV~V dh iRuh bYyek ds xHkZ ls oYykHkkpk;Z dk tUe gqvkA tks ejk gqvk yx jgk 

FkkA muds ekrk&firk us cPps dks ,d o`{k ds uhps iRrksa esa ysVkdj bZ'oj dh mikluk esa 

yhu gks x,A lqcg tc mUgksaus cPps dks ns[kk rks og vaxwBk pqlrk gqvk eqLdjk jgk FkkA;gh 

ckyd vkxs pydj egkizHkq oYykHkkpk;Z ds uke ls izfl/n gqvkA xksLokeh eFkqjs'oj }kjk 

^^Jhen~ oYykHkkpk;Z /keZ laLd`fr 'kks/k vUos"k.k laLFkku** dh LFkkiuk jk;iqj ftys ds pEikju esa 

fd;k x;k gSA  

oYykHkkpk;Z 'kq/nk}Srokn dk leFkZu djrs FksA czgek dks 'kq/n vkSj tho eqDr v.kq 

ekurs FksAbuds vuqlkj e;kZnk vkSj iq"V HkfDr gh Js"V gSA oYykHkkpk;Z lEiznk; ds HkDr vkt 

Hkh d`".kHkwfe esa fn[kkbZ nsrs gSaA buds iq= foV~Bynkl vius firk dh rjg gh izfrHkkoku FksA 
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bUgksaus vius pkj leFkZd vkSj firk ds pkj leFkZdksa dks feykdj v"VNki dh LFkkiuk dhA 

thoek= ds izfr izse vkSj vfgalk bl HkfDr ekxZ dk vkn'kZ gSA 

izeq[k xzaFk &% lqcksf/kuh Vhdk] J`axkj e.Mu] v.kq Hkk"; A 

f'k"; &% lwjnkl] dqEHkunkl] ijekuannkl] d`".knkl A 

 ukxktqZu &% ukxtqZu dk tUe Hkxoku cq/n ds fuokZ.k ds 400 o"kksZa ckn NRrhklx<+ esa gqvk 

FkkA ckS/n /keZ ds egk;ku 'kk[kk dk laLFkkid ukxktqZu dks gh ekuk tkrk gSA budks jkgqy 

lkaaLd`R;k;u us ^jkgqy ;k=koyh* esa nf{k.k dks'ky dk fuoklh crk;k gSA gosulkax ds ;k=k 

fooj.k ^Hkkjr Hkze.k o`Rrkar* esa vkSj MkW- fnus'k panz ljdkj rFkk iafMr ykspu izlkn ikaMs; us 

ukxktqZu dks NRrhlx<+ ds fljiqj ds la?kkjke dk fuoklh crk;k gSA         

ukxktqZu us cLrj vkSj vka/kz izns'k dh lhek ij fLFkr  JhioZr ij 12 o"kksZa rd o`{k 

;f{k.kh dh lk/kuk djds flf/n izkIr dh FkhAizphu dky esa ;g ioZr n.Mdkj.; dk Hkkx FkkA 

ukxktqZu cLrj ds egke;wjh fon~;k ds lk/kd FksA ukxktqZu egku~ nk'kZfud vkSj lar gksus ds 

lkFk&lkFk vk;qosZnkpk;Z vkSj jl flf/n ;ksxh FksA budks Kku] foKku] ;ksx vkSj ra= fon~;k us 

egku cuk fn;kA izkphu dky es NRrhlx<+ esa raf=d dk x<+ orZeku /kkfeZd LFky 

f'kojhukjk;.k FkkA  

cksf/klRo ukxktqZu dks nk'kZfud ds lkFk&lkFk jlk;u'kkL=h o oSKkfud Hkh ekuk x;k 

gSA budks lkrokgu oa'k vkSj lezkV dfu"d ds 'kklu ds ledkyhu ekus tkrs gSaA fljiqj es 

yadk ds jktdqekj vk;Znso us ukxktqZu ls gh f'k{kk izkIr dh FkhA ;s osnksa esa ijkaxr FksA ckS/n 

/keZ dh f'k{kk izkIr dj mldk izpkj&izlkj djus esa viuk lkjk thou R;kx fn;kA  

cyHknznkl %&cyHknznkkl th dk tUe 'akHkwn;ky xkSM+ ds iq= ds :Ik esa jktLFkku jkT; ds 

ftyk tks/kiqj ds vkuaniqj esa lu~ 1524 bZ- dks gqvk FkkAbudk okLrfod uke ckyeqdqan FkkA 

ysfdu budk dk;ZLFkyh NRrhlx<+ jkT; ds jk;iqj ftyk FkkA vUu&ty dks R;kx dj dsoy 

nw/k dk lsou djus ds dkj.k budk uke nw/kk/kkjh egkjkt iM+ x;kAos jktLFkku ls peRdkjh 

;k=k djrs&djrs egkjk"Vª ls gksrs gq, NRrhlx<+ vk x,A xjhcnkl dks viuk xq# cuk;k 

vkSj muds }kjk HkaMkjk ftys ds ikouh esa Jhjketkudh eafnj esa dkQh fnuksa rd fuokljr 

jgsA cyHknznkl Hkksalys 'kklu ds nkSjku HkaMkjk ls jk;iqj 17 oha 'krkCnh ds izkjaHk esa vk,A 

cyHknznkl th dks ^nw/kk/kkjh eB* ds igys egaaar gksus dk xkSjo Hkh izkIr gSAlsB nhukukFk 

vxzoky us bl eB esa Jhjketkudh dk HkO; eafnj dk fuekZ.k djk;kA Jhjketkudh eafnj 

NRrhlx<+ dk ,dek= ,slk eafnj gS] tgkWa Jhjketkudh] y{e.k] Hkjr] 'k=q?ku vkSj guqeku 

dh HkO; >kdha fn[kk;k x;k gSAyksx buds lEidZ esa vkrs x;s vkSj f'k";ksa dh la[;k esa o`f/n 

gksrk x;kA 

     cyHknznkl th Jh lEiznk; ls f'k{kk izkIr dj HkfDr dk izlkj djus ljxqtk ds jkex<+ 

igkM+ esa riL;k dhA riL;k Ik'pkr rqjrqfj;k ds okYehfd vkJe vk x;sA xkjhcnkl ds cM+s 

HkkbZ jkekuan nkl jk;iqj es jgrs Fks] ftudks rRdkfyu gSg;os'kh; jktk us vkJe ds fy, Hkwfe 

nku nh FkhA ;gha ij vkJe cukdj viuk dk;Z djrs FksA 

lar iou nhoku &%tUe Hkwfe ds fodkl ds fy, ǹ<+ladYi dj lalkj ds oSeuL; thou R;kx 

nsus okys lar iou nhoku th dk tUe jkfte ds fudV fdjobZ xkze esas 1 tuojh 1945 bZ- 

dks Jh lq[knso nhoku ds ?kj esa gqvk FkkA NRrhlx<+ dh nq%[kn fLFkfr dks ns[kdj budk eu 
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Hkh nq%[khgks tkrk FkkA f'k{kk izkIr djrs gq, muds eu esa NRrhlx<+ fuekZ.k dk liuk mRiUu 

gqvkA lar iou nhoku th Hkkxorkpk;Z ds lkFk NRrhlx<+ vWapy ds NRrhlx<+h vkSj fgUnh ds 

izfl/n dfo Fks] lEiknd Fks] Hkkxor&izopudkj FksA ,d euq"; fdru xq.kh gks ldrk gS 

mldk izR;{k lk{kh Fks Jh iou nhoku thAnhoku th Lokeh Hktukuan ls nh{kk izkIr dj 

lU;kl /kkj.k dj Lokeh ve`rkuan cusA nhoku th /keZ vkSj vk/;fRed {ks= esa Lokeh ve`rkuan 

ds uke ls tkus tkrs gSaA 

l`tudrkZ ds vUrkZRek ls fudyh vkokt tc cM+s&cM+s taxyksa&igkM+ksa ls Vdjk dj 

okil ykSVrh gS rks mldh xwWat nwj&nwj rd lqukbZ nsrh gSA ,slh gh ,d vkokt tks L=h] 

cPps] cM+s] cw<+s vkSj tkoku ds gn; esa vkt Hkh lek;s gq, gSa oks gSa lar Jh iou nhoku th dh 

vkoktA czEgp;Z vkJe jkfte esa laLd`r fo|kihB dk lapkyu djrs gq, izns'k Hkj esa 

tutkxj.k dk 'kq:okr fd;sA Hkkxor izopu dks NRrhlx<+ esa u;k :Ik vkSj mWapkbZ nsdj 

Hkk"kk dks cgqr cM+k lsok fd;k nhoku th usA nhoku th dks yksdeap vkSj yksdthou dk xgjk 

Kku FkkA Kku dh mWapkbZ dks ikus ds ckn nhoku th vui<+ vkSj xjhc turk dks le> esa 

vkus okyh Hkk"kk dk v/;;u fd;s FksA nhoku th ges'kk u;s&u;s pqukSrh [kM+k dj ysrs FksA 

,slk dke ogh lk/kd dj ikrs gSa ftudks Mj] eksg] fpark vkSj dqN ikus ds tksM+&rksM ls dksbZ 

ysuk&nsuk ugha gksrkA iou nhoku dks cPps tSlk Hkksyk&Hkkyk LoHkko feyk FkkANRrhlx<+ dj 

;'k xkus okys laar iou nhoku esa xq.k vkSj ;ksX;rk cgqr FkkA iou nhoku ftl dke dks gkFk 

esa fy, mlesa lQyrk izkIr dj ds gh ekusA jktuhfr esa x;s rks ea=h cus] dfork lquk;s rks 

yky fdyk esa] Hkkxor cpk;s rks NRrhlx<+ ds lq[knso dgyk;s+A vius thou ds vafre n'kd 

dks lar nhoku th NRrhlx<+ dh csVh Hkxoku Jhjke dh ekrk dkS'kY; th ds pj.kksa esa vfiZr 

dj fn;kA  

         Eksjk gj Loj bldk iwtu] vEcj dk vk'kh'k] Qwy] NRrhlx<+h xhr vkSj Hktu 

laxzg tSls ikWap iqLrd ds jpukdkj nhoku th ftUnxh ds lans'k lqukrs gq, 2 ekpZ 2016 bZ- 

cq/kokj dks] bl lalkj ls fonk ys fy;sAIkou nhoku dk Hkk"k.k lqu ds yksx viuh izfrfdz;k 

bl ukjs ds }kjk fn;k djrs Fks& 

^^Ikou ugha vka/kh gS 

NRrhlx<+ dk xkWa/kh gSA^^ 
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oa'kkoyh izfrfuf/k lHkk]jk;iqj@lu~2002 

3- 'kqDy] vkpk;Z jkepUnz&^^fgUnh lkfgR; dk bfrgkl**@i`- 66@dey izdk'ku] ubZ 

fnYyh@uohu laLdj.k 

4- oekZ] ijns'khjke&^^LEkkfjdk** if=dk@i`- 13@ NRrhlx<+ 'kklu]jk;iqj@2017 

5- f=ikBh] f'kodqekj&^^vfHkuo _f"k xfgjk xq# jkes'oj**@ì- 12 @NRrhlx<+ jkT; 
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Abstract 
In today‟s life, stress has become a part and parcel of life. Its constant presence for a 

long duration negatively affects our day-to-day living. So our stressed lifestyle becomes 

a major reason for health problems and diseases. In today„s fast life-Yoga has become 

all the more important because of our exposure to various stresses and hazards with 

very little or no time to recuperate from its after-effects. One of the greatest 

contributions of Yoga in modern life is its concrete solutions to the problem of stress. 

Yoga equips an individual with ready-to-use skills to fight stress through its holistic 

knowledge of mind and body. In the absence of stress, an individual is relaxed in body 

and alert in mind. Yoga has almost everything on offer. Whether it is good physical 

health, mental alacrity, emotional balance, freedom from stress, or good interpersonal 

relations. 

Keywords: Stress, Management, Yoga, Lifestyle, etc. 

 

Introduction 
Stress is the feeling of being overwhelmed or unable to cope with mental or emotional 

pressure. Stress is our body‟s response to pressure. Many different situations or life 

events can cause stress. It is often triggered when we experience something new, 

unexpected, that threatens our sense of self, or when we feel we have little control over 

a situation. We all deal with stress differently. Our ability to cope can depend on our 

genetics, early life events, personality, and social and economic circumstances. When 

we encounter stress, our body produces stress hormones that trigger a fight or flight 

response and activate our immune system. This helps us respond quickly to dangerous 

situations. Sometimes, this stress response can be useful: it can help us push through 

fear or pain so we can run a marathon or deliver a speech, for example. Our stress 

hormones will usually go back to normal quickly once the stressful event is over, and 

there won‟t be any lasting effects. However, too much stress can cause negative effects. 

It can leave us in a permanent state of fight or flight, leaving us overwhelmed or unable 

to cope. Long term, this can affect our physical and mental health. (Stress, 2021) 

Many different things in life can cause stress. Some of the main sources of 

stress include work, finances, relationships, parenting, and day-to-day inconveniences. 

Stress can trigger the body‟s response to a perceived threat or danger, known as 

the fight-or-flight response (Goldstein, 2010). During this reaction, certain hormones 

https://www.verywellmind.com/what-is-the-fight-or-flight-response-2795194
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like adrenaline and cortisol are released. Stress symptoms can affect your body, your 

thoughts and feelings, and your behavior. Being able to recognize common stress 

symptoms can help you manage them. Stress that's left unchecked can contribute to 

many health problems, such as high blood pressure, heart disease, obesity, and diabetes. 

Common effects of stress on your body are headache, muscle tension or pain, chest 

pain, fatigue, change in sex drive, stomach upset, and sleep problems, on your mood – 

anxiety, restlessness, lack of motivation or focus, feeling overwhelmed, irritability or 

anger, sadness or depression, and on your behavior- overeating or undereating, angry 

outbursts, drug and alcohol misuse, tobacco use, social withdrawal, and exercising less 

often. 

Many studies have found that a little yoga in the morning, at night, or even 

during a lunch break, can minimize stress and increase productivity. It is believed that 

yoga is so effective for stress relief because, aside from the physical benefits that yoga 

brings, it encourages a good mood, an increase in mindfulness, and a healthy dose 

of self-compassion (Riley and Park, 2015) 

 

Stress-Relief Techniques Involved in Yoga 
Many of the popular techniques found to reduce 

stress derive from yoga: 

 Controlled breathing 

 Meditation 

 Physical movement 

 Mental imagery 

 Stretching 

How yoga works on stress  
In yoga breathing using a diaphragm, as you breathe can stimulate the vagus nerve and 

help reduce stress. The Vagus nerve is the main nerve of the parasympathetic nervous 

system that extends from the medulla through the diaphragm to the abdomen, and is 

responsible for slow respiration, reducing heart rate, lowering blood pressure, and 

stimulating digestive activity. 

Yoga practices for stress management:  

1. Asanas:  

These are very good for the body and mind. During stress, the endocrine system is the 

most affected in our body. Therefore the practices that work on our endocrine system. 

Some asanas that are very useful for stress management are Uttanasan, 

Adhomukhsvasana, Paschimottanasan, Balasanaa, and Shavasana. 

Utttanasana: It is a unique yoga pose that you perform while doing 

other exercises. This yoga exercise is practiced to reduce mild 

depression, fatigue, and stress. Uttanasana does the unique work of 

https://www.verywellmind.com/how-to-develop-self-compassion-4158290
https://www.verywellmind.com/tips-to-reduce-stress-3145195
https://www.verywellmind.com/tips-to-reduce-stress-3145195
https://www.verywellmind.com/tips-to-reduce-stress-3145195
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reversing the blood circulation as the head below the heart in this exercise. 

Adho Mukha Savasana: It is an amazing stress-relieving yoga 

pose that helps in waking up the senses and reduces fatigue and 

tiredness. It rejuvenates the body by improving blood circulation. 

 

 Pashimutasana: It can help distracted mind unwind. Seated 

forward bend is a basic yet challenging pose with several 

benefits in addition to relieving stress and anxiety.  

 

Balasana: The child pose or balasana is undoubtedly the 

most relaxing yoga pose that helps in calming the mind 

and rejuvenating the body with energy.   

Savasana: The corpse pose is one of the challenging yoga exercises. This is a complete 

posture of relaxation that de-stresses of the nervous 

system. After the exercise, you will feel calm and 

composed. The savasana slows the beta brain waves and 

hence the complete body and mind can relax. 

2. Pranayama:  

 It does not mean just breathing in, keeping the 

breathed air in, and exhaling it. It also means 

establishing control on the entire breathing process 

and maintaining mental equilibrium, and 

concentration of mind. The inefficient functioning of 

the lungs affects the process of blood purification. It is for this reason that the 

importance of pranayama has come to be recognized, for a healthy long life. 

Phases in Pranayama 
 Pooraka: Breath in – Inhalation 

 Rechaka: Breathe out – Exhalation 

 Kumbhaka: Hold the air inside the body 

 Bahya Kumbhaka: This is opposite kumbhaka. Air is exhaled and held at that 

condition. 

 

Important Pranyanam: 
Bhastrika  

Kapalbhati 

Bahya Pranayama  

Agnisar 

Ujjayee 

Anlom Vilom 

Bharmari 
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3. Yoga-Nidra:  

Yoga- Nidra is a method of relaxation. This means asleep with awareness. It is a yogic 

technique of inducing us into conscious sleep for making our body and mind relaxed.  

In ordinary sleep, we take rest unconsciously without any control, while in Yoga-Nidra, 

rest is taken in a state of consciousness. 

 

4. Antar Mauna: 

Antarctic Mauna is also a Yogic technique of relaxation. In the Sanskrit language, 

antarctic means inner, and Mauna means silence. Thus, it is related to maintaining inner 

silence. 

 

5. Meditations:  

Meditation is a well-known yogic practice that is suited to the various purpose. As 

probably you know that in meditation, we practice withdrawing our attention from 

different objects or ideas of the mundane world and focusing it on a single idea/ object 

instrumentally for some time. 

Recommendations and suggestions to control stress in daily life: 

1. Acknowledgement of stress.   

2. Minor change in the lifestyle   

3. Effective time management   

4. Proper diet   

5. Rest   

6. Self-renewal   

7. Good relationship   

8. Fun and laughing   

9. Exercise every day 

 

Conclusion: 
Strong (severe and chronic) stress may cause several problems related to our life. 

However, the Yogic lifestyle can be a good remedy for stress. Yogic lifestyle means the 

adoption of Yogic principles in day-to-day living. These yogic principles are related to 

all aspects of living namely aahar (food), vihaara (relaxation and recreation) aahar 

(conduct and attitudes), and vihaara (thinking) and vyavahaara (actions) for a healthy 

and happy living one have to follow these yogic principles. In other words, one is to 

practice the right yogic food, right activities for recreation, right attitudes and emotions, 

right thinking, and right actions. This can make a person stress-free and overall healthy. 

For a stress-free healthy life, the specific yogic practices of aasan as and pranayama, 

yoga- Nidra, Antar- Mauna, and meditation are extremely helpful. 
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ftgkn ij ,d leh{kkRed fo‛ys’k.k 

 

 

ulheqíhu 

,e-,- vaxzsth] lekt‛kkL=] bfrgkl] vFkZ‛kkL=] mnwZ] ch,M] 

fMIyksek bu jsy VªkaliksVZ ,.M eSustesUV] vnhc dkfey] ekSvfYye] 

ofj’B v/;kid] fganw baVj dkWyst] pkaniqj ¼fctukSj½ mÙkj izns‛k 

 

ftgkn ,d vjsfcd ‚kCn gS ftldk vFkZ gS [kqn dh cqjkb;ksa Ikj fot; ikuk] 

bLykfed n`f’Vdks.k ls ftgkn dk ‚kkfCnd vFkZ vR;f/kd iz;kl gSA Li’V v{kjksa esa bldk vFkZ 

[kqn esa cnyko djus dh ,d cM+h dksf‛k‛k gksrk gSA dqN txgksa ij ftgkn dks 

vR;kpkj@tqYe ds f[kykQ [kM+k gksuk Hkh crk;k tkrk gSA ftgkn dk ladqfpr vFkZ nhu , 

gd dh vksj cqykus vkSj mlls badkj djus okys ls tax djus dks ;k la?k’kZ djus dks dgrs 

gSaA tcfd ftgkn dk foLrr̀ vFkZ ds cgqr ls jax gSaA tSls fd fdlh Hkh cqjkbZ dhrjQ >qdus 

ds f[kykQ la?k’kZ] vfo‛okfl;ksa dks cnyus dk iz;kl ;k lekt ds uSfrd Hkjksls dh vksj ls 

iz;kl] bLykfed fo}ku vkerkSj ij j{kkRed ;q) ds lkFk lSU; ftgkn dks lekurk iznku 

djrs gSaA tcfd eqfLYke lwQh vk/;kfRed vkSj uSfrd ftgkn dks ikjLifjd :Ik ls ftgkn ds 

uke ij vf/kd cy nsrs gSaA dqjku esa ftgkn ‚kCn izk;% lSU; vFkksZa ds fcuk of.kZr gSA v{kj 

eqgkojsnkj vfHkO;fDr ^^vYykg ds jkLrs ¼vy ftgkn QkbZ lsfcy vYykg½ esa dksf‛k‛k dj jgk 

gSA^^ ftgkn d O;kid vFkZ % 1- uSfrd ewY;ksa ds laj{k.k ds fy, fd;k tkus okyk la?k’kZ 

¼tÌkstgn½ vius gd dk vf/kdkj ds fy, la?k’kZ djuk 2- fdlh tk;t ekax ds fy, Hkjiwj 

dksf‛k‛k djuk ;k vkanksyu djuk 3- /keZ dh j{kk ds fy, dh tkus okyh dksf‛k‛kAftgkn dk 

eryc gS fd esgur vkSj e‛kDdr ¼dfBu ifjJe½ djukA bLyke esa bldh cM+h vgfe;r gSA 

chchlh U;wt ds vuqlkj % ¼lUnHkZ % 1½ ftgkn nks izdkj dk gksrk gSA 1- ftgkn vy vlxj % 

bldk vFkZ NksVk ftgkn gksrk gS bl ftgkn dk mÌs‛; bLyke ds laj{k.k ds fy, la?k’kZ djuk 

gksrk gSA tc bLyke ds vuqikyu dh vktknh u nh tk, ;k fdlh txg eqlyekuksa ij 

vR;kpkj gks vkSj mudk ‚kkjhfjd] ekufld] vkfFkZd] lkekftd] uSfrd] /kkfeZd] vk/;kfRed 

‚kks’k.k fd;k tk jgk gks rks mldks jksdus ds fy, dksf‛k‛k djuk vkSj mlds fy, cfynku nsuk 

ftgkn vy vlxj dgykrk gSA 2- ftgkn vy vdcj & bldk vFkZ cM+k la?k’kZ ¼ftgkn½ 

dgykrk gSA ;g vfgalkRed la?k’kZ gksrk gSA ftlesa euq’; vius lq/kkj dk iz;kl djrk gSA 

bldk edln cqjh lksp o cqjh bPNkvksa dks nckuk vkSj dqpyuk gksrk gSA vkt ge ftgkn ds 

nksuksa i{kksa dks tkuus dh dksf‛k‛k djrs gSaA ofj’B i=dkj lq/khj pkS/kjh th U;wt ds vuqlkj % 

¼lUnHkZ % 2] Mh,u, esa izlkfjr] 9 ebZ 2020½ ftgkn dk vFkZ ifo= ;q) ekuk x;k gSA lalkj 

esa tks bLykfed :Ik ls vkrad QSykrs gSa vkSj Lo;a dks ftgknh crkrs gSa os yksx bLyke ds 

lgh vFkksZa dks ugha tkurs vkSj tks yksx fuEuor~ dke djrs gSa vkSj dÍjrk QSykrs gSa os 
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bLyke ds nk;js ls ckgj gSaA 1- fdlh balku ds Åij bLyke dqcwy djokus ds fy, 

tcjnLrh djukA 2- fdlh ns‛k ;k {ks= ij dCtk tekus ds fy, ml ij geyk djukA 3- 

vkfFkZd Qk;ns ds fy, fdlh bykds ij geyk djukA 4- geyk djds funksZ’k yksxksa] cPpksa] 

efgykvksa dh gR;k djukA 5- fdlh ij geyk djds mldh lEifÙk dk uqdlku djukA 6- 

fdlh dks ijkftr djus ds fy, tSfod ;q) dk lgkjk ysukA 7- lk/kkj.k ;q) djuk Hkh 

ftgkn esa ugha vkrk gSA bLyke esa lk/kkj.k ;q) dh igy Hkh vki Lo;a ugha djsaxsA ;q) fdlh 

lqYrku ;k ckn‛kkg ds dgus ij ‚kq: ugha fd;k tk,xk cfYd fdlh /kkfeZd xq# ds dgus ij 

gh ‚kq: fd;k tk,xkA ;q) esa nq‛eu dks Hkh iwjk lEeku nsuk gksxk vkSj nq‛eu lSfudksa ds lkFk 

Hkh U;k; djuk gksrk gS vkSj ?kk;y lSfudksa dk bykt Hkh vius lSfudksa tSlk gh djuk 

pkfg,A muds lkFk n;k dk Hkko viukuk gksxkA ;q) dks ;Fkk‛kh?kz gh lekIr djuk pkfg, 

rkfd ekuork cph jgsA vxj nq‛eu ‚kkafr dh igy djs rks QkSju ;q) fojke dh ?kks’k.kk 

djuh pkfg,A ;q) ds nkSjku nq‛euksa ds fy, dq,a] ugj] unh  ;k nfj;k esa tgj Mkyuk 

izfrcfU/kr gSA jlk;u ;k tSfod gfFk;kj iz;ksx djuk xqukg ekuk x;k gSA ysfdu Jheku 

lq/khj pkS/kjh dk ftgkn voyksdu dsoy ftgkn vlxj dh Js.kh dks c;ku djrk gSA tcfd 

ftgkn vy vdcj ftgkn dh mÙke Js.kh gSA  

bLyke ds izorZd iSxEcj eksgEen lkgc us dgk Fkk fd 1- ftgkn , vdcj ¼;kfu 

cM+h tax½ viuh uktk;t bPNkvksa dk vYYkkg ¼bZ‛oj½ dh vkKk ls ngu djukA 2- ftgkn , 

vlxj ¼NksVh tax½ Lo;a dh j{kk ¼vkRej{kk½ ds fy, dh tkus okyh taxA;fn dgha ij ,slh 

fLFkfr cu tk, fd gesa viuh vkRej{kk esa gfFk;kj mBkuk iM+ tk, vkSj bl n‛kk esa dksbZ 

gR;k Hkh gks tk, rks og vijk/k ugha gSA¼lUnHkZ% 3½ ,slk gh Hkkjrh; lafo/kku dh /kkjk 96 ls 

106 esa Hkh of.kZr gSA bldk rkRi;Z ;g gqvk fd tks ftgkn dqjku esa of.kZr gS og gekjs 

lafo/kku ds vuqlkj Hkh U;k;ksfpr gSA blh rjg lHkh ns‛k viuh&viuh lsuk j[krs gsaA ;fn 

dksbZ vU; ns‛k fdlh ns‛k ij vkØe.k dj nsrk gS rks ml ns‛k dh lsuk vius ns‛k dh j{kk ds 

fy, nq‛eu lsuk] ls yksgk ysrh gS ¼ftgkn , vlxj½ tks tk;t Hkh gS cfYd drZO;fu’Bk] 

ns‛kHkfDr] lR;fu’Bk] mRd̀’Vrk] oQknkjh] ftEesnkjh dk izrhd gSA tSls fd vkt ds ekgkSy esa 

ns[ks rks :l us ;wØsu ij vkØe.k fd;k vkSj ;wØsuh lSfudksa us mudk MVdj eqdkcyk vius 

ns‛kfgr dh j{kk ds fy, fd;k ;g Hkh ftgkn , vlxj dh Js.kh esa vk tkrk gSA blh rjg 

vxj dksbZ xSj eqfLye bLyke ij vkØe.k djs rks ,slh ifjfLFkfr esa ftgkn djuk iM+rk gS 

tks vius /keZ dh j{kk gsrq dh tkus okyh tax gksxh vkSj bl izdkj dh tax izR;sd /keZ esa 

tk;t gSA bLyke esa bldks ftgkn ds :Ik esa igpkuk tk ldrk gSA vc dqjku ds gokys ls 

ns[krs gSa fd vYykg ds dqjku esa dgka ij D;k dgk gSA  

^^ feu vatfy tkfydk drcuk vyk cuh blzkvbZyk vuk gw eu [krkyk uQlu 

fcx+Sjh uQflu vo Qlkfnu fQyvt+hZ Qdk vUukek [krkyUuklk tehvuA okeu vg;kgk 

Qdk vUukek vg;Uuklk tehvuA oyk[kn tkvkvRgqe :lqyquk fcyc¸;hukfr lqEek bUuk 

d‛khju feugqe cknk t+fydk fQYvt+hZ yk eqlfjQwuA^^ ¼lUnHkZ&4] lwjg ua0 5 o vk;r ua 32½  
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fgUnh esa vuqokn Hkh le> ysrs gSaA vYykg dgrs gSa fd geus ¼vYykg½ cuh blzkbZy esa 

fy[k fn;k Fkk fd ftlus fdlh O;fDr dks [kwu dk cnyk ysus ;k tehu esa Qlkn QSykus ds 

vykok fdlh vU; dkj.k bls ekj Mkys rks ekuks mlus iwjh ekuork dh gR;k dj nhA ftlus 

fdlh ,d O;fDr dks thou iznku fd;k rks mlus iwjh balkfu;r dks thou nku ns fn;kA tks 

yksx bLykfed tsgkn dks vkradokn ls tksM+dj dgrs gSa fd vkradoknh dqjku ls izsfjr gksdj 

vkradokn dks cy nssrs gSaA os cgqr cM+h Hkwy djrs gSaA tSls fd Åij ds iafDr;ksa esa Hkh crk;k 

x;k gS vkSj fuEufyf[kr iafDr;ksa ls Hkh izdV gks tkrk gS fd ftgkn ,d ifo= la?k’kZ dk uke 

gSA vkradokn ,d vifo=rk dk mn~?kks’kd ‚kCn gS ftldk bLYkkfed ftgkn ls] dksbZ ljksdkj 

ugha gSA dqjku dh lwjg esa 25 esa fy[kk gSaA ^^ok vYykt+huk yk ;nÅuk evkvYykgq bykgkvu 

v[k+kjkoyka ;d+rqywuk mUuuQlk mYyrh gjjkekYykgw bYyka fcvygd++d+h oyk ;t+uuk oeu 

;Qvy t+kfydk ;ydk] vlkekA^^ ¼lUnHkZ % 5] lwjg 25 vk;r 68½ fgUnh esa vFkZ % vYykg us 

tho dk ukgd ¼csotg½ [kRy ¼gR;k½ djuk fcYdqy oftZr fd;k gS vkSj fdlh ds lkFk 

O;kfHkpkj djuk gjke crk;k gS vkSj tks Hkh ,slk djsxk og vius v{kek‛khy iki dk Hkksxh 

gksxk vkSj mldks l[r nf.Mr fd;k tk,xkA bldk rkRi;Z ;g gqvk fd vYykg ftgkn esa 

dgha Hkh fdlh ij vR;kpkj djuk ugha fl[kkrk gS vkSj tks Hkh ftgkn dks ysdj vius fglkc 

ls vuqeku yxkrs gSa vkSj Hkze iSnk djrs gSa os yksx ftgkn dk ewy :Ik ugha tkurs gSaA os 

dsoy Hkzfer vQokg ij fo‛okl dj ysrs gSaA  

dqjku esa vYykg ekSgEen dks lEcksf/kr djrs gq, dgrs gS fd ekSgEen yksxksa dks 

crkvks rqEgkjs ekfyd ¼vYykg½ us rqe ij D;k&D;k ckrksa dks fu’ks/k fd;k gS vkSj D;k&D;k 

ckrksa dks vuqefr iznku djuk gSA ftlesa lcls igys ;g dgk fd bZ‛oj ¼vYykg½ ,d gS 

blesa fdlh dh dksbZ lk>snkjh ugha gSA 2- ekrk&firk ds lkFk loksZÙke O;ogkj j[kksA 3- viuh 

lUrku dks lkalkfjd cU/kuksa ds vHkko esa gR;k u djksA tSlk fd vkt yksx iq= izkfIr ds fy, 

iq=h dks xHkZ esa gh ekj nsrs gSa ;k ftlls lEifÙk dk caVokjk u gks blfy, larku dks xHkZ esa 

gh ekj fn;k tkrk gS blls csgrj rks ;g fd iwoZ esa gh xHkZfujks/kd mik; viukdj ,slh 

ifjfLFkfr;ksa ls cpk tk, rkfd ekrk&firk ftudk :rck bZ‛oj leku gS dks iki dk Hkksxh u 

gksuk iM+sA lHkh /keZ esjs fglkc ls bl ckr ls lgefr j[krs gS ;gh bLyke dk ftgkn dgrk 

gSA bZ‛oj ¼vYykg½ dqjku esa dgrs gSa ^^[kqy rvkyo vryw ek gjhek jCcwdqe vy;dqe vYyk 

rq‛kfjdw fcgh ‚ks;vu o fcy okysnhuk bglkuuk oyk rdrqy voyknkdqe feu beykfd+u] 

ukguw uj+t+qdqe ok b¸;kgqe oyk rd+jkcqy Qokfg‛kk ek tgjkfeugkA oek crkuk oyk 

rd+rqyqUuQlYyrh gjkeYykgqbYyk fcy gddh tkfydqe oLlkdqe fcgh yk vYykdqe 

rkfdywu^^ ¼lUnHkZ % 6] lwjg ua 6&vk;r ua 151½ vYykg dgrs gSa] ge rqedks Hkh jksth nsrs gSa 

vkSj mudks Hkh nsaxsA vkxs dgrs gSafd xanh ckrksa ds djhc Hkh u tkvks pkgs o [kqyh ;k Nqih 

dSl Hkh vkdkj esa gksA vkxs vYykg eksgEen ls dgrs gSa fd lcdks crkvks lHkh thoksa dks 

vYykg us vknj.kh; Bgjk;k gS vkSj fdlh tho dh gR;k u djks tc rd og lR; rd 

mfpr u gksA bldk vFkZ ;g gS fd bLykfed ftgkn dk vFkZ mi;ksxh ckrsa viukuk vkSj 

vuqi;ksxh ckrsa tks lekt vkSj ekuork ds fy, gkfudkjd gSa mudk frjLdkj djuk gSA 

ftgkn , vlxj&lkekftd cqjkb;ksa ls yM+uk vkSj ftgkn , vdcj viuh vkarfjd cqjkb;ksa 
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ls yM+uk gSA ftgkn dk vFkZ vkt ds vFkksZa esa fcYdqV myV fn;k x;k gS ftlesa ‘kM+;U= dh] 

vuqHkwfr gksrh gSA ftgkn rks dY;k.kdkjh euksHkkouk gS ;g fouk‛kdkjh ugha gks ldrhA vkt 

tks Hkh yksx bldks vius vkrad QSykus dk lk/ku le>rs gSa vkSj tks tsgkn dks vkrad ls 

tksM+rs gSa nksuksa gh cjkcj ds vijk/kh gSaA mudk ekuork ls dksbZ lEcU/k ugha gksuk pkfg,A 

,d bLykfed gnhl esa vk;k gS fd n Ms vkWQ ttesaV esa lcls igys vdkj.k fdlh balku 

dh gR;k djusokys O;fDr ds lkFk QSlyk gksxkA ckdh fglkc ckn esa gksxkA ¼lUnHkZ%7½ gt+jr 

mej ¼nwljs [kyhQk½ ds vuqlkj &^^uch eksgEen lkgc us dgk Fkk fd ,d bZeku okyk O;fDr 

tc rd bZeku ij etcwrh ls jgrk gS rc rd fd mlus csotg [kwu ¼gR;k½ u cgk;k gks^^ 

bldk vFkZ ;g gS fd bLyke /keZ ds uke ij fgalk dk iw.kZr% fojks/kh gSA vxj dksbZ O;fDr 

fdlh eklwe funksZ’k tho dh gR;k djrk gS rks og bZeku ls ckgj gks tkrk gS vkSj ftlds 

ikl bZeku ugha og eqlyeku ughaA D;ksafd eqlyeku nks ‚kCnksa ls feydj cuk gS 

¼eqly$bZeku½ vFkkZr~ ‚kkfCnd vFkZ gS fd eqlYys ij [kM+k gqvk eqdEey bZeku j[kus okyk 

O;fDr vkSj blds ckotwn ,d eqlyeku us fdlh O;fDr dh vdkj.k gR;k dh gS rks vYykg 

loZizFke mldks gh ¼O;fDr dks½ cqyk,axs vkSj mlds iki dk n.M lc n.Mksa esa igys fn;k 

tk,xk ¼lUnHkZ % 8] lwjg ua0 2@ vk;r ua0 178½ dsoy lR; vkSj U;k; ds fy, gh dsoy 

vijk/kh dks gR;kn.M fn;k tk ldrk gSA D;ksafd lalkj vkSj lekt ds fy, ;g t:jh gS 

vU;Fkk pkjksa vksj =kfg&=kfg v‛kkafr ekStwnk ‚kkafr ds fy, lcls vf/kd ?kkrd lkfcr gksxh 

vkSj fQj vkrad dk tUe gksxkA bldk eryc lkQ gS fd bLyke dks vkrad ls dksbZ fj‛rk 

ugha tks Hkh bLyke dh vkM+ esa vkrad dk leFkZu djrs gSa og bLyke dk ekSfyd mÌs‛; ugha 

tkurs gSa vkSj os iFkHkz’V yksx gSaA bLYkke dk ekSfyd mÌs‛; ‚kkafr] izse vkSj lkSgknZ QSykuk gSA 

,d LFkku ij dqjku esa vk;k gS fd ^^oykdqe Qh vyfd+lkls g;korq¸;kÅ yh vyvyckcs 

ykvYykdqe rÙkkd+wukA^^ ¼lUnHkZ&9] lwjg 2] vk;r&179 o 5@4½ cqf)eku le>nkj eqfLye os 

yksx gSa tks veu ‚kkafr ds fy, vius nklksa ds lkFk Hkh cgqr vPNk cjrko djrs gSa vkSj fdlh 

dh gR;k djus ls cprs gSa D;ksafd gR;k ls csgrj thou gS tks vueksy gSA ekSgEen lkgc ds 

vuqlkj%&^^ lcls igys vius HkkbZ dh lgk;rk djks pkgs og vR;kpkjh gks ;k vR;kpkj ls 

ihfM+RkA ftlus Hkh bl oDrO; dks lquk og vk‛p;Z esa iM+ x;k fd ihfM+Rk dh enn djuk rks 

mfpr gS exj vR;kpkjh dh lgk;rk djuk dSls mfpr gks ldrk gS\ vk‛p;Z esa Mkyus okyh 

ckr us lcdks gSjku dj fn;kA fQj muds lg;ksfx;ksa us var esa iwN gh fy;k fd gtjr ge 

vR;kpkj ihfM+Rk dh lgk;rk rks t:j djsaxs ysfdu vR;kpkjh dh lgk;rk fdl rjg djsa\ 

blds tokc esa eksgEen lkgc us dgk fd ^^bl rjg fd rw mldk vR;kpkj djus ds fy, 

mBs gkFk dks idM+ ys vkSj mldks vR;kpkj djus ls jksd nsA vr% tkfye dks tqYe djus ls 

jksdus ds fy, l[rh Hkh cqjh ugha cfYd og l[rh vPNh ujeh gSA^^ dgus dk rkRi;Z gS fd 

vxj rqEgkjk HkkbZ dksbZ vR;kpkj djus ds fy, fdlh balku ij gkFk mBk jgk gS rks mldk 

gkFk l[rh ls idM+ yks vkSj mldks vR;kpkj djus ls jksd yksA ftlls nksuksa vR;kpkjh o 

vR;kpkj ihfM+Rk ykHkkfUor gksA vR;kpkjh iki dk Hkksxh gksus ls cp tk,xk vkSj ihfM+r mlds 

vR;kpkj dk f‛kdkj gksus ls cp tk,xk vkSj mlds izk.k lqjf{kr gks tk,axs vkSj vR;kpkjh dks 

lkalkfjd n.M vkSj ijykSfdd n.M ls eqfDr izkIr gks tk,xhA ;gka ekSgEen lkgc ds ‚kCnksa 
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dk vFkZ cgqr gh xgu gS ftudks le>us ds fy, vk/;kRe dh vko‛;drk gSA muds ;s ‚kCn 

ekuork ds fy, dY;k.dkjh gSa vkSj ;gh ewy :Ik ls ftgkn , vlxj gS vkSj vius vfLrRo 

¼u¶l½] bPNkvks] egRokdka{kkvksa] izYkksHkuksa ls la?k’kZ ¼ftgkn½ djuk ftgkn , vdcj gSA uch 

ekSgEen lkgc us ,d ckj fQj dgk fd ^^tkfyeksa ij jge djuk etyweksa ij tqYe gSA 

¼lUnHkZ % 10½ bl ifjizs{; esa Lokeh y{eh ‚kadjkpk;Z th iqLrd ^^bLyke] vkrad ;k vkn‛kZ^^ 

dks Hkh i<+k tk ldrk gSA tks bl fo’k; ij dkQh dqN c;ku dj tkrh gSA ftgkn dh 

vko‛;drk D;ksa gS\ dqjku esa bldh vko‛;drk D;ksa gS bl ij Hkh o.kZu vk;k gS tks dqN 

bl izdkj fy[kk gSA ^^Qkgkt+k eqgqe fcbt+fuYYykghA okd+krkyk nkÅnq tkyqrk ok 

vkrkgqYykgqYeqYdk oykfgdekrk o vYykekgq feEek ;‛kkÅA oyoyk nQÅYYkkfgUuklk 

ckvktkgqe fcckftYyk Qlknkfry vjtw+ oykfduYykgk tq+Qt+fyu vYy vkykehuA^^ 

¼lUnHkZ&11 Ok 12] lwjg ua0 2] vk;r ua0 251½ mijksDr vjsfcd iafDr;ksa dk vFkZ ;g gS fd 

vYykg lR;fu’B ekuo ds ,d lewg ls diVh ekuo ds lewg dks gVkrk jgrk gSA ;fn 

vlR; ij lR; dh thr u gqvk djrh rks /kjrh ij izpqjrk esa fcxkM+ vkSj cqjkb;ksa dk 

lkezkT;okn gksrk fdarq vYykg bldk larqyu vPNkbZ ls cqjkbZ ij fot; fnykdj djrk jgrk 

gSA bZ‛oj iwjh ekuork ds m)kj o dY;k.k ds fy, gSaA vkxs dqjku esa vYykg Qjekrk gS 

^^dYykek vod+n ukju yygt+fc mt+¶Qkm gkvYykgq ok ;lÅuk fQyvTk+hZ Qlknk oYykgq 

yk ;qfgCcqy eqQflnhu^^¼lUnHkZ %13] 5%64&22%39 ls 40] 4%75&2%76] 9%19 o 20&61%10 o 

11&61%4 rd½ fgUnh esa vFkZ gS fd vYykg vkx yxkus okyksa dks] Qlkn HkM+dkus okyksa dks 

uQjr djrk gSA tks Hkh balku ,sls dk;Z djrs gSa os yksx bZ‛oj ds lehi fud’̀B tho gSa vkSj 

mudks {keknku ugha fn;k tkldrk os vius iki ds Hkksxh gksaxsA mijksDr lwjg o vk;rksa esa 

;gh o.kZu gS fd lR; ds fy, vlR; ls ftgkn ¼;q)½ djuk gh iM+rk gSA D;ksafd nksuksa dHkh 

Hkh ,d lkFk ugha jg ldrs vlR; ,d vU/kdkj gS tc lR;:ih mtkyk vfLrRo esa] vkrk gS] 

rks vU/kdkj dks tkuk gh iM+rk gS fQj blds fy, tks Hkh la?k’kZ gks ,d dks viuk LFkku 

R;kxuk gh gksxkA D;ksafd ,d e;ku esa nks ryokjsa ugha jg ldrh vkSj ;gka rks nks foijhr 

fopkj/kkjkvksa dh YkM+kbZ gSA fu’d’kZ ;g jgk fd ftgkn ,d eqdÌl ¼ifo=½ bcknr gSA ftgkn 

vlR; ij lR; ds fy, fd;k tkus okyk la?k’kZ gSA lR; ds otwn esa vkus ij vlR; dks 

tkuk gh iM+sxk D;ksafd lR; vej gksrk gS vkSj vlR; uk‛koku ¼lUnHkZ % 14] lwjg ua&17 

vk;r ua0 81½ vkt tks lekt esa ftgkn ds fy, QSyk Hkze gS og Hkh vlR; dh rjg gh 

uk‛koku gS vkSj lR; :ih ftgkn ges‛kk ls gh ifo= Fkk vkSj jgsxkA vkt ftgkn dk vFkZ 

lHkh dks le>uk gksxkA yksxksa us bldks udkjkRed n`f’V ls ns[kk gS tc rd ge blds 

ldkjkRed igyw dks ugha le>saxs ge blds ifo= mÌs‛; ds ewy rRo dks ugha le> ldrs 

gsaA lekt esa tks ftgkn ds vFkZ yxk, tkrs gsa os fcYdqy blds vFkZ ds foijhr gSa ,slk ekuk 

tk, tSlk gh /kjrh ls vkdk‛k dk lEcU/k gS oSlk gh vkt ftgkn ‚kCn dks vifo=rk dh 

ijkdk’Bk ij igqapk fn;k x;k gSA tcfd ftgkn vYykg] dqjku o uch ds gokys ls ,d 

eqdÌl ¼vfr ifo=½ bcknr uqek la?k’kZ ¼tax½ gSA ftldk mÌs‛; Lo;a dk ,oa iwjh ekuork dk 

dY;k.k djuk gSA yksxksa o loZ lekt ds HkykbZ ds dk;ksZa esa deh@datwlh djuk ftgkn ds 

ewy ea= ls HkVduk gSA bLyke esa ;q) Hkh vkRej{kk ds fy, gh tk;t gSA blfy, tsgkn bl 
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lalkj esa izR;sd Okg O;fDr djrk gS tks vius nqxqZ.kksa dks R;kxus dh izfrKk ysdj lnxq.kksa dks 

izkIr djus dh d‛ked‛k esa mYk>k gqvk jgrk gS vkSj ‚kks/kdrkZ ds vuqlkj ;g lc og 

vkRe‛kqf) izkIr djds ekuo lekt o dY;k.k ds fy, la?k’kZ djrk gSA ;gh ftgkn dk ewy 

vFkZ fudyrk fn[k jgk gSA blfy, l`f’V ds izR;sd euq’; dks vius thou esa ,d ckj ftgkn 

djuk gh iM+rk gSA rHkh og eks{k dh izkfIr dj ldrk gSA 

‚kks/kdrkZ ls bl ys[k esa dksbZ =qfV gqbZ gks rks ikBdx.k+ {keknku djus dh d`ik djsaA 

lUnHkZ xzUFk % 

1- chchlh-U;wt-dkWe 

2- ofj’B i=dkj lq/khj pkS/kjh th U;wt ij Mh,u, esa 9 ebZ 2020 dks iz[;kr Hkk’k.kA 

3- vkbZihlh dh /kkjk 96 ls /kkjk 106 rd dk ftgkn ds mlwyksa esa lEcU/kA 

4- dqjku dh lwjg ua0 5 o vk;r ua0 32A 

5- dqjku dh lwjg ua0 25 o vk;r ua0 8A 

6- dqjku dh lwjg ua0 6 o vk;r ua0 51A 

7- bLyke ds nwljs [kyhQk gtjr mej dk n`f’Vdks.kA 

8- dqjku dh lwjg ua0 2 o vk;r ua0 178 

9- dqjku dh lwjg ua0 2 o vk;r ua0 179 

10- Lokeh y{eh ‚kadjkpk;Z th dh iqLrd ^bLyke] vkrad ;k vkn‛kZ^ dk lEiw.kZ 

voyksduA 

11- dqjku dh lwjg ua0 5 o vk;r ua0 04 

12- bLyke ds vafre iSxEcj eksgEen ds fopkjA 

13- dqjku ds lwjg ua0 2 o vk;r ua0 251 

14- dqjku dh lwjg ua0 5@vk;r 64] lwjg 22@vk;r 39 ls 40] lwjg 4@vk;r 75] 

lwjg 2@vk;r 76] lwjg 9@vk;r 19 o 20] lwjg 61@vk;r 04] 10 o 11] lwjg 

17@vk;r 81A  
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HkfDrdkyhu dkO; eas xkso/kZu ioZr dh efgek 

 

vkRek jke ;kno 

¼izoDrk½ 

lkoZtfud vk;Z b.Vj dkyst 

Qhuk] fctukSj] m0iz0 

 

 xkso/kZu ioZr dk Hkkjrh; /keZ vkSj laLd`fr ds fodkl esa vR;f/kd ;ksxnku jgk gSA 

ioZr HkkSxksfyd n`f’V ls gh ugh vfirq ekuo thou ds fodkl vkSj le`f) esa vR;Ur egRoiw.kZ 

LFkku j[krs gSA xkso/kZu ioZr fgUnqvksa dk vR;ar izkphu ,oa ifo= /kkfeZd LFky gSA egkHkkjr 

dky ,oa Jh d’̀.k ls lEcfU/kr gksus ds dkj.k bldk vR;f/kd egRo gSA ikSjkf.kd dFkkvksa ds 

vuqlkj xkso/kZu ioZr dh [kwclwjrh ls iqyLR; _f’k cgqr izHkkfor gq, mUgksus nzks.kkapy ioZr 

ls mBkdj lkFk ykuk pkgk rks xkso/kZu ioZr ;k fxfjjkt us dgk fd tgk¡  eq>s igyh ckj 

j[kasxs ogha ij LFkkfir gks tk¡ÅxkA jkLrs esa lk/kuk ds fy, _f’k us ioZr dks uhps j[k fn;k 

fQj nqckjk mls fgyk ugh ldsA blls Øks/k esa vkdj mUgksaus ioZr dks ;g Jki ns fn;k fd 

og izfrfnu ?kVrk tk;sxkA ekuk tkrk gS fd xkso/kZu ioZr dk dn yxkrkj ?kVrk tk jgk 

gSA Jhen~Hkkxor esa nzks.k] fp=dwV vkSj jSord ds lkFk xkso/kZu ioZr dk o.kZu fd;k x;k gSA 

nzks.kf‛pudwVks xkso/kZuks jSord%A 

ddqHkksuhyks xksdkeq[k bUnz dhy%AA
1
 

egkdfo dkfynkl us xkso/kZu dks ‚kwjlsu izns‛k esa fojkteku crk;k gS& 

v/;kL; pkEHk% o`’krksf{krkfu ‚kSys;ax/khfu&f‛kykrykfuA 

dykfiuka izko`f’k i'; u`R;a dkarklq xkso/kZu danjklqAA
2
 

xkso/kZu dk ‚kfCnd vFkZ ^xksoa‛k* dh o`f) djus ls gSA blh vFkZ esa Jh d`’.k us xkso/kZu 

dks fy;k gksxk vkSj cztokfl;ksa dks xks&oa‛k o`f) ds fy, izsfjr fd;k gksxkA d`’.kdky ls iwoZ 

oSfnd ijEijk ds vuqlkj ^bUnz* dh iwtk gksrh Fkh] D;kasfd bUnz o’kkZ ds nsork ekus tkrs Fks vkSj 

o’kkZ ij gh d`f’k fuHkZj gksrh FkhA d`’.k us muds LFkku ij izd̀fr&iwtk ds :Ik esa ioZr vkSj 

Hkwfe dks izeq[krk nhA bl izdkj mUgkasus] oSfnd mikluk ds LFkku ij yksd&thou dk vk/kkj 

^xkso/kZu* vFkkZr~ xks&oa‛k dh o`f) dks Lohdkj fd;kA xkso/kZu ioZr czt izns‛kdk NksVk lk ioZr 

gS] fdUrq Jhd̀’.k dky dk ,dek= fLFkj vo‛ks’k gksus ds dkj.k vR;f/kd egRo j[krk gSA 

cYyHk lEiznk; ds mikL; nso JhukFk th dk izkdV~;&LFky gksus ds dj.k bldh /kkfeZd 

egRo vkSj Hkh c<+ xbZ gSA ^^ xxZ lafgrk** esa xkso/kZu ioZr ds egRo dks crkrs gq, dgk x;k 

gS& ^^xkso/kZu ioZrksa dk jktk vkSj gfj dk I;kjk gSA blds leku i`Foh ;k LoxZ esa dksbZ nwljk 

rhFkZ ugha gSA** 

vgks xkso/kZu% lk{kkr~ fxfjjktkS gfjfiz;%A 

rRlekua u rhFkZfg fo|rs HkwrysfnfoAA
3
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 d`’.k HkfDr ds jkl esa Mwcs HkfDrdkyhu dfo;ksa us xkso/kZu ioZr dks lEiw.kZ nsorkvksa esa 

loZJs’B LFkku fn;k gSA 

lc nsofu dkS nsork] fxfj xkso/kZu jktA 

rkfg Hkksx fdu nhft,] lqjifr dkS dg dktAA 
4
 

HkfDrdkyhu ijekuUnnkl us rks xkso/kZu dks nsork ds :i esa izfrf’Br djrs gq, dgk 

gS fd ^^xkso/kZu gekjk iwT; nsork gS] ftldh N=Nk;k esa ge thou ;kiu djrs gS] ftldh 

d`ik ls lnk xks/ku dh òf) gksrh gS vkSj leLr czt lq[kh jgrk gS] mldk vkJ; NksM+dj 

ge fdldh vkjk/kuk djsa\** 

gekjks nso xkso/kZu jkuksA 

tkdh N= Nkag ge cSBs] rkdkS rft vkSj dks ekuksAA 

uhdks r`u lqUnj ty uhdks] uhdks xks/ku jgr v?kkuksA 

uhdks lc czt gksr lq[kkjh] lqjifr dksi dgk igpkuksAA
5
 

 Jhd`’.k us bUnz dh ijEijkxr iwtk can djds xkso/kZu dh iwtk izpfyr djds blds 

/kkfeZd egRo dks vkSj Hkh c<+k fn;k gSA dgk tkrk gS fd bl iwtk ls vizlUu gksdj bUnz us 

czt dks Mqcks nsus ds fy, izy;adkjh o’kkZ izkjEHk dj nh Fkh fdUrq Jhd`’.k us bUnz ds izdksi ls 

czt dh j{kk djus ds fy, xkso/kZu ioZr dks Nkrs ds leku /kkj.k dj fy;k vkSj cztokfl;ksa 

dh j{kk dhA bldk okLrfod vfHkizk; rks ;g izrhr gksrk gS fd Jhd`’.k ds vkns‛kkuqlkj 

leLr cztokfl;ksa us xkso/kZu dh dnjkvksa esa vkJ; ysdj o’kkZ ls viuh j{kk dh FkhA 

HkfDrdkyhu&lkfgR; esa /kkfeZd egRo dh n`f’V ls xkso/kZu dk foLrkj ds lkFk o.kZu fd;k 

x;k gSA 

 xkso/kZu iwtk ls vizlUu gksdj bUnz us czt dks Mqcks nsus dk ladYi dj fy;k vkSj 

bl mn~ns‛; ls mUgkasus czt ds Åij ?ku?kksj o’kkZ izkjEHk dj nhA bUnz ds izdksi ls leLr 

cztoklh Hk;Hkhr gks x;s vkSj nsojkt bUnz dk fujknj djus ds dkj.k foifRr ls nq%[kh gksdj 

cztoklh Jhd`’.k dks Hkyk&cqjk dgus yxsA 

  fxfj ij cjlu ykxs cknjA 

es| oRrZ] ty oRrZ] lSu lft] vk, yS&yS vknjAA 

lfyy v[k.M /kkj /kj VwVr] fd;s bUnz eu lknjA 

es| ijLij ;gSa dgr gSa] /kksbZ djgq fxfj [kknjAA
6
 

cztokfl;ksa dks Jhd`’.k dk gh ,dek= lgkjk Fkk] blfy, bl egku vkink ls cpus 

ds fy, mUgksaus Jhd`’.k ls izkFkZuk dhA Jhd`’.k us czt dh j{kk;Z vkSj bUnz dk eku Hkax djus 

ds mn~ns‛; ls xkso/kZu ioZr dks vius ck;sa gkFk dh maxyh ij /kkj.k dj fy;kA 

L;ke fy;kS fxfjjkt mBkbA 

/khj /kjkS gfj dgr lcfu lkSa] fxfj xkso/kZu djr lgkbAA
7
 

ijekuUnnkl us Hkh xkso/kZu yhyk vkSj bUnz eku&Hkax ds izlax esa xkso/kZu ioZr dk 

vusd ckj myys[k fd;k gSA bUnz izdksi ls tc fujUrj lkr fnu vkSj jkr ?ku?kksj o’kkZ gksrh 

jgh] rks Jhd`’.k us vius ck;sa gkFk ij xkso/kZu ioZr /kkj.k dj fy;k vkSj cztokfl;ksa dh j{kk 

djus ds lkFk gh lkFk bUnz ds vgadkj dks Hkh nwj dj fn;k& 
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dSlk ekbZ vpjt mitS HkkjkSA 

ioZr fy;kS mBk; vad&yS] lkr cjl dks ckjkSAA 

lkr |kSal fufl bdVd gh ;kus cke ikfu ij /kk;ksZaA 

cj[ks es| egkizy; ds fru rs ?kks’k mck;kZsA 

xks/ku Xoky xksi lc jk[ks] lqjifr xjc izgk;ksZAA
8
 

xkso/kZu dk /kkfeZd thou esa gh ugh] vfirq Hkkjr ds lkaLd`frd thou esa Hkh cgqr 

cM+k egRo gSA czt esa gh ugha oju~ leLr mRrjh Hkkjr esa xkso/kZu iwtk dk mRlo] ftls 

yksdkpkj esa ^xks/ku* dgrs gSA nhikoyh ds nwljs fnu dkfrZd ‚kqDy izfrink dks euk;k tkrk 

gSA xk; dk xkscj ,df=r djds ioZr ds vkdkj dk fiaM cuk ysrs gSA mlds e/; Hkkx esa 

ukfHk&lh cukdj mlesa nw/k Hkj fn;k tkrk gS vkSj Xoky&cky viuh lqlfTtr xk;ksa dks 

ysdj ,d vksj [kM+s gks tkrs gSaA e/; esa gjs&Hkjsa Qwy okys NksVs&NksVs ikS/ks mxk;s tkrs gSA 

xksfi;k¡ jax fcjaxs oL= /kkj.k djds jfl;k xkrh gS rFkk xk;ksa dks iwtrh gaSA mlds ckn HkfDr 

jl esa fueXu uj&ukjh xkscj ds fiaM dks xkso/kZu dk izrhd ekudj mldh ifjØek djrs gSaA 

xkse; fi.M dh ukfHk esa Mkyk x;k nw/k Xokysa dks fiyk;k tkrk gSA iwtk ds i'pkr~ L=h&iq:’k 

xks/ku ls Lotuksa ds dY;k.k dh dkeuk djrs gq, ?kj okil ykSV vkrs gS aA xks/ku d’̀kdksa dk 

okLrfod /ku gSA Hkkjr ds fodkl vkSj izxfr esa d`f’k o`f) ds mn~ns‛; ls xks/kuksRlo dh izFkk 

izpfyr FkhA 

 egkdfo lwjnkl us vius xzaFk esa Jhd`’.k ds ek/;e ls xkso/kZu iwtk dk egRo iznf‛kZr 

djrs gq, dgk gS fd ^^;fn czt dh dq‛kyrk pkgrs gks rks xkso/kZu dh iwtk djuh pkfg,] 

D;ksafd ;g nw/k&ngh vkSj xksoa‛k dh o`f) djus okyk gSA** 

esjh dg~;kSA lR; dfj tkukSA 

tkS pkgkS czt dh dq‛kykbZ] rkS xkso/kZu ekukSAA 

nw/k&ngh rqe fdruh ySgkS] xkslqr c<a+S vusdA 

dgk¡ iwft lqjifr lkSa ik;ks] NakfM nsgq ;g VsdAA
9
 

Jhd`’.k dh rdZiw.kZ ckrksa ls vk‛oLr gksdj cztoklh xkso/kZu iwtk ds fy, rS;kj gks 

tkrs gaS vkSj vR;f/kd vkufUnr gksdj fHkUu&fHkUu izdkj ds idoku vkSj fe’Bku ysdj xkso/kZu 

iwtk ds fy, ukprs&xkrs gq, py nsrs gSaA 

vfr vkuUn cztoklh yksxA 

Hkkafr&Hkkafr idoku ldV Hkfj yS&yS pys Ngw¡ jl HkksxAA
10
 

dfooj ijekuUnnkl us xkso/kZu&yhyk izlax dk o.kZu fd;k gS& 

xkso/kZu iwft ds ?kj vk;sA 

tuuh tlksnk djr vkjrh eksfru pkSd iqjk;sAA
11
 

uUnnkl us Hkh bUnz iwtk dh oSfnd ijEijk ds LFkku ij xkso/kZu iwtk dks Js’B ekuk 

gS vkSj mUgkasus bUnz dh vis{kk xkso/kZu dks vf/kd egRo fn;k gSA 

tg¡ ;g fxj xkso/kZu lksgs] bUnz cjkd ;k vkxs dks gSA 

iwtkS ;kfg HkykS tkS pkgkS] fcuq ekaxs dhroq lj xkgkSAA
12
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xksfoUnLokeh us Hkh vius inksa esa xkso/kZu iwtk dk o.kZu djrs gq, dgk fd ;fn rqe 

xks/ku] xksjl ¼nw/k] ngh] ?kh vkfn½ vkSj /keZ] vFkZ vkfn pkjks inkFkksZ dks izkIr djuk pkgrs gks] 

rks xkso/kZu dh iwtk djuh pkfg,A 

rkS rqe xkso/kZufg iwtkS] lksfp lcS vuqlkjkSA 

os gSa izxV Hkkfx] okafNr Qy nS gSa ldy frgkjkSAA 

rc cztifr c’̀kHkku vkfn lc cSBs eU= fopkjsA 

;kdkS opu lR; dfj tkuksa] ekuks opu gekjsAA
13
 

 xkso/kZu dh fLFkfr ds lEcU/k esa fdlh HkzkfUr dk LFkku ugha gS] D;ksafd vkt Hkh 

xkso/kZu ;nkLFkku fo|eku gS] fdUrq blds Lo:i esa vo‛; dqN vUrj vk x;k gSA eFkqjk ls 

Mxj tkus okyh lM+d ds  lehi yxHkx 15 ehy nwj xkso/kZu uke ls ,d NksVk lk igkM+ gSA 

Jhd`’.k ls lEcfU/kr gksus vkSj /kkfeZd egRo ds dkj.k bls eFkqjk e.Myoklh ^fxfjjkt* ds 

uke ls tkurs gSA egkHkkjr esa Hkh xkso/kZu ioZr dk mYys[k gqvk gS vkSj bls Jhd`’.k us 

cztj{kkFkZ viuh maxyh ij /kkj.k fd;k FkkA
14
 

 Jh fot;sUnz dqekj ekFkqj ds vuqlkj ^^xkso/kZu dh J`a[kyk okLro esa ioZr ugha gS oju~ 

,d yEck pkSM+k ck¡/k gS] ftls laHkor% Jhd`’.k us o’kkZ dh ck<+ ls czt dh j{kk djus ds fy, 

cuok;k FkkA ;g vf/kd Åapk ugha gS vkSj bls ioZr fdlh izdkj Hkh ugha dgk tk ldrkA 

blds iRFkjksa dks ns[kus ls Hkh ;g izrhr gksrk gS fd ;g d`f=e :i ls cukbZ xbZ dksbZ lajpuk 

gSA vkt Hkh xkso/kZu ds iRFkjksa dks mBkuk ;g gVkuk iki le>k tkrk gSA bl ckr ls Hkh 

bldk d`f=e :i ls tulk/kkj.k ds fgrkFkZ cuk;k tkuk izekf.kr gksrk gSA**
15
 

 ikSjkf.kd vuqJqfr;ksa ds vuqlkj d`’.k dky esa ;g vR;Ur gjk&Hkjk je.khd ioZr FkkA 

blesa vusd dUnjk;as Fkha vkSj muls ‚khry ty ds vusd >jus izokfgr gksrs jgrs FksA czt ds 

yksx viuh xk;ssa mlds fudV pjk;k djrs Fks vkSj os mls cM+h J`)k dh n`f’V ls ns[krs FksA 

HkfDrdkyhu dfo;ksa us xkso/kZu ds HkO; izkd~frd lkSUn;Z dk o.kZu fd;k gSA xkso/kZu ds 

vf}rh; lkSUn;Z dks ns[kdj nsojkt bUnz dks bZ’;kZ gks tkrh gSA mls xkso/kZu ij lq‛kksfHkr gjs 

& Hkjs o`{k yrk,a] if{k;ksa dk dyjo vkSj e;wjksa dk u`R; lgu ugha gksrk gSA xkso/kZu ds 

izkd`frd lkSUn;Z dk fp=.k djrs gq, dgk x;k gS fd ^^xkso/kZu ioZr ij euksgj o`{k] yrkdqat] 

dUnjk, vkSj ‛khry o LoPN ty ls ifjiw.kZ ljksoj fo|eku gSA fofHkUu izdkj ds vusd i{kh 

dyjo djrs jgrs gS vkSj deyksa ij HkkSjas xqatkj djrs jgrs gSA** 

Åifj [kx èx v: r: csyh] fru isa Qqgh u ijSa vdsyhA 

ukpSa eksj dqykgy dhtSa] bUnz dh Nkrh ykSau lkSa ehtaSAA
16
 

ijekuUnnkl ds Xoky&cky xkso/kZu ioZr dh Nk;k esa ukprs&xkrs vkSj dksykgy djrs 

jgrs gSA 

vkogq js vkogq js Xokyks ;k ijor dh Nfg;k¡A 

xkog¡q ukpgq djgq dqykgy] ftu Mjigq eu efg;k¡AA
17
 

 mi;qZDr foospuk ls Li’V gksrk gS fd HkfDrdkyhu dfo;kas us xkso/kZu&iwtk] czt j{kkFkZ 

rFkk bUnz ds eku&Hkax gsrq xkso/kZu /kkj.k vkfn vusd izlaxksa ds vUrxZr xkso/kZu ioZr dk 

fofo/k izdkj ls o.kZu fd;k gSA Jhd`’.k HkfDrdkyhu dfo;ksa ds vkjk/; nso gSa] blfy, bldk 
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egRo vkSj vf/kd c<+ x;k gSA ifj.kke Lo:Ik /kkfeZd] lkaLd`frd,oa HkkSxksfyd n`f’V ls mUgksaus 

vius dkO; esa xkso/kZu ioZr ds egRo dks izfrikfnr fd;k gSA 

 

lUnHkZ % 

1- Jhen~Hkkxor] 5@19@16 

2- j/kqoa‛k] 6@5@ 

3- xxZ lafgrk] fxfjjkt [k.M] v0 9 

4- lwjlkxj] 1459 

5- ijekuUnlkxj] 279 

6- lwjlkxj] 1476 o 1477 

7- lwjlkxj] 1481 ,oa 1489 

8- ijekuUnlkxj] 268 

9- lwjlkxj] 1439] 1445 rFkk 1446 

10- lwjlkxj] 1446 

11- ijekuUnlkxj] 272] 275] 279] rFkk 280 

12- xkso/kZu yhyk ¼uUnnkl xzUFkkoyh½ i`’B 167 

13- xksfoanLokeh] 29 ¼v’VNki ifjp; ls mn~?k̀r½ 

14- egkHkkjr] m|ksx ioZ] v/;k; 129 

15- ,sfrgkfld LFkkukoyh% fot;sUnz dqekj ekFkqj] i`’B&306 

16- Xkkso/kZu&yhyk ¼uUnnkl xzUFkkoyh½] i`’B 169 

17- ijekuUnlkxj] 265 
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laLÑr esa tUeÒwfe 

 

 

M�0 vftr dqekj tSu 

,l¨0 Á¨Qslj ,oe~ v/;{k] 

laLÑr foÒkx] ,l0oh0 d�Y¨t] 

vYkhx<+] ¼m0Á0½ 

 

 laLÑr ok³~e; dh /kkjk vuojr n¨ Ádkj dh ÁkI; gS& ¼1½ oSfnd laLÑr ¼2½ 

Yk©fdd laLÑrA
1
 oSfnd dkYk ls Y¨dj v|kof/k Òkjrh; es/kk ds fparu esa tUeÒwfe@ekr`Òwfe 

ds Áfr lgt drZO;c¨/k] J)k] iwT;Ro] ekrk tSlh Òkouk ins ins ÁkIr g¨rh gSA 

 vFkoZosn esa iwT; _f"koxZ dk ;g dFku gS& ^^ekrk Òwfe% iq«k¨·ge~ i`fFkO;k%**
2
A tUeÒwfe 

ds fYk, ;g ekr`Òkouk vR;Ur Á'kLr gSA tSls ekrk vius iq«k ds fgr dk lc rjg ls /;ku 

nsrh gS] mlh rjg ;g i`Foh ekrk gekjs fYk, lEiérk Ánku djs v©j bl vk'k; dk dFku& 

^^ekrk iq«kk; es i;%**
3
 oSfnd esa feYkrk gSA dY;k.k vad esa Òh ;g mYY¨[k fd;k x;k gSA

4
 gj 

Ádkj ls ;g tUeÒwfe gekjs fYk, ^^;¨x{¨ek u% dYire~** dq'kYk {¨enkf;uh g¨A
5
 Òkjrh; 

KkuihB Ádk'ku ds oSfnd /kkjk esa Òh bl vk'k; dk ladsr ÁkI; gSA
6
 

 ;g ifo«k ÒkjrÒwfe Òkx ge leLr Òkjrh;¨a dk x©jo ,oa vfLerk dk dkj.k gSA ;g 

tUeÒwfe gekjs fYk, vR;Ur J)kÒko ls iwT;Ro :i esa vorfjr gSA ;g dFku gesa xoZ v©j 

x©jo dh vuqÒwfr djkus esa iw.kZ leFkZ gS
7
& 

  mÙkja ;r~ leqæL; fgekæs'pSo nf{k.ke~A 

  o"k± rn~Òkjra uke Òkjrh ;«k larfr%AA 

 blh dh lkn';rk dk n'kZu egkdfo dkfYknkl dh bu iafä;¨a esa n`"VO; gS
8
& 

  ^^vLÙ;qÙkjL;ka fnf'k nsorkRek] 

  fgek.k;¨ uke uxkf/kjkt%A 

  -----------ìfFkO;k bo ekun.M%AA** 

 egf"kZ okYehfd dk ^jkek;.k* esa e;kZnkiq#"k¨Ùke Jhjke ds }kjk dgk x;k dFku laLÑr 

lkfgR; dk jRuor~ lq'k¨fÒr g¨rk gS
3
& 

  ^^us«ka Lo.kZiqjh Ykadk j¨prs ee Yk{e.k%A 

  tuuh tUeÒwfe'p LoxkZnfi xjh;lhAA** 

 laLÑr lkfgR; esa tUeÒwfe Òkjro"kZ d¨ ikdj vius d¨ /kU; /kU; ekuus dk Òko Òh 

tkxr̀ g¨rk gqvk fn[krk gSA fo".kqiqjk.k esa ;g mYY¨[k bl Ádkj ls n`"VO; gS
10
& 

  ^^xk;fUr nsok fdYkxhrdkfu] 
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  /kU;kLrq rs ÒkjrÒwfe ÒkxsA** 

 vFkoZosn dk i`Fohlwä iw.kZr% tUeÒwfe ds fYk, gh lefiZr fn[kkbZ iM+rk gSA
11
 

oSfnd¨Ùkj lkfgR; esa Òh loZ«k tUeÒwfe ds fYk, vknj] Áse] J)k] leiZ.k] iwT;Ro vkfn Òko¨a 

dh vfÒO;fä feYkrh gSA  

 mÙkjdkYkhu laLÑr dfo; ä esa Ák;% lÒh us dkfYknkl] ek?k] Òkjfo vkfn us Òh bl 

ijEijk dk fuoZgu vius vius egkdkO; ä esa fd;k gSA 

 lkjr% ;gk¡ ;g dguk lehphu gS fd laLÑr ok³~e; esa tUeÒwfe d¨ ekr`or~ iwT; 

dgdj J)k] vknj] cgqeku] drZO;] x©jo v©j LoxZ ls Òh c<+dj crk;k x;k gSA vr% bldh 

j{kk laj{kk lqj{kk ds fYk, ;fn vius Ák.k¨a dh vkgqfr Òh nsuh iM+s r¨ Òh rRijrk ls fuokZg 

djuk ije iquhr drZO; gSA 

lanÒZ % 

1- vkpk;Z cYknso mik/;k;] laLÑr lkfgR; dk bfrgkl 

2- vFkoZosn& 12@1@12 

3- vFkoZosn& 12@1@10 

4- dY;k.k& ^dFkkad*] xhrkÁsl x¨j[kiqj] 2004] i0̀ 211 

5- ;tqosZn& 22@22 

6- M�0 eaxYkknso 'kkL«kh& Òkjrh; laLÑfr dk fodkl] 2010] i0̀ 190 

7- ok;qiqjk.k& 19@1] osn dFkkad& dY;k.k] i`0 262 

8- dfodqYkxq# dkfYknkl& dqekjlaÒo] ÁFke lxZ] 'Yk¨d&1 

9- egf"kZ okYehfd& jkek;.k 

10- fo".kqiqjk.k 

11- vFkoZosn esa i`Foh lwä 
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डा. यिीन्द्र उऩाध्माम के गीतों भें याग-वियाग 
 

 
देिीदत भारिीम 

शोधाथी (हहन्द्दी) बीभयाि अम्फेदकय बफहाय 

वि.वि. भुजफ्पयऩयु 

 

जफ व्मस्क्त बािािेभशत होता है तफ अऩने उदगायों को काव्म की बाषा भें प्रकट कयता है 

कपय गीत का जन्द्भ होता है। व्मस्क्त के व्मस्क्तत्ि औय उसकी आॊतरयक अनुबूनतमों तथा बािों 
का जीित बाषा भें व्मक्त कयने की ऺभता गीनत काव्म की विभशटटता है। गीतकाय की 
अनुबूनतमों की तीव्रता औय व्मस्क्तगत बाि, गीत भें यागात्भकता के तत्ि बय देते हैं। 
सॊिेदनाओॊ को झॊकृत कयन ेिारे गीत दीघाकार तक भानस ऩटर ऩय झॊतकृनतमाॉ छोड़ जाती हैं 
औय कबी-कबी तो एक गीत व्मस्क्त के सॊऩूणा जीिन भें ही ऩरयितान रा देता है। मही कायण है 

कक सूय तुरसी औय भीया द्िाया यचित बस्क्त ऩयक गीत आज बी भानि जीिन के उदास वििाय 

तथा सुकोभर सॊिेदनाओॊ को प्रबावित ककए हुए हैं। सभम के साथ जीिन भूल्म फदरत े हैं, 
गीतकाय का नजरयमा फदरता है भानिीम सॊिेदनाओॊ के स्तय ऩरयिनतात होत ेहैं औय इन सफ भें 
फदराि के कायण यभसक श्रोताओॊ एिॊ ऩाठकों की भानभसक अिधायणाएॉ बी फदर जाती है। 

सच्िा गीतकाय िही होता है, जो सभाज का ऩथ प्रदशाक फन सभाज भें नमा स्िय बय दे, 

नई ितेना जगा दे। हाये थके उदास जानों भें नमे प्राण बय दे। गीतकाय डॉ. यिीन्द्र उऩाध्माम बी 
एक ऩथ प्रदशाक गीतकाय हैं।  इन्द्होंने भानिीम जीिन भें आन ेिारे सुख औय दु् ख दोनों को 
अॊगीकाय कयत े हुए जीत भें सुख औय दु् ख दोनों  ही के फाये भें भरखा है। केिर सुख के फाये भें 
नहीॊ केिर दु् ख के फाये भें नहीॊ सभकारीन गीतकायों भें डॉ यिीन्द्र  उऩाध्माम की अऩनी एक 

अरग ऩहिान है। ओज का प्राकट्म उनके गीतों की विशषेता है। उन्द्होंने गीतों भें  निािायों का 
प्रमोग कयत े हुए बायतीम दशान से उसे जोड़ा है। गीतों भें नमे-नमे आमाभों का फोध कयात े हुए 
गीतों को ऊॊ िाई दी है। इनके गौरों भें सॊमोग-विमोग, धऩू-छाॊि की यागात्भक अनुबूनतमों 
ऩरयरक्षऺत होती हैं। 

उनके गीतों भें प्रकृनत नमे यॊग-रूऩ, नई उभॊग के साथ हदखाई देती है। उऩाध्माम जी के 

गीतों भें आत्भविश्िास एिॊ ददा के प्रनत ऩूयी सहानुबूनत तो हदखाई देती है, साथ ही गीतों के बािो 
को अनुबि के ताजगी से ऩूये उभॊग के साथ प्रस्तुत ककमा है औय मही कायण है कक इनके गीत 

ऩाठकों को आकृटट तथा श्रोताओॊ को िाह िाह कयने ऩय भजफूय कय देते हैं। डॉ यिीन्द्र उऩाध्माम 
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के अचधकाॊश गीत सॊिेदना के धयातर ऩय विभबन्द्न बािानुबूनतमों ऩय स्थावऩत होकय बी एक 

सभानता यखते हैं। इन गीतों भें साभास्जक सॊदबा का विस्ततृ सभामोजन है, जो गीतों भें मथाथा 
स्थावऩत कयने का मथेटट प्रमास कयता है। बािना भें यि-ेऩके के गीतों का रयश्ता अचधक अथों भें 
व्मस्क्त के दु् ख ददा, उसकी ननयाशा हताशा से होता है, औय इन गीतों भें जो सौंदमा है, मह 

स्स्थनतमों का सुक्ष्भ अभबनि सौंदमा है। उऩाध्माम जी के गीत इतन ेसॊिेदनशीर हैं कक मह सभम 

ऩरयस्स्थनत के ककसी तात्काभरक ऩरयितान के प्रबािी ऺण को अऩनी रम भें तुयॊत ग्रहण कय रेत े

हैं। 

डॉ यिीॊर उऩाध्माम के गीत सॊग्रह धऩू भरखेंगे- छाॊि भरखेंगे' भें ऩूणा रूऩ से गीनत तत्िों 
का सभािेश है जीिन  के प्रत्मेक ऩहरुओॊ को फड़ी सजगता के साथ आऩ गीत सॊग्रह भें प्रस्तुत 

कयत ेहैं। जीिन भें आन ेिारे झॊझािातों स ेटकयाते हुए गीतकाय ननयॊतय भस्ती के साथ जीिन 

ऩथ ऩय अग्रसय होत ेहदखाई देत ेहैं 

"सि हुआ नहीॊ सऩना 

िाहा कयना सि स्िप्न 

सि क्मा होगा सऩना है। मही क्मा कभ है?  

आहत, भभााहत हुआ नहीॊ कुछ गभ है कुॊ दन फनने के भरए  

सदा कॊ िन को तऩना है। 

व्मस्क्तननटठ, साभास्जक ितेनानुबूनतभम यागात्भकता के साथ फौवद्धक ननटऩनत का 
अद्भतु भझणकाॊिन मोग जहाॊ उनके गीतों भें भभरता है, िही इस त्रासद जीिन भें सुख दु् ख, कुॊ ठा 
टुटन, घुटन आहद के कारेफादर हभेशा छाए हुए हैं, फािजूद इसके गीतकाय प्रफर जीस्जविषा, 
भस्ती, उल्रास एिॊ उत्साह के साथ सफ को अऩने जीिन भें अॊगीकाय कयते हुए आगे फढ़त ेहैं 

"स्जॊदगी के इस सपय भें धऩू  बी है- छाॊि बी। कॊ टको की सेज सोना ख्िाफ पूरों के 

सॊजोना भुस्कुयाना आॊसुओॊ भें हषा भें ऩरकें  अॊचगभा इस कदभ ऩय 'िाह' है तो उस कदभ ऩय 'आह' 

बी। रुबाते फॊधन सुनहरे भुस्क्त की है िाह बी । " 

डॉ यिीॊर उऩाध्माम के गीतों भें जीिन का मथाथा चित्रण है। इनके गीतों भें कहीॊ उफार मा 
खरफराहट, शोय-शयाफा नहीॊ है। श्री गोऩेश्िय भसॊह भरखते हैं "कविता को याटरीम अॊतययाटरीम 

क्षऺनतज ऩय प्रनतस्टठत कयन ेके भरए हरकान यहन ेिारे कविमों से यिीन्द्र उऩाध्माम भबन्द्न हैं। 
उनभें हहॊदी कविता की उस ऩयॊऩया से जुड़ने की ररक है, स्जसभें याग-वियाग दोनों ही बािो के 
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प्रनत सभान आकषाण है। अनहद सॊगीत से स्ऩॊहदत इस जीिन जगत भें रम की खोज तथा 
भनुटम के प्रनत अकम्ऩ आस्था उनके गीतों औय गजरों का सहज धभा है।" 

आज के सभकारीन हहॊदी गीत का भुख्म सॊफॊध भनुटम की अऩनी साभास्जक बफडम्फना, 
विसॊगनतमों औय उसको जख्भी यागात्भकता से है। मही जख्भी यागात्भकता भनुटम के साभूहहक 

जीिन फाॊध का एक अॊग है, स्जसभें सहदमों के उहाऩोह से जूझते हुए उसे भानि फनामा है। 
सभ्मता के नाभ ऩय फॉटे हुए रोग, भानि के गौयि को हानन ऩहुॊिा यहे हैं। भानि ऩाश्िात्म 

सभ्मता के भोहजार भें इतना पॊ सता जा यहा है कक उसकी अऩनी ऩहिान, उसका अऩना िजूद 

बी आज नटट होन ेके कगाय ऩय है। दोहये िरयत्र को धायण ककमा हुआ भानि सॊिेदना, करुणा, 
दमा से अऩने को अरग यखा हुआ है- 

"ककस भभजाज की िरी हिा 

फुयी तयह फॉटे हुए रोग आॉखों भें शक छरक यहा  

िहेये ऩय बम झरक यहा सुविधा के ऩाॊि ऩयस को  

तोऩी भन बी ररक यहा बीतय है बेद बमानक ऊऩय से सटे हुए रोग।" 

यिीॊर उऩाध्माम के साभने जैसी बी जीिन अनुबूनतमाॊ आई हैं, उन्द्हें गीत के भाध्मभ से 
साभन ेयख हदमा 

"धऩू भरखेंगे -छाॊि भरखेंगे भॊस्जर िारी याह भरखेंगे खभुशमों के कोराहर भें जो दफी दफी 
है आह, भरखेंगे। फे-भकसद जीना क्मा जीना। बफना ऩार स्जस तयह सपीना हय हताश को हाथ 

फाॊटना ऩड ेना क्मों खदु आॊसू ऩीना भामूसी के भस्तक ऩय बी ऩर-ऩर का उत्साह भरखेंगे।" 

गीतकाय अऩने गीतों भें आज के भूल्महीन भानिीम जीिन का चित्रण कयत ेहुए फताता 
है कक महाॊ बी जार, प्रऩॊि औय झूठ का ही फसेया है। स्िाथाऩयता औय भ्रटटािाय की कोढ भें सत्म 

छुऩ गमा है। पैरे हुए अॊधेयों के फीि साये साथाक प्रसॊग उरट-ऩुरट गए हैं 

"सुझखामाॉ ढो यही िहशत प्रीत खानतय हाभशमे है भेभनों के भुखोटे भें घूभत ेअफ बेडड़ए हैं। 
स्माही शतयॊज की है बफछ गई हय सू बफसाते ऩैििारी िार गहयी दाॉि शानत, घाघ- घाटों आज बी 
जीता शकुनी है मुचधस्टठय हाया ककमे हैं।" 

डॉ. तायाियण खिाड़ े ने भरखा "यिीन्द्र उऩाध्माम भस्ती, पक्कड़ऩन सादगी औय 

सच्िाई के साथ नैनतक फोध के तल्ख गीतों के गामक हैं। इनके गीत साथाक सॊिाद के भरए 

आभॊबत्रत कयत ेहैं। " यिीॊर उऩाध्माम के गीत रृदमाभबव्मस्क्त तक सीभभत नहीॊ यह कय सभाज 
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को हदशा ननदेश बी देत ेहैं औय भागा के अियोधों को हटाने का प्रमत्न बी कयत ेहैं। गीतकाय न े

व्मिस्था के झखराप वियोध केिर वियोध के भरए नहीॊ ककमा है, फस्ल्क वियोध के भरए कुछ खास 

भुद्दों को रेकय िे गरत सॊदबों को उजागय बी कयत ेहैं। उऩाध्माम जी के गीतों भें ऐसे स्िय बफना 
ककसी ऩूिााग्रह के सॊऩूणा अथािता के साथ प्रस्तुत हुए हैं। िताभान को गरत कयाय देते हुए औय 

सत्म को फहुत नजदीक ऩाते हुए भरखा 

"िाॊदनी ऩय भरखो ििाा भें यहोगे 

घाभ ऩय जो भरख यहा गुभनाभ है झुरसती धयती भगय जरधाय भरखना याजऩथ के ठुठ 

को छतनाय भरखना राबकय है- कुभसामों के कसीदे भरख वियोधी स्िय का फुया अॊजाभ है।" 

इन गीतों भें सजृनशीरता के अॊतविायोध को कवि ने व्मक्त ककमा है। इन अॊतविायोध भें 
सत्ता के झखराप िास्ति भें खड़ा होना भुस्श्कर काभ है औय जो भुस्श्करों का साभना नहीॊ कय 

सकत ेतथा साहहत्म को बी राबकय फनाना िाहते हैं उन को ध्मान भें यखकय कबी कहता है 

"उत्सिों भें ऩुयोहहत हुए गहदाश भें नतयोहहत हुए भतरम भें िक्त झुक गए सधा काभ 

रोहहत हुए बीतय है बेद बमानक ऊऩय स ेसटे हुए रोग फुयी तयह फॉटे हुए रोग|  

अिसयिादी िरयत्र के रोगों की जीिन गनत मही है। ऐसे रोगों की ितेना औय िरयत्र को 
एक साथ उरझता हुआ हदखामा है कवि ने। इसी बाि को कवि ने औय कई गीतों भें अरग-अरग 

तयह स ेव्मक्त ककमा है। कवि ऐसे िरयत्र के रोगों का बाि स्स्थनत को कुछ मूॉ चिबत्रत ककमा है 

"फाहय है सफ बया-बयाअॊतघाट यीता का यीता 

भुॊड ेकी जगह भुखौटा है कैद से बी आदभी छोटा है साये रयश्त ेज्मों रार भभिा रारी उऩय, 

बीतय तीता।"" 

यिीॊर उऩाध्माम ने अऩने गीतों भें तीखे अनुबिों को गूथ कय ऩाठकों एिॊ श्रोताओॊ को 
भबन्द्न यिनात्भक ताजगी का एहसास कयामा है। गीतकाय ने जीिन की विकरता औय 

प्रनतकूरता से रड़ते हुए उस ऩय विजम ऩाने की भसपा  िाह ही नहीॊ यखता, अवऩतु िह इसके भरए 

अऩन ेको ननयॊतय सॊघषायत यखता है। िह धाया से सॊघषा कयता है, जीिन की प्रनतकूरता को 
अनुकूरता भें फदरने के भरए 

" है हिा प्रनतकूर, विस्ततृ ऩाट, धाया बॉियिारी फचधय फाधाएॊ कयें हभ प्राथाना मा फके 

गारी येत का ही घयौंदा कपय कपय फनाना है कक साथी, ऩाय जाना है ? ककनाये ही फैठ केिर 

कुरफुराना हैं कक साथ, ऩाय जाना है?" 
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इस गीत भें कवि न े बािनाशीरता के साथ साथ वििेकशीरता औय बावषक 

यिनात्भकता का सभन्द्िम ककमा है। प्रकृनत के अनुबि ऩय बी आधारयत डॉ. उऩाध्माम के ऐसे 
गीत हैं, जो सहसा ऩाठकों का ध्मान अऩनी तयप खीॊि रेत ेहैं। इनके प्रकृनत गीतों भें छामािादी 
यिनाओॊ की विशषेता अरग-अरग रूऩों भें झाॊकने की कोभशश कयते हैं औय कुछ इसी तयह के 

रूऩ को भरए हुए हैं, उऩाध्माम जी के प्रकृनत गीत। 

" िॊदनगॊधी हिा िरी 

भधभुास आ गमा! धसूय, अऩत डाभरमों ऩय शत-सुभन झखर गमे हठठुये ठहये सऩनों को 
जो ऩॊख भभर गमे। पूरी सयसों भनहय कॊ िन हास छा गमा। स्भनृत भें ऩयदेशी ककतने ऩास आ 

गमा। " 

उऩाध्माम जी ऐसे गीतकाय हैं, जो िनु-िनु कय शब्द टाॉकते नहीॊ हैं फस्ल्क गीत को फड़ े

पक्कड़ऩन से सॊिेदना भें डूफा कय यिानी देते हैं। इनके गीतों भें अरग भस्ती तथा यस-गॊध 

हदखाई देते हैं, जो सयरता एिॊ सादगी स ेरियेज हैं। ग्राभीण सभ्मता ि सॊस्कृनत को गीतकाय न े

हभेशा भहत्ि हदमा है, स्जस सॊस्कृनत भें ऩरने- फढ़ने िारे रोग सुख-दु् ख को आऩस भें साझा 
कयत ेहैं। आकाॊऺाओॊ ऩय फजायी, शहयी सॊस्कृनत हािी न हो, इसकी चिॊता गीतकाय को है। इनके 

गीतों भें जन आकाॊऺाओॊ को फिाने की फेिनैी स्ऩटट ऩरयरक्षऺत होती है| 

फादर बैमा, फादर बैमा ऩानी दो! इसी धया का प्रऺेऩण तुभ गगन हुए हो हभ सफके भसय 

िढ़े, नािते भग्न हुए हो रू- रऩटों से व्माकुर धयती इसको छाॉह हहभानी दो सूखा तार तरैमा, 
ध्िनन फाफू दइमा कीअॊतघाट यीता का यीता| 

भुॊड ेकी जगह भुखौटा है कैद से बी आदभी छोटा है साये रयश्त ेज्मों रार भभिा रारी उऩय, 

बीतय तीता।" 

यिीॊर उऩाध्माम ने अऩने गीतों भें तीखे अनुबिों को गूथ कय ऩाठकों एिॊ श्रोताओॊ को 
भबन्द्न यिनात्भक ताजगी का एहसास कयामा है। गीतकाय ने जीिन की विकरता औय 

प्रनतकूरता से रड़ते हुए उस ऩय विजम ऩाने की भसपा  िाह ही नहीॊ यखता, अवऩतु िह इसके भरए 

अऩन ेको ननयॊतय सॊघषायत यखता है। िह धाया से सॊघषा कयता है, जीिन की प्रनतकूरता को 
अनुकूरता भें फदरने के भरए- 

" है हिा प्रनतकूर, विस्ततृ ऩाट, धाया बॉियिारी फचधय फाधाएॊ कयें हभ प्राथाना मा फके 

गारी येत का ही घयौंदा कपय कपय फनाना है कक साथी, ऩाय जाना है ? ककनाये ही फैठ केिर 

कुरफुराना हैं कक साथ, ऩाय जाना है?" 
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इस गीत भें कवि न े बािनाशीरता के साथ साथ वििेकशीरता औय बावषक 

यिनात्भकता का सभन्द्िम ककमा है। प्रकृनत के अनुबि ऩय बी आधारयत डॉ. उऩाध्माम के ऐसे 
गीत हैं, जो सहसा ऩाठकों का ध्मान अऩनी तयप खीॊि रेत ेहैं। इनके प्रकृनत गीतों भें छामािादी 
यिनाओॊ की विशषेता अरग-अरग रूऩों भें झाॊकने की कोभशश कयत ेहैं औय कुछ इसी तयह के 

रूऩ को भरए हुए हैं, उऩाध्माम जी के प्रकृनत गीत। 

" िॊदनगॊधी हिा िरी 

भधभुास आ गमा! धसूय, अऩत डाभरमों ऩय शत-सुभन झखर गमे हठठुये ठहये सऩनों को 
जो ऩॊख भभर गमे। पूरी सयसों भनहय कॊ िन हास छा गमा। स्भनृत भें ऩयदेशी ककतने ऩास आ 

गमा।" 

उऩाध्माम जी ऐसे गीतकाय हैं, जो िनु-िनु कय शब्द टाॉकते नहीॊ हैं फस्ल्क गीत को फड़ े

पक्कड़ऩन से सॊिेदना भें डूफा कय यिानी देते हैं। इनके गीतों भें अरग भस्ती तथा यस-गॊध 

हदखाई देते हैं, जो सयरता एिॊ सादगी स ेरियेज हैं। ग्राभीण सभ्मता ि सॊस्कृनत को गीतकाय न े

हभेशा भहत्ि हदमा है, स्जस सॊस्कृनत भें ऩरने- फढ़ने िारे रोग सुख-दु् ख को आऩस भें साझा 
कयत ेहैं। आकाॊऺाओॊ ऩय फजायी, शहयी सॊस्कृनत हािी न हो, इसकी चिॊता गीतकाय को है। इनके 

गीतों भें जन आकाॊऺाओॊ को फिाने की फेिनैी स्ऩटट ऩरयरक्षऺत होती है| 

फादर बैमा, फादर बैमा ऩानी दो! इसी धया का प्रऺेऩण तुभ गगन हुए हो हभ सफके भसय 

िढ़े, नािते भग्न हुए हो रू- रऩटों से व्माकुर धयती इसको छाॉह हहभानी दो सूखा तार तरैमा, 
ध्िनन फाफू दइमा कीखदु के साथ-साथ चिॊता फछड़ा गइमा की भेंढक की भामूसी देखो- 

रयभझझभ फयखा यानी दो 

फादर बैमा, फादर बैमा- ऩानी दो।" 

मुगसाऩेऺ गीत गीत ऩयॊऩया को भजफूती देते हुए चियकार तक सभाज भें जीवित यहत े

हैं। गीतकाय के गीतों भें चिॊतन के अनेक व्माऩक परक हभें दृस्टटगत होत ेहैं, साथ ही सॊिेदना 
का भभतक स्ऩशा बी हभाये अॊत्स्थर को हहरा देने िारे है। सभकारीन  हहॊदी गीतकायों भें डॉ 
यिीॊर उऩाध्माम एक ऐसे गीतकाय हैं, स्जनके गीतों भें सभसाभनमकता होने के साथ-साथ सुख-

दु् ख, याग-वियाग, इत्माहद बािों के याग हैं, स्जनभें सभम स ेटकयाने की इच्छा है औय कहीॊ-कहीॊ 
धाया के प्रनतकूर िरने की आकाॊऺा बी है। इनके गीत इस भाभरे भें बी फेजोड़ है क्मोंकक गीतों 
की उन्द्भुक्त गभरमों भें फसेया कयते गीतकाय फड़ ेही ननश्िर औय स्िाबाविक रगत ेहैं। 
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7. िही, ऩटृठ- 251 

8. सॊतार ऩयगना के साहहत्मकाय एिॊ अन्द्म ननफॊध ( सॊ. डॉ तायाियण खिाड़)े सॊस्कयण- 2010. ऩटृठ 

60 

9. धऩू भरखेंगे- छाॊि भरखेंगे, ऩटृठ- 06 

10. िही, ऩटृठ- 17 

11. िही, ऩटृठ- 23  

12. िही, ऩटृठ- 26 

13. िही, ऩटृठ- 25 

14. िही, ऩटृठ- 31 
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lqjsUnz fLuX/k dh dforkvksa esa yksd laLÑfr ds fofo/k vk;ke 

 

 

MkWŒ iadt jk; 

lgk;d izk/;kid 

fgUnh foHkkx 

tsŒchŒ,lŒMhŒ dkWyst] cdqph 

chŒvkjŒ,Œ fcgkj fo'ofo|ky;]  eqt¶Qjiqj 

 

^yksd laLÑfr* 'kCn vaxzsth Hkk"kk ds 'kCn ^Qksd dYpj* dk lekukFkhZ gSA yksd 

laLÑfr gkf'k;s dh lekt dh laosnukvksa dks lekfgr dj fojkV thou 'kSyh dks mn~?kkfVr 

djrk gSA yksd esa tuJqfr;ksa ds :i esa vkLFkk] fo'okl] ekU;rk,¡ ,oa xkFkk,¡ ik;h tkrh gSA 

yksx isM+&ikS/ks ,oa izrhdksa dh oUnuk lkewfgd voljksa ij mRlo/kfeZrk ds lkFk djrk gSA 

yksdxkFkkvksa esa R;kx] riL;k] ijksidkj] {kek] la;e] vkLFkk vkfn ds vkn'kZ thou ewY;ksa ds 

iks"k.k dk lans'k jgrk gSA yksdxkFkk ds ckjs esa MkWŒ lR;sUnz fy[krs gSa&ßyksd esa izpfyr vkSj 

ijEijk ls pyh vkus okyh ewyr% ekSf[kd :i esa izpfyr dgkfu;k¡ yksddgkfu;k¡ dgykrh 

gSaAÞ
1
 

 yksdxkFkk,¡ yksd laLÑfr dks thoar j[kus dk ek/;e jgh gSA yksd ekul ds fofo/k 

vk;ke yksdxkFkkvksa esa izfrfcfEcr gksrk gSA yksdxkFkkvksa ds ek/;e ls euq"; viuh vuqHkwfr;ksa 

,oa thou n'kZu dks vfHkO;fDr iznku dj ikrk gSA yksd dFkk,¡ lfn;ksa ls lekt esa ekStwn 

jgh gS ftldk le; ds lkFk foLrkjhdj.k gksrk pyk x;k gSA ;g xkFkk,¡ xzkeh.k lekt esa 

vR;ar yksdfiz; jgs gSaA tc euksjatu ds lk/ku ugha Fks rc jkf= ds le; nknh&ukuh cPpksa 

dks dFkkRed yksdxhr lqukrh FkhA bu jkspd xkFkkvksa dks cPps cM+s gh euks;ksx ls lqurs FksA 

bu xkFkkvksa dk mís'; dsoy euksjatu djkuk ugha gksrk Fkk] vfirq ekuo eu dks laosnu'khy 

,oa Hkkoizo.k cukuk gksrk FkkA ;s xkFkk,¡ ekuo dks fo"ke ifjfLFkfr;ksa esa tw>rs gq, yksdeaxy 

dh Hkkouk dks fodflr djus okyh gSA blds ik= vkerkSj ij izsj.kknk;h ,oa vkn'kZ pfj= ds 

gksrs gSaA izR;sd vapy esa vusd yksdxkFkk,¡ izpfyr jgh gS ftldk Hkkjrh; laLÑfr ds fuekZ.k 

esa egRoiw.kZ ;ksxnku gSA 

 lqjsUnz fLuX/k dh dforkvksa esa dkslh vapy dh yksd xkFkkvksa dks dfork dk o.;Z 

fo"k; cuk;k x;k gSA budh dforkvksa esa xzkeh.k laLÑfr dh dFkkvksa dh e/kqjrk fo|eku gSA 

vk/kqfud thou 'kSyh ds dkj.k xzkeh.k yksd xkFkk,¡ foLe`r gksrh tk jgh gSA ^folq jkmr* 

dkslh vapy dh izfl) yksdxkFkk gSA bl yksdxkFkk dh fo#nkoyh dk y{; vkn'kZ thou 

ewY;ksa dks LFkkfir djuk gSA dFkkuk;d vU;k; vkSj fgalk dk izfrdkj djrk gqvk 'kghn gks 

tkrk gSA yksdekul esa folq jkmr dh izflf) yksdnsork ds :i esa jgh gSA 
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ßi`Foh iqu% gks tk;sxh xfr'khy 

fnd~ fnxar rd QSy tk;sxh gfj;kfy;k¡ 

dHkh lw[ksaxs ugha vk¡lw] :dsxk ugha nw/k 

eerk vkSj d#.kk dh csyh ygjkrh jgsxh 

ygkjrk jgw¡xk ;qxksa /ot dh rjg  

eSa folq jkmrAÞ
2
 

 ^dkslh dk dkSek;Z* dfork esa dfo us dkslh unh dks izrhd cukdj ,d vuC;kgh ek¡ 

dh foo'krk dk ekfeZd fp=.k fd;k gSA ;g dfork dkslh vapy dh ,d yksdxhr ls izHkkfor 

gSA dkslh vius izseh jS;k ljnkj dh nh?kZdky ls izrh{kk dj jgh gSA tc og ikuh Hkjus ds 

fy, tkrh gS rc vius izseh ls feyus dh mEehn djrh gSA dkslh dks Hkjkslk gS fd mldk 

izseh Lo.kZd.khZ ?kksM+s ij lokj gksdj feyus t:j vk;sxkA vusd iq#"k mlds utnhd vkuk 

pkgrk gS] ijUrq dkslh dk vuU; izse jS;k ljnkj ds izfr lefiZr gSA 

ßHkjh gqbZ xxjh ls Hkkjh 

gksrh tk jgh gS 

nw/k ls Hkjh esjh Nkfr;k¡ 

nks nks czãk.Mksa ds Hkkj ls ynh 

dSls mBk ldw¡xh xxjhÞ
3
 

 ^dkslh dk dkSek;Z* dfork esa yach izrh{kk ds ckn jS;k ljnkj Lo.kZd.khZ ?kksM+s ij lokj 

gksdj dkslh ls feyus vkrk gSA bl eqykdkr esa dkslh vius izseh jS;k ljnkj dk iz.k; 

fuosnu vLohdkj dj nsrh gS] D;ksafd mls Kkr gS fd ?kj esa mldk uotkr f'k'kq Hkw[k ls rFkk 

cw<+k cki I;kl ls ihfM+r gSA dkslh vuC;kgh ek¡ dh csclh ,oa ihM+k dh izrhd cudj lkeus 

vkrh gS tks vius izseh ds izfr xgu vuqjkx j[krh gSA 

ßeSaus rqEgkjs fy, gh 

lfn;ksa ls cpkdj j[kk gS 

cM+s gh tru ls 

viuk v{kr ;kSou 

viuk laiw.kZ dkSek;ZAÞ
4
 

 lqjsUnz fLuX/k dh dfork ^nsg eas mxrs etcwr MSus* dkslh {ks= dh ,d yksdxkFkk ij 

vk/kkfjr gSA ftlesa ,d izs;lh lksyg Ük`axkj djds tc vius izseh ls feyus dh rS;kjh djrh 

gS rc mlds lkrksa csVs bl dk;Z esa lgk;d curs gSaA mldk lcls NksVk iq= vikfgt gS] 

ftldh bZPNk gS fd mlds nsg esa etcwr MSus mx vk;s ftlls og lcls igys vius ek¡ ds 

izseh ds }kj ij igq¡p ldsA nsg esa MSuksa dk mx vkuk ,d peRdkfjd ?kVuk gS ftlls og 

yach nwjh dks 'kh?kzrkiwoZd r; dj ldrk gSA 'kkL=ksa ds foijhr yksd esa ijdh;k izse dks ysdj 
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fo'ks"k nqjkxzg dh Hkkouk fn[kkbZ ugha nsrh gSA bl rjg dh vusd e/kqj yksdxkFkk,¡ ekuo ds 

vr`Ir vkdka{kkvksa dh iwfrZ djrh gS vkSj ftlls Jksrkvksa dks vkuan dh izkfIr gksrh gSA 

yksdxkFkkvksa esa leL;kvksa ds fujkdj.k gsrq vkerkSj ij peRdkfjd ?kVuk,¡ fn[kkbZ nsrh gSA 

euq"; ftu bZPNkvksa dh lkekU;r% iwfrZ ugha dj ikrk gS oSlh ?kVuk,¡ yksdxkFkkvksa esa 

vykSfdd peRdkj ds }kjk iw.kZ gksrh gSA 

ß'kke <yus ds igys 

iwjh Mksyh ds lkFk 

igys eSa gh igq¡pw¡xk 

ek¡ ds izseh ds }kj 

eSa ek¡ dk lcls fiz; 

lcls NksVk lkrok¡ csVk 

,d iSj ls ykpkjAÞ
5
 

 lqjsUnz fLuX/k dh ^czãk.M dh jpuk* dfork ds vuqlkj dkslh {ks= ds xzkeh.k vapy ds 

yksxksa dk ekuuk gS fd ^ek¡* us gh czãk.M dh jpuk fd;k gS rFkk jpuk djus ds i'pkr xgjh 

uhan esa lks x;h gSA ^ek¡* dh dPph uhan fdlh Hkh fLFkfr esa VwVuk ugha pkfg,A ;g dfork 

uhan ds egRo dks LFkkfir djus okyh vuwBh dfork dk mnkgj.k gSA 

ßczãk.M dks jprs&x<+rs 

Fkd xbZ gS ek¡ 

FkksM+k foJke nhft,AÞ
6
 

 yksdxkFkk esa dFkk rRo izca/kkRed yksdxhrksa ds :i esa ik;k tkrk gSA ftldk izokg 

lfn;ksa ls fyf[kr ;k ekSf[kd :i esa pyh vk jgh gSA o.kZukRed] xhrkRed vkSj dFkkud 

bldh izeq[k fo'ks"krk,¡ ekuh x;h gSA yksdxkFkkvksa ds dFkkud esa vkerkSj ij peRdkfjd 

?kVuk,¡ feyrh gSA ftldk mís'; vr`Ir vkdka{kkvksa dh iwfrZ djuk gksrk gSA izR;sd vapy dh 

viuh fof'k"V yksdxkFkk gksrh gSA dkfj[k egkjkt] fujatu Lokeh] nhuk Hknjh] yksfjdk;u] 

vkYgk] folq jkmr] clkou cdrkSj] lrh fcgqyk] jktk HkkrZ̀gfj] jktk lysl vkSj pqgjey vkfn 

izfl) yksdxkFkk,¡ gSaA 

 orZeku le; esa lkfgR; dk dsUnzh; fo"k; laLÑfr&foe'kZ rd lhfer gks x;k gSA 

ftldk ikBd oxZ laiUu ,oa vkfHktkR; vfHk:fp ls ;qDr gSA lqjsUnz fLuX/k ds dkO; dk 

ifjos'k ,oa ik= BsB dkslh vapy ls lacaf/kr gSA bu yksdxkFkkvksa ds dF;ksa esa xgjh ekuoh; 

laosnuk lekfgr gSA yksdksUeq[kh jpukvksa esa vke tu dh vkfne ihM+k Loj xzg.k djrh gSA 

bu dkO;ksa dh lcls cM+h fo'ks"krk gksrh gS ljlrk ,oa jkspdrkA yksdthou dh xkFkkvksa esa 

vUrfoZjks/k ds dkj.k Jksrk ,d lkFk vkuafnr vkSj eekZgr gksrk gSA ;gk¡ ;FkkFkZ jksekafVd 

vankt esa lkeus vkrk gSA lqjsUnz fLuX/k dh dfork,¡ le`) yksd laLÑfr ds vuNq, igyw dks 
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mn~?kkfVr djrh gSA yksd laLÑfr ds fofHkUu i{k lkfgR; ds Hkk"kk;h le`f) ds fy, mi;ksxh 

gSA bu dforkvksa esa fdlku thou dh laLÑfr yksdxkFkkvksa dk vfHkUu vax gSA 

 oS'ohdj.k ds nkSj esa yksd laLÑfr u"V gksrh tk jgh gSA xk¡oksa dh ijEijkxr thou 

'kSyh esa O;kid foLFkkiu ds dkj.k cnyko gks pqdk gSA yksd laLÑfr;k¡ u"V gksdj 'kgjhdj.k 

dh Ñf=e thou'kSyh viuk jgh gSA vk/kqfud thou'kSyh esa ekuoh; ewY;ksa ,oa laosnuk eas 

dkQh fxjkoV ns[kh tk ldrh gSA lkewfgd thou ds viukiu dk LFkku ;kaf=d euq"; us ys 

fy;k gSA bl fo"ke ifjfLFkfr eas lqjsUnz fLuX/k dh dfork,¡ yksd laLÑfr ds fofo/k vk;ke dks 

izfrfcfEcr djrh gSA 

lUnHkZ&lwph % 

1- fgUnh lkfgR; dks"k ¼Hkkx&1½] Kkue.My] i`Œ&748 

2- jprs x<+rs] fdrkc egy] i`Œ&19 

3- ogh] i`Œ&14 

4- ogh] i`Œ&16 

5- ogh] i`Œ&22 

6- ogh] i`Œ&12 
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हहन्द्दी व्मॊग्म साहहत्म औय श्रीरार शुक्र 
 

 

xhrk nsoh 
vfrfFk izoäk] fgUnh foHkkx] 

t0us0jk0e0] iksVZ Cys;j] v0 rFkk fu0 }hi lewg 

 

श्रीरार शुक्र के व्मॊग्म औय सभाज की अऩने ऩरयिेश औय सभाज से ऩरयचित 
थे।औय अऩनी ऩैनी दृस्टट से उसको देखते थे। 

हय मुग भें भरखा गमा साहहत्म तत्कारीन साभास्जक ऩरयिेश की बू भभका ऩय 
यिा जाता है। उसभें अऩने सभम -सभाज का दऩाण स्ऩटट रूऩ से देखा जा सकता है। 
एक जागरुक साहहत्मकाय अऩने सभाज भें व्माप्त विसॊगनतमों , विडम्फनाओॊ, ऩयम्ऩयाओॊ, 
सॊस्कृनत आहद का साऺी होता है औय उन्द्हीॊ भें से अऩने यिनाकभा के भरए कथ्म िनुता 
है। श्रीरार शुक्र जी अऩने ऩरयिेश औय सभाज से रु-फ-रु थे औय अऩनी ऩैनी दृस्टट से 
उसको देखते थे। फेहद सयर औय फेहद गूढ़ दोनों ही तयह के विषमों को उन्द्होंने अऩनी 
यिनाओॊ भें उठामा है। 

उन्द्हें स़्िन्द्दगी भें गहया विश्िास है औय िे जीिन यस की अॊनतभ फूॉद तक का 
अनुबि कयना िाहते हैं। िहीॊ उनके व्मॊग्म की धाय इतनी तेज है कक िह ऩाठक के भन 
ऩय गहयी िोट कय जाती है। उनकी रेखन प्रकक्रमा अन्द्म रेखकों से कुछ अरग है। इस 
शोधऩत्र भें शुक्र जी की व्मॊग्मऩयक यिनाओॊ के विविध आमाभों का अध्ममन प्रस्तुत 
ककमा जा यहा है। 

शुक्र जी ने 'याग दयफायी ', ' भकान', सूनी घाटी का सूयज ','ऩहरा ऩड़ाि ' औय 
'अऻातिास' जैसे उऩन्द्मासों सहहत 'एक नमा हहतोऩदेश ', ' स्िाभी से बी ज्मादा 
स्िाभभबक्त', 'ननधान ऩड़ोसी की कथा ', 'चगयफ़्तायी' आहद कहाननमों भें रोगों के आचथाक 
शोषण का व्मॊग्मात्भक चित्रण ककमा है। 

शुक्र जी के सम्ऩूणा साहहत्म विधा भें  साभास्जक स्स्थनतमों ऩय हुए व्मॊग्म को 
केन्द्र भें यखा गमा है। इसके अन्द्तगात िगा एिॊ िणा व्मिस्था , फदरते साभास्जक -
ऩारयिारयक सम्फन्द्ध , हदशाहीन मुिािगा , वििाह सम्फन्द्धी साभास्जक दृस्टटकोण , भूल्मों 
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का विघटन, नायी जीिन की विसॊगनतमाॉ , फुवद्धजीिी ऩूॊजीऩनत सभाजसेिक, अऩयाधी िगा 
आहद सन्द्दबों की ििाा की गमी है।  

श्रीरार शुक्र के साहहत्म भें आचथाक विसॊगनतमों को केन्द्र भें यखा गमा है। 

प्रशासननक भ्रटटािाय एिॊ ननस्टक्रमता अफ़सयशाही , ऩुभरस तन्द्त्र , भ्रटट एिॊ 
स्िाथारोरुऩ नेततृ्ि, िोट की याजनीनत एिॊ िनुाि , प्रजातन्द्त्र की विसॊगनतमाॉ, दर फदर, 
कुसी की रारसा, याजनीनत औय अऩयाध, सयकायी नीनतमों सम्फन्द्धी विसॊगनतमों के फाये 
भें शुक्र जी की व्मॊग्म यिनाओॊ का भूल्माॊकन कयने का प्रमास ककमा गमा है। श्रीरार 
शुक्र जी के साहहत्म भें धभा एिॊ सॊस्कृनत के विविध ऩहरुओॊ ऩय बी व्मॊग्म ककमा  गमा 
है। 

व्मॊग्म हभाये मथाथा की ऐसी अभबव्मस्क्त है स्जसभें व्मस्क्त एिॊ सभाज की 
कभजोरयमों, दफुारताओॊ,कथनी औय कयनी के फीि के अन्द्तय को व्मॊग्म एक सही हदशा 
भें हभाये साभने राता है।मह फात सही है कक िह कबी कबी आक्राभक बी होता 
है,रेककन इसभें बी नैनतक औय साभास्जक हहतों का उदे्दश्म शाभभर होता है। इस सॊदबा 
भें प्रोपेसय काॊनतकुभाय जैन का कथन है --"व्मॊग्म की सफसे फड़ी विशषेता है उसकी 
तात्काभरकता औय सॊदबा से उसका रगाि है , जो आरोिक शाश्ित साहहत्म की फात 
कयते है , उनकी दृस्टट से व्मॊग्म ऩत्रकारयता के दजे की िस्तु भान भर मा गमा है।उन्द्हें 
रगता है कक साहहत्मकाय व्मॊग्म का उऩमोग िटखायेफाजी के भरए बरे ही कय रे , कबी 
गम्बीय रक्ष्म के भरए उसका उऩमोग नहीॊ ककमा जा सकता।"1 

श्रीरार शुक्र अऩनी विभशटट शैरी भें व्मॊग्म -विधा को प्रस्तुत कयने के भरए 
िचिात हैं। उनके ऩास िोट कयने िारी सऺभ बाषा औय आय-ऩाय देख सकने िारी तेज 
दृस्टट है। उनके फाये भें यघुिीय सहाम ने कहा है, "श्रीरार को अगय हहन्द्दी के ऩानी-ऩाड़ों 
ने शे्रटठ साहहत्म के िौके भें नहीॊ फैठामा तो िह हॉसोड़ बफयादयी भें बी नहीॊ दाझखर हुए। 
उनका व्मस्क्तत्ि ग्राभ-शोबा के िणान से महाॉ तक विकृनत की ससृ्टट नहीॊ , उसकी खोज 
कयता यहा है , इस भाभरे भें िह अऩने सभकारीन ऩयसाई से कापी भबन्द्न है। जोकक 
टूटने मोग्म है, उसे तोड़ ही डारने के कामर हैं औय शयद जोशी मा यिीन्द्रनाथ त्मागी 
से तो फहुत ही भबन्द्न हैं स्जन्द्होंने िकुी हुई िीजों ऩय हॉसने -हॉसाने दऺता अ स्जात की 
है।"2 
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प्रेभिॊद औय ननयारा की तयह श्रीरार शुक्र बी टूटे भूल्मों की स्थाऩना के भरए 
प्रेरयत कयते हैं। साहहत्म औय सभाज की विसॊगनतमों को उन्द्होंने उजागय ककमा है। 
साहहत्म के फाये भें एक उदाहयण दृटटव्म है--- 

"दयफाय भें हजायों कवि औय रेखक -नौकय थे। िे हदन -यात साहहत्म भरखते यहते 
औय साहहत्म पर बरे ही न यहा हो , पूर फड़ ेजोय से यहा था पूरने की एक भभसार 
मह है कक एक ऩड़ोसी फादशाह ने भुल्क ऩय हभरा ककमा तो उस भौके ऩय भरखी जाने 
िारी कविताओॊ से साहहत्म इतना पूरा , इतना पूरा कक कहीॊ -कहीॊ बक्क से पूट गमा। 
जहाॉऩनाह की हुकू भत का एक ऩूया का ऩूया भहकभा साहहत्म भरखने के भरए था। 
साहहत्म एक तयह से हुकूभत फन गमा था।"3 

शुक्रजी का उऩन्द्मास 'याग दयफायी' हहन्द्दी का शे्रटठ व्मॊग्म उऩन्द्मास भाना गमा 
है। उऩन्द्मास भें व्मॊग्म के भाध्मभ से देश की िताभान स्स्थनत का िणान ककमा गमा है। 
भशिऩारगॊज एक गाॉि नहीॊ , ऩूये बायत का प्रतीक है। इसभें ऩूये देश के ऩरयिेश भें 
व्माप्त विसॊगनतमों का विश्रेषण है। स्ितॊत्रता के फाद की कत्ताव्महीनता , गैयस्जम्भेदायी, 
सत्ता हचथमाने के भरए ककमे गमे साभ , दाभ, दॊड औय बेद , सबी कक्रमा -कराऩों की 
ऩोर, सीधी-सीधी बाषा भें खोर कय यख दी गमी है। िाराकी , भक्कायी औय पयेफ सफ 
महाॉ भशिऩारगॊज भें भौजूद है। "महाॉ नेता का काभ भसपा  यात -हदन बाषण देना है , 
विश्िविद्मारम अस्तफर के सभकऺ हैं , प्रोपेसय औय वप्रॊसीऩर बाड़ ेके टटू्ट हैं जो 
अऩनी नौकयी फिाने के भरए कुछ बी कयने को तैमाय हैं। "4 उऩन्द्मास का नामक 
यॊगनाथ इनतहास भें एभ०ए० कयके रयसिा आयॊब कयता है , उसी के शब्दों भें 'घास खोद 
यहा हूॉ। ' "उसे भशिऩारगॊज के फाये भें ऻात होता है कक , जो कहीॊ नहीॊ है , िह महाॉ है 
औय जो महाॉ नहीॊ है , िह कहीॊ नहीॊ है। "5 देश की भशऺा ऩद्धनत ऩय व्मॊग्म कसते हुए  
रेखक कहते हैं-"िताभान भशऺा ऩद्धनत यास्ते भें ऩड़ी हुई कुनतमा है स्जसे कोई रात भाय 
सकता है।"6 गाॉि की याजनीनत के कुशर झखराड़ी िैद्म जी हैं , िे गाॉि के सफ कुछ हैं। 
िे गाॉि की कई सॊस्थाओॊ के भैनेजय हैं। "कॉरेज की मह खशुककस्भती थी कक िैद्म जी 
भैनेजय हैं, क्मोंकक ऐसा भैनेजय ऩूये भुल्क भें न भभरेगा। सीधे के भरए बफल्कुर सीधे हैं 
औय हयाभी के भरए खानदानी हयाभी। "7 बाई-बतीजािाद का आरभ बी उऩन्द्मास भें 
देखने रामक हैं। फड़े -फड़ ेऩदों ऩय आसीन सबी अऩने -अऩने आदभभमों को ही काभ ऩय 
रगाए हुए है। 
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कॉरेज के अचधकतय भशऺक िैद्म जी  औय वप्रॊसीऩर साहफ के नाते -रयश्तेदाय 
है,इनके अरािा अन्द्म ककसी औय के भरए कॉरेज भें कोई रयस्क्तमाॊ ही नहीॊ है।  

'याग दयफायी ' उऩन्द्मास का एक ऩात्र गमादीन कहता है , "जो जहाॉ है अऩनी 
जगह गोह की तयह चिऩका फैठा है। टस -से-भस नहीॊ होता। िाहे स्जतना कोंिो , िाहे 
स्जतना दु यदयुाओॊ, िह अऩनी जगह चिऩका यहेगा औय स्जतने नाते -रयश्तेदाय हैं , सफ 
उसकी दभु के सहाये सड़ासड़ िढ़ते हुए ऊऩय तक िरे जामेंगे। "8 महाॉ अच्छे औय ऊॊ ि े
वििाय आदभी के गधेऩन को साबफत कयते है। विसॊगनत को िायों ओय से उजागय कयता 
हुआ मह उऩन्द्मास दृस्टटहीनता ऩय आक्रभण कयता है। 

भशिकुभाय भभश्र ने श्रीरार शुक्र के इस उऩन्द्मास के फाये भें हटप्ऩणी कयते हुए 
कहा हैं-"ककन्द्तु श्रीरार शुक्र के महाॉ गाॉिों के प्रनत ऐसा कोई सॊिेदनात्भक रगाि नहीॊ 
हदखाई ऩडता । याग दयफायी आजादी के फाद गाॉिों की सतह ऩय फजफजा यही विकृनत 
का आख्मान है जो इतना विरूऩ औय िीबत्स है कक असहनीम है। प्रगनतशीर सोि िारे 
ककसी मथााथननटठ रेखक से एक प्रफुद्ध ऩाठक की मह अऩेऺा जाम़ि है कक िह इस 
असहनीमता के झखराप आरोिनात्भक रूख अऩनाते हुए , उसके स्जम्भेदाय व्मस्क्त , 
सॊस्थाओॊ तथा सत्ता का ऩदाापाश कयते हुए ऐसी ताकतों से बी उसका सा ऺात्काय 
कयामे जो उस विकृनत भें जीते हुए बी उसके झखराप सॊघषायत है।"9 

मह कहना असॊगत नहीॊ होगा कक विकृनतमों से ऩूणा इस मुग भें बोग प्रनत, याग-
दयफायी भें सॊिेदना हदखाई नहीॊ ऩड़ती। व्मॊग्म की भाय ऩीड़क औय ऩीडड़त सबी व्मस्क्त 
के ऊऩय सभान रूऩ से ऩड़ती है। व्मॊग्म ऊऩय से ककतना ही अक्राभक क्मों न हो, उसके 
अॊतय भें करुणा औय भानिीम सॊिेदना की बािना होती है। "श्रीरार शुक्र की मथाथा 
की ऩकड़ , उनकी ऩैनी दृस्टट , उनकी धायदाय शैरी , हभ इन सफका आदय कयते हैं , 
ऩयन्द्तु उनसे मह अऩेऺा बी यखते हैं कक िे अऩनी मथाथा दृस्टट को उस  भानिीम 
सॊिेदना से जोड़कय अऩनी यिनाओॊ भें अथािान फनामें जो अऩने फाद की मथाथािाद 
यिनाकाय ऩीढ़ी को प्रेभिॊद की सफसे फड़ी िसीमत यही है। "10 कपय बी इस फात से 
इनकाय नहीॊ ककमा जा सकता कक अऩनी शैरी , भशल्ऩ औय कथ्म भें 'याग-दयफायी' एक 
अनूठा उऩन्द्मास है। देश भें व्माप्त विसॊगनतमों ऩय दसों हदशाओॊ से सीधा प्रहाय बी कभ 
साहस का काभ नहीॊ है। "याग दयफायी के ऩूिा व्मॊग्म उऩन्द्मासों का व्मॊग्म आियण की 
अऩेऺा यखता था। हरयशॊकय ऩयसाई ने 'यानी नागपनी की कहानी ' भें पैं टेसी का सहाया 
भरमा था औय याधाकृटण को सऩनों की सनसनाहट से गुज यना ऩड़ा। काल्ऩननक प्रसॊगों , 
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िहूों औय गधों के फहाने साभनमक ऩरयदृश्म ऩय व्मॊग्म कयने का मुग 'याग दयफायी' के 
साथ सभाप्त हो गमा। ॥"11 

'अॊगद का ऩाॉि ' ि 'महाॉ से िहाॉ ' श्रीरार शुक्र की अन्द्म व्मॊग्म यिनाएॉ हैं। 
अऩनी ऩुस्तक 'महाॉ से िहाॉ ' भें उन्द्होंने िताभान भशऺा  व्मिस्था ऩय तीखा व्मॊग्म कयते 
हुए भरखते है "विद्माचथामों का एक गुट , एक गे्रजुएट द्िाया प्रिारयत कुॊ स्जमों की 
अॊगे्रजी, कुशिाहाकान्द्त औय प्मायेरार 'आिाया' की हहन्द्दी औय देशज व्मस्क्तत्ि भें 
कारी िभड़ी की तयह चिऩकी स्थानीम ग्राभीण फोरी का बािात्भक सभन्द्िम ऩे श कय 
यहा है। फुजुगों के िहेयों ऩय विद्माचथामों की इस अभबजात्महीनता के कायण नपयत की 
धरू-सी िढ़ यही है।"12 सभाज भें व्माप्त विसॊगनतमों ऩय श्रीरार शुक्र ने अऩने ढॊग से 
प्रहाय ककमा है। िे सधी हुई बाषा भें सीधा प्रहाय कयते हैं। 

व्मॊग्म की किोट के साथ -साथ करुणा औय हास्म का ऩुट अऩनी यिनाओॊ भें 
विद्मभान कयना ही श्रीरार शुक्र की विशषेता है। इन्द्होंने बी याजनीनत औय अथानीनत 
के खोखरेऩन ऩय सशक्त व्मॊग्म ककमा है। उनके व्मॊग्म -रेखन भें तीखी भाय के साथ -
साथ योिकता बी है।  श्रीरार शुक्र ने ही व्मॊग्म को करात्भक भशल्ऩ प्रदा न ककमा है। 
उन्द्होंने अऩने व्मॊग्म -रेखन भें साहहस्त्मक ऺेत्र भें व्मास विसॊगनतमों को बी अचधक 
भहत्त्ि हदमा है। श्रीरार शुक्र के ऩास सऺभ बाषा एिॊ तीखी िोट कयने िारी प्रहायक 
शस्क्त है।  

श्रीरार शुक्र ने साहहत्म की सबी विधाओॊ भें साहहत्म के भान्द्म विधागत साॉिों  
को तोड़ा है।  िे जनबािनाओॊ भें फदराि भें ऩरयितान राने के भरए ऩौयाझणक विश्िासों 
ऩय बी आए अत् उन्द्होंने उसका एक तयह प्रस्तुनतकयण ककमा कक ऩाठक उनऩय कपय 
सोिने को वििश हो जाए। 

व्मॊग्मकाय जन-साधायण को सिते कयने के भरए व्मॊग्म भरखता है। िह रोंगों 
की सॊिेदनाओॊ को के न्द्र भें यखता है।  व्मॊग्मकाय आिश्मकता ऩड़ने ऩय स्िमॊ को बी 
नहीॊ छोड़ता। श्रीरार शुक्र ऐसे ही शे्रटठ व्मॊग्मकाय है स्जन्द्होंने अऩनी यिनाओॊ भें 
तटस्थ होकय साभास्जक विसॊगनतमों एिॊ विरऩूताओॊ उजागय ककमा है। दयअसर दनुनमा 
भें ननयन्द्तय फदराि के कायण एक फेिनैी , एक व्मा ऩक असॊतोष उनके साहहत्म का 
भुख्म स्िय है। 
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श्रीरार शुक्र स्जतने फड़ ेरेखक हैं , उससे कहीॊ अचधक फड़ ेभनुटम। फड़ा रेखक 
होने की आिश्मक मोग्मता भेयी सभझ से फड़ा भनुटम होना ही है। जो व्मस्क्त भानिीम 
नहीॊ होगा , िह साभास्जक कैसे होगा ? औय, साभास्जक नहीॊ होगा , तो साहहत्म  कैसे 
यिगेा? हहन्द्दी भें िैसे उस तयह के रेखकों की कभी नहीॊ है , स्जन्द्होंने रेखक के रूऩ भें 
तो अऩनी फड़ी इभायत खड़ी कय री है , ऩय व्मस्क्त के रूऩ भें िे फहुत नीि ेहैं। उनके 
रेखन से उनके व्मस्क्तत्ि , आहाय-व्मिहाय, भान्द्मताएॉ आहद कहीॊ भेर नहीॊ खातीॊ। 
श्रीरार शुक्र इस भाभरे भें बफल्कुर भबन्द्न हैं। सम्बि है कक हहन्द्दी भें उनके जैसे 
िन्द्द रेखक औय हों , ऩय महाॉ हभें श्रीरार जी की फात कयनी है , स्जन्द्होंने साहहत्म -
सजृन भें प्रफन्द्धन-क्रभ को कबी भहत्त्ि नहीॊ हदमा। 

श्रीरार शुक्र के स्थाऩना -कार औय घनघोय रेखन का जो दौय था , िह हहन्द्दी 
साहहत्म भें कई भामनों भें विचित्र था। सन ्  1945 की अऩनी कहानी फताते हुए िे 
अऩनी एक व्मॊग्मात्भक कविता की ििाा कयते हैं , जो उन्द्होंने फीस िषा की आमु भें 
भरखी थी।  िे खदु अऩने सकक्रम रेखन का शुबायम्ब सन ्  1954 से भान यहे 
हैं, अथाात ्स्िाधीनता प्रास्प्त के सात ि षा फाद। तफ तक देश आजाद हो गमा , कुछ 
िाराक भशक्षऺत औय कुछ प्रभशक्षऺत िाराक स्िाधीन बायत की व्मिस्था भें अऩने भरए 
कुसी, मा थोड़ी-सी जगह ऩा रेने के उद्मोग भें रगे हुए थे ; कभ-से-कभ कुसी के आस-
ऩास बी फने यहने की जुगत फैठा यहे थे। साहहत्म का आॉगन इस िसृ्त्त से  फिा नहीॊ 
यहा था। स्िाधीनताऩूिा के सभम स्जस साहहत्म ने कपयॊगी -ििास्ि को धरू िटा हदमा 
था, स्िातन्द््मोत्तय कार भें ऩाॉि स्स्थय कयने िारे कई साहहत्मजीिी -साहहत्मबोगी उसी 
बाषा-साहहत्म के आॉगन भें धन्द्धा औय प्रफन्द्धन की विद्माऩीठ स्थावऩत कय री। िनुािी 
घोषणा ऩत्र की तयह साहहत्म भें बी घोषणाएॉ होने रगीॊ। साहहत्म को आत्भ -स्थाऩन 
औय आत्भ-प्रिाय का भाध्मभ फनामा जाने रगा था। फदककस्भती से सकक्रम रेखन भें 
श्रीरार शुक्र का आगभन उसी दौय भें हुआ औय उन तभाभ विसॊगनतमों को झरेते 
हुए, उन्द्हें अऩनी अरग छवि दृढ़ कयने की भशक्कत कयनी ऩड़ी। हहन्द्दी कहानी के 
भदे्दनजय तो फीसिीॊ शताब्दी का छठा दशक कई तयह से ििाा भें है। 

स्िातन्द््मोत्तय कार के प्राथभभक दो दशक (सन ्1947-1967) बायतीम रोक-
तन्द्त्र के भरए विकयार हरिर का सभम है। श्रीरार शुक्र के उऩन्द्मास --‘सूनी घाटी का 
सूयज’, ‘अऻातिास’, ‘यागदयफायी’ औय ‘अॊगद का ऩाॉि ’ (व्मॊग्म सॊग्रह) इसी दौयान भरखे 
गए। इन दो दशकों के साभास्जक , याजनीनतक, आचथाक औय साहहस्त्मक ऩरयदृश्म का 
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जैसा िहेया श्रीरार शुक्र के सभऺ था , उसके साभने साहहत्म भें व्मॊग्म से फड़ा 
हचथमाय कुछ नहीॊ  हो सकता था। सत्ता के गभरमाये भें बटक यहे  फुवद्धजीविमों; िझणक् 
धभा अऩनाकय आत्भ विऻाऩन , औय आत्भोन्द्नमन के प्रफन्द्धन भें भरप्त हो गए 
साहहत्मसेविमों को देखकय ननश्िम ही श्रीरार शुक्र के सभऺ सन्द्नाटे की स्स्थनत खड़ी 
हो गई होगी।  आजादी की खशुी, उन्द्भाद औय उल्रास  के आनन्द्द भें विबोय यहने के  
फािजूद सन ्1947 से 1967 तक के अन्द्तयार  भें देश का  विबाजन, सीभा 
सॊघषा, प्राकृनतक आऩदाओॊ , विप्रिों, दरफस्न्द्दमों, हत्माओॊ, फरात्कायों, दॊगों, तानाशाही 
औय शासकीम फेहमाई का जो ताण्डि भिा उससे भानिता शभासाय हुई। भुस्क्तकाभी 
बायतीम जनता ने इन तभाभ विसॊगनतमों के सभऺ खड़ ेहोकय अनाज-ऩानी के देिताओॊ 
औय बायत के नि ननिााचित बाग्म विधाताओॊ को अऩनी ऺभता का ऩरयिम हदमा। 
श्रीरार शुक्र के साहहत्म भरखने की भजफूयी मे ही स्स्थनतमाॉ फन। औय , इन 
ऩरयस्स्थनतमों के फीि साहहत्म का धन्द्धा कयना उनसे सम्बि नहीॊ  हुआ। सम्बित् मही 
कायण हो कक उन्द्होंने सघनता  औय सकक्रमता से कहानी भरखकय नई कहानी अथिा 
सभान्द्तय कहानी के विद्मारमों भें शाभभर होने की फजाए व्मॊग्म का भागा अऩनामा। 

व्मॊग्म श्रीरार शुक्र की अभबव्मस्क्त का भूर धभा है , मह उनके उऩन्द्मासों भें 
बी फखफूी हदखता है। उनके अभ्मासकार की यिनाओॊ भें बी व्मॊग्म के ती खे स्िय ही 
हदखाई देते हैं। अऩनी मुिािस्था के आिेशऩूणा ऺण भें ही उन्द्होंने देश की जैसी दशा 
देखी थी , उसभें सम्बित् अनुभान कय भरमा था कक इस देश भें आभ नागरयक के 
जगने से अचधक आिश्मक है फुवद्धजीविमों का जगना। औय , फुवद्धजीविमों को जगाने के 
भरए सहज यास्ता सही न हीॊ होगा, व्मॊग्म से ही उन्द्हें सही तयीके से जगामा जा सकता 
है। 

ऐसे वियाट व्मस्क्तत्ि, उदायतभ स्िबाि के भहान रेखक के ऩूये साहहत्म ऩय ऩूयी 
ककताफ का भरख जाना बी कभ ऩड़गेा। महाॉ उनकी हटप्ऩझणमों के एक सॊग्रह ऩय फात 
कयते हैं। 

खफयों की जुगारी उनकी नछमारीस व्मॊग्मात्भ क हटप्ऩझणमों का ताजा -तयीन 
सॊकरन है। मे हटप्ऩझणमाॉ िषा  2003-2005 भें ‘इस्ण्डमा टुडे’ (हहन्द्दी) ऩबत्रका के ऩाक्षऺक 
स्तम्ब भें प्रकाभशत हुई थी। 
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दस उऩन्द्मास , िाय कहानी सॊग्रह , एक साऺात्काय सॊग्रह , नौ व्मॊग्म सॊग्रह , एक 
आरोिना ऩुस्तक , दो विननफन्द्ध , िाय अनूहदत ऩु स्तक, एक सम्ऩाहदत ऩुस्तक के 
यिनाकाय श्रीरार शुक्र का स्जतना वियाट रेखकीम व्मस्क्तत्ि है। 

उनकी प्रभसद्ध कृनत याग दयफायी को ऩाठकों के फीि याभिरयत भानस औय 
गोदान की तयह प्रशस्स्त भभरी। उस ऩुस्तक का भूर स्िय व्मॊग्म ही है। उसे व्मॊग्म -
रेखन की हदग्दभशाका कहें तो कोई अनतशमोस्क्त नहीॊ होगी । 

श्रीरार जी की ऩहरी ऩुस्तक सूनीघाटी का सूयज उऩन्द्मास सन ्  1957 भें 
प्रकाभशत हुआ। सन ् 1968 भें यागदयफायी का प्रकाशन हुआ। तत्कारीन घटनाओॊ औय 
ऩरयस्स्थनतमों ऩय चिन्द्तनशीर रेखक का ऺझणक , भगय जागरूक हटप्ऩणी है। इसे 
प्रस्तुत कयते हुए रेखक ने  साप-साप कहा है कक मह एक तयह की जुगारी है , ऩय 
ननरुदे्दश्म नहीॊ  है, इनभें दजा शॊकाओॊ , सम्बािनाओॊ, प्रश्नों का स्जक्र रेखक ने ऩाठकों 
की तयप से ककमा है। ऩुस्तक के आच्छादऩ ऩटृठ ऩय सही भरखा गमा है कक मे यिनाएॉ 
बायतीम रोक -तन्द्त्र के धब्फों , जख्भों, अन्द्तविायोधों औय गड्ढों का आख्मान प्रस्तुत 
कयती हैं। हभाये विकास के भॉडर , िनुाि, नौकयशाही साॊस्कृनतक ऺयण , विदेश 
नीनत, आचथाक नीनत आहद अनेक जरूयी भुद्दों की व्मॊग्म -विनोद से सम्ऩन्द्न बाषा भें 
तल्ख औय गम्बीय ऩड़तार है। 

इस आरोक भें उन्द्होंने भुपभरसी , अभशऺा, फेयोजगायी औय  ऐसी ही अनेक 
दगुानतमों से जूझते बायतीम सभाज के सुख -दखु, याग-वियाग के प्रनत सजगता औय 
सॊिेदना यखी है। अऩने रेखन के हय भौके ऩय उन्द्हें ऩाठकों की रुचि औय अनुबि की 
गहयाइमों की चिन्द्ता यही है। जो साहहत्म उदात्त सॊिेदनाओॊ को ऩनऩने न दे , अनुबूनत-
जगत की ऊऩयी सतह खयु िकय ही हयी -हयी पसर उगाने की कोभशश कये , उसे िे 
घहटमा साहहत्म भानते हैं, ऩाठक िगा औय सभाज के भरए अहहतकय भानते हैं। 

इस सॊकरन की हटप्ऩझणमों भें िे अऩने ऩूिा ननधाारयत छवि के ऩाय फेशक नहीॊ 
गए, ऩय इसभरए मह कहना जामज नहीॊ होगा कक इनभें उनकी उक्त धायणाओॊ की 
ऩुस्टट नहीॊ होती। उन्द्होंने जो कुछ भरखा , सदैि की तयह अऩनी भान्द्मताओॊ औय 
स्िानुबूनत से ननधाारयत भानदण्डों के अनुकूर ही भरखा। इक्कीसिी सदी के शुबद नायों 
का तुभुर कोराहर बी थोथे साबफत हुए। विकास प्रकक्रमा के नाटकीम भभजाज से सफ 
कुछ िर यहा था। स्जस दौय भें मे यिनाएॉ भरखी गईं औय प्रकाभशत होकय ऩाठकों के 
भन-भभजाज भें सभामोस्जत हुईं , िह दौय ऩूयी तयह से अयाजकता की हद ऩाय का दौय 



ISSN : 2278-0408, Volume: 14/Issue: 02 / July to December : 2021 

 

World Translation/115 
 

था। साभास्जक, याजनीनतक, आचथाक, फौवद्धक, व्माऩारयक हय सॊकाम से नैनतक भूल्म का 
रोऩ िकुा था। 

अऩने िक्तव्मों के अनुसाय श्रीरार शुक्र साहहत्म से हभेशा को ई फड़ी उम्भीद 
नहीॊ यखते, कोई फहुत फड़ी अऩेऺा नहीॊ  यखते। िाकई , महद ऐसा होता , तो उनकी इन 
जुगाभरमों से देश भें फहुत कुछ ऩरयितान हो जाता। व्मॊग्म िाकई प्रफुद्ध भस्स्तटक िारे 
ऩाठकों की प्रतीऺा कयता है। 

फहुऩहठत औय विऻ होने के साथ -साथ नागरयक सॊिेदना से ओत -प्रोत रेखक 
श्रीरार शुक्र ने हय जगह अऩने जनसम्फन्द्ध औय नागरयक चिन्द्ता का सॊकेत हदमा है। 
छोटे-छोटे विषम की व्माख्मा कयते िक्त उन्द्होंने वियाट रक्ष्म की ओय सॊकेत ककमा है।  
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i©jkf.kd lkfgR; esa Òkjro"kZ 

 

 

M�0 vftr dqekj tSu 

,l¨0 Á¨Qslj ,oe~ v/;{k] 

laLÑr foÒkx] ,l0oh0 d�Y¨t] 

vYkhx<+] ¼m0Á0½ 

 

 laLÑr ok³~e; esa iqjk.k lkfgR; dkQh foLr`r gSA iqjk.k¨a dh Òk"kk ljYk laLÑr gSA 

o.kZu dh '©Ykh vR;Ur j¨pd v©j eu¨gkjh gSA dgk tk ldrk gS fd iqjk.k esa ewYk dF; ds 

:i esa l`f"V dh mRifÙk v©j ÁYk; o Ákphu jktkv ä dh oa'kkoYkh v©j bfrgkl ÁkI; gSA dqYk 

iqjk.k vBkjg gSa& 

 ¼1½ fo".kq iqjk.k] ¼2½ iù iqjk.k ¼3½ czã iqjk.k ¼4½ f'ko iqjk.k ¼5½ Òkxor iqjk.k ¼6½ 

ukjn iqjk.k ¼7½ vfXu iqjk.k ¼8½ ekdZ.Ms; iqjk.k ¼9½ czãoSorZ iqjk.k ¼10½ fYkax iqjk.k ¼11½ ojkg 

iqjk.k ¼12½ LdUn iqjk.k ¼13½ okeu iqjk.k ¼14½ dweZ iqjk.k ¼15½ eRL; iqjk.k ¼16½ x#M+ iqjk.k 

¼17½ czãk.M iqjk.k ¼18½ Òfo"; iqjk.kA 

 buds vfrfjä miiqjk.k Òh vBkjg gSa& 

 ¼1½ luRdqekj ¼2½ ukjflag ¼3½ ukjnh; ¼4½ f'ko ¼5½ nqokZlk ¼6½ dfiYk ¼7½ ekuo ¼8½ 

v©'kuj ¼9½ o#.k ¼10½ dkfYk¼11½ 'kkac ¼12½ uUnkl© ¼13½ ikjk'kj ¼14½ vkfnR; ¼15½ ekgs'oj 

¼16½ ÒkxZo ¼17½ okf'k"B ¼18½ t;A 

 Òkjro"kZ ds Ákphu lkr egk}hi& tEcw IYk{k] 'kkYefYk] dq'k] Ø©ap] 'kkd v©j iq"du 

uke ls tkus tkrs gSaA 

 iqjk.k lkfgR; esa ÁkI; gS fd tEcw}hi ds vf/kifr vkXuh/kz] Iy{k ds vf/kifr b/eftg~o] 

'kkYefy }hi ds vf/kifr ;Kckgq] dq'k}hi ds vf/kifr fgj.;jsrk] Ø©ap }hi ds vf/kifr ?kr̀] 

'kkd}hi ds es/kkfrfFk v©j iq"dj }hi ds vf/kifr ohfr g¨«k tkus x;sA1 

 JhefTtu lsu vkpk;Z Á.khr vkfn iqjk.k ds vuqlkj ukfÒjk; ds le; esa vtukÒo"kZ 

ds uke ls tEcw}hi dk ;g orZeku {¨«k fo[;kr FkkA budh x.kuk fo".kq Òxoku ds p©chl 

vorkj ä esa Òh dh tkrh gSA Òxoku vkfnukFk ¼_"kÒnso½ ds l© iq«k gq,A ftuesa T;s"B Òjr 

F¨A mudh vR;Ur Yk¨dfÁ;rk gqbZA leLr ln~xq.k¨a ls lEié gq,A muds ln~xq.k¨a ds ÁÒko ls 

gh ^vtukÒo"kZ* dk uke Òkjro"kZ gqvkA ;g fufoZokn Li"V ,oe~ lqLFkkfir rF; gSA2 

  ^^_"kÒkn~ Òjr¨tKs T;s"B% iq«k'krL; l%A 

  rr'p Òkjra o"kZe~ ,rYYk¨ds"kq xh;rsA** 
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 ;g dkO; fo".kqiqjk.k 2@1@28] 32 esa ÁkIr gSA rkRi;Z ;g gS fd _"kÒth ls Òjrth 

dk tUe t¨ buds l© iq«k¨a esa T;s"B F¨A rÒh ls buds uke ds vk/kkj ls bl e/;Yk¨d esa 

fgeo"kZ ;k vtukÒo"kZ dk uke Òkjro"kZ ds :i esa tkukA 

 blh rF; ds Áek.k gsrq ;g dkO; mn~/kr̀ fd;k tk jgk gS
3
& 

  ^^_"kÒ¨ e#nsO;ka p _"kÒkn~ Òkjr¨·Òor~ 

  Òjrkn~ Òkjra o"k± Òjrkr~ lqefrLRoÒwrA 

 iqu'p ;g n"̀VO; gS
4
& 

  ^^fgek}oa nf{k.ka o"k± Òjrk; U;osn;r~A 

  rLekr~ rn~ Òkjra o"kZ rL; ukEuk fonqcqZ/kA** 

 ekdsZ.Ms; iqjk.k ds bl m)j.k ls Òh ;g rF; iqu% Áekf.kr g¨ jgk gS fd _"kÒnso 

ds iq«k Òjr ds uke ls Òkjro"kZ dk uke pYk iM+k& 

  ^^fgek}oa nf{k.ka o"k± Òjrk; firk nn© 

  rLekÙkq Òkjra o"k± rL; ukEuk egkReuA 

 ukjflag iqjk.k esa mYY¨[k gS
6
& 

 ^^_"kÒkÍ Òjr¨ Òjrsu fpjdkYka /kesZ.k ikfYkrRokfnna Òkjra o"kZeÒwr~A** 

 o`gr~ ukjnh; iqjk.k iwoZÒkx esa ;g dkO; lqYkÒ gS
7
& 

  vklhr~ iqjk eqfuJs"B Òjr¨ uke Òwifr%A 

  vk"kZÒ¨ ;L; ukEusna Òkjra [k.MeqP;rsAA
6
 

 czkãhlafgrk iwoZÒkx esa ;g mYY¨[k feYkrk gS& 

  ^^Òjrk; ;% fi«kk nÙkk Ákfr"Brk oue~A 

  rr'p Òkjra o"kZesrYYk¨ds"kq xh;rsAA** 

 ;|fi ;gk¡ erkUrj ds :i esa dFkuh; gS fd nq";Ur v©j 'kdqUrYkk iq«k Òjr ds uke 

ij Òkjro"kZ uke gqvkA fdUrq ;gk¡ esjk vfÒer gS fd dkfYknkl Ñr vfÒKku'kkdqUrYke~ ;k 

vU; bl fo"k;d lkfgR; esa dgÈ d¨bZ Ákekf.kd lUnÒZ ÁkIr ugÈ gSA 

 dqN ;g Òh erkUrj gS fd n'kjFk iq«k Òjr ds uke ls Òkjro"kZ fxuk x;kA fdUrq 

,slk d¨bZ Ákekf.kd lUnÒZ u g¨us ls ÁÒkoh ugÈ gSA 

 lkjr%] ;g lqLi"V ,oe~ fufoZokn :i ls v©j rF; gS fd Òkjro"kZ dk uke _"kÒnso 

ds T;s"B iq«k Òjr ds uke ls gh ÁkjEÒ gqvk v©j vuojr :i ls tkuk tk jgk gSA 
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lanÒZ % 

1- Jhen~Òkxor~& 5@1@33] ok;qiqjk.k& 33@3&7] nsohkkxor 8@4@9&28] dweZiqjk.k& 

v/;k;&8] v0i0@30&40 ekdZ.Ms; iqjk.k& 53@15&19] f'koiqjk.k Kkulafgrk& 47] 

LdUnegkiqjk.k&ekgs'oj[k.M@dqekfjdk[k.M v0 31] ojkgiqjk.k& v0 74 

2- Jhen~Òkxor& 5@7@3& ^^vtukÒa ufer)Z Òkjrfefr** 

3- vfXuiqjk.k& 107@11&12 

4- ok;qiqjk.k& 33@52] czãk.Miqjk.k& 2@14@62 

5- ekdZ.Ms; iqjk.k& 53@39&41 

6- ujflag iqjk.k& 30@7 

7- o`gékjnh; iqjk.k& iwoZÒkx& 48@5 

8- czkãhlafgrk] iwoZÒkx& 40@41 
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mÙkj 'krh ds fganh miU;klksa esa nfyr psruk 

 

 

 

MkW0 lqjsUæ ik.Ms; 

vflLVsaV Á¨Qslj] fgUnh foÒkx] dwck ih0th0 d�Y¨t] 

nfj;kiqj] usoknk] vktex<+ 

 

mÙkj 'krh ds miU;kl ys[ku dk Qyd fo"k; ,oa vfHkO;fDr dh ǹf"V ls ftruk 

O;kid gS] mrukgh og fofo/krkiw.kZ Hkh gSA mÙkj 'krh ds dky izokg esa miU;klksa ds }kjk 

ekuo thou dh futh laosnukvksa ls ysdj i;kZoj.k rd ds reke igyqvksa dh n[ky yh x;h 

gSA ckotwn blds mÙkj 'krh dk jpuk le; ^L=h* rFkk ^nfyr* bu nks gkf'k, ds fcanqvks dks 

lkfgR; txr dh eq[;/kkjk esa yk [kM+k djus esa lQy jgk gSA fuf'prgh blds ihNs L=h 

rFkk nfyr jpukdkjksa dh Hkwfedk vg~e jgh gSA ifj.kke Lo:i vkt ^L=h* vkSj ^nfyr* bu 

nks fo"k;ksa esa ys[kd] ikBd rFkk vkykspdkas dks u;s vkSj vyx n`f"Vdks.k ls lksp fopkj djus 

ds fy, foo'k fd;k gSA 

lu~ 1970 ds n'kd ds vkl&ikl ejkBh lkfgR; esa nfyr ys[kdksa }kjk fyf[kr 

fonzksgh rFkk vkRedFkukRed lkfgR; dk foLQksV gqvk vkSj mlhls izsj.kk ysdj Hkkjrh; 

lkfgR; esa ^nfyr foe'kZ* foxr rhu n'kdksa dh l`tu ;k=k dk lQj r; djus ds ckn viuh 

Lora= igpku dk;e djus esa lQy lkfcr gqvk gSA gkykafd vkt Hkh fganh dk nfyr lkfgR; 

ejkBh dh rqyuk esa izkS< vkSj ifjiw.kZ ugha cuk gSA ijarq ;g lkfgR; miU;kl] vkRedFkk] 

dgkuh] dfork rFkk oSpkfjdh ds :i esa fujarj fodkleku cuus dh voLFkk esa gSA  

vkt ge fganh esa nfyr lkfgR; dh tc ppkZ djrs gSa rc bl lkfgR; ds nks igyw 

gekjs lkeus vkrs gSa& ,d ^nfyr foe'kZ* vkSj nwljk ^nfyr psruk*A ^nfyr foe'kZ* ij fVIi.kh 

djrs gq, rstflag dgrs gSa& ^^fganh lkfgR; esa nfyr lkfgR; ds izknqHkkZo ls igys nfyr 

psruk uke dh dksbZ vo/kkj.kk ekStwn ugha FkhA ij mlesa nfyr foe'kZ dh izfØ;k vo'; 

ekStwn Fkh tks fuf'pr :i ls Hkkjrh; tutkxj.k dh psruk dk ifj.kke gSA**
1
 os vkxs dgrs 

gSa& ^^Hkkjrh; uotkxj.k ds O;kid izHkko rFkk rRdkyhu lkekftd&vkfFkZd&jktuhfrd 

nckoksa ds pyrs dqN lo.kZ lkfgR;dkjksa us nfyrksa ds izfr viuh fpark izdV djrs gq, nfyrksa 

dh lkekftd&vkfFkZd vkSj /kkfeZd leL;kvksa ij viuk /;ku dsafnzr fd;kA bl rjg fganh 

miU;klksa esa ^nfyr foe'kZ* dh izfØ;k 'kq: gqbZA**
2
 blh izdkj ^nfyr psruk* dh ladYiuk dks 

Li"V djrs gq, MkW- lw;Zukjk;.k j.klqHks th us dgk gS& ^^;gk¡ ;g iz'u mBk;k tk ldrk gS 

fd nqfu;kHkj ds laosnu'khy lkfgR;dkjksa dh n`f"V ekuorkoknh gksrh gS] fQj nfyr psruk dh 

n`f"V dh fof'k"Vrk D;k gS] rks bldk mÙkj gS fd ijaijk esa fLFkr ekuorkokn vkn'kZ ds Lrj 

rd gh jgrk gS] ijarq nfyr psruk dk ekuorkokn ^;FkkFkZ* ds Lrj ij] vkpj.k ds Lrj ij 

fØ;k'khy gSA**
3
 nfyr psruk dh ladYiuk ;fn gcZVZ ekD;wZl ds 'kCnksa esa dgs rks ^^;g ,d 

izfr&lkaL”frd psruk gS vkSj blh fy, fonzksgh HkhA bl psruk dh tM+ esa Hkkjrh; lkekftd 

lajpuk gS] tks u flQZ tkfrij vk/kkfjr gS] cfYd bl tkfr O;oLFkk dks /kkfeZd oS/krk Hkh 

izkIr gSA**
4
 vr% nfyr lkfgR; esa nfyr ys[kdksa }kjk vfHkO;Dr thou dh O;Fkk] mis{kk rFkk 
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vkØks'k ij deys'ojus dgk gS& ^^nfyr lkfgR; nfyrksa ds ik¡p gtkj o"kkZsZa ls Hkksxrs vk jgs 

nq%[k] nnZ] vieku] mis{kk ds fo#) dyec) vkokt gSA**
5
 vr% ;g dgk tk ldrk gS fd 

^^ledkyhu lanHkZ esa nfyr lkfgR; dh ppkZ tksjksa ij gS] nfyr vkanksyu dk laca/k Hkh blds 

lkFk vlafnX/k :i ls gSA ;g oxZ ncko dh ftl ihM+k dks Hkksxrk vk jgk gS] mldh lgt 

izfrfØ;k ds :i esa bldk vkfoHkkZo gqvk gSA**
6
 

tSlk fd mij geus dgk gS] ^nfyr foe'kZ* vkSj ^nfyr psruk* ;g nksuksa igyw fHkUu 

gSA fganh miU;kl lkfgR; dk vkjaHk ls ;fn voyksdu djs rks ik,axs fd vf/kdrj miU;klksa 

esa nfyr thou ds fofo/k vk;keksa dks ek= vfHkO;fDr feyh gS vkSj dqNsd miU;klksa esa nfyr 

ik= nhu&ghu :i esa n'kkZ, x, gSaA ijarq nfyr foe'kZ dh ;g fLFkfr mÙkj'krh ds miU;klksa 

esa ifjofrZr gqbZ fn[kkbZ nsrh gSA D;ksafd lÙkj ds n'kd ds ckn ejkBh ds ^^nfyr lkfgR; ds 

dkj.k lkekftd vfHklj.k dh izfØ;k vkjaHk gqbZ vkSj cnyko dh gok rst gqbZA vusd nfyr 

ys[kd fy[kus yxsA lekt ds fofo/k laLrjks ls ys[kd iSnk gq,A**
7
 ifj.kke Lo:i muds }kjk 

jfpr nfyr lkfgR; esa fo"kerk ds izfr fonzksg lekurk dk vkxzg rFkk ifjorZu ds fy, 

gkf'k, ds yksxksa esa psruk Hkj nsusokyk oSpkfjd vkanksyu Li"V :i ls n`f"Vxkspj gksrk gSA 

^^nfyr oxZ esa tc f'k{kk dk fodkl gqvk vkSj muesa jpukdkj cus] rks mUgksaus vius neu vkSj 

'kks"k.k ds fy, bfrgkl dks [kaxkyus dh dksf'k'k dhA**
8
 

^^chloha 'krkCnh ds vfUre nks n'kdksa esa izdkf'kr miU;klksa us ftu fo"k;ksa dks f'kn~nr 

ds lkFk mBk;k gS] mlls mudh {kerk dk irk pyrk gSA ;g ek= la;ksx ugha gS fd 

miU;kldkjksa us bfrgkl ds fdlh dky[k.M ;k bfrgkl dh fdlh ,slh ?kVuk dks ftlds 

lw=ksa us iwjs bfrgkl dks gh cny fn;k gks] ij viuh laosnu'khy utj ls miU;kl fy[ks] 

jktuhfrd ds {kj.k ds chp ls fudy jgh fpUrk&/kkjk dks miU;kldkjksa us ldkjkRed n`f"V 

ls mHkkjk gS] L=h&iq#"k lEcU/kksa dks u;s utfj;s ls ns[kk&ij[kk gSA vius bfrgkl iq#"kksa dks 

muds lEiw.kZ dk;Zdykiksa vkSj rRdkyhu jktuhfrd ?kVukvksa ds lkFk Hkkjrh; tu&ekul dh 

vko';drkvksa dks dlkSVh ij ij[kk rFkk ;g ;g Hkh ns[kk gS fd gekjs iwoZtksa us dgka ,slh 

xyrh dh gS] ftldk ifj.kke ge vkt rd Hkksx jgs gSaA ;g dsoy la;ksx ek= ugha gS fd 

miU;kldkjksa us Hkkjh&Hkjde fo"k;ksa ds lkFk cgqr gh NksVs ysfdu cgqr izHkko'kkyh fo"k;ksa dks 

vius miU;klksa esa fy;k gS vkSj ?kVukvksa ds lkFk muds ?kfVr gksus dh fLFkfr;ksa dh vf/kd 

iM+rky dh gSA**
9
 

mÙkj 'krh ds le; izokg esa ^nfyr foe'kZ* rFkk ^nfyr psruk* dks dsanz esa j[kdj 

fy[ks x, miU;klksa esa egRoiw.kZ gS& ^/kjrh /ku u viuk* ¼txnh'kpanz½] ^eqnkZ/kj* ¼txnackizlkn 

nhf{kr½] ^,d VqdM+k bfrgkl* ¼xksiky mik/;k;½] ^ukP;kS cgqr xksiky* ¼ve`ryky ukxj½] ^;Fkk 

izLrkfor*] ^ifjf'k"V* ¼fxfjjkt fd'kksj½] ^lksuHknz dh jk/kk* rFkk ^taxyh lwvj* ¼e/kqdj flag½] 

^vukjks* ¼eatwy Hkxr½ ^dxkj dh vkx ¼fgeka'kw tks'kh½] ^gtkj ?kksMksa dk lokj* ¼;knosanz 'kekZ 

^panz*½] ^liZxa/kk* ¼'kSys'k efV;kuh½] ^'kSyw"k* ¼f'koizlkn flag½] ^fdLlk xqyke* ¼jes'kpanz 'kkg½] 

^NIij* ¼t;izdk'k] dnZe½] ^fgjk ijk cktkj esa* ¼lqcks/kdqekj JhokLro½] ^/kkj* ¼latho½] ^eksjh 

dh bZV* ¼enu nhf{kr½] ^ml 'kgj rd* ¼rsftanj½] ^viuh lyhcsa* ¼uferk flag½] ^eqfDrioZ* 

¼eksgunkl uSfe'kjk;½] ^tl rl HkbZ lcsj* ¼lR;izdk'k½] ^feV~Vh dh lkSxa/k* ¼izse dikfM;k½] 

^vYek dcwrjh* ¼eS=s;h iq"ik½ vkfnA  
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lexz miU;klksa esa fiNM+s oxZ ds varjax vkSj cfgjax i{k dk fo'olfu;rk ds lkFk 

mn~?kkVu fd;k x;k gSA mÙkj 'krh ds bu nfyr foe'kZewyd miU;klksa dh ;fn iM+rky dh 

tk, rks ;g Li"V gksxk fd ;g miU;kl ek= nfyr oxZ dh O;Fkk dk c[kku gh ugha djrs 

cfYd mu yksxksa esa oSpkfjd psruk Hkh lapkfjr djrs gSA ^^vr% fiNMs+s oxZ ls ;gk¡ og lewpk 

lekt vfHkizsr gS tks vkt dh lH;rk rFkk laL”fr dh eq[;/kkjk ls dVdj fdukjksa ij iM+k 

gS vkSj f'k{kk rFkk vU; lHkh t:jh lqfo/kkvksa ls oafpr jgdj misf{kr 'kksf"kr&x`fgr thou 

thus ds fy, vfHk'kIr gSA**
10
 mÙkj 'krh ds bu nfyrk[;kuewyd miU;klksa dk lexzrk ls 

;fn v/;;u fd;k tk, rks ik,axs fd ;g miU;kl ml lekt esa lkekftd] vkfFkZd] 

jktuhfrd rFkk /kkfeZd psruk txkus dk Hkh dke djrs gSaA 

mÙkj 'krh ds miU;klksa esa O;Dr cgqvk;keh psruk ij ;fn xkSj djs rks lcls igys 

txnh'kpanz ds ^/kjrh /ku u viuk* dh n[ky ysuk vko';d gksxkA bl miU;kl esa 

^^Lok/khurkiw.kZ iatkc dh xzkeh.k i`"BHkwfe esa nfyr thou dh dFkk xgjh laosnuk vkSj 

dykRed rVLFkrk ds lkFk izLrqr dh x;h gSA**
11
 var es ^miU;kldkj us lkewfgd 'kfDr dk 

Hkh ladsr fn;k gS] tks lgh usr`Ro ikdj lekt esa Økafr dks tUe ns ldrh gSA* blh izdkj 

xksiky mik/;k; dk miU;kl ^,d VqdM+k bfrgkl* dh puqyh czkg~eu ;qod ls izse fookg dj 

nfyr tkfr ds vfHk'kki ls eqfDr ikuk pkgrh gS] ij mldk liuk iwjk ugha gksrkA blds 

ckotwn og gkj ugh ekurh vkSj viuh la?k"kZ {kerk dk ifjp; nsrh gqbZ ^pank nsoh* esa 

:ikarfjr gksdj nfyr lekt ds mRFkku ds fy, yM+rh vkSj lo.kZ lekt dks pqukSfr nsrh gSA 

'kSys'k efV;kuh ”r ^liZxa/kk* dk fo"k; ioZrh; {ks= dk nfyr lekt gS] tks vius vf/kdkj 

dh yM+kbZ yM+ jgk gSA dchykbZ thou thusokyh ^uV* tkfr dks dsanz esa j[kdj f'koizlkn 

flag us ^'kSyw"k* bl miU;kl dk fuekZ.k fd;k gSA bl miU;kl esa ,d i<+h&fy[kh czkge.k 

;qorh lkfo=h ,d uV ;qod ls izse fookg dj uV&iRuh cudj mPpoxZ ds neu vkSj 'kks"k.k 

ls uVh dh eqfDr dk la?k"kZ NsM nsrh gSA vkSj bl la?k"kZ esa thr uV&lekt dh gh gksrh gSA 

jes'kpanz 'kkg ds ^fdLlk xqyke* esa nfyr tkfr esa tUesa ,d laosnu'khy ik= dqanu dh dqaBk 

vkSj fonzksgh Hkkouk dk vadu fd;k x;k gSA dqanu nfyr lekt esa iSnk gks jgh jktuhfrd 

psruk vkSj lkekftd fonzksg dk izfrfuf/kRo djrk gSA e/kqdj flag dk miU;kl ^lksuHknz dh 

jk/kk* dk uk;d xksfoan pekj tkfr dk lqf'kf{kr ;qod gSA ;g tkfr;rk dh n'kk dks de 

djus ds fy, xk¡o dh vuqjk/kk uked ;qorh ls varjtkfr; fookg dj jkeyhyk eaMyh ds 

}kjk xk¡o&xk¡o ?kwedj lkekftd lerk LFkkfir djus dk iz;kl djrk gSA mUgha dk ,d vU; 

miU;kl ^taxyh lwvj* esa nfyr tkfr ds yksx vius gDd vkSj vf/kdkjksa ds fy, ^[ksfrgj 

etnwj fdlku la?k* dh LFkkiuk dj tqYe ds f[kykQ fonzksg djrs gSaA uferk flag us ^viuh 

lyhcas* bl miU;kl esa vkbZ- ,- ,l- vQlj nfyr ;qod bZ'kw vkSj lo.kZ ;qorh fufyek ds 

vartkZfr; fookg dh ?kVuk dks izLrqr dj tkfr;rk dh nhokjsa fxjus dk ladsr fn;k gSA  

^dk'kh ds eqlyeku cqudj Hkh fiNM+s oxZ dh gekjh vo/kkj.kk ds varxZr gh vk,¡xs 

ftuij cgqr lkFkZd miU;kl vCnqy fcfLeYykg us fy[kk gSA mudk ^>huk&>huh&chuh 

pnfj;k* ;g miU;kl cqudjksa dks iw¡tifr rFkk O;kolkf;dksa ds vkfFkZd 'kks"k.k lseqDr gksus ds 

fy, ,dtqV gksdj la?k"kZ djus dh psruk iznku djrk gSA blh izdkj eatqy Hkxr dh ^vukjksa* 

egkuxj esa jgrs gq, vkfFkZd la?k"kZ dj vius ifjokj dk xqtkjk djrh gS og dgha Hkh ykpkj 

utj ugha vkrhA 'krkCnh ds vafre n'kd esa nfyr oxZ ls tqM+s miU;kldkjksa us Hkh vius 

miU;klksa ds }kjk nfyr psruk dks l'kDr :i esa vfHkO;Dr djus dk iz;kl fd;k gSA buesa 
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t;izdk'k dnZe dk ^NIij* rFkk eksgunkl uSfe'kjk; dk ^eqfDrioZ* gSA ;g nksuksa miU;kl 

lqf'kf{kr nfyr ;qodksa ds laxBuksa }kjk vius lekt esa tkx`rh fuekZ.k djus dh izfØ;k dk 

ys[kk&tks[kk izLrqr djrs gSaA blh izdkj lR;izdk'k ”r ^tl rl HkbZ losj* rFkk izse 

dikfM;k dk ^feV~Bh dh lkSxa/k* bl fn'kk esa egRoiw.kZ miU;kl ekus tkrs gSaA blds vykok 

Hkh ,sls dbZ miU;kl gS ftuesa de vf/kd ek=k esa nfyr foe'kZ rFkk nfyr psruk dk ftØ 

vk;k gSA  

vr% dgk tk ldrk gS ^^nfyr lkfgR; vius le; ls yM+rs gq, vkusokys dy dh 

csgÙkj ftanxh ds fy, vk'kkoknh gSA reke foifjr ifjfLFkfr;ksa] pqukSfr;ksa ds ladV ds ckotwn 

nfyr lkfgR; us viuh mtkZ vkSj lEHkkouk,¡ {kh.k ugha gksus nh gSA**
12
 fuf'prgh Hkfo"; esa Hkh 

;g lkfgR; nfyr oxZ ds reke igyqvksa ij fu"i{krk rFkk bekunkjh ls viuk jpuk deZ 

fuHkk,xk blesa dksbZ 'kd ughA  

lanHkZ % 

1- gal& la- jktsanz ;kno] ¼tuojh 2001½] i`-28 

2- nfyr lkfgR; % Lo:i vkSj laosnuk & MkW- lw;Zukjk;.k j.klqHks] i`-37 

3- nfyr izlax & la- iz.ko ca|ksik/;k;] i`-17 

4- gal la- jktsanz ;kno] ¼flracj] 1995½] i`-79 

5- gal la- jktsanz ;kno] ¼tuojh] 1997½] i`-55 

6- ledkyhu fganh miU;kl & la- ch- ds- vCnqy tyhy] i`-238 

7- ledkyhu Hkkjrh; lkfgR; & la- izHkkdj Jksf=;] ¼tu- Qj- 1998½] i`-138 

8- fganh lkfgR; dks'k & la- 'kaHkqukFk] i`-1667 

9- ledkyhu fgnh miU;kl & MkW- lwjt ikyhoky] ¼Hkwfedk ls½ 

10- fganh miU;kl dk bfrgkl & xksikyjk;] i`-396 

11- nfyr lkfgR; dk lkSan;Z'kkL= & vkseizdk'k okYehfd] i`-28 

12- vktdy & la- Qjgr ijchu ¼tu- 2015½] i`-58 
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„बूभण्डरीकयण के बॊियजार  भ ेजड़ से उजड़ते रोगों की करुण कथा‟ 
 

बजेृश कुमार 
शोधाथी 

(भ.गाॊ.अॊ.हहॊ.वि.वि. िधाा, भहायाटर) 

 

“बागते रोग भसपा  ऩत्तों की तयह फज सकते हैं।” (जर प्रान्द्तय) 

     उजड़ना-फसना, फसना-उजड़ना. कपय फसना कपय उजड़ना, घय की तराश भें जीिन बय 

बटकना,घय भें यहते हुए बी घय से फेघय हो जाना, जॊगर का शहय फनना, खेत का दफ्तय फनना, 
गाॊि का ग्रोफर होना, हभाये सभम का सफसे फड़ा सि है। आधनुनक बायत के इनतहास भें दो 
तायीखें सफसे मादगाय यहेंगी। एक 15 अगस्त 1947, जफ बायत अॊगे्रजों की ऩयतॊत्रता से भुक्त 

हुआ। उजारे के इस हदन को मा इस हदन के उजारे को कविमों, रेखकों औय शामयों ने दाग़-दाग़ 

उजारा कह कय सॊफोचधत ककमा। इस दाग़ दाय उजारे स ेउत्ऩन्द्न विस्थाऩन, दनुनमा का सफस े

फड़ा विस्थाऩन था। स्जसे हहॊदी के साहहत्मकायों न ेकथासाहहत्म भें ऩूयी प्राभाझणकता स ेदजा 
ककमा है। दसूयी तायीख सन ्1990-91 है, जफ बायत भें बूभॊडरीकयण की प्रकक्रमा प्रायॊब हुई औय 

उसन ेदेखते ही देखते ऩूये बायत को अऩने जादईु हाथों भें जकड़ भरमा। आज बायत का ऐसा कोई 

खोना नहीॊ, जीिन का ऐसा कोई अॊग नहीॊ, स्जस ऩय बूभॊडरीकयण का प्रत्मऺ-अप्रत्मऺ प्रबाि न 

ऩड़ा हो।  मह एक ऐसी प्रकक्रमा है स्जसने बायत के जर,जॊगर, जभीन औय साॊस्कृनतक भूल्मों 
तक को भथ डारा है औय रोगों को अऩनी जड़ों स ेउखाड़ हदमा है। इसका सफस ेज्मादा प्रबाि 

आहदिासी इराकों भें ऩड़ा है। इसका सीधा सॊफन्द्ध विकास की अिधायणा से है। विकास हभाये 

सभम का सफसे भ्राभक शब्द है। बूभॊडरीकयण से उत्ऩन्द्न विकास औय विस्थाऩन के फीि 

सभानुऩानतक सॊफॊध है। तथाकचथत विकास(िताभान विकास) जैसे-जैसे फढ़ता जाता है 

विस्थाऩन की प्रकक्रमा बी िैसे-िैसे तीव्र होती जाती है।"विकास का भकसद कृवष अथाव्मिस्था 
को नटट कय औद्मोचगक विकास व्मिस्था को भजफूत फनाना है"

1
 विकास की आधनुनक 

अिधायणा से उऩजा विस्थाऩन, ऩूिािती विस्थाऩनों से भबन्द्न, ज्मादा हहॊसक औय ज्मादा 
कारुझणक है। उदायीकयण, ननजीकयण औय िैश्िीकयण को अऩना हचथमाय फना कय विियण 

कयती फहुयाटरीम कॊ ऩननमाॊ औय भुनापे की सॊस्कृनत ने फहुत फड़ी सॊख्मा भें रोगों को विस्थावऩत 
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ककमा है औय उनकी सॊस्कृनतमों को यौंद डारा है। विस्थाऩन की अिधायणा भें साॊस्कृनतक ऩहर ू

अननिामा रूऩ से जुड़ा होता है। विस्थावऩत व्मस्क्त धीये-धीये अऩनी सॊस्कृनत स ेकटता जाता है 

औय कुछ सभम फाद िह स्थानाऩन्द्न स्थान की सॊस्कृनत का हहस्सा फन जाता है। रेककन 

बूभॊडरीकयण की प्रकक्रमा न ेतीसयी दनुनमा के देशों ऩय एक साॊस्कृनतक हभरा कय हदमा है। इसन े

एक नए प्रकाय के विस्थाऩन „साॊस्कृनतक विस्थाऩन‟ को जन्द्भ हदमा है। स्जसके कायण दनुनमा 
की अनेक सॊस्कृनतमों ऩय खतया भॊडयान े रगा है। मह साॊस्कृनतक हभरा विस्थाऩन की 
अिधायणा भें नमा अध्माम जोड़ता है। आधनुनक विकास से विस्थावऩत हुए रोग जीिन बय 

बटकत ेयहत ेहैं। िह कबी बी औय कहीॊ बी अऩना स्थाई हठकाना नहीॊ फना ऩाते। अरुॊधनत याम 

कहती हैं “राखों-राख विसथ्ावऩतों का अफ कोई िजूद नहीॊ है। जफ इनतहास भरखा जाता है, िो 
इसभें नहीॊ होत ेकुछ तो रगाताय तीन-तीन फाय औय िाय-िाय फाय विसथ्ावऩत हुए हैं। फाॊध के 

भरए, िाॊदभायी के इराके के भरए, दसूये फाॊध के भरए, मूयेननमभ की खान के भरए, बफजुरी  
ऩरयमोजना के भरए। एक फाय िो रुढ़कना शुरू कयते हैं, तो कपय रुकने की कोई जगह नहीॊ होती। 
इसभें से फहुत फड़ ी सॊखम्ा आझखयकाय हभाये फड़ ेशहयों की ऩरयचध ऩय झोऩड़ऩहट्टमों भें खऩ जाती 
है जहाॊ मह ससत् ेननभााण भजदयूों की फहुत फड़ी बीड़ भें फदर जाती है"

2  
 

   बूभॊडरीकयण भें ने फहुत फड़ े स्तय ऩय प्रत्मऺ विस्थाऩन उत्ऩन्द्न ककमा है। उसन े

स्जतना प्रत्मऺ विस्थाऩन उत्ऩन्द्न ककमा है, उतना ही अप्रत्मऺ रूऩ स ेबी रोगों को उनकी 
सॊस्कृनतमों, यीनत-रयिाजों, ऩिा-त्मौहायों औय उनके सॊस्कायों से उन्द्हें  अरग ककमा है।  1990 के 

फाद फहुत तेजी से आहदिासी अऩन े जर-जॊगर-जभीन से फेदखर होत े जा यहे हैं। उनकी 
साॊस्कृनतक ऩहिान खोती जा यही है। उनकी जीिन शैरी नछन्द्न-भबन्द्न हो गई है। इस प्रकक्रमा ने 
आहदिाभसमों के साथ-साथ ककसान, भजदयू, ननम्नभध्म िगा, भध्मिगा, सफको प्रबावित ककमा 
है। अफ घय से फेघय होकय बी रोग विस्थावऩत हुए हैं औय घयों भें यहते हुए बी रोग घय के 

अहसास से फेघय हो यहे हैं। मह बूभॊडरीकयण का करयश्भा है कक िह जड़ से जुड़ ेयहन ेऩय बी 
रोगों को जड़ों से काट देता है। 1990 के दशक के कुछ कहानीकायों ने अऩनी कहाननमों भें 
बूभॊडरीकयण की िाराककमों, फायीककमों, उसके खोखरे िादों, नकरी आबाभण्डर औय उसके 

िक्रव्मूह को फहुत फायीकी से ऩकड़ा है औय उससे उत्ऩन्द्न होने िारे विस्थाऩन एिॊ साभास्जक-

साॊस्कृनतक ऩरयितानों को प्राभाझणकता के साथ चिबत्रत ककमा है। विस्थाऩन को अभबव्मक्त 

कयती स्जन कहाननमों भें बूभॊडरीकयण आईन े की तयह चिबत्रत हुआ है, उनभें स े 1.फुड़ान 

2.टाऩूटोर 3.कागज का जहाज,4.जर प्रान्द्तय 4.फेरा एक्का घय रौट यही हैं 5.बैमा एक्सप्रेस 

6.याजकुभायों के देश भें 7.जोड़ा हारयर की रूऩकथा  8.जरडभरूभध्म 9.ऩगहा जोयी-जोयी ये घाटो 
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10.भैं जीती हूॊ 11.सराभ बाटू 11.भोहबॊग 12.यात फाकी 13. यद्दो फदर जैसी कहाननमाॊ अऩना 
विशषे भहत्त्ि यखती हैं।      

   फड़ ेफाॊधों का ननभााण, फहुयाटरीम उत्खनन कम्ऩननमों का जॊगरों भें प्रिेश, आहदिासी 
इराकों भें साभॊती-ऩूॊजीिादी हदकुओॊ का हस्तऺेऩ, जातीम हहॊसा औय साम्प्रदानमक हहॊसा, 
योजगाय का अबाि िताभान विस्थाऩन के सफसे फड़ ेकायण हैं। फुड़ान, टाऩूटोर, कागज का 
जहाज, जर प्राॊन्द्तय औय यात फाकी मे ऩाॊिों कहाननमाॊ फाॊध स ेउत्ऩन्द्न होन ेिारे विस्थाऩन का 
त्रासदी ऩय आधारयत हैं। रृवषकेश „सुरब‟ की कहानी „टाऩूटोर‟,ऩनाय के तट ऩय फसा एक गाॊि 

है, ऩूया गाॊि अिानक आई फाढ़ भें सभा जाता है औय छोटी डोंगी के सहाये फि ननकरने िारे रोग 

येरगाड़ी भें फैठ कय हदल्री-फम्फई-करकत्ता जैसे भहानगयों भें सभा जात ेहैं। रेककन कहानी का 
प्रभुख ऩात्र „आरयप‟ िहीॊ यह कय अऩनी प्रेभभका „जभीरा‟ को (जो फाढ़ की विशार जरधाया भें 
सभा गई थी) खोजने  का पैसरा कयता है। „टाऩूटोर‟ गाॊि अफ भसपा  आरयप की आॊखों भें 
उबयता है। फाढ़ की जरधाया भें अऩने रोगों को खोजता हुआ आरयप कहता है- “....नहीॊ। िह 

नहीॊ जाएगा हदल्री, ऩॊजाफ। कहटहाय जाकय िह नहीॊ ऩकड़गेा हदल्री- ऩॊजाफ जाने िारी फड़ी 
येरगाड़ी। िह इन्द्तजाय कयेगा ऩनाय के उतयन ेका। िह इसी ऩनाय की गोंद भें यहेगा।”3

 फाढ़ के 

फाद जभीरा को ऩूयी स़्िन्द्दगी खोजता आरयप ऩाठकों को अन्द्दय तक झकझोय देता है। िह योज 

सैतऩीय (ददा बया गीत) गाता है।  

    बायत के विभबन्द्न याज्मों भें कुर 5200 फाॊध हैं। 3600 फाॊध प्रस्तावित हैं। बायत भें फड़ े

फाॊधों का ननभााण वऩछरे 35-40 िषों भें घहटत होन ेिारी ऩरयघटना है। इस ऩरयघटना के फाद 

बायत की नहदमों भें अप्रत्माभशत औय अप्राकृनतक फाढ़ आने रगी है। इन फाधों से याटरीम औय 

अन्द्तययाटरीम ऩूॊजीऩनतमों का बायी पामदा हूआ, प्रकृनत का बायी नुकसान औय आभ जनता का 
फड़ ेऩैभान ेऩय विस्थाऩन हुआ। मे कहाननमाॊ फाढ़, फाॊध, प्राकृनतक आऩदा,बूभण्डरीकयण औय 

विस्थाऩन के फीि की गुत्थी को सुरझाती हैं। कहानी के कुछ िाक्म इस गुत्थी को सुरझात ेहैं। 
“डाइन कोशी का ऩेट पूर यहा है। जफ से नेऩार की सीभा ऩय फाॊध फना है, गबािती धाभभन 

सवऩाणी की तयह पूरता जा यहा कोशी का ऩेटा।”4
 “अफ तो फानघन की तयह आती है ऩनाय।”5

 

अरुण प्रकाश की विभशों िारी कहानी „जर प्रान्द्तय‟(स्जसभें 13 ऩात्र हैं,स्जसके प्रत्मेक ऩात्र 

विस्थाऩन से जुड़ ेअरग-अरग ऩहरुओॊ का  प्रनतननचधत्ि कयत ेहैं) भें अिानक फाढ़ आती है औय 

ऩस्ण्डत िासुदेि के ऩहाड़ीथान के साथ-साथ िाय ककरोभीटय की दयूी भें पैरै सबी गाॊि दो हदन भें 
ऩानी भें ऩूयी तयह जरभग्न हो जाते हैं।  “अगरे हदन दोऩहय होत-ेहोते गॊगा विकयार हो उठीॊ औय 

ऩहाड़ीथान से एक ककरोभीटय दयू गुप्ता फाॊध नतनके की तयह फह गमा।”6
 छोटे फाॊध गाॊि की यऺा 



ISSN : 2278-0408, Volume: 14/Issue: 02 / July to December : 2021 

 

World Translation/126 
 

कयत ेथे औय फड़ ेफाॊध गाॊि को फहा रे जाते हैं। इसीभरए छोटे फाॊधों की उऩेऺा की जा यही है औय 

फड़ ेफाॊध ऩल्रवित हो यहे हैं। बूभण्डरीकयण को गाॊि की चिॊता नहीॊ है। िह छोटे फाॊध मानी रघु 
औय कुटीय उद्मोग को खत्भ कय देना िाहता है। इसभरए कहानी भें गुप्ता फाॊध की उऩेऺा होती 
है। 

    फाढ़, फाॊध औय विस्थाऩन ऩय भरखी गई कहाननमों भें यणेन्द्र की कहानी यात फाकी 
अऩना विशषे भहत्त्ि यकती है। बूभण्डरीकयण के फाद फदरत ेआहदिासी जीिन औय जॊगर की 
फदरती याजनीनत का फहुत जीिन्द्त चित्रण इस कहानी भें हुआ है। झायखण्ड भें फन यहे दगुाािती 
फाॊध का वियोध कयने के भरए आस-ऩास के आहदिासी जुटते हैं,स्थानीम प्रशासन साभॊती सेना के 

गुॊडों (सनराइट सेना) से भभरकय आॊदोरनकारयमो ऩय गोरी िरिा देता है। स्जसभें 17 

आहदिासी भाये जाते हैं। आॊदोरन की नेत्री „ऩुटऩा ियेो‟ ऩय जानरेिा हभरा होता है औय 

फरात्काय के फाद भया सभझ कय छोड़ हदमा हदमा जाता है। अनचगनत गाॊि ऩानी भें डूफन ेऔय 

विस्थावऩत होन ेको भजफूय हो जाते हैं। आज आहदिासी ऺेत्रों भें फड़ ेफाॊधों का फनना, अन्द्धाधुॊध 

उत्खनन, भायऩीट, हत्मा, फरात्काय, विस्थाऩन औय इसके झखराप सॊघषा आहदिासी जीिन का 
सि है। अफ बायत के आहदिासी हचथमायफॊद आॊदोरन की ओय जा यहे हैं। यात फाकी कहानी भें 
इसका स्ऩटट चित्रण हुआ है। ऩुटऩा ियेों ने आॊदोरनकारयमों के साथ हुई घटनाओॊ का िणान कुछ 

इस प्रकाय ककमा। "आऩ रोगों के िहाॊ से जाने के ऩाॊििीॊ यात को ही हभरा हुआ, भेभ न ेफात शुरू 

की,'भरफयेशन िारों को खफय थी, दोनों ओय स ेपामरयॊग होती यही। यात बय िरी। ऩहरी यात 

कोई हताहत नहीॊ हुआ। दसूयी यात की पामरयॊग ज्मादा भायक थी। याभािताय जी औय उनके दो 
साचथमों को गोरी रगी। भरफयेशन दस्ता के दो काभयेड भाये गए। उधय बी कई रोगों को गोरी 
रगी। .... हदन भें ही सैकड़ों की बीड़ ने हभरा फोर हदमा.... न केिर ऩयती के ऩूये हो िरे घयों को 
ढहा हदमा गमा फस्ल्क फाॊध की झोऩडड़मों भें आग रगाकय फच्िों, फूढ़ों-औयतों को झोंक हदमा। 
ऩुटऩा की आजी भाॊ को बी नहीॊ छोड़ा। िारा ऩच्िो बी स्जॊदा जरा दी गई। जो साभने आमा, उस 

ऩय तरिाय-गॊडासे, कटे्ट, याइपर िरे। स्जतने रोग भाये गए उससे ज्मादा हताहत हुए।”7
 इस 

तयह की घटनाएॊ आहदिासी जीिन का सि हैं।  

   ऩूयन हाडी की कहानी फुड़ान भें फाढ़ से विस्थावऩत होन ेिारों का फहुत ही भाभभाक 

चित्रण हुआ है। फाढ़ भें अनचगनत गाॊि ऩानी भें डूफ दाते हैं। नततय-वितय होकय रोग विस्थावऩत 

हो जात ेहैं। फिे हुए रोगों को सय छुऩाने बय की जगह देकय कहीॊ दयू फसा हदमा जाता है। स्जनके 

ऩास घय-द्िाय, खेत-खभरहान, फाग-फगीिा, गाॊि-ऩड़ोस सफ था, िो सफ बूभभहीन औय अजनफी 
जनता भें फदर जात ेहैं। कहानी के दो ऩात्र गुन्द्न ूऔय िोंई (दोनों छोटे-छोटे फच्ि ेहैं) पें की हुई 
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बुतही हाॊड़ी को नाॊि फनाकय फाढ़ के अथाह ऩानी भें अऩना गाॊि देखने जाते हैं।  गुन्द्न ू िोंई स े

कहता है-“ ककतनी अजीफ फात है न िोंई कक कर तक हभ सफ इस घय भें यहत े थे, सोत े थे, 

िरत-ेकपयते हॊसत-ेयोत,े रड़त-ेझगड़त ेथे औय अफ इस घय भें भछभरमाॊ, केकड़,े कीड़-ेभकोड़ ेघूभ 

कपय यहे होगें.....”8
 िोंई औय गुन्द्नू अऩने घय को कुछ इस तयह माद कयत ेहैं। “हभायी फाड़ी थी तो 

फहुत छोटी, रेककन उसभें हयी सब्जी, बाजी जोंधया औय खीये की बयभाय यहती थी, जोंधया औय 

खीया खाने का भजा ही कुछ औय था। अफ मे सफ कहाॊ ... ।”9
 

    भो. आरयप द्िाया भरखी कहानी „कागज का जहाज‟ भें फाढ़ से होने िारी तफाही औय 

घय से फेघय होन ेको भजफूय रोगों की स़्िन्द्दगी का फहुत कारुझणक चित्रण है। मह कहानी अऩन े

सभम के सिारों से टकयाती है औय  याजनीनतऻों स,े प्रशासन स,े िैऻाननकों स,े सभाज स ेऔय 

अऩन ेसभम से सिार सिार कयती है। “अगर-फगर, दामें फामें, ऊऩय-नीि,े फस ऩानी ही ऩानी। 
स्जतनी दयू देख सको। जहाॊ तक आॊख हदखाए..... फस ऩानी ही ऩानी। कहाॊ से आ यहा है इतना 
ऩानी? कहाॊ जाएगा मह ऩानी? कफ जाएगा आझखय?”

10 
 मह कहानी गण्डक नदी भें आई हुई फाढ़ 

भें डूफ गए भोयछा, देउरी, फेयहा जैसे अनेक गाॊिों का चित्रण कयती है। कहानी के भुख्म ऩात्र 

याभदीन-सोनिा फच्िों सहहत फाढ़ के ऩानी से विस्थावऩत होकय येरि ेराइन की ऩटयी को फसेया 
फनामे होत ेहैं कक यात भें आिानक आई ऩानी की तेज धाय भें फह जाते हैं। याभदीन औय सोनिा 
की गहृस्थी, खेत-खभरहान औय जानिय सफ फह जाते हैं। शासनसत्ता औय सयकायी भशीनयी 
उनके प्रनत उदासीन होती है, स्थानीम रोग दवु्मािहाय कयने रगते हैं। अऩना औय अऩने फच्िों 
का ऩेट बयने के भरए सोनिा को अऩने स्जस्भ तक को दाॊि ऩय रगाना ऩड़ जाता है। फाढ़ ऩीडड़त 

विस्थावऩतों के भरए खाना-ऩीना, ऩहनना-ओढ़ना-बफछाना सफ कुछ एक िनुौती फन जाता है। 
विस्थावऩतों की इज्जत आफरू दातून हो जाती है। उसी को फिाने के भरए सोनिा याहत साभग्री 
भें स ेखान ेके ऩैकेट से ऩहरे कऩड़ों ऩय टूट ऩड़ती है। “उसे झखिड़ी, िडू़ा, िना, प्माज, नभक औय 

गुड़ के ऩैकेट भभरे न भभरे, ऩयिाह नहीॊ। उतयन की साड़ी ब्राउज देखी नहीॊ कक भुॊह भें ऩानी 
आमा। जान ऩय खेर जाती है सोनिा। कयतफ हदखराते हुए बीड़ भें घुसती है औय हाथ भें भोती 
रेकय ननकरती है।”11

 विस्थावऩतों के भरए बूॊख का सिार सफस ेफड़ा सिार फन जाता है। बूॊख 

भभटाने  भरए रोग कुछ बी खाने औय कुछ बी दाॊि ऩय रगाने को तैमाय हो जाते हैं। “क्मा उड़ामे 

याभदीन फाफू आज? ऊदर ने उसे छेड़ा। याभदीन छुऩाना िाहता था। इसभरए कक ऊदर क्मा 
सोिगेा कक एक फाढ़ क्मा आमी कक याभदीन भुसहय फन गमा। औय इसभरए बी कक दसुये हरयजन 

टोरा िारे भये फैर बैंस औय सुअय खा यहे हैं। अगय ऩता िर गमा कक उसे स्जॊदा िहेू भभर जाते हैं 
तो नाक भें दभ कय देंगे। सारे िहेू बी आदभी की तयह फाढ़ भें भयना नहीॊ िाहते।”12

 “फहुत भये। 
जानिय, भशशु, िहेू, बफस्ल्रमाॊ। कुत्त ेआदभी को सूॊघते साथ-साथ बागे थे। अिानक ऩानी ही 
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सफ कुछ हो गमा। सयकाय, ताकत, दमा, क्रोध।......बागत ेरोग भसपा  ऩत्ते की तयह फज सकत े

थे। याहत के भरए थकी ऩरकों को ऊऩय उठाकय देख सकत े थे कक कोई हेरीकाप्टय आए औय 
फासी योटी औय प्माज का ऩैकेट चगया दे।”13 

 

  . „येभरमा फैयन वऩमा को भरमे जाम ये‟मह ऩॊस्क्त विस्थाऩन की ऩीड़ा को फमान कयती है। जड़ से 
उजड़त ेरोगों की उजड़ने की गनत को येर के इॊजन न ेऔय फढ़ा हदमा। इस सॊदबा भें अरुण प्रकाश 

की कहानी बैमा एक्सप्रेस फहु िचिात औय जीिन्द्त कहानी है। कहानी का प्रभुख ऩात्र विशनदेि 

घय की तॊगहारी औय फेकायी की हारत भें काभ की तराश भें अऩने गाॊि (बफहाय) स ेऩॊजाफ जाता 
है। िह काभ की तराश भें दय-फदय बटकता एक हदन साम्प्रदानमक हहॊसा के बेट िढ़ जाता है। 
विशनदेि की कहानी मू.ऩी. औय बफहाय से काभ की तराश भें ननकरे राखों-राख भजदयूों के 

विस्थाऩन की कहानी है। कोई व्मस्क्त स्जन ऩरयस्स्थनतमों भें अऩना घय-फाय छोड़ने को भजफूय 

होता है, उसका एक दृश्म कहानी भें इस प्रकाय है। “खेनतहय भजदयू विशनदेि का घय आचथाक 

तॊगी से गुजय यहा था। ऩैसे की सभस्मा साॊऩ की तयह पन काढ़े पुपकाय यही थी। ऩुस्तैनी ऩेशा-
अनाज बूनन ेभें क्मा यखा है? कॊ साय भें रोग अनाज बुनिान ेआत ेनहीॊ। भकई की योटी अशयाप 

रोग खाते नहीॊ। इतनी भॊहगी है कक रोग िने की दार फनिाएॊगे कक कॊ साय भें िना बुनिा कय 

सत्तूी फनाएॊगे। .....आझखय भाई उऩरे ऩाथकय, गुर फनाकय फेिन ेरगी थी। तफ ककसी तयह 

बोजन िरने रगा था। रेककन कोई काभ आ ऩड़ता तो कजा रेने के अरािा कोई यास्ता नहीॊ 
फिता था।”14

 इस तयह के हारात ककसी व्मस्क्त को विस्थावऩत होन ेके भरए भजफूय कय देते हैं। 
“अगय विशनदेि ऩॊजाफ नहीॊ जाता तो िे सफ फेघय हो जाते।”15

 भजदयू ऩूये घय को फेघय होने स े

फिान ेके भरए स्िमॊ को  विस्थाऩन की अॊधेयी सुयॊग भें झोंक देता है। 

   आहदिासी जीिन ऩय आधारयत कहाननमाॊ („जोड़ा हारयर की रूऩकथा‟, „फेरा एक्का घय रौट 

यही हैं‟औय „याजकुभायों के देश भें‟) मे तीनों कहाननमाॊ, बायत के आहदिासी ऺेत्रों भें 
भल्टीनेशनर कॊ ऩननमों के फढ़ते प्रबाि, उससे उत्ऩन्द्न विस्थाऩन औय हदकुओॊ के फढ़त ेहस्तऺेऩ 

स ेउत्ऩन्द्न ऩरयस्स्थनतमों का सूक्ष्भ औय प्राभाझणक चित्रण कयती हैं। बूभॊडरीकयण के फाद बायत 

के जॊगरों भें मूयेननमभ की कॊ ऩननमाॊ, फॉक्साइट की कॊ ऩननमाॊ, कोमरा उत्खनन की कॊ ऩननमाॊ, 
रौह अमस्क की कॊ ऩननमाॊ औय ऐसी न जाने ककतनी याटरीम एिॊ अॊतयााटरीम कॊ ऩननमाॊ ऩाॊि 

ऩसायन ेरगीॊ, ऩेड़ों को काटने रगीॊ, नहदमों को सोखने रगीॊ, ऩहाड़ों को खोदने रगीॊ, धयती की 
छाती िीयन ेरगीॊ औय जॊगर के यखिारों से जर-जॊगर-जभीन छीनने रगीॊ। स्जसका प्रबाि मह 

हुआ कक ऩहाड़ दयकने रगे, नहदमाॊ सूखने रगीॊ, जॊगर कटने रगे, धयती की छाती भें ििेक जैस े

गड्ड ेउगन ेरगे, हरयमारी गामफ होन ेरगी औय भहाभारयमाॊ पैरन ेरगीॊ। जॊगर भें हदकुओॊ का 
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हस्तऺेऩ फढ़ने रगा। स्जसके कायण फड़ी सॊख्मा भें आहदिासी जर-जॊगर-जभीन से फेदखर होने 
रगे औय देखते ही देखते आहदिाभसमों का एक फहुत फड़ा हहस्सा  बूभभहीनता औय विस्थाऩन का 
भशकाय हो गमा। उनकी अऩनी साॊस्कृनतक ऩहिान खोने रगी, उनकी बाषाएॊ विरुप्त होने रगीॊ 
औय आहदिाभसमों के कुछ प्रजानतमाॊ अस्स्तत्ि के सॊकट से जूझने रगीॊ। प्रकृनत का दोहन कयने 
िारी िताभान भुनापा कें हरत सॊस्कृनत न ेप्रकृनत ऩूजक सॊस्कृनत के साभने गहया सॊकट उत्ऩन्द्न 

कय हदमा। ऩरयणाभत:आहदिाभसमों का एक फड़ा हहस्सा िताभान शासन व्मिस्था को अऩना 
दशु्भन भानने रगा। अफ िो आहदिाभसमत औय प्रकृनत को फिाने के भरए िताभान व्मिस्था के 

साभन ेफड़ी िनुौती फनकय उबय यहे हैं।  

   इन कहाननमों भें िैश्िीकयण के फाद आहदिासी सभाज भें होने िारे फदराओॊ का 
व्माऩक चित्रण हुआ है। जॊगर विबाग औय साभॊती हदकू रोग उनकी फहन-फेहटमों के साथ जोय-

जफयदस्ती कयने रगे। याकेश कुभाय भसॊह की कहानी „जोड़ा हारयर की रूऩकथा‟के प्रभुख ऩात्र 

„फागुन भुण्डा‟के गाॊि भें जॊगर विबाग का आतॊक फढ़ने रगता है औय साभॊती „हदकू‟फरी भभभसय 

जफयदस्ती आहदिाभसमों की जभीन ऩय कब्जा कयने रगता है। एक हदन आहदिासी रड़की 
„देभुननमा‟की खनू से रथऩथ फेऩदाा राश जॊगर भें भभरती है। जॊगर विबाग के फढ़ते आतॊक 

औय हदकुओॊ के हस्तऺेऩ का ग्राभिाभसमों द्िाया वियोध कयन ेऩय फागुॊडा भुॊडा के वऩता „जाहदक 

भुण्डा‟को जॊगर विबाग का फाफू गोरी भाय देता है औय ऩूये गाॊि ऩय नक्सरी होने का आयोऩ 

रगाकय छाऩे भयिाने रगता है। स्जसके कायण अनेक आहदिासी गाॊि से बागने को भजफूय हो 
जात ेहैं। „फागुन भुण्डा‟न्द्माम ऩाने के भरए रॊफे सभम तक दय-फदय बटकता यहता है। फागुन 

भुण्डा अन्द्त भें अऩने ऩायम्ऩरयक हचथमायों से फरी भभभसय के झखराप सॊघषा कयने का बफगुर 

फजा देता है। “आॊि ेकी बाॊनत सुरग यहे थे भुण्डा। इसी फीि कोढ़ भें खाज! एक साॊझ ऩराशखण्ड 

की देभुननमाॊ की फेऩदा खनूभखनू ल्हास जॊगर ककनाये ऩड़ी भभरी तो आॊि े धुॊिा उठे।”16
 

„याजकुभायों के देश भें कहानी भें‟बी आहदिासी भॊगर ू काका-काकी की  फेटी „िॊदा‟के साथ 

हदकुओॊ न ेफरात्काय ककमा औय िह हभेशा के भरए सो गई। इस सदभे को काका-काकी सह न 

सके औय िो बी जहय खाकय हभेशा के भरए सो गए। जॊगर भें नई-नई सभस्मामें योज जन्द्भ रे 

यही हैं। “एक जॊगर कट यहा था। ऩेड़ों का जॊगर। एक जॊगर उग यहा था। फेयोजगायी का, बूख 

का, विऩन्द्नता का औय अॊतत:फॉधआु भजदयूी का। अफ जॊगर फाफ ूजॊगर भें घुसन ेनहीॊ देता था। 
जॊगर भें जाने का रूऩमा भाॉगता है।”17

 जॊगर के फाभशॊदों से,जॊगर के यखिारों स,े जॊगर भें जाने 
का रूऩमा औय ऩयभभट भाॊगा जा यहा है। मह आधनुनक विकास का सि है। “िनऩुत्र मा तो ऩहाड़ों 
भें रगी क्रशय भें खटने रगे थे मा कपय फरी भभभसय के खेतों भें। जॊगर ऩुभरस (िनऩार) रड़ककमों 
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की फाॊह ऩकड़ रेते थे। साथ सोने को फोरते थे।”18
 „फागुन भुण्डा‟ के खेतों ऩय कब्जा कयन ेिारा 

फरी भभभसय उस गाॊि भें हदकू हैं।   

“फरी भभभसय औय जॊगर साहफ एक फोतर के माय थे। एक के फदरे िाय रूख काटे जा यहे 

थे। राह, गोंद चियौंजी, कत्था, गोरोिन, फॊशरोिन भध ुऔय ईधन......! सऩना होने रगे थे सफ! 

जॊगर था तो जीिन था, जीने के सहाये थे। जॊगरी ऩदाथों की बफक्री स ेनभक-बात िरता था। टेंट 

भें िाय ऩैसे यहत ेथे।”19
 आफ न भहुआ फिा है न तेंद ूऩत्ता, सफ ठेकेदायों के हाथ भें िरा गमा है। 

“जॊगर भें फसे गाॊि अफ नॊगे हो यहे थे औय साप जभीन ऩय गढ़े जा यहे थे फरी भभभसय के खेत। 
”

20
  “ऩुभरस जॊगर-दफ्तय औय फरी भभभसय जैसे ठेकेदायों की तीन तयपा रूट का अबमायण्म फन 

गमा था ऩराभू का जॊगर।”21
 

   अहदिासी सभाज के रोग इस तीन तयपा रूट से फाहय ननकरकय तथाकचथत 

„भुख्मधाया‟ भें शाभभर होना बी िाहें तो इस भुख्मधाया भें ससम्भान सभामोस्जत होने की जगह 

उनके भरए फहुत कभ है। आहदिाभसमों भें महद कोई स्त्री भुख्मधाया के साथ जुड़ना िाहे तो उसे 
औय अचधक कहठनाइमों का साभना कयना ऩड़ता है। आहदिासी स्स्त्रमाॊ अॊततोगत्ि इस पैसरे 

ऩय ऩहुॊिती हैं कक स्त्री विषमक दृस्टटकोण को रेकय भुख्मधाया का सभाज, आहदिासी सभाज की 
तुरना भें कभ विकभसत औय कभ रोकताॊबत्रक है। अरुण प्रकाश की कहानी „फेरा एक्का घय रौट 

यही हैं‟ इसका जीिन्द्त प्रभाण है। फेरा एक्का झायखण्ड के धनफाद स्जरे की आहदिासी स्त्री हैं। 
िह ऩढ़ भरखकय अध्माऩक की नौकयी कयन ेभुगरसयाम आती हैं। उन्द्हें  शायीरयक, भानभसक औय 

साॊस्कृनतक रूऩ से इतना ऩयेशान ककमा जाता है कक िो ऩहरे आत्भहत्मा कयने की कोभशश कयती 
हैं औय अन्द्त भें इस्तीपा देकय अऩन ेगाॊि िरी जाती हैं। उनका इस्तीपा तभाभ आहदिासी 
भहहराओॊ का भुख्मधाया के सभाज से इस्तीपा है। बायत का आहदिासी सभाज स्ितॊत्र औय 

अननशाभसत सभाज है। फेरा एक्का जॊगर से फाहय ननकरकय जो कुछ देखती हैं उस ेदेख कय यो 
यही हैं। कहानी की शुरुआत इन िाक्मों से होती है। “दयिाजा फन्द्द कय सुश्री एक्का धम्भ स े

बफस्तय ऩय जा चगयीॊ। हहिककमों की आिाज सुश्री एक्का यो यही हैं।”22
  

   सिार मह है कक फेरा एक्का क्मों  यो यही हैं? उनके कभये से हहिककमों की आिाज 

क्मों आ यही हैं? क्मा फेरा एक्का अऩने भाॊ-फाऩ की माद भें यो यही हैं? क्मा सुश्री एक्का भदृरु 

(उनका प्रेभी) के भरए यो यही है? क्मा सुश्री एक्का आशॊका से यो यही हैं? क्मा सुश्री एक्का अऩनी 
जड़ों से कटने के कायण यो यही हैं? क्मा सुश्री एक्का कथाकचथत भुख्ममधाया के सभाज की 
सॊस्कृॊ नत से द:ुखी होकय यो यही हैं? क्मा सुश्री एक्का भुख्मधाया के सभाज की आहदिाभसमों के 

प्रनत धायणा से दखुी होकय यो यही हैं? क्मा: सुश्री एक्का आधनुनक शासन व्म िस्था द्िाया 
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आहदिाभसमों को जफयदस्ती विस्थावऩत कयने, उऩेक्षऺत कयने, हाभशमे ऩय ढकेर हदमे जाने के 

कायण यो यही हैं? क्मा सुश्री एक्का अऩने साथ हो यहे व्मािहाय को आधनुनक सुय-असुय सॊग्राभ स े

जोड़कय आहत हैं औय यो यही हैं?  फेरा एक्का के वऩता एक दफ्तय भें िऩयासी की नौकयी कयत े

हैं। िो अऩनी ऑकपस भें गैयआहदिाभसमों द्िाया अऩने साथ ककमे जाने िारे दवु्मािहाय से दखुी 
यहत ेहैं। िो फेरा को ऩढ़ने का ऩैसा बरे न दें रेककन सयकाय से रड़न ेिारे रड़कों को ननमभभत 

िॊदा देते हैं।  

   ऩीटय ऩार एक्का अऩनी कहानी „याजकुभायों के देश भें‟रेखक जॊगर के आहदिासी 
ऺेत्रों को याजकुभायों का देश कहता है। उनकी चिॊता मह है कक िह स्थान जहाॊ साप हिा थी, 
स्िच्छ ऩानी था, स्ितॊत्रता औय स्िनुशासन था, सम्भान से जीने का एहसास था, अफ िहाॊ 
विकास के हयकाये ऩहुॊिे हैं। जॊगर तेजी से फदरने रगा है। कहा जा यहा है कक जॊगर भें 
भल्टीनेशनल्स औय जॊगर विबाग के ऩहुॊिने से आहदिाभसमों का विकास होगा, प्राकृनतक 

सॊसाधनों का सही इस्तेभार होगा, गाॊि-सभाज औय देश आगे फढ़ेगा। रेककन मे कहाननमाॊ जो 
भहाितृ्तान्द्त यिती हैं, उससे जो चित्र फनता है िह एकदभ भबन्द्न है। “कोभरमयी पील्डत न ेऩूये 

ऩहाड़ी अॊिर को सभेट भरमा है। ककनके घय आफाद हुए, देश-सभाज ककतना आगे फढ़ा, कुछ कहा 
नहीॊ जा सकता। हाॊ, उस ऩिातीम इराके भें आहदिाभसमों के जो भभट्टी के घय थे, जहाॊ भॊगर ूकाका 
जैसा छोटा सुखी ऩरयिाय यहता था- अफ न िह यह गमा था, औय न िह प्रकृनत-प्राॊगण औय न 

ढोरक-भजीया की िह डडभडडभाती आिाज जो इस देश के याजकुभाय आजादी फेकपक्री भें खशुी के 

ऩरों को उजागय कयते उन्द्भुक््त  फजात े थे।”23
 इतना ही नहीॊ, बूभण्डरीकयण ने भसपा  जॊगर 

औय जॊगर के फाभशॊदों की स्जॊदगी को ही उजाड़ नहीॊ फनामा; उसने बायतीम सभाज के ननम्न 

भध्मिगा औय भध्मिगा को बी फहुत गहये प्रबावित ककमा है। उसने उसे घय से फेदखर कय के 

विस्थावऩत तो नहीॊ ककमा रेककन घय भें यहत े हुए बी घय के एहसास से, अऩनी ऩयम्ऩयाओॊ से, 
अऩनी जीिन शैरी से, अऩनी सॊस्कृनतमों स ेफेदखर कय हदमा है। बूभण्डरीकयण द्िाया ककमे 

गए साॊस्कृनतक हभरे के तभाभ ऩहरुओॊ को फहुत फायीकी से येखाॊककत कयन े िारी हहॊदी 
कहाननमों भें भनोज रूऩड़ा की कहानी „यद्दोफदर‟फहुत भहत्त्िऩूणा कहानी है। स्जसभें मह भसद्ध 

ककमा  गमा है कक आज तभाभ भल्टीनेशनल्स कम्ऩननमाॊ साभ-दाभ-दण्ड-बेद-रोब-रारि जैसे 
तभाभ भूल्मों का इस्तेभार कयके दनुनमाबय के रोगों को ब्रान्द्डडे िस्तुओॊ के प्रमोग का अभ्मस्त 

फना यही हैं। बूभण्डरीकयण न ेहय ऐसी िीज को स्जससे ककसी व्मस्क्त को भौभरक होने का गिा 
हो सकता था, उनसे छीन भरमा है।  आज उठना-फैठना, िरना-कपयना, खाना-ऩीना, हॉसना-योना 
जैसी सबी गनतविचधमों को साॉिे भें ढारा जा यहा है औय कुसी, भेज, दीिान, िलू्हा, फेरन, कड़ही, 
चिभटा, िम्भि, ऩैंट, सटा, अन्द्डयविमय, फननमान, जूता, िप्ऩर, भोजा, ब्रश, ऩेस्ट, साफुन,तेर 
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इत्माहद जीिन भें प्रमोग की जाने िारी रगबग सबी िीजों को ब्रान्द्ड भें फदरा जा यहा है। इस 

तयह ब्रान्द्ड की सॊस्कृनत ने दनुनमा की तभाभ सॊस्कृनतमों ऩय हभरा कय हदमा है। बूभण्डरीकयण 

ने फहुत फड़ े स्तय ऩय रोगों का व्मस्क्तगत औय साभास्जक-साॊस्कृनतक विस्थाऩन ककमा है। 
इसीभरए सस्च्िदानन्द्द भसॊहा ने बूभण्डरीकयण को हॉरोकास्ट की सॊऻा दी है।“िैश्िी कयण 

स्जसका ऩैगाभ रेकय नई सदी आई है एक अथा भें सॊस्कृनतमों का हॉरोकास्ट है।”24 मह भनुटमों 
के विस्थाऩन के साथ-साथ सॊस्कृनतमों के विस्थाऩन की बी सदी है।   
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vkRedFkk dk Lo:i&foospu 

 

uUnjke 

vflLVsaV izksQslj 

fgUnh foHkkx 

/keZ lekt egkfo|ky;] vyhx<+] m0iz0 

 

^vkRedFkk* fgUnh lkfgR; dh vk/kqfud x|&fo/kkvksa esa egÙoiw.kZ LFkku j[krh gSA 

if'peh&lkfgR; ds izHkko ls fgUnh esa bl uohu fo/kk dk tUe gqvkA vaxzsth Hkk"kk ds 'kCn 

^ck;ksxzkQh* dks fgUnh 'kCn ^vkRedFkk* dk lekukFkhZ ekuk x;k gSA vaxzsth ds ck;ksxzkQh 'kCn 

dh mRifRr xzhd Hkk"kk ds 'kCn ^ck;ksl* vFkkZr~ ykbQ ¼thou½ vkSj ^xzkfQ;j* vFkkZr~ Vw jkbV 

¼fy[kuk½ ds esy ls gqbZ gSA bl izdkj vkRedFkk 'kCn dk vk'k; ^thou ds lEcU/k esa fy[kuk* 

gSA 

 vkRedFkk fo/kk esa thou dh dFkk fdlh vU; O;fDr ds }kjk u fy[kh tkdj ys[kd 

}kjk Lo;a fy[kh tkrh gSA blhfy, bls vaxzsth esa ^vkWVks ck;ksxzkQh* vkSj fgUnh esa ^vkRedFkk* 

dgrs gSaA vFkkZr~ tc dksbZ egku O;fDr dykRed ,oa lkfgfR;d <ax ls vius thou dh 

egÙoiw.kZ ?kVukvksa dk Ükà[kykc)] O;ofLFkr ,oa laosnukiw.kZ lkfgfR;d fooj.k Lo; afy[krk gS] 

rc mls vkRedFkk dgk tkrk gSA 

 MkW0 deys'k flag vkRedFkk dks ifjHkkf"kr djrs gq, fy[krs gSa& 

 ^^vkRedFkk esa ft, gq, thou dk] Hkksxs gq, {k.kksa dk] >sys gq, lq[kksa&nq[kksa dk vkSj 

vkf/knSfod] vkf/kHkkSfrd vkSj vk/;kfRed lq[kksa&nq%[kksa dk lPpk ys[kk&tks[kk vkRedFkk ys[kd 

vius lexz thou ds iqujh{k.k ds :i esa djrk gSA**
1
 

 ^,ulkbDyksihfM;k fczVsfudk* esa vkRedFkk dh ifjHkk"kk nsrs gq, Li"V fd;k x;k gS 

fd& ^^vkRedFkk O;fDr ds ft, gq, thou dk i;kZIr C;kSjk gS] tks Lo;a mlds }kjk fy[kk 

tkrk gSA**
2
 

 vkDlQksMZ fMD'kujh ds vuqlkj& ^^vkRedFkk Lo;a dk Lofyf[kr bfrgkl gS( Lo;a ds 

}kjk fyf[kr Lo;a dh dgkuh gSA**
3
 

,ulkbDyksihfM;k vkWQ fyVjspj* ds ys[kd dSly ds vuqlkj& ^^vkRedFkk O;fDr ds 

thou dk fooj.k gS] tks Lo;a ds }kjk izLrqr fd;k tkrk gS( blesa thou ds vU; izdkjksa ls 

lR; dk vf/kdre lekos'k gksuk pkfg,A**
4
 

 ^fMD'kujh vkWQ oYMZ fyVjspj* esa ts0Vh0 f'kiys us vkRedFkk dh ifjHkk"kk nsrs gq, 

fy[kk gS& 
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 ^^vkRedFkk ewyr% ys[kd ds thou dk lR;rk iw.kZ fooj.k gksrk gS] ftlesa eq[; Hkkx 

vkRe&fujh{k.k vkSj vius thou dh lkFkZdrk ij ckg~; ifjos'k esa izLrqr fd;k tkrk gSA**
5 

lSE;wvy tkWulu us fy[kk gS fd& ^^izR;sd O;fDr dk thou&pfj= Lo;a ds }kjk gh lcls 

vPNs rjg ls fy[kk tk ldrk gSA**
6
 

 ;gk¡ vkRedFkk ds vFkZ ,oa ifjHkk"kk ds laca/k esa fgUnh lfgr vU; Hkkjrh; Hkk"kkvksa ds 

lkfgR;dkjksa vkSj vkykspdksa }kjk nh xbZ ifjHkk"kkvksa ,oa vo/kkj.kkvksa ij fopkj djuk lehphu 

gksxkA Hkkjrh; leh{kd Mh0th0 uk;d us vkRedFkk ds laca/k esa fy[kk gS fd& ^^thou Lo;a 

xfr'khy gS] bl xfr'khyrk dk fooj.k tc Øfed vFkok dgkuh ds :i esa izLrqr fd;k 

tkrk gS rc og vkRedFkk dgykrh gSA*
*7
 

 ckaXykHkk"kk ds izfl) dfo johUnzukFk VSxksj ds vuqlkj& ^^vkReo`Ùkkar vk;q"; dh 

Le`fr;ksa ds la;ksx ls xq¡Fkk gqvk thou dk bfrgkl ugh agS] oju~ ;g vKkr fprsjs rFkk mldh 

dYiuk ds vuqlkj cuk;k gqvk fp= gSA**
8 
fo;ksxhgfj ds vuqlkj& ^^vkRedFkk thou dh dqN 

?kVukvksa vkSj vuqHkwfr;ksa dh ,d vfHkO;atuk gSA**
9
 

 gfjoa'kjk; cPpu vkRedFkk dks ^thou dh ,d rLohj* dgrs gSaA jkekorkj v:.k 

fy[krs gSa fd& ^^vkRedFkk O;fDr ds la?k"kZ esa thou dk og lR;kafdr bfrgkl gS] tks Lo;a 

es?k dh rjg meM+dj cjl tkrk gS] tks Lo;a Qwy dh rjg f[kydj >M+ tkrk gSA**
10 

ve`rk 

izhre us viuh vkRedFkk ^jlhnh fVdV* esa ^^vkRedFkk dks ys[kd dh viuh vko';drk ekurs 

gq, ;FkkFkZ ls ;FkkFkZ rd igq¡pus dh izfØ;k ekuk gSA**
11
 

 MkW0 uxsUnz us vkRedFkk dks Li"V djrs gq, fy[kk gS& ^^vkRedFkkdkj vius laca/k esa 

fdlh feFkd dh jpuk ugha djrk] dksbZ LoHkko n`f"V ugha jprk] oju~ vius xr thou ds 

[kV~Vs&ehBs] mtys&v¡/ksjs] izlUu&fo"k..k] lk/kkj.k&vlk/kkj.k lajpuk ij eqM+dj ,d ǹf"V 

Mkyrk gS] vrhr dks iqu% dqN {k.kksa ds fy, Le`fr esa th ysrk gS vkSj vius orZeku rFkk 

vrhr ds e/; lEcU/k lw=ksa dh vUos"k.kk djrk gSA**
12
 

 bl izdkj Li"V gS fd vkRedFkk esa ys[kd dh ftanxh ds Hkksxs gq, iyksa] vPNh cqjh 

Le`fr;ksa rFkk le; vkSj ifjos'k ds izkekf.kd vuqHkoksa dk izHkkoiw.kZ fp=.k gksrk gSA ;g 

laLej.k ls feyrh&tqyrh fdUrq i;kZIr fHkUu fo/kk gSA laLej.k esa ys[kd tgk¡ vius 

vkl&ikl ds lekt] ifjfLFkfr;ksa ,oa vU; ?kVukvksa ds ckjs esa fy[krk gS] ogha vkRedFkk esa 

dsUæ ys[kd Lo;a gksrk gSA vkRedFkk lnSo O;fDrijd gksrh gS vFkkZr~ blesa ys[kd dk viuk 

n`f"Vdks.k iw.kZr% lekfgr gksrk gSA 

lUnHkZlwph % 

1-  flag] MkW0 deys'k] ^fgUnh vkRedFkk % Lo:i ,oa lkfgR;*] i`"Bla0& 01 

2-  An Autobiography is the account of an Individual human life, written by the 

subject himself- Encyclopedia Britannica, Vol. II, Page 855-1971 

3.  Oxford Dictionary, Vol. I, Page 573 
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4.  Autobiography is the narration of a man's life by himself. It should contain a 

greater guarantee of truth than any other from of biography....... cassel's 

Encyclopedia of literature by S. H. steinspurg, Page 62 

5.  The autobiography proper is connected narrative of the author's life, with stress 

laid on introspection, or on the significance of his life against a wider 

background. J. T Shipley, Dictionary of world Literature Page 23, 1970 

6.  Dr. Samual Johnson, Qoated from Ander Mourn's Aspect of Biography Page - 

133 

7. Nayak. D. G., Art of Autobiography, Page 44 

8-  VSxksj] johaæukFk] thou Le`fr ¼vuq0 lwjtey tSu½] izLrkouk ls m)`rA 

9-  gfj] fo;ksxh] esjk thou izokg] i`"Bla0&03A 

10-  iksn~nkj] jkekorkj v:.k] ^va:.kk;u % ,d vkRedFkk*] Hkwfedk ls m)`rA 

11-  izhre] ve`rk] ^jlhnh fVdV*] i`"Bla0& 149 
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^twBu* dk ekfeZd i{k 

 

jktef.k lj¨t 

vflLVsaV izksQslj 

fgUnh foHkkx 

/keZ lekt egkfo|ky;] vyhx<+] m0iz0 

 

^twBu* dsoy vkseizdk'k okYehfd dh vkRedFkk ugha oju~ nfyr lekt dk Hkksxk gqvk 

;FkkFkZ gSA x`g jkT;ksa rd viuh tM+saa tek pqdh tkfr O;oLFkk ftldk ewy dkj.k gSA Hkkjrh; 

lekt esa nfyr leqnk; blh tkfr O;oLFkk dk f'kdkj cuk gqvk gS ftls fgUnw lekt vNwr 

le>dj frj"Ñr djrk gS] mlds lkFk tkfr ds vk/kkj ij HksnHkko djrk gSA nfyr leqnk; 

dks vius ns'k esa gh visf{kr] vieku tud thou th us ds fy, foo'k gksuk iM+rk gSA Js"B 

tkfr ds vfHkeku ds u'ks esa pwj rFkkdfFkr mPp oxZ ds yksx nfyr dks i'kq ls Hkh ghu 

le>rs gSaA nfyr leqnk; ds yksxksa dks tkrh; vieku dk ?kwaV ihdj ekufld ihM+k dk 

lkeuk djuk iM+rk gSA ;g dSlk lekt gS\ tgk¡ euq"; vkSj euq"; ds chp varj le>k tkrk 

gS] HksnHkko fd;k tkrk gS] tkfr ds vk/kkj ij Js"Brk ghurk dk fu/kkZj.k fd;k tkrk gSA 

vkRedFkk ^twBu* esa nfyr leqnk; dh ihM+k] ekufld d"V] mRihM+u vkfn dh 

vfHkO;fDr gqbZ gSA twBu esa of.kZr ?kVuk,a] izlax] o.kZO;oLFkk dh fueZerk dk izek.k nsrh gSaA 

nfyr thou dh lEiw.kZ ljksdkjksa dks lesVrh ;g vkRedFkk dsoy nfyr thou dh =klnh 

dks gh izdV ugha djrh cfYd fgUnw lekt }kjk muds lkFk fd;s tk jgs O;ogkj] HksnHkko] 

'kks"k.k ,oa mudh tM+ ekufldrk dks vfHkO;Dr djrh gSA vius bl lkgliw.kZ l`tukRed 

iz;kl ds ek/;e ls ys[kd us Hkkjrh; lekt dh okLrfod lPpkbZ dks mtkxj fd;k gSA 

ns[kdj vuqHko dh x;h ;kruk vkSj Hkksxdj vuqHko dh x;h ;kruk ds fooj.k esa cgqr QdZ 

gksrk gSA bl iqLrd dks i<+us ds ckn ;g dgkor lR; izrhr gksrh gS& ^^ftlds ikao u QVs 

fcokbZA og D;k tkus ihj ijkbZAA ys[kd }kjk Hkksxs x;s ;FkkFkZ tks tkrh; vieku] mis{kk] 

HksnHkko ij vk/kkfjr gS] dk okLrfod fp=.k vkRedFkk ^twBu* esa gqvk gSA 

vkRedFkk ^twBu* esa Hkkjrh; lekt dh vekuoh; tkfroknh O;oLFkk ds izfr vkØks'k 

izdV fd;k x;k gSA ;g O;oLFkk nfyr ds izfr Øwj vkSj vlaosnu'khy gSA bl vU;k; iw.kZ 

lkekftd O;oLFkk ds dkj.k nfyr leqnk; dks tkfrxr mRihM+u ,oa vieku lguk iM+rk gSA 

Hkkjrh; lekt O;oLFkk O;fDr dh ;ksX;rk ugha cfYd tkfr dks egRo nsrh gSA nfyr oxZ i<+ 

fy[kdj lekt dh eq[; /kkjk ls tqM+uk pkgrk gS ysfdu tkfroknh ekufldrk ls xzflr 

mPpoxZ yksx mUgsa eq[; /kkjk esa vkus ls jksdus dk iz;kl djrs gSa] muls HksnHkko dk O;ogkj 

djrs gSa] vius ls mUgsa ghu le>rs gSaA mudh cqf)erk] ;ksX;rk] dk;Z&dq'kyrk ij lUnsg 
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izdV fd;k tkrk gSA mUgsa izrkfM+r] viekfur ,oa ghurkcks/k djkus ds fy, reke gFkdaMs 

viuk;s tkrs gSaA bl ekufld ihM+k dks nfyr gh tkurk gS ftlus bl tkfroknh O;oLFkk dh 

foHkhf’kdk ds u‛rj dh pqHku dks eglwl fd;k gSA 

ys[kd vkse izdk'k okYehfd dh nks [k.Mksa esa izdkf'kr vkRedFkk ^twBu* nfyrksa esa 

lcls uhps Øe dh tkfr esa iSnk gksus dh ;kruk vkSj mlls mcjus ds la?k"kZ dk lqyxrk 

nLrkost gSA ;g ys[kd dh vkichrh gksrs gq, Hkh iwjs nfyr leqnk; dh vkichrh cu tkrh 

gSA ^twBu* esa Hkkjrh; lekt ds Hk;kog tkfroknh eq[kkSVs dks mtkxj fd;k x;k gS ftlesa ;g 

fn[kk;k x;k gS fd nfyr leqnk; dk O;fDr viuh izfrHkk] esgur ls egRoiw.kZ lsok dk in 

rks gkfly dj ldrk gS] thou ds fy, HkkSfrd lalk/ku tqVk ldrk gS ijUrq lekt esa 

mldk tkfr ls fi.M ugha NwV ldrkA Hkkjrh; lekt esa tkfr ,d egRoiw.kZ ?kVd gSA 

O;fDr ds vknj&lEeku] lkekftd izfr"Bk ds ekeys esa tkfr egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrh gSA 

tkrh; Js"Brk ,oa ghurk ds Øe ds dkj.k euq";&euq"; ds chp HksnHkko fd;k tkrk gSA 

nfyr leqnk; dks tkfr dh fupyh ik;nku ij gksus ds dkj.k ckj&ckj ghurkcks/k dk vuqHko 

djk;k tkrk gSA fuf'pr :i ls ,d lH; lekt ds fy, bl O;oLFkk dks dgha ls Hkh 

ekuoh; ugha Bgjk;k tk ldrk gSA mPp oxZ ds yksxksa dks bl tkfroknh ekufldrk ds Hkaoj 

ls fudyus dh dksf'k'k djuh pkfg,A O;fDr dks egRo mldh tkfr ls ugha vfirq deZ ls nh 

tkuh pkfg,A vk/kqfud Hkkjr esa bl rjg dk HksnHkko loZFkk R;kT; gSA 

izks0 peu yky ds ‚kCnksa esa& ^^okLro esa tc Hkh dksbZ nfyr ys[kd lpsr vkSj ltx 

:i esa vius thou ds vuqHkoksa dks vkRedFkk ;k vU; dksbZ lkfgfR;d :i nsxk rks mls 

okYehfd ds vuqHkoksa ls xqtjuk gh iM+sxk vkSj ftu dqN yksxksa dks ;g vfo‛oluh; vkSj 

vfrjatukiw.kZ yxrk gS] og os yksx gSa] ftUgksaus cpiu esa pkanh ds pEep ls nw/k fi;k gS 

ftUgksaus ftUnxh dks dHkh utnhd ls ns[kk gh ugh agSA tSls dM+os vuqHkoksa ls okYehfd xqtjsa 

gS] os brus ;FkkFkZ vkSj okLrfod gS fd mUgha ls ^twBu* fny ngyk nsus okyh nfyr ys[kd 

dh lPph dgkuh cu x;h gSA** 
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Hkkjr esa mPp f‛k{kk % fn‛kk vkSj mn~ns‛;  

 

 

M�0 iwue feJk 

vflLVsaV Á¨Qslj 

fgUnh foÒkx 

jktf"kZ j.kat; flag vklYknso ih0th0 d�Y¨t] 

ihijiqj] vesBh 

 

 Hkkjrh; euh"kk ds lgL=ksa o"kksZa dh lk/kuk] fparu o fopkj eaFku dh fu"ifÙk Fkh&^lk 

fo|k ;k foeqDr;sA* fdUrq mlh Hkkjr esa vkt ;g lwfDr vizklafxd cuk nh x;h gSA ;g 

lqHkkf"kr ,d ,sls nk'kZfud dFku] tks Hkkjrh; vk/;kfRed fparu esa of.kZr ^eks{k* dh voLFkk ls 

lEcfU/kr gS ,oa ekuo rFkk lekt thou dh ykSfdd okLrfodrkvksa rFkk nSuafnu O;oogkj dh 

vuns[kh djrk gS] ds :i esa izfrf"Br gSA Hkkjr dh izkFkfed f'k{kk ls ysdj mPp f'k{kk rd 

iz.kkyh o O;oLFkk esa O;kIr vusdkusd fo"kerkvksa] fonzwirkvksa o foMEcukvksa dk ewy dkj.k gS] 

mijksDr lwfDr ds Hkk"; ds fojkV Lo:i dks lekt fpfr ls vks>y dj] mlds ladqfpr] 

,dkaxh ek= ikjykSfdd vFkZ dh lekt ds lEeq[k vkorZ izLrqfr vkSj og Hkh rc tc tu 

lk/kkj.k ds eu esa ;g /kkj.kk fcBk nh x;h gks fd ykSfdd thou gh ;FkkFkZ gS vkSj 

ikjykSfdd thou ek= ,d ifjdYiuk gS] vFkkZr~ fdlus ns[kk gS\ tc Hkkjrh; yksdpsruk esa 

ykSfdd vkSj ikjykSfdd thou dh larrrk dnkfpr [kf.Mr dh tk pqdh FkhA ;g ,d ,slk 

cM+k "kM;a= Fkk ftldk vkjEHk fons'kh vkØkarkvksa }kjk gekjs lEkxzrk esa fprau djus okys 

le`) lkfgR; o ekuo thou ds fofo/k i{kksa ij lekt dk lQyrkiwoZd iFk izn'kZu djus 

okyh laLFkkvksa ds /oal ls gksrk gS vkSj ftldh ifj.kfr fons'kh 'kkldksa }kjk izekf.kr o 

izlkfjr foKku fl) ikB~;lkexzh esa flDr rFkk thou ds fofo/k i{kksa ij oSKkfud n`f"V vkSj 

fn'kk nsus okyh mDr 'kkldksa ds }kjk LFkkfir laLFkkvksa ls ifj"dr̀ o ifjekftZr cqf)thfo;ksa 

}kjk izpfyr oxhZd̀r Kku o [kf.Mr vFkok vlrr~ fparu iz.kkyh esa gqbZ gSA  

 ^lk fo|k ;k foeqDr;s* dk vFkZ gS ^fo|k og gS tks eqfDrnkf;uh gS* vFkkZr~ fo|k og gS 

tks fnykrh gS eqfDr vufHkKrk ls] eqfDr #X.krk ls] eqfDr nqcZyrk ls] eqfDr vdky e`R;q ls] 

eqfDr fu/kZurk ls] eqfDr v{kerk ls] eqfDr ghurk ls] eqfDr 'kks"k.k ls] eqfDr nqxZq.kksa ls] eqfDr 

i'kqrk ls] eqfDr ijk/khurk lsA eqfDr dh bl O;kid fdUrq okLrfod ladYiuk dks vaxhdkj 

djus okys lekt ds fy, ^O;f"V* vkSj ^lef"V* ds Lrj ij] ,d lkFk vkSj ,d gh le; esa] 

bl egrh mn~ns'; dh iwfrZ vfuok;Z vkSj vifjgk;Z gks tkrh gSA bl egku mn~ns'; dh izkfIr 

ds fy, ^O;f"V* vkSj ^lef"V* dk ,dkfRed fparu o ,dhd̀r iz;kl ,d ek= vHkh"V midj.k 

gksrk gSA nqHkkZX; ls] Hkkjrh; lekt dks lqfu;ksftr iz;klksa }kjk Hkzfer dj vkfndky ls pyh 

vk jgh ,dkfRed lexz fparu dh gekjh ijEijk dks rksM+dj mlds LFkku ij ^O;f"V* vkSj 

^lef"V* dks vyx&vyx [kkuksa esa j[kdj fopkj djus okyh oxhZd`r [kf.Mr fparu iz.kkyh 

dks iYyfor&iqf"ir fd;k x;kA Lora=rk ds iwoZ lcds leku 'k=q ds :i esa fons'kh 'kklu 

dh Li"V igpku gksus ds dkj.k Hkkjrh; lekt esa ,dtqVrk FkhA bl ,dtqVrk ds ewy esa 
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fons'kh oSpkfjd vkØe.k ls ^LorRo*  ds laj{k.k rFkk ^LoRo cks/k* ds ifj.kkeLo:i fdlh 

lhek rd mitk ,drkRerk dk Hkko FkkA fdUrq Lora=rk ds i'pkr~ vius gh chp fNis 

Hkkjrh; LorRo ds 'k=qvksa dks igpkuus esa ns'k dh turk vlQy jghA ;gh dkj.k gS fd 

Hkkjr dh orZeku f'k{kk iz.kkyh ?kksj nqnZ'kk dk f'kdkj gSA 

 vius izfl) miU;kl ^jkx njckjh* esa Jhyky 'kqDy us Hkkjr dh f'k{kk uhfr dks jkLrs 

esa cSBh ,d dqfr;k dh miek nh] ftls vkrs tkrs jkgxhj ykr tekrs tkrs gSaA oLrqr% Lora= 

Hkkjr dh f'k{kkuhfr oxhZdr̀ fparu iz.kkyh esa izf'kf{kr] jk"Vªh;rk ds LokfHkeku cks/k ls P;qr] 

f'k{kk ds izfr ,dkaxh ¼ek= ykSfdd½ ǹf"Vdks.k j[kus okys rFkk Lo;a dks uohu fopkjksa ds 

okgd o izxfr'khy fl) djus dh gksM+ esa yxs jktusrkvksa] f'k{kkfonksa rFkk 'kSf{kd iz'kkldksa ds 

fueZe~] fujadq'k rFkk Hkzkar iz;ksxokn dk fo"k; jgh gSA le; ds lkFk dc f'k{kk ekuo ds 

lokZaxh.k fodkl vFkok O;fDr fuekZ.k ds ek/;e ls mUur] lqxfBr o lqǹ<+ lekt ds fuekZ.k 

dh izfØ;k ds ijEijkxr okgd ls cny dj ekuo lalk/ku dk fodkl dj vFkZO;oLFkk ,oa 

jktlRrk ds iks"k.k dk fufer ek= cudj jg xbZ] lekt dks bldk vkHkkl Hkh u gqvkA 

Hkkjr dh f'k{kk uhfr lekt] jkT; o vFkZO;oLFkk dh fnXnf'kZdk dh viuh Hkwfedk [kks cSBh 

vkSj jktlRrk }kjk Lohd̀r ^okn*,oa rnuqlkj jfpr o izpfyr vFkZuhfr ls fn'kk&funsZ'k ls 

ihNs&ihNs pyus okyh vuqpkjh cudj jg xbZA tc egkRek xk¡/kh ds fopkjksa ls vuqizkf.kr 

dkaxzsfl;ksa dk izHkko dsUnz o jkT; ljdkjksa ij ?kVus yxk rFkk lRrk dh ckxMksj ekDlZ ds 

lektokn ds iz'kald dkaxzsfl;ksa ds gkFk esa vk;h rks f'k{kk ds Rofjr foLrkj vkSj f'k{kk esa 

O;kIr gks jgh vfu;ferrkvksa dks nwj djus ds uke ij futh {ks= }kjk lapkfyr f'k{k.k 

laLFkkvksa dks jkT; ds v/khu yk;k x;k] ,d izdkj ls f'k{kk dk jk"Vªh;dj.k dj fn;k x;kA 

mPp f'k{kk ds lanHkZ esa vuqnku nsus ds cnys esa fo'ofo|ky; vuqnku vk;ksx rFkk jkT; 

ljdkjsa le;&le; ij mPp f'k{k.k laLFkkvksa rFkk fo'ofo|ky;ksa dh Lok;Ùkrk dk gj.k 

djrh jgh gS vkSj vkt Hkh dj jgh gSA 

 1990 ds n'kd esa meM+h oS'ohdj.k dh vk¡/kh us Hkkjr dh f'k{kk uhfr dks Hkh >d>ksj 

dj j[k fn;kA vFkZO;oLFkk dh leL;kvksa dk lek/kku f'k{kk ds izfr jkT; ds nkf;Ro esa 

dVkSrh ds :i esa <¡w<+k x;kA ljdkjksa ds ikl la/kk/kuksa dh deh dh nqgkbZ nsrs gq, fo'o cSad 

o fo'o O;kikj laxBu dh lykg ls izHkkfor gksdj futh&lkoZtfud lfEefyr Hkkxhnkjh 

izfrn'kZ dks fØ;kfUor fd;k tkus yxkA f'k{kk esa futh {ks= dh Hkkxhnkjh c<+kus ds fy, ftl 

izdkj fu;ekoyh esa ifjorZu fd, x, mlds ifj.kkeLo:i f'k{kk ds O;kikjhdj.k dks c<+kok 

feykA vusd cM+s O;kikfjd izfr"Bku fdlh vU; O;kikj dh rqyuk esa f'k{kk dks vf/kd 

ykHkdkjh ikdj vius&vius f'k{k.k laLFkkuksa dh LFkkiuk djus yxsA futh fo'ofo|ky;ksa] 

futh O;olkf;d f'k{k.k laLFkkuksa] LofoÙk iksfa"kr egkfo|ky;ksa vkfn dh ck<+ lh vk x;hA 

lkoZtfud {ks= }kjk LFkkfir iksfa"kr laLFkku dh LofoRr iksf"kr ikB~;Øeksas dks [kksydj 

O;kikjhdj.k ds bl [ksy dk vkuUn ys jgs gaSA Hkkjr esa] /khjs&/khjs f'k{kk ^loksZRd`"V nku dh 

oLrq* ls ,d izpqj ykHk fnykus okyh O;kikfjr lsok esa :ikUrfjr gksrh tk jgh gSA ;g lc 

dqN fo'o O;kikj laxBu dh bPNk ds vuqdwy gks jgk gSA /kuh ns'kksa ds ncko esa fo'o O;kikj 

laxBu f'k{kk dks ,d O;kikj ;ksX; lsok ds :i esa Lohdr̀ djokuk pkgrk gSA  

 f'k{kk esa futh o lkoZtfud lfEefyr Hkkxhnkjh dh odkyr djrs gq, rdZ fn, tkrs 

gSa fd blls f'k{kk dk foLrkj vkSj xq.koRrk esa Rofjr o`f) gksxh vkSj blh Øe esa f'k{kk ds 

Lrj dks vUrjkZ"Vªh; ekud iznku djus dh n`f"V ls fons'kh fo'ofo|ky;ksa dks vuqefr nsus ds 
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izko/kku cus Hkh vkSj mu ij vey Hkh gqvkA fdUrq bu lcds ifj.kkeLo:i f'k{kk dh xq.koRrk 

o lekt dh n`f"V esa f'k{k.k laLFkkuksa o f'k{kdksa dh izfr"Bk esa Hkkjh fxjkoV vkbZ gSA mPp 

f'k{kk esa u dsoy bl iru dh foHkhf"kdk vf/kd gS oju~ ljdkjh uhfr;ksa ds dkj.k O;kid 

Lrj ij dnkpkj gksus yxk gSA cM+s&cM+s vkS|ksfxd ?kjkuksa }kjk [k®ys x, O;kolkf;d f'k{kk 

laLFkku] vUrjkZ"Vªh; ekud rks nwj lkoZtfud {ks= }kjk LFkkfir laLFkkuksa dh cjkcjh djus esa 

Hkh vlQy gq, gSaA lqfo/kk lEiUu d{kkvksa vkSj Nk=koklksa ds dkj.k mPp e/;e o mPp vk; 

oxZ ds fo|kfFkZ;ksa ds vkd"kZ.k dk dsUnz vo'; cus gSaA 

 f'k{kk dk dk;Z lekt esa lerk vkSj lejlrk dks LFkkfir djuk gksrk gSSA fdUrq 

orZeku Hkkjr esa f'k{kk dk py jgk O;kikjhdj.k vkfFkZd fo"kerk ds izHkko esa 'kSf{kd fo"kerk 

dks c<+k jgk gSA iqu% 'kSfa{kd fo"kerk vkfFkZd fo"kerk dks c<+k jgh gS] Hkkjrh; lekt bl 

nq"pØ esa cqjh rjg my> x;k gSA lkekftd lejlrk {kh.k gks jgh gS o lekt esa c<+rk 

ruko ;nk&dnk ifjyf{kr Hkh gksrk gSA bruk gh ugha de vkfFkZd {kerk okys ekrk&firk 

viuk isV dkVdj viuh larfr dks vPNh xq.koRrk ;qDr vkSj Qynk;h ¼vPNh vk; iznku 

djkus okyk jkstxkj fnykus esa leFkZ½ f'k{kk miyC/k djkus ds iz;kl esa ekufld ruko ls 

xzLr gksrs tk jgs gSa] vkSj eu esa ?kj dj xbZ ?kcjkgV ds o'khHkwr gksdj viuk ruko viuh 

larku ds eu esa varfjr dj jgs gSA Hkkjr dh ;qok ih<+h ,d e`x&ejhfpdk essa Q¡lrh tk jgh 

gSA fo|kfFkZ;ksa esa c<+rh vkRegR;k dh izo`fÙk] ;su&dsu izdkjs.k ijh{kk esa lQyrk izkIr djus ds 

iz;klksa dk pyu] lk/ku dh 'kq}r&v'kq)rk ds fopkj dk ;qokvksa esa 'kuS&'kuS% yqIr gksrs 

tkukA eksVh vk; okyk jkstxkj izkIr djus dh thou dh lQyrk dk ekin.M cukuk vkfn 

y{k.k bl iz'u dks tUe ns jgs gS fd cgqla[; ;qokvksa dks tks fey jgh gS og f'k{kk gS ;k 

dqf'k{kk\----vkSj ;g iz'u fnu&fnu fodjky gksrk tk jgk gSA                                                                                      

 n'kdksa ls f'k{kk uhfr ds uke ij] fo'ks"kdj mPp f'k{kk ds {ks= esa fd, x, vlaxr o 

fn'kkghu iz;ksxksa us ns'k dh f'k{kk iz.kkyh o {kerk esa ,d [kks[kysiu dks tUe fn;k gSA 

fpfdRlk] vfHk;kaf=dh] fof/k] izca/k 'kkL= ,oa v/;kid izf'k{k.k ds vkfn ikB~;Øeksa ds ftus 

laLFkku dk;Zjr gSa f'k{kdksa ds lHkh fjDr inksa dks leqfpr mikf/k izkIr ;ksX; f'k{kdksa ls Hkjus 

ds fy, ftruh ;ksX;rk iwjh djus okys f'k{kd pkfg, mrus f'k{kd miyC/k ugha gSaA Qyr% 

,sls ikB~;Øe pykus okys cgqla[; f'k{k.k laLFkkvksa esa v;ksX; f'k{kdksa dk lgkjk fy;k tk jgk 

gSA ,sls f'k{k.k laLFkkuksa ls f'k{kk vkSj mikf/k ysdj fudys fo|kfFkZ;ksa ds jkstxkj cktkj esa cqjh 

rjg vlQy jgus ds dkj.k ,sls f'k{k.k laLFkkuksa dh fo'oluh;rk rsth ls ?kV jgh gS vkSj 

buesa izos'k ysus okys fo|kfFkZ;ksa dk vdky lk iM+ x;k gSA vusd ,sls f'k{kk ds O;kikjh viuh 

nqdku can dj nwljs {ks= esa fdLer vktek jgs gSaA vusd viuk vfLrRo cuk, j[kus ds fy, 

Hkk¡fr&Hkkafr ds ?kksVkys dj jgs gSaA cgqjk"Vªh; daifu;ksa] vkSj lapkj ek/;eksa ds xaBtksM+ us 

oS'ohdj.k ds iVy ij tks pdkpkSa/k mRiUu dh mlds lEeksgu esa ca/ks fdrus gh Hkksys&Hkkys 

fo|kFkhZ vkSj muds ekrk&firk] tks /kjkry dh okLrfodrkvksa ls vufHkK gSa] vkt dh bu 

Lrjghu laLFkkuksa dk f'kdkj cu jgs gSA ;g ,d izdkj ls ns'k dh lEink] lalk/ku] lekF;Z o 

le; dk viO;; gSA 

 ogha nwljh rjQ f'k{kk dk O;kikj djus okys bu f'k{k.k laLFkkuksa es ls vf/kdka'k ls 

f'k{kk o mikf/k ysdj fudys fo|kFkhZ xq.koÙkk ds ekin.M ij cgqr uhps gksus ds dkj.k izk;% 

viuh 'kS{kf.kd mikf/k ds vuq:i jkstxkj ugh ikrs vkSj ;fn vuq:i jkstxkj es yxrs gS rks 

vius dk;Z{ks= ds fu"iknu ij cgqr izfrdwy izHkko Mkyrs gSA 'kSf{kd mikf/k ds lkFk xq.koÙkk 
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;qDr f'k{kk izkIr O;fDr;ska ds vHkko esa u, mHkjrs vkfFkZd {ks=ksa ds vxz.kh fuxeksa dks vius 

foLrkj dk;ZØeksa dks eu elksl dj ;k rks lhfer djuk iM+k gS ;k LFkfxr djuk iM+k gSA 

Hkkjrh; lsuk es vf/kdkfj;ksa ds vusd in fjDr iM+s gSaA j{kk vuqla/kku o fodkl laxBu ds 

vusd dsUnzksa dh foxr dbZ o"kksZ esa dksbZ lkFkZd miyfC/k ugh gSA gtkjks djksM+ okf"kZd ykHk 

vftZr djus okys Hkkjrh; vkS|ksfxd fu;eksa dk vuqla/kku o fodkl esa ;ksxnku ux.; tSlk 

gSA ewyHkwr foKkuks vFkok vfHk;k¡f=dh] fpfdRlk vkfn es xEHkhj vuqla/kku dk;Z dnkfpr gh 

gks jgs gSa] vkSj ;g lc ckrsa lkoZtfud tkudkjh esa gSaA cM+s iz'u ;g gSa fd vkf[kj bl ns'k 

esa ,slh ifjfLFkr;k¡ D;ksa fuekZ.k gqbZ gS\ D;k dkj.k gS fd Lora=rk ls iwoZ johUnzukFk VSxksj 

vkSj lh0 oh0 jeu /kjrh dks viuh deZHkwfe cukdj ukscy iqjLdkj izkIr djrs gSa vkSj vkt 

blh /kjrh ij jgdj ukscy iqjLdkj rks nwj vUrZjk"Vªh; [;kfr izkIr vdknfed d̀fr djus 

okyksa dk vdky iM+k nh[krk gSA  

 D;k bl f'k{kk O;oLFkk ls Hkkjr ds fo'o ds lcls ;qok ns'k gksus ds lkSHkkX; dk ykHk 

mBk ik,¡xs\ 21oha 'krkCnh ftles Kku vk/kkfjr m|e vkfFkZd izxfr ds eq[; okgd gS D;k 

ns'k dh orZeku f'k{kk O;oLFkk Hkkjr dks /kuh fodflr jk"Vªksa dh drkj es ykus es l{ke gS\ 

foxr dqN o"kksZ ls izkFkfed d{kkvksa es v/;kid o prqFkZ Js.kh deZpkfj;ksa ds dqN foKkfIkr 

inksa ds fy, gtkjksa yk[kks vkosnuksa dk izkIr gksuk rFkk bu vkosndksa esa 'kks/k mikf/k rFkk 

bathfu;fjax mikf/k izkIr vusd vkosndkas dk gksuk csjkstxkjh dh Hk;kogrk ls dgha vf/kd 

Hkkjrh; f'k{kk O;oLFkk dh xq.koÙkk dks n'kkZrk gSA mPp f'k{kk ds loZO;kih o loZlqyHk cukus 

ds ukjs dh vksV esa Lo foÙkiksf"kr ikB~;Øe o Lo foÙkiksf"kr laLFkkuks ds vkoj.k esa ftl izdkj 

f'k{kk ds O;kikjhdj.k dks [kqyh NwV nh xbZ gS] mlls mPp f'k{kk dh loZO;kidrk o loZ 

lqyHkrk dk mn~ns'; Hkfo"; esa dHkh Hkh iwjk gksrk ugha nh[krkA 

 f'k{kk {ks= esa futh {ks= Hkkxhnkjh izksRlkfgr djus ds uke ij f'k{kk ds O;kikjhdj.k dks 

izksRlkfgr djus okyh f'k{kk uhfr;k¡ ns'k es loZ= u dsoy izpyu esa vk pqdh gSa oju~ fiNys 

<kbZ&rhu n'kdksa esa cM+s O;kikfjd@vkS|ksfxd lewgksa@?kjkuks dh gh Hkk¡fr jkT; O;kikjh ;k 

vUrZjkT;h; Lrj ij f'k{k.k laLFkkuska dk tky fcNkdj 'kSf{kd lkezkT; LFkkfir djus okys dbZ 

?kjkus ;k lewg [kM+s gks x, gSaA f'k{kk uhfr es ;s ifjorZu ,d izdkj ls ns'k es oS'ohdj.k dh 

izfØ;k vkjEHk gksus ds lkFk&lkFk yk, x,A cgqjk"Vªh; dEifu;ksa dh pdkpkSa/k lEeksfgr lekt 

esa viuh Lohdk;Zrk c<+kus o O;kikfjd fgrksa dh iwfrZ gsrq Å¡pk 'kqYd olwyus es lqfo/kk dh 

n`f"V ls bu f'k{k.k laLFkkuska us ?kfV;k f'k{kk dks Hkh pednkj ik'pkR; thou 'kSyh ds dysoj 

esa yisV dj izLrqr fd;kA budh foi.ku dh j.kuhfr lQy jgha] ;s ekykeky gksrs x, vkSj 

vke vkneh daxky gksrk x;kA ifj.kker% f'k{kk ds bl O;kikjhdj.k us 'kgjh&xzkeh.k] 

vehj&xjhc o f'kf{kr&vf'kf{kr ifjokjksa ds chp vlekurk dh [kkbZ dks vkSj c<+k fn;k gSA 

?kj&ifjokj ds Hkhrj ls ysdj lEcfU/k;ksa] fe=ks] Vksys@eksgYys@dkyksuh] ifjfprksa] uxjokfl;ksa 

ns'kokfl;ksa ds lkFk tksM+us okyk Hkkouk vk/kkfjr vkReh;rk dk Lusg lw= orZeku f'k{kk ds 

pyrs /khjs&/khjs ysu&nsu ds lehdj.k esa cny jgk gSA fo"kerk vkSj vf'k{kk dh nklrk ls 

eqfDr ikus dks O;xz Hkkjrh; lekt dks D;k orZeku f'k{kk O;oLFkk v'kq) o xq.koÙkk ghu vkSj 

vusd vFkksZ esa dqf'k{kk iznku dj ,d u, ladV esa Mky jgh gS\ 

fuLlansg foxr nks&rhu n'kdks ls py jgs f'k{kk ds va/kk/kqa/k O;kikjhdj.k dks nks"kh] 

dsUnz o jkT; dh ljdkjsa gSa] fdUrq ek= ogh bldh nks"kh gSa ;g lR; ugha gSA oLrqr% fdlh Hkh 

jk"Vª esa f'k{kk dks lUekxhZ cuk, j[kus dk nkf;Ro jkT;] lekt] f'k{kd o fo|kfFkZ;ksa ij 
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lkewfgd :i ls gksrk gSA f'k{kk ds O;kikjhdj.k ds nkSj esa f'k{kdksa dh Hkwfedk dh Hkh leh{kk 

gksuh pkfg,A ;fn ns[kk tk, rks fczfV'k 'kklu dh lekfIr ds ckn nks&<+kbZ n'kd rd 

fojklr es feyh fod`r f'k{kk O;oLFkk es ns'kkuqdwy ifjorZu ykus vkSj lektksi;ksxh cukus es 

rRdkyhu f'k{kdksa dh egÙoiw.kZ Hkwfedk jgh gSA vaxzsth dh vfuok;Zrk lekIr gksuk] ekr`Hkk"kk esa 

iBu&ikBu dh O;oLFkk [kM+h djuk] mPp f'k{kk esa ekr`Hkk"kk esa ekSfyd xzaFkks ds vHkko esa 

vuqokfnr xzaFk rS;kj djuk o ekSfyd xzaFk fy[kuk] ikB~; lkexzh dks ;FkklEHko ns'k dky ds 

vuq:i lq/kjokus ds iz;kl o dksBkjh vk;ksx }kjk f=Hkk"kk lw= fn;k tkuk ,oa jkT; dks f'k{kk 

ij ldy ?kjsyw mRikn ds N% izfr‛kr ds cjkcj O;; djus dh vuq'kalk djuk] blds dqN 

mnkgj.k gSaA ;g  izkphu dky ls Hkkjr es pyh vk jgh ijEijkxr f'k{kd Hkwfedk ds vuq:i 

FkhA fdUrq mlh Hkkjr es foxr <kbZ&rhu n'kdksa ls f'k{kk ds O;kikjhdj.k dh izfØ;k fuckZ/k 

py jgh gS( f'k{kdksa }kjk f'k{kk ds {ks= esa ykbZ tk jgh bl fod`fr dks jksdus ds fy, laKku 

esa ysus ;ksX; dksbZ dne vc rd ugh mBk;k x;k gSA iz'u ;g gS fd vius osru] HkÙks] 

vf/kdkjks o lqfo/kkvksa dks ysdj eq[kj vkSj lfØ; jgus okys f'k{kd] ns'k o lekt ds Hkfo"; 

ls tqM+s brus xEHkhj fo"k; ij bruk f'kfFky D;ksa gSa\ Lora=rk ls ysdj vc rd ;fn Hkkjr ds 

f'k{kk {ks= dk flagkoyksdu fd;k tk; rks izFke ǹ"V;k nks ckrsa /;ku esa vkrh gSA izFke]lkB 

ds n'kd ds vfUre o"kkasZ es lkE;oknh 'kklu iz.kkyh o fparu ds izHkko es vkjEHk gqbZ 

jk"Vªh;dj.k dh izfØ;k f'k{kk {ks= esa lekt ¼futh {ks=½ dh ijEijk ls pyh vk jgh Hkwfedk 

dks udkjus esa ifjf.kr gqbZA f'k{kk dks iwjh rjg jkT; ds v/khu ykus ds O;kid iz;kl gq,A 

jktuhfrd fgrksa dh iwfrZ ds fy, f'k{k.k laLFkkuksa dks lektoknh fparu ds izlkj dsUnzksa esa 

ifjofrZr djus ds cM+s iSekus ij iz;kl gq,A jktlÙkk }kjk ns'k Hkj es lektoknh fparu ds 

i{k es okrkoj.k cuk;k x;kA ,sls okrkoj.k esa f'k{kk xzg.k dj f'k{kd dk nkf;Ro Lohdkjus 

okys gekjs vf/kdak'k f‛k{kd O;fDr ds O;fDr ls ,dkRerk ds lw= esa c¡/kus ls l`ftr lekt 

dh uhfr ds okgd gksus dh viuh ijEijkxr Hkwfedk dks NksM+dj] ,d leku LokFkZ j[kus okys 

yksxksas dh laxfBr 'kfDr [kM+h dj oxZ fgr ds fy, la?k"kZ djus dk vkºoku djus okys 

lektoknh fparu ds vuq:i ^oxZ psruk* ds /kkjd cu x;sA f'k{kdksa us o`gÙkj lekt fgr esa 

O;fDrxr o vius oxZ dk fgr lqfuf'pr djus dk ekxZ NksM+] oxZfgr dks loksZifj j[kdj 

la?k"kZ djus dh jkg viuk yhA lekt LokFkZ dh vk/kkj f'kyk ij [kM+s f'k{kdksa ds fy, f'k{kk 

dk ijekFkZdkjh i{k 'kuS% 'kuS% xkS.k gksrk pyk x;kA f}rh;] vkfFkZd miyfC/k dks loksZifj 

ekuus okys lkE;oknh@lektoknh fparu ds izHkko es Ýk;M ds LokFkhZ euq"; us Hkkjr ds 

lkaLd`frd ijekFkhZ euq"; dks ,d izdkj ls csn[ky dj fn;k vkSj ;gh dkj.k gS fd tc 20oha 

'krkCnh ds vfUre n'kd es oS'ohdj.k ds vkoj.k es fo'o ds cktkjksa ds ,dhdj.k ds fy, 

fo'o Hkj es prqfnZd cktkjhdj.k dh izfØ;k vkjEHk dh vkSj djk;h x;h vkSj Hkkjr us Hkh 

dfri; dkj.kksa ls bls Lohdkj fd;k] rc Hkkjr es fo'o O;kikj laaxBu dh ea'kk ds vuq:i 

f'k{kk {ks= dks ^nku ;ksx lsok {ks=^ ls ^O;kikj ;ksX; lsok {ks=* esa cnyus ds fy, ^futh 

lkoZtfud Hkkxhnkjh* ds uke ij f'k{kk ds O;kikj ds jkLrs [kksys tkus yxsA f'k{kk {ks= es fd, 

tk jgs bu ifjorZuksa dk lkoZtfud {ks= ds f'k{k.k laLFkkuksa esa dk;Zjr f'k{kdksa dh lsok 'krksZ 

ij dksbZ izfrdwy izHkko ugha iM+ jgk Fkk] mYVs ik¡pos o NBsa osru vk;ksx }kjk f'k{kdksa ds 

osru o HkÙks es dh xbZ Hkkjh òf) dks f'k{kdksa us oS'ohdj.k dh izfØ;k ds ykHkka'k ds :i esa 

ns[kkA vius fgrksa dh dksbZ {kfr u fn[kus ls bu f'k{kdksa dks bl iwjh mFky&iqFky es viuh 

dksbZ Hkwfedk ugha fn[kkbZ nh] Qyr% u dksbZ vkUnksyu gqvk vkSj u dksbZ izfrjks/k [kM+k gqvk 
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vkSj Hkkjr ds f'k{kk {ks= esa] foxr nks&rhu n'kdks es] vusd Lrjksa ij] vusd izdkj dh 

fod`fr;k¡ viuh tM+s tek yh gSaA 

 oLrqr% lkE;okn o iw¡thokn nksuksa gh euq"; dks ewyr% LokFkhZ ekurs gSaA nksuksa gh euq"; 

ds LokFkksZa ¼HkkSfrd miyfC/k;ksa½ dh iwfrZ dks loksZifj ekurs gSaA iw¡thokn ds vuqlkj euq"; ds 

LokFkksZ dh iwfrZ dk lcls mÙke lk/ku ^cktkj* gSA vr% og mls Lora= NksM+us dh odkyr 

djrk gSA ijUrq ckt+kj] mu lHkh yksxksa ds izfr] tks cktkj esa Hkkxhnkjh djus dh lkeF;Z ugh 

j[krs] vlaosnu'khy gksrk gSSA blh izdkj lkE;okn dh n`f"V es leku LokFkZ j[kus okyks dh 

oxZ psruk ds vk/kkj ij ,d oxZ 'kfDr [kM+h dj oxZ&la?k"kZ djuk euq"; ds LokFkksZa dh iwfrZ 

dk ,dek= ekxZ gS] ijUrq oxZ psruk Hkh oxZ ds ckgj okykasa ds izfr vlaosnu'khy gksrh gSA bl 

vlaosnu'khyrkvksa ds ewy esa oxhZd`r fparu izfØ;k gSA iw¡thokn o lkE;okn] nksuks eas gh 

pjkpj txr ¼ty] Hkwfe] ioZr] ouLifr] i'kq] i{kh o euq";½ dks oxksZa es ck¡Vdj [k.M&[k.M 

fopkj djus dh i)fr gSA [kf.Mr fparu vkRekvksa dks ,dlw= esa c¡/kus ls jksdrs gSaA ,sls es u 

dsoy fod`fr;k¡ mRiUu gksrh gSa] oju~ iYyfor o iqf"ir Hkh gksrh gSaA bu fod`fr;ksa ls eqDr 

djkuk gh mPp f‛k{kk dk mn~ns‛; gksuk pkfg,A  

lanHkZ % 

1- vkj0 izdk‛k&bulkbDyksihfM;k vkWQ ,twds‛kuy fjlpZ] dkeuosYFk ifCy‛klZ] ubZ 

fnYyhA 

2- ,e0ih0 pkS/kjh&Hkkjr esa mPp f‛k{kk vkSj leL;k,¡] xzUFk f‛kYih ifCyds‛kUl] ubZ 

fnYyhA 

3- jeu fogkjh yky&Hkkjrh; f‛k{kk dk fodkl ,oa mldh leL;k,¡A 

4- jke ldy ik.Ms;&mnh;eku Hkkjrh; lekt esa f‛k{kdA 

5- ,l0ih0xqIrk&Hkkjrh; f‛k{kk dk fodkl] lsUVªy cqd fMiks] bykgkcknA 

6- lqjs‛k HkVukdj&vk/kqfud Hkkjrh; f‛k{kk ,oa mldh leL;k,¡A 
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Hkkjr dk lkekftd U;k; dh vo/kkj.kk 

 

[kq‛khZn vkye [kku 

vfLlVsUV izksQslj 

fof/k foHkkx 

Jh ok’.ksZ; egkfo|ky;] vyhx<+ 

 

^Lkekftd U;k;* dh vo/kkj.kk ,d cgqr gh O;kid ‚kCn gSA bl vo/kkj.kk ds ewy esa 

euq’;ksa dks lHkh vk/kkjksa ij leku ekuus dk fopkj gSA blds vuqlkj lkekftd] vkfFkZd] 

/kkfeZd] lkaL”frd] uLyh; ;k fyax lEcU/kh iwokZxzgksa ds vk/kkj ij fdlh euq’; ds lkFk fdlh 

Hkh izdkj dk HksnHkko ugha fd;k tkuk pkfg;sA lHkh dks fodkl ds leku volj miyC/k gksA 

lkekftd U;k; dk vafre y{; ;g Hkh gS fd lket dk izR;sd oxZ dh fodkl esa Hkkxhnkjh 

lqfuf‛pr gksA if‛pe ds ns‛kksa esa lkekU;r% ^lkekftd U;k;* dh vo/kkj.kk ^fof/k ds le{k 

lerk* rFkk ^fof/k ds ‚kklu* rd lhfer jg tkrh gSA ijarq Hkkjr esa bl vo/kkj.kk ds varxZr 

lkekftd dqjhfr;k¡] nqjkpkj] fu/kZurk] chekjh] csjkstxkjh] Hkw[kejh tSlh leL;kvksa dk fuokj.k 

Hkh ‚kkfey gSA bldk dkj.k ;g gS fd Hkkjr esa bu dkjdksa dk Hkh lkekftd vlekurk iSnk 

djus esa ;ksxnku jgk gSA 

 Lkekftd U;k; dk laca/k mu fufgr LokFkksZa dks lekIr djus ls gS tks yksdfgr dh 

iwfrZ ds ekxZ esa vkSj mu LokFkksZa dks cuk;s j[kus ds i{k esa gSA bl dkj.k Hkkjr tSls 

fodkl‛khy ns‛kks esa lkekftd U;k; dk vkn‛kZ jkT; dks ;g djuk ck/;dkjh cuk nsrk gS fd 

og lekt esa fiNM+s vkSj detksj oxksZ dh fLFkfr lq/kkjus ds fy, bZekunkjh ls iz;kl djsaA 

lkekftd U;k; dh ekax ;g gS fd lekt ds fu/kZu] fiNM+s ,oa lqfo/kkghu oxksZ dks viuh 

lkekftd vkfFkZd vleFkZrkvksa ij dkcw ikus vkSj vius thou Lrj esa lq/kkj djus ds ;ksX; 

,oa leFkZ cuk;k tk,] lekt ds lqfo/kkoafpr oxksZ fu/kZu] fiNM+s oxksZ] cPpksa efgykvksa] 

vYila[;kvksa] fnO;kaxtuksa dh bl izdkj lkekftd] vkfFkZd ,oa oS/kkfud lgk;rk dh tk;s 

ftlls ‚kks’k.kfoghu lekt dk fuekZ.k gksA 

Lkekftd U;k; ds fl)kar 

ns'k ds lalk/kuksa rd lHkh dh igqap& 

lHkh ukxfjdksa dh fcuk fdlh HksnHkko ds ns‛k ds lalk/kuksa rd igqp lkekftd U;k; 

dk ,d ewyHkwr fl)kar gSA blls ;g irk pyrk gS fd ns‛k ds lHkh lkekftd] vkfFkZd lkaL”

frd ,oa /kkfeZd lewgksa dh ns‛k ds lalk/kuksa rd leku igqap gS ftlls lHkh lewgksa ds thou 

esa leku ‚kq:vkr gksA nqHkkZX; ls Hkkjr esa dbZ {ks=ksa esa lHkh lewgksa dh igqap leku ugha gS] 

ftlds dkj.k lkekftd U;k; dh ifjdYiuk vHkh iw.kZ ugha gks ik jgh gSA 

ns‛k ds fu.kZ; esa lHkh dh Hkkxhnkjh& 

lHkh O;fDr;ksa dks ns‛k vkSj vius thou dks izHkkfor djus okys fu.kZ;ksa esa Hkkx ysus dk 

vf/kdkj gksuk pkfg, mUgs bl vf/kdkj ls fdlh Hkhk vk/kkj ij oafpr ugha fd;k tk ldrkA 
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Hkkxhnkjh O;fDr;ksa ds fy, mudh HkykbZ dks izHkkfor djus okyh uhfr;ksa ds fuekZ.k esa Hkkx 

ysus ds volj vkSj eap dks lanfHkZr djrh gSA Hkkjr esa lkekftd U;k; dh vo/kkj.kk dks izkIr 

djus ds fy, lHkh ukxfjdksa dks er nsus dk vf/kdkj fcuk fdlh HksnHkko ds izkIr gSA iapk;rh 

jkt ,oa uxj fudk; ds ek/;e ls ns‛k dh uhfr ,oa ;kstukvksa ds fuekZ.k esa lgHkkfxrk iznku 

dh x;h gSA 

fucZy oxZ dks fo‛ks’k laj{k.k& 

ns‛k ds oks oxZ tks vU; oxksZ dh rqyuk esa lkekftd&vkfFkZd :i ls fiNM+ x;s gSA 

mu oxksZ dks fo‛ks’k lgk;rk ,oa vkj{k.k ds ek/;e ls ns‛k ds fodkl ds lkFk ykuk gS rkafd 

,d ,slk lekt fufeZr gks ftlesa lHkh oxksZ dks vkxs c<+us dk leku voj izkIr gksA 

lkekftd U;k; dk ;gh deZ gS fd fuoZy oxZ dks lekt dh eq[; /kkjk esa ykus ds fy, 

lekftd] vkfFkZd ,oa oS/kkfud izko/kku fd;k tk;s ,oa mldk iz;kl Hkh djuk pkfg;sA Hkkjr 

esa bl fn‛kk esa egRoiw.kZ iz;kl fn;s gSA vkj{k.k ,oa tudY;k.k ;kstukvksa ds ek/;e ls 

lkekftd U;k; dh vo/kkj.kk dks lR; djus dk lrr iz;kl fd;k tk jgk gSA 

ekuokf/kdkj& 

lkekftd U;k; ds fl)kar dk izeq[; vk/kkj ekuof/kdkj gSA ekuokf/kdkj ,oa 

lkekftd U;k; ?kfu’B :I ls ,d nwljs ls tqM+s gq, gS vFkkZr Fks ,d&nwljs ds i;kZIr gSA ,d 

ds fcuk nwljs dh dYiuk ugha dh tk ldrh gSA Hkkjr esa lafo/kku esa ewy vf/kdkjksa ,oa vU; 

fof/kd ,oa laoS/kkfud izko/kkuksa ds ek/;e ls yksxksa dks ekuokf/kdkj ,oa vU; cqfu;knh vf/kdkj 

iznku fn;s x;s gSA 

vusdrk& 

lekt esa izR;sd Lrj ij vusdrk ikih tkrh gS] lHkh oxksZa ds lkaL”frd ewY; 

vyx&vyx gksrs gSA uhfr fuekZrk ds fy, ;g egRoiw.kZ gS fd og lHkh oxksZ dh ck/kk dks 

le>sA ftl ck/kk ds dkj.k tks oxZ lekt dh eq[; /kkjk esa ugha vk ik jgk gS] mu ck/kkvksa 

dks igpku dj nwj fd;k tk;sA uhfr fuekZrk dk ;g nkf;Ro gS fd og ,sls oxZ dks vf/kd 

volj ,oa izksRlkgu iznku djsa tks lekt esa lcls fiNM+s gSA ,slh uhfr;ksa ds ek/;e ls 

lkekftd U;k; dh ifjdYiuk iw.kZ gks ldsxhA 

laoS/kkfud izko/kku& 

Hkkjr esa lkekftd U;k; dh vo/kkj.kk dks iw.kZ:is.k Lohdkj djrs gq, lafo/kku dh 

izLrkouk esa Hkh lkekftd U;k; dk mYys[k fn;k x;k gSA blds vfrfjDr Hkkjr ds lafo/kku 

esa lkekftd U;k; dks izkIr djus ds fy, fuEufyf[kr izko/kku fd;s x;s gS& 

vuqPNsn 15& 

 fdlh Hkh O;fDr ds lkFk /keZ] tkfr] fyax] ewyoa‛k] vFkok tUe LFkku ds vk/kkj ij 

HksnHkko izfrcaf/kr fd;k x;k gS o blh vuqPNsn esa lkekftd vkfFkZd :i ls fiNM+s oxksZ rFkk 

vuqlwfpr tkfr;ksa o tutkfr;ksa] efgykvksa ,oa cPpksa ds lkekftd mRFkku ds fy, fo‛ks’k 

izko/kku djus dh NwV jkT; dks nh x;h gSA 
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vuqPNsn&16 

 yksd fu;kstu ds fo’k; esa volj dh lekurk ds lkFk&lkFk fiNM+s ukxfjdksa dks 

ftudk izfrfuf/kRo lsokvksa esa i;kZIr ugha gS] mUgs lkekftd U;k; ds mn~ns‛; dks izkIr djus 

ds fy,] vkj{k.k dk izko/kku fn;k x;k gSA 

vuqPNsn&17 

 vLi`‛;rk tSlh lkekftd cqjkbZ dks izfracf/kr fn;k x;k gS rFkk vLi`‛;rk dk 

vuqlj.k djus dks naMuh; vijk/k ekuk x;k gSA 

vuqPNsn&23 

lkekftd U;k; lqfuf‛pr djus dh fn‛kk esa fu/kZurk ,d cM+h ck/kk gSA fu/kZurk ds 

dkju.k Jfedksa dks vR;ar d osru ij etnwjh djuh iM+rhgSA blds vfrfjDr csxkjh ca/kqvk 

etnwjh tSlh izFkkvksa }kjk etnwjksa dk ‚kks’k.k fn;k tkrk gSA vuqPNsn 23 ds varxZr caxkjh] 

ca/kqvk etnwjh vkfn dks Hkh izfroaf/kr fd;k gSA 

vuqPNsn&24 

cky etnwjh ij izfrca/k yx;k x;k gSA blh fn‛kk esa cky Je ¼fu’ks/k ,oa fofu;eu½ 

vf/kfu;e ds ek/;e ls bls jksdus rFkk cPpksa ds fy, ,d lqjf{kr cpiu lqfuf‛pr djus dh 

fn‛kk esa egRoiw.kZ iz;kl fn;s x, gSA 

vuqPNsn&25 

bl vuqPNsn esa varjkRek dh Lora=rk vkSj vH;kl ,ao izpkj dh Lora=rk vkSj /kkfeZd] 

vH;kl ,oa izpkj dh Lora=rk nh x;h gSA blds dkj.k /kkfeZd vYila[;d dks Hkh lekt esa 

lekurk dk vf/kdkj feyrk gS] tks lkekftd U;k; ds fy, vko‛;d gSA 

vuqPNsn&39 

jkT; }kjk ikyu fd;s tkus okys uhfr ds dqN fla)kr fn;s x;s gS] tks lkekftd 

U;k; ds fy, vfuok;Z ,oa vko‛;d gSA 

vuqPNsn&39 v 

lkekftd U;k; ds lanHkZ esa] bl vuqPNsn esa leku U;k; vkSj eq¶r dkuwuh lgk;rk ds 

ckjs esa dgk x;k gSA 

vuqPNsn&46 

vuqlwfpr tkfr;ksa ,oa tutkfr;ksa vkSj vU; detksj oxksZ dh f‛k{kk ds {ks= vkSj f‛k{kk 

,oa vkfFkZd ekeyksa ls lacaf/kr gj pht dks c<+kok nsus ds fy, dgk x;k gS vkSj mUgsa 

lkekftd vU;k; vkSj lHkh izdkj ds ‚kks’k.k ls cpk,xkA 

vuqPNsn&330 

yksd lHkk esa vuqlwfpr tkfr ,oa tutkfr ds fy, lhVksa ds vkj{k.k dk izko/kku gSA 
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vuqPNsn&332 

jkT;ksa dh fo/kkulHkkvksa esa vuqlwfpr tkfr;ksa ,oa tutkfr;ksa ds fy, lhVksa ds vkj{k.k 

dk izko/kku gSA 

vuqPNsn&338 

jk’Vªh; vuqlwfpr tkfr vk;ksx 

vuqPNsn&340 

jk’Vªh; fiN+MkoxZ vk;ksx 

vuqPNsn&243 Mh 

iapk;rksa esa vuqlwfpr tkfr ,oa tutkfr] fiNM+k oxZ ,oa efgykvksa ds fy, lhVksa ds 

vkj{k.k dk izko/kku gSA 

vuqPNsn&243 Vh 

uxj ikfydkvksa esa vuqlwfpr tkfr ,oa tutkfr] fiNM+k oxZ ,oa efgykvksa ds fy, 

lhVksa ds vkj{k.k dk izko/kku gSA 

 laoS/kkfud mik;ksa ds vfrfjDr fo/kkf;dk us vuqlwfpr tkfr ,oa tutkfr ,oa 

lkeftd&vkfFkZd :I ls fiNM+s oxksZa dks ljdkjh ukSdfj;ksa o ljdkjh f‛k{k.k laLFkkuks esa izos‛k 

nsus ds fy, vkj{k.k dh O;oLFkk dh gSA ngst vf/kfu;e] ?kjsyw fgalk ds fo:) laj{k.k 

vf/kfu;e vkfn ds ek/;e ls efgykvksa dh osgrj lkekftd vkfFkZd izfLFkfr lqfuf‛pr djus 

rFkk mu ij gks jgs vR;kpkj dks jksdus dh fn‛kk esa dbZ izHkkoh dne mBk, x,A vuqlwfpr 

tkfr ,oa tutkfr vR;kpkj fuokj.k vf/kfu;e] 1989 ds ek/;e ls bu oafpr oxksZ dks laj{k.k 

iznku dh x;h gSA 

lkekftd U;k; lqfuf‛pr djus dh fn‛kk esa fn;s x;s mYys[kuh; ‚kkldh; iz;klksa ds 

ckn Hkh Hkkjr esa lkekftd U;k; dh izkfLFkfr vkt Hkh cgqr mUur n‛kk esa ugha dgh tk 

ldrhA nfyrksa] efgykvksa ,oa vYila[;kdksa ds laj{k.k esa vusd fof/kd izko/kkuksa ,oa 

vf/kfu;eksa ds ckctwn muds fo:) vR;kpkj esa fprkatud o`f) ns[kh x;h gSA dbZ voljksa 

ij Hkkjr esa efgyk lqj{kk loaf/kr iz‛u mBs gSA blds vfrfjDr /kkfeZd vfrkj dk rRo Hkh 

Hkkjr esa lkekftd U;k; lqfuf‛pr djus dh fn‛kk esa ,d ck/kk ds :i esa ns[kk tk jgk gSA 

Hkkjr fiNys dbZ n‛kdksa ls rhoz vkfFkZd o`f) nj vftZr dj jgk gS] ijUrq i;kZIr jkstxkj 

l`tu u gks] ikus ds dkj.k ;gk¡ O;kid :I ls jkstxkj fofguh lao`f) gks jgh gSA bl dkj.k 

Hkkjr esa fu/kZurk] vf‛k{kk] fiNM+siu tSlh lkekftd U;k; dks ihNs /kdsyus okyh izo`fRr;k¡ c<+ 

jgha gSA lekt esa ,d leku o U;k;iw.kZ O;oLFkk lqfuf‛pr u dj ikus esa Hkz’Vkpkj lcls cM+h 

leL;k jgk gSA ukSdj‛kkgh ds pyrs ‚kkldh; ;kstukvksa dk ykHk oafpr lewgksa dks Hkh ugha 

fey ik jgk gSA ;g leL;k ljdkj }kjk Hksth x;h vkfFkZd lgk;rk ds fo’k; esa vf/kd ns[kh 

tk jgha gSA ;s lHkh leL;k,¡ Hkkjr esa lkekftd U;k; dh fLFkfr dk egRo dks js[kkfdar djrh 

gSA 
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lq>ko& 

vkt ds ;qx esa lkekftd vU;k; thou esa lHkh {ks=ksa esa ns[ks tk ldrs gS pkgs f‛k{kk] 

;k jktuhfr gks] Je ;k LokLF; ns[kHkky gks] i;kZoj.k ;k uhfr gksA lkekftd U;k; vkt ds 

fo‛o esa okn&fookn vkSj ppkZ dk egRoiw.kZ fo’k; cu x;k gS D;ksfd ;g yksxksa ds thou ls 

tqM+k fo’k; gSA cgksr ls <ax gS ftlds ek/;e ls ge lkekftd U;k; dks lqjf{kr vkSj mfpr 

<ax ls iznku djus dk iz;kl dj ldrs gSA 

gesa Loa; vkSj yksxksa dks lkekftd U;k; ds egRo ds fo’k; esa f‛kf{kr djds blds 

y{; dks izkIr dj ldrs gSA gesa le>uk iM+sxk fd fdlh lekt dh ‚kkafr ,oa fodkl rHkh 

gksxk tc ml lekt dk lcls fiNM+k oxZ lekt dh eq[;/kkjk esas vk;sxkA 

ftl oxZ dks lkekftd U;k; iznku djuk gS ml oxZ ds lnL;ksa ls lEcU/k LFkkfir 

dj ml oxZ dk lnL; cu dj yksxks dh enn djuh gksxh vkSj ,d&nwljs ds izfr tckcnsgh 

j[kuh gksxhA 

Lkekftd U;k; vkUnksyu rHkh lQy gks ldrk gSA tc vkUnksyu dk dk;ZdrkZ igys 

vius Loa; ds lekt dks lkekftd U;k; iznku djus dk dk;Z djsaA blls mldh 

fo‛oluh;rk vU; fiNM+s oxZ esa c<+sxh vkSj og lg’kZ Lohdkj djds lkekftd U;k; Lo;a ,oa 

vU; dks iznku djsxhA 

lkekftd U;k; ds izfr yksxks dks lfØ; djus dk lks‛ky ehfM;k vPNk LFkku gSA 

blds ek/;e ls lkekftd U;k; ds izfr yksxksa esa psruk izokfgr gksxhA yksx vius vf/kdkjksa 

,oa nkf;Roksa ds izfr laprs gksxsA uhfr fuekZrkvksa ,oa ljdkj ij nckc iM+sxk fd lkekftd 

U;k; lHkh rd igqpsaA 

fu’d’kZ& 

U;k; fu’i{krk dh vo/kkj.kk gSA lkekftd U;k; lekt esa fu’i{krk dh vfHkO;fDr gSA 

fu’i{krk thou ds izR;sd {ks= esa mifLFkr gksuh pkfg, HksnHkko vkSj lkekftd U;k; 

lkFk&lkFk ugha gksrk gSA lkekftd vU;k; Hkkjrh; lekt izeq[k leL;k gSA lekt dk 

lkekftd Lrjhdj.k izR;sd tkfr ;k oxZ ds vuqlkj fHkUu&fHkUu gksrk gS] ges lHkh dh 

leL;kvksa dks le>dj mudk lek/kku djds mUgs lkekt dh eq[; /kkjk esa ykdj lHkh ds 

lkFk [kM+k djuk gSA 

 ljdkj ,oa yksxksa dks laoS/kkfud izko/kkuksa ds vuqlkj dk;Z dj ds lekt dks 

lkekftd U;k; iznku djus dk iz;kl djuk pkfg;sA lkekftd U;k; dsoy U;k;ikfydk ds 

ek/;d ds iznku ugha fd;k tk ldrk gSA dk;Zikfydk] fo/kkf;dk ,oa U;k;ikfydk dks 

leUo; cuk dj misf{kr ,oa vafre oxZ rd dks U;k; igqpkdj mugs l‛kDr fd;k tk ldrk 

gSA yksxksa dks Hkh oS/kkfud izko/kkuksa ,oa ljdkj dh lekftd ;kstukvksa dk lEeku djrs gq, 

bls lekt ds t:jrean oxksZ rd igqpkdj lekftd U;k; dh ladYiuk dks iw.kZ djus esa 

lg;ksx iznku djuk pkfg;sA vkt ewy vko‛;drk bu lekftd oxksZ ds izfr ‚ks’k lekt esa 

foHksndkjh lksp dks lekIr djus dh gSA fo‛o Hkkjr dks bu oxZ&foHksnksa ds fy;s ugha cfYd 

bldh lkekftd&lkaL”frd ,drk o v[kaMrk ds fy;s tkurk gSA vk‛kk gS fd ljnkjksa o 

lekt esa lexz iz;klksa ls bu oxZ foHksnksa dks lekIr dj Hkkjr dh ladYiuk dks etcwr djus 

dh fn‛kk esa dne c<+k;s tk;sxsaA 
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lanHkZ xzaFk lwph& 

1& Hkkjr dk lafo/kku&,e0ih0tSu 

2& Hkkjr dk lafo/kku&oh0,u0 ‚kqDyk 

3& lafo/kku dk os;j ,DV 

4& dkaLVw;w‛kuy bUQsfll vku lks‛ky tfLV‛k&‛ksuxqn`ou0oh0 

5& https://hindicom./social justice 

6& https://www.lawyersnjustice.com 

7& www.legalservicesindia.com 
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https://www.lawyersnjustice.com/
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dkek;uh esa vyadkj rRo 

 

ouhr dkSj 

'kks/k Nk=k] fgUnh foHkkx 

d'ehj fo'ofo|ky;] Jhuxj 

tEew o d'ehj&190006 

  

vyadkj 'kCn vius vki esa O;kid gS] fdUrq ijorhZ fo}kuksa us mldk vFkZ&ladqpu 

fd;k gSA dgk tkrk gS&^^vyadjksfr bfr vyadkj%A** tks 'kksfHkr djrk gS og vyadkj gSA ;k 

^^vyafØ;rs·ususR;yadkj%A** ftlds }kjk 'kksHkk gksrh gSA izFker% vkpk;Z Hkked us dgk fd & 

^^u dkUrefi fuHkqZ"ka foHkkfr ofurk eq[ke~A** 

fdUrq vkpk;Z n.Mh us Li"V fd;k gS& 

^dkO;'kksHkkdjku~ /kekZu~yadjku~ izp{krsA* 

fgUnh esa ds'ko us vko`fŸk dh gS& 

^Hkw"k.k fcu u fcjkt;h] dfork] ofurk ferA* 

 vyadkj 'kCn izkphuksa ds vuqlkj dyk dk |ksrd gS] dyk ds e/; Hkko o f'kYi dk 

Hksn ugha j[kk x;k gS] fdUrq uohu fo}kuksa us vyadkj dk vFkZ f'kYi o dyk dk vFkZ Hkh 

f'kYi ioZr ?kksf"kr fd;k gSA ;gk¡ f'kYi ds :i esa vyadkj dks izLrqr fd;k x;k gSA 

 Jh t;'kadj izlkn us dyk 'kCn dh O;k[;k O;kid /kjkrd ij izLrqr fd;k gSA os 

dyk ds e/; oLrq o f'kYi nksuksa dk varHkkZo djrs gSaA ikjEifjd :id vyadkj ds vf/kdka'k 

mnkgj.k dkek;uh esa miyC/k gSa& 

^^vks fpark dh igyh js[kk  

vjs fo'o&ou dh O;kyhA** 

;k 

   ^^gs vHkko dh piy ckfyds 

jh yykV dh py js[kkAA** 

 ;gk¡ Hkh fujax :id o mYys[k vyadkj gSA 

 dfo us ^ifjdjkadqj* o ^:idkfr'k;ksfDr* vyadkj dk mRd̀"V mnkgj.k Hkh izLrqr 

fd;k gS& 

^^fpUrk djrk gw¡ eSa ftruh 

ml vrhr dh ml lq[k dhA 
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mruh gh vuar esa curh 

tkrh js[kk,¡ nq[k dhAA**
1
 

 mlh izdkj ^ifjdj* vyadkj Hkh n`"VO; gS& 

^^vkg lxZ ds vxz&nwr rqe 

vlQy gq,] foyhu u gq,A**
2
 

 ;=&r= fojks/kkHkkl vyadkj Hkh vk x;k gS& 

   ^^ef.knhiksa ds va/kdkje;] 

vjs fujklkiw.kZ Hkfo";A**
3
 

 ekuohdj.k vyadkj vf/kdka'kr% iz;ksx fd;k gS& 

   ^^dhfrZ] nhfIr] 'kksHkk Fkh uprh] 

v:.k fdj.k lh pkjksa vksjAA** 

mieka vyadkj Hkh vk x;k gS& 

^^vc u diksyksa ij Nk;k&lhA** 

izlkn th us vuqekur% vusd vyadkjksa dk LokHkkfod iz;ksx fd;k gSA os vyadkj Hkko dh 

le`f) gsrq vf/kd lgk;d fn[krs gSaA ;Fkk& 

iqu:fDr izdk'k& 

^^/khjs&/khjs fg; vPNknu] 

gVus yxk /kjkry lsAA**
4 

:id & 

^^flU/kq lst ij /kjk o/kw 

vc rfud ladqfpr cSBh lhA** 

gsrqRizs{kk & 

^^ml vlhe uhys vapy esa 

ns[k fdlh dh e`nq eqLdkuA 

ekuks fdlh fgeky; dh gS] 

QqV pyh djrh dy xkuA** 

mRizs{kk& 

^^lU/;k /ku ekyk dh lqanj] 

vks<+s jax&fcjaxh NhaVA 

xxu pqafcuh 'kSy Jsf.k;ka 
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igus gq, rq"kkj fdjhVAA** 

 Jh t;'kadj izlkn ,d dq'ky dfo f'kYih gSa] os 'kCnksa dk fuekZ.k djrs gSa] dgha 

milxZ vkfn c<+k nsrs gSa] rks dgha 'kCn&laf{kIrhdj.k djrs gSaA ;Fkk&edjUn gsrq edjUn 

^fdly;* 'kCn ls larks"k ugha gksrk] rks uo fdly;] uo iYyo] uo dqlqe 'kCn izdV djrs 

gSaA 

 ^^vyadkj pkgs vizLrqr oLr&;kstuk ds :Ik esa gks ¼tSls] miek] mRisz{kk] :id] mRizs{kk 

bR;kfn esa½] pkgs okD; oØrk ds :i esa ¼tSls] vizLrqr&iz'kalk] ifjla[;k] C;kt&Lrqfr] fojks/k 

bR;kfn esa½ pkgs o.kZ foU;kl ds :i esa ¼tSls] vuqizkl esa½ yk, tkrs gSa] os izLrqr Hkko ;k 

Hkkouk ds mRd"kZ&lk/ku ds fy, gh eq[k ds o.kZu esa tks dey] pUnz vkfn lkeus j[ks tkrs gSa] 

og blhfy, ftuesa budh o.kZ&:fpjrk] dkseyrk] nhfIr bR;kfn ds ;ksx ds lkSan;Z dh Hkkouk 

vkSj c<+sA**
5
 

 mi;qZDr dk lkjka'k gS izlkn th us vius dkO; esa jl o Hkko ds mRd"kZ gsrq vyadkj 

dk iz;ksx fd;k gSA os vyadkj LoHkkor% vkrs x;s gSaA 

lUnHkZ xzUFk lwph %& 

1- dkek;uh&t;'kadj izlkn] i`0la0 12] ok.kh izdk'ku] ubZ fnYyh] laLdj.k 2007 

2- ogh] i`0la0 12 

3- ogh] i`0la0 12 

4- ogh] i`0la0 17 

5- fpUrkef.k&jkepUnz 'kqDy] iz0la0 111] fo'ofo|ky; izdk'ku] okjk.klh] laLdj.k 2002 

bZ0 
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‘मैला आँचल’ की भाषा  
 
 

डॉ. कारी चयण झा 
सहामक प्राध्माऩक 
हहन्दी विबाग 

त्रिऩयुा विश्िविद्मारम 
समूयभणणनगय 

त्रिऩयुा ऩश्श्चभ- 799022 

 

पणीश्ियनाथ येणु की साहहश्यमक प्रततबा उऩन्मास, कहानी के अततरयक्त तनफॊध, 
येखाचचि, यीऩोयताज तथा काव्म के ऺेि भें बी दृश्टिगत होती है।उनकी छ् औऩन्माससक 
कृततमाॉ हैं- ‘भैरा आॉचर’ (1954), ‘ऩयती ऩरयकथा’ (1957), ‘दीघयतऩा’ (1963), ‘जुरूस’ 
(1965), ‘ककतने चौयाहे’ (1966) औय ‘ऩरिूफाफू योड’ (1979)। उनके प्रकासित कहानी 
सॊग्रह हैं- ‘ठुभयी’ (1959), ‘आहदभ यात्रि की भहक’ (1967), ‘अश्ननखोय’ (1973), ‘भेयी 
वप्रम कहातनमाॉ’ (1977), ‘एक श्रािणी दोऩहयी की धऩू’ (1984) औय ‘अच्छे आदभी’ 
(1986)। रयऩोयताज, येखाचचि एिॊ व्मश्क्तगत तनफॊध-सॊग्रहों की सॊख्मा ऩाॉच हैं- ‘नेऩारी 
क्ाॊतत कथा’ (1977), ‘ऋणजर धनजर’ (1977), ‘िन तुरसी की गॊध’ (1984), ‘श्रतु 
अश्रतु ऩूिय’ (1984) औय ‘एकाॊकी के दृश्म’ (1986)। इसके साथ ही येणु द्िाया एक 
व्मॊनम नािक ‘उयतय नेहरू चरयतभ’ (1950) बी सरखा गमा है। येणु ने कुछ कविताएॊ 
औय गीत बी सरखे थे उनकी एक कविता ‘भेया भीत सनीचय’ वििषे ख्माततरब्ध है।  

सन ्1954 ई. भें प्रकासित पणीश्ियनाथ येणु के उऩन्मास ‘भैरा आॉचर’ का 
कथा ऺेि सभचथरा के याज ऩायफॊगा (तीयहुत) के तहसीरदाय के अॊतगयत ऩड़ने िारा ऺेि-
वििषे है। इसभें रगबग सन ्1945 ई. से रेकय सन ्1948 ई. तक की कारािचध को 
कथानक का आधाय फनामा गमा है। उऩन्मास के ऩहरे खॊड भें रगबग सन ्1945 ई. 
से स्ितॊिता प्राश्तत अथायत ् 15 अगस्त 1947 ई. के कुछ ऩूिय तक की कारािचध का 
चचिण हुआ है जफकक दसूये खॊड भें स्ितॊिता से रेकय भहायभा गाॊधी की भयृमु अथायत ्
30 जनियी 1930 ई. के कुछ फाद तक की घिनाओॊ को सभेिने का प्रमास ककमा गमा 
है। मद्मवऩ मह बी सही है कक स्भतृतमों के रूऩ भें मह आजादी की रड़ाई के रगबग 
सिह िषों (सन ्1930 ई. के नाभक आॊदोरन से रेकय स्ितॊिता प्राश्तत तक) को बी 
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सभेिता हदखाई देता है, ककन्तु भुख्म कथा स्ितॊिता प्राश्तत के इदय-चगदय ही घूभती यहती 
है।  

कथानक का ऺेि है- ऩूणणयमा (त्रफहाय) श्जरे का एक अयमॊत वऩछड़ा गाॉि- 
भेयीगॊज, श्जसभें ‘फायहों फयन के रोग यहते हैं।’ गाॉि भें जातत का वििषे भहयि है। 
विसबन्न िोरों के नाभ बी जातत के आधाय ऩय यखे गए हैं- याजऩूत िोरी, मादि िोरी, 
कोइयी िोरी आहद। गाॉि के थोड़ा फाहय एक िोरा सॊथारों का है। “साये भेयीगॊज भें दस 
आदभी ऩढे-सरखे हैं- ऩढे-सरखे का भतरफ हुआ अऩना दस्तखत कयने से रेकय 
तहसीरदायी कयने तक की ऩढ़ाई। नए ऩढ़नेिारों की सॊख्मा है ऩॊद्रह।” 1अचधकाॊि ग्राभीण 
आचथयक विऩन्नता से ग्रस्त हैं। उनकी फदहारी, अयमॊत वऩछड़ी भानससकता, 
अॊधविश्िासग्रस्तता आहद भेयीगॊज के ग्राभीणों भें हदखाई देता है।िस्तुत् इस ऺेि-वििषे 
की साभाश्जक, याजनीततक, आचथयक, साॊस्कृततक आहद विविध ऩहरुओॊ का फायीक चचिण 
इस कृतत भें ककमा गमा है। हकीकत तो मह है कक रेखक ने असबनि बाषा-िैरी भें 
‘भेयीगॊज’ के सभस्त जीिन के सद्-असद्, सौन्दमय-असौन्दमय की ओय इस प्रकाय सॊकेत 
ककमा है कक अॊचर वििषे जीिॊत हो उठा है। िस्तुत् मह कृतत येणु की यचनायभक 
कौिर का अन्मतभ उदाहयण है। 

पणीश्ियनाथ येणु कृत ‘भैरा आॉचर’ की एक अन्मतभ उऩरश्ब्ध है- उसकी 
बावषक सॊयचना। िब्द-चमन, आॉचसरक बाषा की साथयकता, ऩािानुकूरता, बािानुकूरता, 
भुहाियों ि रोकोश्क्तमों का सपर प्रमोग आहद विसिटिताएॊ इस कृतत की खाससमत है। 
ऐसा कहा जाता है कक येणु ने वििेच्म उऩन्मास भें रोकधभी बाषा-िैरी का तनभायण 
ककमा है। रोक जीिनके विविध ऩहरुओॊ को उन्होंने इस बाषा-िैरी के भाध्मभ से 
साकाय रूऩ प्रदान ककमा है। ऐसे भें देिज िब्दों का सहज औय सयर प्रमोग वििषे 
ध्मान आकवषयत कयता है। “देिज िब्दों की सभठास को उन्होंने ठीक-ठीक ऩहचाना है। 
मे देिज िब्द केिर बाषा की आधाय-सिरा ही नहीॊ हैं, उनका काभ झयोखे औय भेहयाफ 
बी फनाना है। उन्होंने रोक जीिन की बाषा उठाकय हहन्दी के असबजात ककन्तु भतृित 
औऩन्माससक गद्म को नई ताजगी प्रदान की। उसकी ताजगी हभें छूती है। बाषा की 
ताजगी के कायण अश्रीर गासरमाॉ बी फ-खफूी ऩच गई है। रोक बाषा भें अश्रीरता को 
िहन कयने का जो सहज गुण होता है, िह ऩरयतनश्टठत बाषा भें अप्रातम है। 
ऩरयतनश्टठत बाषा जफ सभकारीन रोक-बाषा के सॊऩकय  भें आती है तफ उसभें नई ऊटभा 
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औय प्राणिॊतता का सॊचाय होता है। इस प्रकाय येणु ने बाषा के ऺेि भें, एक ऐततहाससक 
दातमयि को ऩूया ककमा।”2 

‘भैरा आॉचर’ भें येणु की बाषा भें देिज िब्दों का प्रमोग अचधक सभरता है, 
श्जसे आॉचसरक उऩन्मासों की प्रिशृ्यत के रूऩ भें अॊगीकाय कयने की फात याभदयि सभश्र 
कयते हैं औय इसभें कोई हहचक बी नहीॊ होनी चाहहए। देखा जाए तो इन देिज िब्दों 
की बाषा त्रफहाय के सभचथरा अञ्चर भें फोरी जाने िारी बाषा है। ककन्तु, “मह सजयन 
की अतनिामय भाॉग है, दो तयह से– एकतो स्थान वििषे का िाताियण चचत्रित कयने के 
सरए, दसूये िहाॉ के जीिन को जीिॊतता औय उसकी भूर सहजता के साथ अॊककत कयने 
के सरए। बाषा ऊऩय से ओढ़ी हुई चीज नहीॊ होती, िह स्थान वििषे के रोगों के 
सॊस्कायों औय अनुबूतत के साथ अतनिामय बाि से सॊऩकृ्त होती है। अत् कुछ िब्द, 
भुहािये इस प्रकाय िहाॉ के जीिन-भूल्मों के साथ जुड़ ेहोते हैं कक िे व्मश्क्त वििषे के 
साथ स्ित् रगे हुए चरे आते हैं।” 3िस्तुत् ग्राभीण मथाथय से रूफरु कयाने के सरए येणु 
ने ग्राभीण फोरचार ऩय आधारयत हहन्दी की नई िैरी विकससत की है। “मह स्थानीम 
फोरी नहीॊ है जो िहयी ऩाठकों के सभझ भें नहीॊ आएगी औय जो येणु को ऩूणणयमाॉ के 
ऩाठकों तक ही सीसभत कय देगी। अऩने भूर रूऩ भें मह बाषा ऩरयतनश्टठत साहहश्यमक 
बाषा से उसी भािा भें सबन्न है श्जस भािा भें असिक्षऺत हहन्दी बावषमों की फोरी के 
सरवऩफद्ध रूऩ सबन्न हैं।” 4हकीकत तो मह है कक इसकी ठेठ आॉचसरकता बूभॊडरीकयण 
िारी विचायधाया के साभने एक चनुौती की तयह है। िह चाहे श्जतनी ठेठ हो, उसकी 
जड़ें हैं, ऩयॊऩया है औय साॊस्कृततक सभवृद्ध है तबी िह सजीि बी है औयों से अरग बी।  

येणु की इस बाषा िैरी ऩय कुछ आरोचकों ने आऩश्यत बी जताई है। येणु ऩय 
हहन्दी बाषा को भ्रटि कयने का आयोऩ रगाते हुए मह बी कहा गमा है कक िह 
कराकाय की स्ितॊिता का दरुुऩमोग कय यहे हैं। ककन्तु, “भैरा आॉचर’ की बाषा के 
विविध आमाभ भें औय येणु के ग्राभीणों के साभाश्जक औय साॊस्कृततक स्तय भें एक 
सहज रयश्ता है।.. अऩनी स्ऩटिता औय सयरता भें मह बाषा बायत के आभ ग्राभीण 
रोगों के फहुत कयीफ है। सीधे सम्प्प्रेषण के उद्मेश्म के सरए येणु ऩरयटकृत बाषा के 
व्माकयण के जहिर तनमभों की उऩेऺा कयते हुए सयरीकृत हहन्दी का प्रमोग कयते हैं। 
इस बाषा भें खयी स्ऩटििाहदता है जो ग्राभीण ऩािों की सच्चाई औय सीधेऩन को 
प्रततत्रफॊत्रफत ककमा है।”5 
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ऩािानुकूर बाषा का सॊमोजन ‘भैरा आॉचर’ की अन्म भहयिऩूणय वििषेता है। 
जैसा ककडॉ. सुयेि ससन्हा अऩनी ऩुस्तक ‘उऩन्मास सिल्ऩ औय प्रिशृ्यतमाॉ’ भें सरखते हैं 
कक “ऩािानुकूर बाषा से उऩन्मास की स्िाबाविकता भें िवृद्ध होती है। बाषा ऩािों की 
प्रिशृ्यतमों एिॊ उनके व्मश्क्तयि के अनुसाय यखनी ऩड़ती है।  ”कहना न होगा कक येणु 
इस करा भें ससद्धहस्त हैं। उदाहयणस्िरूऩ काॊगे्रसी जन-नेता गाॉधीिादी विचायधाया भें 
तनटठा यखनेिारे फारदेफ की बाषा का रूऩ देखाने मोनम है- “वऩमाये बाइमो, आऩ रोग 
जो आन्डोरन ककमे हैं, िह अच्छा नहीॊ। अऩना कान देखे त्रफना कौआ के ऩीछे दौड़ना 
अच्छा नहीॊ। आऩही सोचचमे, क्मा मह सभझदाय आदभी का काभ है। .. आऩ रोग 
हहॊसाफाद कयने जा यहे थे। इसके सरए हभको अनिन कयना होगा। बायथभाता का, 
गाॊधीजी का मह यास्ता नहीॊ।” 6 िस्तुत् बाषा का मथािसय ऩािानुकूर प्रमोग येणु की 
औऩन्माससक बाषा को गततिीरता प्रदान कयता है। ऩािों के भानससक स्तयानुसाय बाषा 
भें फदराि ‘भैरा आॉचर’ की एक भहयिऩूणय उऩरश्ब्ध है। विसबन्न चरयिों की भन् 
श्स्थतत, सॊस्काय, भानससकता, सिऺा आहद के अनुसाय उनकी बाषा का रूऩ ऩरयिततयत 
होता चरता है।  

भुहाियों औय रोकोश्क्तमों के प्रमोग के कायण ‘भैरा आॉचर’ की बाषा िश्क्त 
औय अचधक फढ़ गई है। येणु ने त्रफहाय औय खासकय सभचथरा भें प्रचसरत अनेक 
कहाितों औय भुहाियों का मथािसय प्रमोग ककमा है। मह भाना जाता है कक येणु को 
रोकोश्क्तमाॉ फहुत वप्रम हैं औय प्राम् उनके ऩाि अऩनी हितऩणणमों के अॊत भें ऩायॊऩरयक 
आतत िचन जोड़ देते है। “मे रोकोश्क्तमाॉ रूऩकायभक असबव्मश्क्त के प्रतत गाॉि के 
रोगों के रगाि के उदाहयण है। ऩािों के िातायराऩ भें आॉचसरक बाषा के िब्दों, भुहाियों 
तथा रोकोश्क्तमों का प्रमोग इनकी ऩूयी साॊकेततकता औय व्मॊजनायभकता के साथ ककमा 
है।” उदाहयणाथय इसे देखा जा सकता है- “ये, ससॊघिा की यखरैी। ससॊघिा के फागान का 
फॊब्फे आभ का स्िाद बूर गई। तयफन्ना भें यात-यात बय रूकाचोयी भें ही खेरती थी ये? 
कुअॉयखा फच्चा जफ हुआ था तो कुअॉयखो ससॊघिा से भुॉह देखाऊनी भें फाछी सभरी थी, 
सो कौन नहीॊ जनता?”7इस सॊिाद भें तनश्चम ही रोकबाषा की जीिॊतता प्रभाणणत होती 
है। इसभें स्थानीम बाषा के िब्द, भुहािये,रोकोश्क्तमाॉ औय गासरमाॉ बी मा गमी है। मह 
बी सही है कक मह बाषा न तो साहहश्यमक हहन्दी से दयू है, औय न ही इसभें ककसी 
प्रकाय की दफुोधता है। मह बाषा असबव्मश्क्त भें सिक्त एिॊ प्रबाििारी है।  
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येणु की एक खाससमत मह है- ध्ितन को िब्दों भें फाॊधने की करा। दसूये िब्दों 
भें येणु ध्ितनमों को िब्दों द्िाया चचत्रित कयते हैं। िस्तुत् अऩने आस-ऩास के ऩरयिेि 
भें व्मातत रगबग सभस्त प्रकाय की आिाजों का साथयक प्रमोग येणु ने ‘भैरा आॊचर’ भें 
अनेक ध्ितनचचिों के रूऩ भें प्रस्तुत की है। ‘भैरा आॉचर’ का तनम्प्न स्थर बाषागत 
ध्ितन सौन्दमय का सफर प्रभाण है, श्जसभें भानय, डडनगा, भुयरी आहद िाद्म-मॊिों के 
स्िय गूॉज यहे हैं- “सातनमाॉ भुयभू कारीचयन की हय फात ऩय णखर-णखराकय हॉसती है- हॉ 
हॉ हॉ  हॉ हॉ हॉ! खसभ के सुय भें हॉसती है सातनमाॉ।” औय “भानय की भॊद आिाज.. रयॊग 
रयॊग ता चधन-ता!.. डडनगा की अिूि तार.. डा डडनगा, डा डडनगा! उन्भुक्त स्िय रहयी.. 
जोहहये जोतफो सोहहये िोमफो! भुयरी की रम ऩय ऩामरों का छुभ छुभ छुभ, छन्न 
छन्न! डा डडनगा डा डडनगा, रयॊग रयॊग ता चधन-ता! चर चर ये, सबा देखेरा।” 8 इतना 
ही नहीॊ िे जानियों के िोय, भिीन मा भौसभ के सरए ध्िन्मायभक अनुकयणों की खोज 
कयते हैं। “साथ ही उन्हें भानिेयतय ध्ितनमों की नकर कयना फहुत वप्रम है। भौका 
सभरने ऩय िह ककसी ऩाि के नाभ से ध्िन्मायभक णखरिाड़ कयने से नहीॊ चकूते मा 
िब्दों के फीच की सभान ध्ितनमों से खेरते हैं.. इसके अततरयक्त येणु ध्ितन के साभी 
का उऩमोग कयते हैं, अनुस्िाय, सभस्िय औय िूक इसभें िासभर हैं। िब्दों का चमन 
त्रफल्कुर कविमों की तयह है।”9  

तनस्सॊदेह ‘भैरा आॉचर’ की बाषा सजयनायभक एिॊ हहन्दी साहहयम को एक नई 
हदिा देने िारी है। हकीकत तो मह है कक इसकी ठेठ आॉचसरकता बूभॊडरीकयण िारी 
विचायधाया के साभने एक चनुौती की तयह बी है। िह चाहे श्जतनी ठेठ हो, उसकी जड़ें 
हैं, ऩयॊऩया है औय साॊस्कृततक सभवृद्ध है तबी िह सजीि बी है, औयों से अरग बी औय 
नमा ऩथ-प्रदियक बी। 
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rqylh dkO; /kkjk esa i;kZoj.kh; lapsruk % ,d leh{kk 

 

MkW0 v#.k dqekj feJ 

vfl0 izksQslj] fgUnh 

,e0Mh0ih0th0 dkWyst] izrkix<+ 

lEc) % izks0 jk0fla0 fo‛ofo|ky;] iz;kxjkt 

 

ekuo dk leLr thou izd`fr dh gh xksan esa xqtjrk gSA mlds thou dh leLr 

?kVuk;sa izd`fr :ih ekrk ds vk¡py eas ?kfVr gksrh gSaA og blh izd`fr dh xksan esa vk¡[ksa 

[kksyrk gS rFkk blh xksan esa viuh vfUre lk¡lsa ysrk gSA blfy, izd`fr gh euq’; dh lPph 

lgpjh gSA izd`fr ekrk ds leku ekuo dk ikyu rFkk firk dh rjg mldk ikyu djrh gSA 

izd`fr ls ijs ekuo thou dh dYiuk loZFkk vdYiuh; gS D;ksafd euq’; ds fy, ?kj] vk¡xu] 

vkgkj lc dqN izd`fr gh iznku djrh gSA  

izd`fr eas gj fdlh oLrq ;k izk.kh dk viuk fof‛k’Vre LFkku gSA ,d NksVs ls tho ls 

ysdj cM+s&cM+s fo‛kkydk; nsg/kkjh rFkk ,d vYi d.k ls ysdj vfr fo‛kky ioZr] iBkj lHkh 

egRoiw.kZ gSA Ik;kZoj.k dk izd`fr ls vU;ksU;kfJrk dk lEcU/k gSA ;fn izkdf̀rd O;oLFkk 

leqfpr gksxh rks Ik;kZoj.k vius vki ‚kq)re gksxkA i;kZoj.k lapsruk mRiUu gksuk vR;Ur 

vko‛;d gSA Ik;kZoj.k dks ‚kq) rFkk ifo= j[kuk lHkh dk uSfrd drZO; gksuk pkfg,A 

blhfy, Lkukru /keZ ijEijk esa o`{k] igkM+] unh lHkh dks iwtus dh ijEijk fo|eku jgh gSA 

iqjk.kksa esa mYys[k gS fd tks euq’; u;s&u;s o{̀kksa dks jksfir djrk gS] og LoxZ eas mrus gh o’kksZa 

rd Qyrk Qwyrk gS] ftrus o’kksZa rd mlds yxk;s o`{k Qyrs&Qwyrs gSaA eRL; iqjk.k esa ,d 

o`{k dks lkS iq=ksa ds leku crk;k x;k gSA eqa‛kh izsepUn us Hkh thou eas izd`fr rFkk Ik;kZoj.k 

ds egRo dks Li’V fd;k gSA muds vuqlkj lkfgR; eas vkn‛kZokn dk ogh LFkku gS tks thou 

esa izd`fr dk gSA  

izd`fr nks ‚kCnksa ls feydj fufeZr gqbZ gSA izrfkk d`frA ^iz* dk vFkZ Js’B vFkok mÙke 

gS vkSj d`fr dk vFkZ jpuk ls gSA bl izdkj izd`fr ls rkRi;Z bZ‛oj dh Js’Bre jpuk ls gSA 

vU; ‚kCnksa esa izd`fr ^l`f’V* dk cks/k djkrh gS vFkkZr~ izd`fr ds }kjk gh lewps czãk.M dh 

jpuk gqbZ gSA Jhen~Hkxon~xhrk eas izd`fr ds nks :iksa dk mYys[k gSA igyh izkd`frd izd̀fr 

rFkk nwljh ekuoh; izd`frA bls gh v’V/kk ewy izd`fr ds :i esa le>k tk ldrk gSA Hkxoku 

d`’.k xhrk eas dgrs gS& 

Hkwfejkiksuyksok;q% [ka euks cqf)jso pA 

vgadkj brh;aes fHkUuk izd`frj’V/kkAA
1
 

vFkkZr~ ^^i`Foh] ty] rst] ok;q vkSj vkdk‛k ;s iapegkHkwr vkSj eu] cqf) rFkk vgadkj 

;g vkB izdkj ds Hksnksa okyh esjh vijk izd`fr gSA** v’V/kk izd`fr }kjk gh lewps czãk.M dk 

fuekZ.k gksrk gSA osnksa ds vuqlkj euq’; dk ‚kjhj bUgha iapegkHkwrksa }kjk fufeZr gksrk gSA bUgha 

ik¡p rRoksa dks foKku Hkh iq’V djrk gSA lUr rqylh ds vuqlkj& 
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fNfr ty ikod xxu lehjkA iap jfgr ;g v/ke ‚kjhjkAA
2
 

vFkkZr~ ekuo ‚kjhj i`Foh] ty] vfXu] vkdk‛k vkSj ok;q bu ik¡p rRoksa ls fofufeZr gSA 

thou dks lq[kh cukus ds fy, bu ik¡p rRoksa ls fofufeZr gSA thou dks lq[k cukus ds fy, 

bu ik¡pksa rRoksa dh ‚kq)rk rFkk ifo=rk vko‛;d gSA izkphu dky ls gh euq’; vius pkjksa 

vksj dh izd`fr dks lqUnj o LoPN cukus ds fy, iz;Ru‛khy jgk gSA isM+ ikS/kksa ds laj{k.k }kjk 

ok;q dks ‚kq) djrk FkkA izd`fr ds fuekZ.k esa vla[; rRoksa dk ;ksxnku gksrk gSA ;s lHkh rRo 

ijLij vU;ksU;kfJr gksrs gSaA tho tUrq dh fuHkZjrk ouLifr;ksa ij rFkk ouLifr;ksa dk laj{k.k 

tho tUrq ij fuHkZj gksrk gSA Ik;kZoj.k eas n`‛;eku fdlh oLrq dk vfLrRo nwljs rRo esa rFkk 

nwljs dk igys esa fuHkZj gSA ,d ds izHkkfor gksus ij nwljk Lor% gh izHkkfor gks tkrk gSA  

izkphu dky ls gh ekuo izd`fr&Ik;kZoj.k rFkk mldh ‚kq)rk ds izfr lpsr jgk gSA 

;qx izorZd lkfgR;dkjksa dh ys[kuh Hkh blls vNwrh ugha jgh gSA rqylh dk jkedkO; bldk 

izeq[k mnkgj.k dgk tk ldrk gSA rqylh dh n`f’V eas Ik;kZoj.k gh og rRo gS tks thou dks 

‚kq) cukdj ^czãekxZ* dh vksj vuqizsfjr dj ldrk gSA rqylh okaXe; esa izd`fr rFkk Ik;kZoj.k 

dk tks fp=.k izkIr gksrk gS] og loZFkk ‚yk?kuh; gSA rqylh okaXe; esa yxHkx leLr xzUFkksa esa 

izd`fr rFkk Ik;kZoj.k dk euksje fp=.k izkIr gksrk gSA jke] y{e.k] lhrk lHkh Ik;kZoj.k ds izfr 

vR;Ur lpsr gSA  

rqylh izd̀fr ds ik¡pksa miknkuksa dh ‚kq)rk ij /;ku nsrs gSaA ok;q ‚kq)rk rqylh dh 

ri‛p;kZ rFkk fnup;kZ esa vR;Ur egRo gSA ok;q ‚kq)rk gsrq ò{kkjksi.k vR;Ur vko‛;d gSA 

blfy, Jhjke ouxeu ds le; vius fp=dwV izokl esa vius vkJe esa rqylh ds ikS/ks dk 

jksi.k djrs gSa& 

rqylh r#oj fofo/k lqgk;sA dgq¡ dgq¡ fl; dgq¡ y[ku yxk;sAA 

cV  Nk;k  osfndk  cukbZA fl;  fut  ikfu  ljkst lqgkbZAA
3
 

oSKkfud :i ls Hkh rqylh ds o`{k dk vR;f/kd egRo gSA vkS’k/kh; ǹf’V ls Hkh rqylh 

vR;Ur ykHkdkjh vkS’kf/k ds :i esa iz;ksx dh tkrh gSA rqylh dk ikS/kk vkDlhtu tSls thou 

ds fy, egRoiw.kZ rRo dk izeq[k mRiknd gSA flQZ rqylh ds o`{kksa dk jksi.k gh ugha vfirq 

vU; izdkj ds o`{kksa dk jksi.k ls Hkh izkd`frd lkSUn;Z rFkk i;kZoj.k ‚kq)rk ds izek.k 

n`f’Vxkspj gksrs gSA fookgksijkUr jketh v;ks/;k ykSVus ij v;ks/;k uxjh eas fofHkUu izdkj ds 

o`{kksa dk jksi.k djrs gS& 

lQy iwxQy dnfy jlkykA jksis cdqy dnEc rekykAA
4
 

rqylhnkl th ekaxfyd voljksa ij i;kZoj.k ,oa izd`fr lao/kZu gsrq ikS/kjksi.k ds 

fo/kku dk o.kZu djrs gSA JhjkepUnz th ds fookgksijkUr jkT;kfHk’ksd ds ekaxfyd volj ij 

xq# of‛k’B th us ukuk izdkj ds ‚kqHk o ifo= o`{kksa ds jksi.k dk vkns‛k fn;k& 

osn fofnr dg ldy fo/kkukA dgsm jpgq iqj fofo/k forkukAA 

lQy jlky iwxQy dsjkA jksigq chfFkUg iqj pgq¡ QsjkAA
5
 

xq.koku rFkk /keZ‛khy iq#’kksa dh izd`fr dks Hkh rqylh us i;kZoj.kh; izd`fr ls fu#fir 

fd;k gSA jkejkT; esa midkjh iq#’kksa ds lanHkZ esa Qy ls yns gq, o`{kksa dk m)j.k gSa& 
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Qy Hkkju ufe foVi lc] jgs Hkwfe fuvjkbA 

ij midkjh iq#’k fufe] uofga lqlEifr ikbAA
7
 

rqylh ds jkepfjrekul eas o`{kkjksi.k dk ,d vkSj izek.k fuEuor fn;k tk ldrk 

gS& 

rky lehi eqfUkUg x`g Nk;sA pgq¡ fnfl dkuu foVi lqgk;sA 

paid  cdqy dnEc rekykA ikVy iul ijkl jlkykAA
8
 

rqylh ds dkO; eas ok;q vR;f/kd ò{kksa ds dkj.k iw.kZr;k ‚kq) gSA ò{k lnSo Qy o 

Qwyksa ls yns jgrs gSAA ekrk ikoZrh ds tUe ij fgeky; jkt dh fLFkfr voyksduh; gS& 

lnk lqeu Qy lfgr lc] nzqe uo ukuk tkfrA 

izdVh lqUnj ‚kSy ij] efu vkdj cgq Hkk¡frAA
9
 

,d vU; izlax esa rqylh us o`{k dks ije je.kh; n‛kkZrs gq, mn~/k̀r fd;k gS& 

uo iYyo dqlqfer r# ukukA papjhd iVyh dj xkukAA 

lhry ean lqxa/k lqHkkÅA larr cgbZ euksgj ckÅAA
10
 

vFkkZr~ cgqr izdkj ds o`{k u;s&u;s iÙkksa vkSj lqxfU/kr iq’iksa ls ;qDr gS] ftu ij HkkSjksa 

ds lewg xqatkj dj jgs gSaA LoHkko ls gh ‚khry] eUn] lqxfU/kr ,oa eu dks gjus okyh gok 

lnk cgrh jgrh gSA  

lhrk gj.k ls nq%[kh jke vius vuqt y{e.k th ls olUr _rq ds fo’k; esa dgrs gS& 

foVi folky yrk v#>kuhA fofo/k forku fn;s tuq rkuhAA 

dnfy rky cj /kqtk irkdkA nsf[k u eksg /khj eu tkdkAA 

fofo/k Hkk¡fr Qwys r# ukukA tuq ckuSr cus cgq ckukAA 

dgq¡ dgq lqUnj foVi lqgk;sA tuq HkV foyx&foyx gksb Nk;sAA
11
 

vFkkZr~& gs HkkbZ! fo‛kky o`{kksa esa yrk;sa my>h gqbZ ,slh ekywe iM+rh gSa ekuks ukuk 

izdkj ds rEcw rku fn;s x;s gSaA dsyk rFkk rkM+ ds o`{k /ot&irkdk ds leku yx jgs gSa 

ftudks ns[kdj fdldk eu eksfgr ugha gks tk;sxkA ukuk izdkj ls o{̀k Qwyksa ls ,sls yns gSa 

ekuksa vyx&vyx oL= /kkj.k djds vusd rhjankt rS;kj gksdj [kM+s gksaA dgha&dgha lqUnj 

o`{k bl izdkj ‚kksHkk ns jgs gSa ekuks ;ks) yksx vyx&vyx viuh Nkouh Mkys gksA  

mijksDr leLr m)j.kksa ls ;g Li’V gksrk gS fd rqylh dks izd`fr rFkk mlds rRoksa 

ls vR;ar izse gSA os ok;q dks lnSo ‚kq) rFkk lqxfU/kr j[kus dk ekuo tkfr dks lUns‛k nsrs 

gSA blfy, o`{kkjksi.k dks ,d iq.;dkjh dk;Z izfr[;kf;r djrs gSaA  

rqylh dkO;kas esa u flQZ ok;q ‚kq) gS cfYd ty Hkh ‚kq)re gSA ty ds fcuk ekuo 

vFkok izkd`frd O;oLFkk laHko gh ugha gSA vr% ty dks thou dgk x;k gSA blhfy, ns‛k ds 

ty rRo rFkk tylzksrksa dk ‚kq) gksuk vR;Ur vko‛;d gSA lUr rqylh blh rF; dk leFkZu 
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viuh fofo/k d`fr;ksa esa djrs gSaA jkek;.k dkyhu ufn;ka lnSo fueZy ty ls ifjiw.kZ jgrh 

FkhaA  

lfjrk lc iquhr ty cgghaA [kx e`x e/kqi lq[kh lc jgghaAA
12
 

vFkkZr~ lkjh ufn;ksa esa ifo= ty cgrk gS ftlls Ik‛kq&i{kh Hkzej lHkh lq[kh jgrs gSaA 

,d vU; izlax esa Hkh blh Hkko dh iqf’V gksrh gS& 

lfjrk ldy cgfga cj ckjhA lhry vey Lokn lq[kdkjhAA
13
 

vFkkZr~ leLr ufn;ksa esa lqUnj ‚kq) ty lnSo cgrk jgrk gS tks vR;Ur gh ‚khry] 

Lokfn’V rFkk lq[kdj gksrk gSA rqylh u flQZ ty dks ‚kq) j[kus ds leFkZd gS cfYd 

tylzksrksa dks Hkh ‚kq) j[kuk pkgrs gSaA ;fn gekjs tylzksr xUns jgsaxs rks ge ty ds LoPN 

gksus dh dYiuk Hkh ugha dj ldrsA rqylh dkO; /kkjk eas ty izcU/ku vR;Ur mPpdksfV dk 

gSA dq¡, rkykc vR;Ur gh je.kh; rFkk lq[kdj gS& 

ckih rM+kx vuwi dwi euksgjk;r lksgghaA 

lksiku lqUnj uhj fujeZy nsf[k lqj eqfu eksgghAA 

cgq jax dat vusd [kx dwtfga e/kqi xqatkjghaAA 

vkjke jE; fidkfn [kxjo tu ifFkd gadkjghaAA
14
 

vFkkZr~ vuqie ckofy;k¡] rkykc vkSj euksgj rFkk fo‛kky dq¡, ‚kksHkk ns jgs gSa] ftudh 

lqUnj jRuksa dh lhf<+;k¡ vkSj fueZy ty ns[kdj nsork rFkk eqfu rd eksfgr gks tkrs gSaA 

rkykcksa eas vusd jaxksa ds dey f[ky jgs gS] vusdksa i{kh dwt jgs gSa rFkk HkkSjs xqatkj dj jgs 

gSaA ije je.kh; miou dks;y vkfn if{k;ksa ls foHkwf’kr gS dks;y rFkk if{k;ksa dh cksfy;k¡ ,sls 

izrhr gks jgh gSa ekuksa os ekxZ eas tkrs gq, ifFkd dks foJke gsrq viuh vksj cqyk jgh gksaA  

izrhdkRed :i ls rqylh jke dh mifLFkfr ek= ls leLr izkd`frd miknkuksa dh 

lqUnjrk vR;f/kd lEiUu iznf‛kZr djrs gSa vkSj euq’; dks izkd`frd okrkoj.k dks lqUnj cukus 

dh fn‛kk esa izsfjr djrs gSaA ,d izlax esa Hkxoku jke tc fdf’dU/kk ioZr ij viuk izokl 

djrs gSA rks leLr izkd`frd miknku vius&vius vuqlkj euksje gks tkrs gSa ftlls ogk¡ 

fuokl djus okys lUr egkRek Hkh lq[kh gks tkrs gSa vkSj muds eu dk la=kl nwj gks tkrk gS 

D;ksafd izd`fr }kjk iznÙk lqfo/kkvksa ij gh mudh ri‛p;kZ rFkk thou iw.kZr;k fuHkZj gksrk gSA  

tc ls jke dhfUg r¡g cklkA lq[kh Hk;s eqfu chrh =klkAA 

fxfj ou unh rky Nfc Nk;sA fnu&fnu izfr vfr gksfga lqgk;sAA
15
 

ouekxZ esa tkrs gq, jke ‚kcjh vkJe ls fudydj iaik ljksoj dh vksj izLFkku djrs 

gSA rqylh us iEik ljksoj ds ty dks vR;Ur gh fueZy rFkk lq[kdkjh dgk gSA iEik ljksoj 

ds pkjksa rjQ lqUnj&lqUnj ?kkV cus gS tgk¡ fofHkUu izdkj ds Ik‛kq&i{kh lHkh ty ihrs gSaA 

ty ds Åij tyh; ouLifr;k¡ bl izdkj ls mls vkPNkfnr dh gqbZ gSa fd mudk jgL; mlh 

izdkj ls Kkr ugha gks ikrk ftl izdkj ek;k ls vko`Ùk fuxqZ.k czãA rqylh us ty rRo dk 

tks nk‛kZfud fu:i.k fd;k gS og muds tyrRo ds egRo dk lalwpd gSA ftl izdkj lUr 

iq#’kksa dk ân; fueZy gksrk gS mlh izdkj fueZy ty ls ifjiw.kZ iEik ljksoj ‚kksHkk;eku gks 

jgk gSA  
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iqfu izHkq x;s ljksoj rhjkA iEik uke lqHkx xaHkhjkAA 

lar ân; tl fueZyokjhA ck¡/ks ?kkV euksgj pkjhAA 

tg¡ rg¡ fivfga fofo/k èx uhjkA tuq mnkj x`g tkpd HkhjkAA 

iqjbfu l?ku vksV ty] osfx u ikb; eeZ 

ek;kNUu u nsf[k;s] tSls fuxqZu czãAA 

lq[kh ehu lc ,d jl] vfr vxk/k ty ek¡fgA 

tFkk /keZlhyUg ds fnu lq[k latqr tk¡fgAA 

fodls ljflt ukuk jaxkA e/kqj eq[kj xqatr cgq HkàxkAA 

cksyr ty dqDdqV cygalkA izHkq foyksfd tuq djr izlalkAA 

pØokd cd [kx leqnkbZA ns[kr cub cjfu ufga tkbZAA 

lqUnj [kx exu fxjk lqgkbZA tkr ifFkd tuq ysr cksykbZAA
16
 

iEik ljksoj ds vR;Ur vFkkg ty esa lc eNfy;k¡ lnk ,d jl gksdj lq[kh jgrh gS 

tSls /keZ‛khy iq#’kksa ds fnu lq[kiwoZd chrrs gSA mlesa jax&fcjaxs dey f[kys gq, gSaA cgqr ls 

HkkSjs e/kqj Loj ls xqatkj dj jgs gSaA ty ds eqxsZ vkSj jktgal cksyrs gq, ,sls izrhr gks jgs gS 

ekuks izHkq Jhjke dks ns[kdj mudh iz‛kalk dj jgs gksaA  

jkepfjrekul esa mÙke tylzksrksa ds :i esa fofHkUu izdkj dh lfjrkvksa dk Hkh o.kZu 

gSA jke ouxeu ekxZ esa dbZ ufn;ksa dk mYys[k gS tks fueZy ty ls vko`Ùk gSa& 

relk unh] xkserh unh] lbZ unh] xaxk unh] ;equk] eankfduh] ueZnk vkfn dk 

vk[;ku izkIr gksrk gSA Jàxosjiqj igq¡pus ij Jhjke dks nsolfj xaxk ds n‛kZu izkIr gksrs gS tks 

fd leLr lalkj ds fy, thounkf;uh gS& 

lhrk lfpo lfgr nksm HkkbZ J`axosjiqj igq¡ps tkbZAA 

mrjs jke nso lfj ns[khA dhUg n.Mor gj’kq fo‛ks’khAA 

y[ku lfpo fl; fd;s izukekA lcfg lfgr lq[k ik;m jkekAA 

xax ldy eqn eaxy ewykA lc lq[k djfu gjfu lc lwykAA 

Hkxoku jke ds ouokl lekiu ij v;ks/;k izR;korZu ds le; lj;w unh dk ty 

vR;Ur fueZy iz[;kfir fd;k x;k gS& 

cgb lqgkou fofo/k lehjkA Hkb lj;w vfr fueZy uhjkAA
18
 

Jhjke us v;ks/;kiqjh dk o.kZu djrs gq, Lo;a dgrs gSa& 

vo/kiqjh ee iqjh lqgkofuA mÙkj fnf‛k cg ljtw ikofuAA 

tk eTtu rs fcufg iz;klkA ee lehi uj ikofg oklkAA
19
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rqylh dh Hkkouk ty ds izfr HkfDre;h rFkk vknje;h gSA mijksDr leLr izlaxksa esa 

ekuo thou ds fy, ty rRo dh fo‛kq)rk dk fnXn‛kZu gksrk gSA vk/kqfud euq’; bu 

tyJksrksa dks u’V&Hkz’V dj jgk gSA rqylh dh ;s vfHkO;fDr;k¡ muds fy, /;krO; gSaA  

jkepfjrekul esa ;K bR;kfn djus okys _f’k;ksa dk o.kZu izkIr gksrk gS tks fuR; 

viuh lk/kuk esa yhu jgrs gSA ;K bR;kfn }kjk os mPpdksfV ds vuqla/kku esa ikjaxr gSA 

mudh ;K fØ;k }kjk leLr ok;q rRo vR;Ur ifj‛kq) gks tkrk gSA ok;q rRo ds ‚kq) gksus ls 

thou ds fy, vko‛;d izk.kok;q ‚kq)re :i esa miyC/k gksrh gSA fofHkUu izdkj ds isM+&ikS/kksa 

vkSj iq’iksa ls vkPNkfnr ou izkUr izd`fr dh vuqie NVk fc[ksjrk gSA rqylhnkl th bu 

equh‛ojksa dks mn~/k`r djrs gq, dgrs gS& 

vf= vkfn eqfuoj cgq clghaA djfga tksx ti ri ru dlghaAA
20
 

Hkxoku jke ds fp=dwV izokl dk tks euksje n`‛; rqylh us mifLFkr fd;k gS og 

rRdkyhu i;kZoj.k dh le)̀rk dk |ksrd gSA ou izkUr prqfnZd ‚kksHkk ls ifjiw.kZ gks tkrk gSA 

unh] o{̀k] igkM+] Ik‛kq] i{kh rFkk leLr ekuo tkfr lHkh vn~Hkqr lkSUn;Z ,oa le`f) ds Lokeh 

izrhr gksrs gSaA 

fp=dwV ds ouksa dh fnO; >k¡dh izLrqr djrs gq, lUr rqylh dgrs gS& 

tc rs vkb jgs j?kquk;dA drc rs Hk;m cuq eaxynk;dAA 

Qwyfga Qyfga foVi fof/kukukA eatq cfyr cj csfy forkukAA 

lqjr# lfjl lqHkkW; lqgk;sA eugq¡ fooq/k ou ifjgfj vk;sAA 

xqat eatqrj e/kqdj JsuhA f=fo/k o;kfj cgb lq[knsuhAA 

uhydaB dydaB lqd] pkrd pDd pdksjA 

Hkk¡fr Hkk¡fr cksyfga fogx] Jou lq[kn fpr pksjAA 

dfj dsgfj dfi dksy dqjaxkA foxr cSj fcpjfga lc laxkAA 

fQjr vgsj jke Nfo ns[khA gksfga eqfnr èx c`Un fo‛ks’khAA 

fccq/k fofiu t¡g yfx tx ekghaA nsf[k jke cu ldy flagkghaAA 

lqjlfj ljlbZ fnudj dU;kA esdy lqrk xksnkofj /kU;kAA 

lc lj flU/kq unh un ukukA eankfdfu dj djfga c[kkukAA 

mn; vLr v# fxfj dSyklwA eanj es: ldy lqj cklwAA 

lSy fgekpy vkfnd tsrsA fp=dwV tlq xkofga rsrsAA 

fcaf/k eqfnr eu lq[k u lekbZA Je fcuq foiqy cM+kbZ ikbZAA 

fp=dwV ds fog¡x e`x] osfy foVi rù tkfrA 

iq.; iqat lc /kU; vl] dgfga nso fnu jkfrAA
21
 

vFkkZr~ tc ls Jh j?kqukFk th ou eas vkdj jgs rc ls ou izns‛k eaxynk;d gks x;kA 

vusd izdkj ds o`{k Qwyrs rFkk Qyrs gSa vkSj mu ij fyiVh gqbZ csysa eaMi ds leku ǹ‛; 



ISSN : 2278-0408, Volume: 14/Issue: 02 / July to December : 2021 

 

World Translation/165 
 

mriUu dj jgh gSaA lHkh o`{k dYio{̀k ds leku LokHkkfod :i ls lqUnj gSa vkSj ekuksa vU; 

lkjs cuksa vFkok nsorkvksa ds uUnu cu dk NksM+dj fp=dwV vk x;s gksA HkkSjksa dh Jsf.k;k¡ cgqr 

lqUnj xqatkj dj jgh gSA lq[k iznku djus okyh ‚khry eUn lqxfU/kr ok;q cg jgh gSA 

uhydaB] dks;y] rksrs] iihgs] pdos vkSj pdkjs vkfn i{kh dkuksa dks lq[k nsus okyh vkSj fpÙk 

dks pqjkus okyh rjg&rjg dh cksfy;ka cksy jgs gSA gkFkh] flag] canj] lqvj vkSj fgju ijLij 

oSj j[kus okys Ik‛kq lHkh cSj NksM+dj ,d lkFk fopj.k djrs gSaA f‛kdkj ij fudys gq, Jhjke 

th dks ns[kdj Ik’kqvksa ds lewg fo‛ks’k vkufUnr gksrs gSaA lalkj esa ftrus Hkh nsocu gSa lHkh 

jkeou dks ns[kdj flgkrs gSaA xaxk] ljLorh] ;equk] ueZnk] xksnkojh vkfn leLr iq.;e;h 

ufn;k¡] lkjs rkykc] leqnz unh vkSj vusdksa un lc eUnkfduh unh dh cM+kbZ dj jgs gSAA 

mn;kpy] vLrkpy] dSyk‛k] eanjkpy] lqes: vkSj fgeky; vkfn ftrus ioZr gSa] lHkh fp=dwV 

dk ;‛kxku dj jgs gSaA foU/;kpy ioZr vR;Ur vkuUn eXu gS rFkk mldk lq[k eu esa lekrk 

ugha gS D;ksafd mlus fcuk ifjJe gh cgqr cM+h cM+kbZ ikyh gSA bl izdkj fp=dwV ds i{kh] 

Ik‛kq] csy] o`{k] r`.k&vadqjkfn dh lHkh tkfr;k¡ iq.; dh jkf‛k gSaA nsox.k fnu&jkr fp=dwV dk 

c[kku djrs gSaA  

mijksDr izlax esa gesa okrkoj.k ds leLr ?kVdksa ds fo’k; esa o.kZu izkIr gksrk gSA 

okrkoj.kh; O;oLFkk ls tqM+s leLr miknku lqUnj o LoPN gSa rFkk izkf.kek= dks izk.kok;q 

iznku dj jgs gSA jkepfjrekul rFkk vU; leLr rqylh okaXe; esa gesa bl rjg ds rF; 

izkIr gks tkrs gSA  

fu’d’kZr% ;g dgk tk ldrk gS fd rqylh izd`fr ds lqdqekj dfo ;fn dgs tk,¡] rks 

;g vU;ksfDr u gksxhA rqylh us ftl Ik;kZoj.kh; larqyu dks vius dkO;ksa esa of.kZr fd;k gS] 

og vR;Ur gh fnO; gSA vk/kqfud fodkl dh foHkhf’kdk ls larIr ekuo vius Ik;kZoj.k dks 

gkfu igq¡pk jgk gSA mls ‚kuS%&‛kuS% gks jgs mlds fouk‛k dk japek= Hkh Hkku ugha jg x;k gSA 

mls ;kn j[kuk pkfg, fd izd`fr ds fcuk Ik;kZoj.k ‚kq) gksuk laHko ugha gS vkSj ‚kq) i;kZoj.k 

ds fcuk thou lEHko ugha gSA ge izd`fr ls tqM+dj gh izd̀fr iq#’k jke tqM+ ik;saxsA geas 

rqylh ds mn~?kks’k ^f{kfr] ty] ikod] xxu lehjk* dks /;ku esa j[krs gq, viuh izd`fr rFkk 

vius i;kZoj.k dks ‚kq) djus dk gj lE;d iz;kl djuk gksxkA ;gh ekuork dh lPph lsok 

gks ldrh gSA  

lanHkZ lwph %  

1- Jhen~Hkxon~xhrk] 7@4 

2- jkepfjrekul] fdf’dU/kkdk.M 

3- jkepfjrekul] v;ks/;kdk.M 

4- jkepfjrekul] ckydk.M 

5- jkepfjrekul] ckydk.M 

6- jkepfjrekul] mÙkjdk.M 

7- jkepfjrekul] mÙkjdk.M 

8- jkepfjrekul] ckydk.M 
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9- jkepfjrekul] vj.;dk.M 

10- jkepfjrekul] ckydk.M 

11- jkepfjrekul] fdf’dU/kkdk.M 

12- jkepfjrekul] mÙkjdk.M 

13- jkepfjrekul] ckydk.M 

14- jkepfjrekul] mÙkjdk.M 

15- jkepfjrekul] fdf’dU/kkdk.M 

16- jkepfjrekul] fdf’dU/kkdk.M 

17- jkepfjrekul] v/;ks/;kdk.M 

18- jkepfjrekul] mÙkjdk.M 

19- jkepfjrekul] mÙkjdk.M 

20- jkepfjrekul] v/;ks/;kdk.M 

21- jkepfjrekul] v/;ks/;kdk.M 
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fcØe flag dh dgkfu;ksa esa nfyr&foe'kZ 

 

 

Jherh ehjk nsoh     MkW- yksikeqnzk lnkf'kojko culksMs 

'kks/kkFkhZ] fgUnh foHkkx]         'kks/k funsZf'kdk] fgUnh foHkkx] 

ljnkj iVsy egkfo|ky;]          ljnkj iVsy fo'ofo|ky;] 

ckyk?kkV ¼e/; izns'k½       ckyk?kkV ¼e/; izns'k½ 

 

lkfgR; vkSj lekt dk dHkh u lekIr gksus okyk laca/k gSA lekt eaas ?kV jgh 

?kVukvksa ds vk/kkj ij lkfgR; dk fuekZ.k laHko gSA Hkkjrh; lekt dkykarj ls o.kZ&O;oLFkk 

o tkr&ikr ds ca/ku ls eqDr ugha gks ldk gSA lekt NqvkNwr] Å¡¡p&uhp tSlh dqfRlr 

Hkkoukvksa ls xzLr gks x;kA o.kZ O;oLFkk ds vk/kkj ij caVs gq, Hkkjrh; lekt esa lo.kZ oxZ esa 

vkus okys czkã.k o {kf=; oxZ us viuh idM+ vkSj vkf/kiR; cuk, j[kus ds fy, vU; oxZ 

tSls oS'; o 'kwnz oxZ dk 'kks"k.k fd;kA czkã.k oxZ ls vyx vU; oxksZa dks f'k{kk ls foghu 

j[kkA lekt esa 'kwnzksa o fL=;ksa dk 'kks"k.k vf/kd gqvk vkSj bUgsa vf'kf{kr j[kk x;kA vkSj 

bldk ifj.kke ;g gqvk fd ns'k esa nfyr oxZ uke ls ,d u;s oxZ dk tUe gqvkA bl u;s 

oxZ ij fy[kk x;k lkfgR; ;k ;w¡ dgsa fd bl oxZ ds }kjk vius mRihM+u o vuqHkwfr;ksa dks 

tc lkfgR; esa mdsjk x;k rks mls nfyr lkfgR; uke fn;kA bl nfyr lkfgR; dk fuekZ.k 

Lora=rk izkfIr ds ckn gqvk ;k igys gqvk ;g t:jh ugha gS ysfdu ;g t:jh gS fd vc ;g 

fiNM+k oxZ f'kf{kr gksus yxkA blh v{kj Kku ls ;g vius vuqHkoksa dks 'kCnksa ds ek/;e ls 

O;Dr djus yxk rks lkfgR; ij dsoy viuk vf/kdkj ekuus okys oxZ esa gypy iSnk gksus 

yxhA D;ksafd ;g izfrf"Br oxZ nfyrksa }kjk fy[ks x;s lkfgR; dks lkfgR; ekuus dks rS;kj 

ugha FkkA le;kuqlkj nfyr lkfgR; dks lkfgR; ekuk tkus yxkA 

 nfyr lkfgR; lkekftd vkSj lkaLd`frd vkanksyu dh mit gSA nfyrksa ds thou dh 

ihM+k vkSj psruk dh ltxrk us mUgsa vkanksyu djus ij etcwj fd;k ;g nfyr vkanksyu u 

dsoy nfyrksa dh lkekftd] vkfFkZd vkSj jktuSfrd xqykeh Fkh cfYd mlls Hkh T;knk 

lkaLd`frd xqykeh dh tathjksa dks rksM+uk FkkA buds iz;kl xkSre cq)] lar dchj] jSnkl] 

isfj;kj] lkgqth egkjkt] Qqys ds fopkjksa ls gksrs gq, MkW- vEcsMdj rd ds fopkjksa esa ikrs gSaA 

ftUgksaus u dsoy Lo;a nfyr mRihM+u dks lgk cfYd mudh leL;kvksa dk lkekftd] vkfFkZd 

o jktuSfrd Lrj ij lek/kku Hkh fd;kA MkW- vEcsMdj nfyrksa ds elhgk] izsj.kk L=ksr o 

nfyr vkanksyu vkSj nfyr lkfgR; ds vk/kkj ds :i esa ekus tkrs jgsaxsA vEcsMdj ds fopkjksa 

ls izHkkfor gksrs gq, fcØe flag us Hkh viuh dgkfu;ksa esa nfyrksa dh leL;k dks mBk;k gSA 

fcØe flag dh dgkuh ^>aMkjke* vkSj ^tequok* esa >aMkjke vkSj tequok dk fonzksg MkW- 

vEcsMdj ds fopkjksa ds vUrxZr ns[kk tk ldrk gSA bldk eryc ;g gS fd dgkuhdkj 

fcØe flag Hkh lekt esa gks jgs ifjorZZu dks ns[k o le> jgs Fks rFkk nfyrksa dh leL;kvksa 

dks dgkfu;ksa esa izLrqr djds ,d ltx dgkuhdkj gksus dk izek.k nsrs gSaA 

 ^tequok* dgkuh esa Jfedksa dk 'kks"k.k] fuEu tkfr;ksa dk mRihM+u] vkdka{kkvksa dh gR;k 

rFkk izyksHku nsdj 'kks"k.k djuk vkfn eq[; fo"k;ksa dks mtkxj fd;k gSA xzkeh.k ifjos'k esa 
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tkfr;ksa ds chp }s"k vkSj viuh tkfr ds izfr lgefr o lg;ksx dh Hkkouk dks ns[kk tk 

ldrk gSA ^tequok* dgkuh tequok ds thou esa ?kV jgh ?kVukvksa dks mtkxj djrh gSA 

tequok ca/kqvk etnwj gSaA tc og ekfyd ukjk;.k flag ls viuh etnwjh dk fgLlk ekaxrk gS 

rks og tequok dks Vkyus dk iz;kl djrk gS & ^^ukjk;.k flag nkyku esa gh cSBs FksA og cksyk 

& ekfyd ,xks ckr dguk FkkA bgS Vk;e gS] ekfeyk cfr;kus dkA bl ddZ'krk eas mlds 

eqyk;e Loj dks rgl&ugj dj fn;kA 

 uk ekfyd] ge lksp jgs Fks] lkS :i;s fey tkrs rks xkao ?kwe vkrs lknh&fc;kg dk 

ekeyk gSA**
1
 

 ukjk;.k flag mls #i;s nsus ls badkj djrk gS & ^^lknh&fc;kg\ lkou&Hkknksa esa\ 

lud x;k gS D;k\ iwjk lky Hkh ugha vkSj lkyk rw :i;k ekax jgk gSA :i;k dkgs dk\**
2
 

tehankj ukjk;.k flag tequok dh etnwjh dks gte djuk pkgrk gSA tequok viuh etnwjh 

dks ikus ds fy, ukjk;.k flag ds lkeus fxM+fxM+kus yxrk gSA ^^ugha] ekfyd] ,slk er dfg,A 

#i;k ns nhft,A gekjh euh esa ls dkV yhft,xkA**
3
 bruk lqurs gh tehankj ukjk;.k flag 

lk¡i dh rjg Qq¡Qdkjrs gq, dgrk gS & ^^euh\ lkyk [ksr rsjs cki dk gS fd gels 

fglkc&fdrkc dj jgk gSA cM+s vkneh ls tcku yM+krk gSA lknh&fc;kg dk ge dkSuks ftEek 

FkksM+s fy, gSaA**
4
 tehankj }kjk dgs x;s fueZe 'kCnksa dk tequok ij xgjk izHkko iM+kA mldh 

psruk tkxzr gksus yxhA tequok ;gka laiw.kZ etnwj oxZ dk izfrfuf/kRo dj jgk gSA D;ksafd 

ca/kqvk etnwjksa dks lkyHkj vius ;gka j[kus ds fy, tehankj fofHkUu izyksHku nsrs gSa tc 

tehankj viuh ckr ij [kjs ugha mrjrs gSaA vkSj etnwjh ugha nsrs gSa rks os fonzksg dj mBrs 

gSaA dgkuhdkj fcØe flag dh dgkfu;ksa esa Hkh og fonzksg Loj fn[kkbZ nsrk gSA ^^tequok bl 

xkyh&xykSp ls rko [kk x;kA cM+k vkneh gS rks D;k gqvk\ gekjk fglkc dj nhft,A tc 

vki gekjk ftEek ugha fy, gSa rks ge dkSu&lk ftEek fy, gSaA**
5
 ;gka ij tequok dk fonzksgh 

Loj utj vkrk gSA ;g vkokt dsoy tequok dh ugha gS cfYd tequok tSls lHkh csxkj 

etnwjksa dh gS ftudh csxkjh ij ekfyd dk gd gSA ;gh etnwj tc vius gd ds fy, 

vkokt mBkrs gSa rks mudh vkokt dks nckus dk Hkjld iz;kl fd;k tkrk gSA ckrksa ls tc 

ckr ugha curh rks ykBh dk iz;ksx djds mudh vkokt dks nck fn;k tkrk gSA ,slk gh 

tequok ds lkFk Hkh gqvkA ^^vblu ckr gSA Bgj--- Bgj---A yko ykBh js lkys dk fglkc 

fdrkc dj gh nsaA tequok tc rd dqN lksp ikrk nuknu ykfB;ka cjlus yxhaaA jktiwrksa ds 

uogha Hkh nkSM+dj gkFk&ldS;k djus yxsA tequok fpYykrk jgkA vLr&O;Lr gksdj fxj 

iM+kA ukjk;.k flag us xnZu idM+ fy;k vkSj ?klhVrs gq, py iM+s & py ,Dds nes cl ij 

p<+rs gSaaA xkao ?kwesxk uA tk ?kwe vkA b/kj ykSVdj vk;k rks peM+h uksapok ysaxsA**
6
 tequok 

tSls ca/kqok vkSj gYkokgsa Jfedksa dh ifj.kfr ;gh jgh vkSj bldk ifj.kke xjhch esa thou thus 

dks etcwj gksrk jgk gSA 

 tkfr izFkk lekt dh vuwBh izFkk gS tks fo'o ds fdlh Hkh ns'k esa ugha ikbZ tkrhA 

if'peh ns'kksa esa lekt dk foHkktu oxZ vk/kkfjr xjhc o vehj gSaA ogha xjhc vehj gks 

ldrk gSA vkSj vehj xjhcA ysfdu Hkkjrh; lekt esa tkfr&izFkk esa ifjorZu laHko ugha gS tks 

O;fDr ftl tkfr esa tUe ysrk gS e`R;q rd mlh tkfr esa thuk iM+rk gSA bl rjg Hkkjrh; 

lekt mPp tkfr rFkk fuEu tkfr ds vk/kkj ij foHkkftr gSA Å¡ph tkfr ds xjhc Hkh fuEu 

tkfr ds vehj ls Js"B ekus tkrs gSaA blds mnkgj.k dgkuhdkj fcØe flag dh dgkuh 

^tequok* vkSj ^cklh* esa Hkh gSA Hkkjrh; lekt esa NqvkNwr dh ?kVuk vktknh ds 75 lky ckn 
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Hkh ekStwn gSA fxjh tequok dks fgnk;r nsrs gq, dgrk gS & ^^mldk yksVk Nw fy;k rks ,d 

eghuk rd ?kj esa ?kqlus ugha nsxkA HkSal ds ukn ij gh cSBdj Hkkstu&irj djuk iM+sxkA 

v/kdikjh gSA ?kj rks ?kj [kiM+k rd /kqyokrk gSA**
7
 Jfedksa dk Hkkjrh; lekt esa nks rjg ls 

'kks"k.k gksrk gS ,d 'kkjhfjd] nwljk ekufld tequok ds lkFk 'kkjhfjd o ekufld nksuksa rjg 

ls 'kks"k.k gksrk gSA blh rjg dk 'kks"k.k ^cklh* dgkuh esa jeslj ds lkFk Hkh gksrk gSA Bkdqj 

e/kqdj flag ds ?kj fookg gS vkSj jeslj dk iwjk ifjokj dke djus ds fy, mifLFkr gks tkrk 

gSA jeslj dk ifjokj iRry vkSj dqYgM+ Qsadus esa O;Lr jgrk gS vkSj lqcg rd fdlh ds isV 

esa ,d Hkh nkuk ugha tkrkA yksx iaxr esa [kkuk [kk jgs FksA ^^jeslj dh iwjh iyVu dh ;g 

le> esa ugha vk jgk Fkk fd dSls [kkus cSB tk;sA**
8
 tkfr ij foHkkftr Hkkjrh; lekt esa 

nfyr lo.kksZa ds lkFk cSBdj ugha [kk ldrsA Hkw[k ds csgky jeslj cM+s vkxzg ls [kkus dks 

ek¡xrk gS rks ^^jeslj dks pkj tksM+h iwM+h vmj fglkc ls cqfu;k ns nksA**
9
 ikap Hkw[ks yksxksa dk 

isV pkj tksM+h iwM+h ls Hkjrk u ns[kdj jeslj vkSj iwM+h dh ekax djrk gSA rks tokc esa dgk 

tkrk gS & ^^pksi gjke[kksj dgha dkA tcku yM+krk gSA ,ruk iwM+h [kkdj dkSu ls QkSt esa 

tkuk gSA**
10
 ;gka Jfedksa dk 'kks"k.k o vieku nksuksa gksrk gSA 

 tc Hkkst esa cph iwM+h lM+us yxrh gS rks jeslj dh cqykok Hkstrk gS vkSj tks cpk 

leku gksrk gS mls ns nsrk gSA tks leku fn;k x;k mls e/kqdj flag us Nwdj ns[kk Fkk] bUgsa 

rks xk;&cSy ugha [kk ldrsA**
11
 ;gka nfyr jeslj rFkk tequok nksuksa dk 'kks"k.k gksrk fn[kk;k 

x;k gSA cklh gks x, Hkkstu ftls i'kq rd vLohdkj dj nsrs gSaA ,sls Hkkstu dks esgurh 

jeslj dks mlds Je ds cnys fn;k tkrk gSA ;gka Jfedksa dh 'kfDr vius Je vkSj etnwjh 

dh Hkh[k ekaxus esa u"V gksrh utj vkrh gSA lkekftd laLFkkvksa esa /keZ dks egRoiw.kZ LraHk ekuk 

x;k gSA /keZ ij vk/kkfjr /kkfeZd xzaFkksa esa vk;s lanHkksZa esa Hkh dgkuhdkj fcØe flag nfyr 

foe'kZ dks izLrqr djrs utj vkrs gSaA mUgksaus _f"k 'kacwd ds izlax ds vk/kkj ij ^fnO; 'kEcwd* 

uke ls viuh dgkuh laxzg ^vudgh dgkfu;k¡ % ckYehdh; jkek;.k ij vk/kkfjr* esa 'kEcwd dks 

u;s :i esa izLrqr fd;k gSA nfyr lkfgR; esa nfyrksa ds fy, lkaLd`frd uk;d ds :i esa 

'kEcwd dks egku~ uk;d ekuk tkrk gSA okYehfd jkek;.k esa 'kEcwd dh dFkk og lanHkZ gS tks 

Jhjke ds pfj= dks /kwfey djds mls [kyuk;d ds :i esa izLrqr djrh gSA ftl rjg ls 

okYehfd jkek;.k esa jke us mUgsa ^'kwnz* dgk Fkk mlh rjg fcØe flag us 'kEcwd dks ^fnO; 

'kEcwd* dgk gSA blls Li"V gksrk gS fd fcØe flag 'kEcwd dks u;h igpku nsus dk iz;kl 

djrs utj vkrs gSaA tSlk fd fofnr gS fd bl dFkk esa czkã.k dk iq= ej tkrk gS vkSj og 

czkã.k Jhjke ds njckj esa dgrk gS & ^^jkT; esa nSfgd] nSfod vkSj HkkSfrd d"Vksa dh lekfIr 

gks pqdh gS rc mldk iq= D;ksa ej x;k\ D;k lq[kn fnu chr pqds gSa\ tks dky vle; gh 

yksxksa dks xzl jgk gSA mlus jkT; dfeZ;ksa ls vkxzg fd;k fd ;fn jke vc Hkh iq.;kRek gSa rks 

mlds iq= dh e`R;q dk okLrfod dkj.k crk;saA ;fn muds lRdeZ vHkh Hkh iq.; Qy nsus okys 

gSa rks mlds iq= dks thfor fd;k tk,A**
12
 czkã.k vkRenkg dh /kedh nsrk gS rks bl ?kVuk 

dh tkap djus ds fy, cukbZ xbZ ea=h ifj"kn~ esa ukjn jke dks le>krs gSa fd bl vdky dh 

?kVuk bl ckr dk izek.k gS fd osnksa ds fo#) dk;Z gqvk gS ftlds dkj.k jke dh Nfo /kwfey 

gks jgh gSA ukjn jke dks bl vuqfpr dke dks jksdus dk vkxzg djrs gSaA jke 'kEcwd ls 

mldh oa'k ijaijk o ifjp; ds ckjs esa iwNrs gSa rks 'kEcwd crkrs gSa & ^^oSls rks esjh bPNk vkSj 

oa'k ijEijk esa dksbZ laca/k ugha gSA fQj Hkh mldh mRlqdrk dks 'kkar djus ds fy, dg jgk gw¡ 

fd eSa 'kqnz ;ksfu esa mRiUu gqvk gw¡A eq>s 'kwnz gh tkfu,A**
13
 jke dh izfrfØ;k dks fcØe flag 

us u;s :i esa izLrqr fd;k gS fd jke 'kEcwd ds ckjs esa tkurs gSa rks muds eq[k dh ped 
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Qhdh iM+ tkrh gSA os Øksf/kr gksdj ryokj dks fudky ysrs gSa vkSj 'kEcwd dk flj 'kjhj ls 

vyx dj nsrs gSaA ryokj ls dVk gqvk flj /kjrh ls mNydj isM+ dh Vguh ij vVd tkrk 

gS vkSj vkJe mlds jDr ls xhyk gks tkrk gSA bl rjg dgkuh ds var esa jke dks u;s :i 

esa fcØe flag izLrqr djrs gSa] ^^jke ekFkk idM+dj iq"id foeku esa cSB x,A eu dh xfr ds 

vuqlkj mM+us okys iq"id esa dksbZ lfØ;rk u ns[k jke fQj vk'p;Z esa iM+ x,A laHkor% eu 

esa vusd fo"ke] vLi"V vkSj vuqfpr fopkjksa ds dkj.k og foHkze esa iM+dj fuf"Ø; voLFkk esa 

tk pqdk FkkA rHkh jke us eu gh eu viuh e`R;q dh frfFk fuf'pr dh vkSj iSny gh vk;ks/;k 

dh vksj fudy iM+sA**
14
 

 fcØe flag us ^fnO; 'kEcwd* esa ftl lkaLd`frd lksp dks fn[kk;k gSA mlls Kkr gksrk 

gS fd nfyr lekt tgka fofHkUu ifjfLFkfr;ksa ls xqtjrs gq, 'kksf"kr] viekfur gksrk gS rks ogha 

nwljh rjQ fonzksgh Lo:i Hkh lkeus vkrk gSA nfyr oxZ dks dsoy fonzksg djrs gq,] ;k gkjrs 

gq, fn[kk;k x;k gSA nfyr ik=ksa dks fonzksg esa thrrs gq, fn[kkuk dYiuk&lk izrhr gksrk gSA 

mldk dsoy fonzksgh Loj gh ^tequok*] ^cklh*] vkSj ^fnO; 'kEcwd* vkfn dgkfu;ksa esa fn[kk;k 

gSA dgkuhdkj fcØe flag dh dgkfu;ksa dh lkFkZdrk bl vFkZ esa fn[kkbZ nsrh gS fd mUgksaus u 

dsoy fonzksgh Loj fn[kk;k gS cfYd tkfr vk/kkfjr HksnHkko] rFkk Jfedksa ds Je dk vieku 

Hkh fn[kk;k gSA ftl ns'k esa Je djus okys Jfedksa dk 'kks"k.k gks] tkfr ds vk/kkj ij 

viekfur gksuk iM+s] ,sls ns'k dh rjDdh ij iz'ufpg~u yxkuk ykteh gSA 

lanHkZ lwph % 

1- fcØe flag] czãfi'kkp ,oa vU; dgkfu;ka] v}Sr izdk'ku] ubZ fnYyh] izLFke laLdj.k 2018] 

i`-26 

2- fcØe flag] czãfi'kkp ,oa vU; dgkfu;ka] v}Sr izdk'ku] ubZ fnYyh] izLFke laLdj.k 2018] 

i`-26 

3- oghA 

4- ogh-A 

5- oghA 

6- fcØe flag] czãfi'kkp ,oa vU; dgkfu;ka] v}Sr izdk'ku] ubZ fnYyh] izLFke laLdj.k 2018] 

i`-26 

7- ogh] i`-22 

8- fcØe flag] czãfi'kkp ,oa vU; dgkfu;ka] v}Sr izdk'ku] ubZ fnYyh] izLFke laLdj.k 2018] 

i`-27 

9- ogh] i`-28 

10- oghA 

11- ogh-A 

12- fcØe flag] vudgh dgkfu;kaa] v}Sr izdk'ku] ubZ fnYyh] izLFke laLdj.k 2018] i`-148 

13- ogh] i`-154 

14- vudgh dgkfu;ka] i`-154 
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Ekatqy Hkxr ds dFkklkfgR; esa fpf=r lkekftd leL;k,¡ 

 

‚osrk frokjh 

‚kks/k Nk=k] fgUnh foHkkx 

foØekthr flag lukru /keZ dkWyst] dkuiqj 

 

lkekftd leL;k,¡ fdlh Hkh lekt ds fodkl ,oa mUufr esa ck/kk mRiUu djrh gS 

fdUrq ekuo lekt u rks dHkh lkekftd leL;kvksa ls iw.kZ eqDr jgk gS vkSj u gh dHkh ;g 

laHko fn[kkbZ nsrk gSA lekt eas vusd laLd`fr;ksa] ekU;rkvksa] jhfr&fjoktksa] /keksZa ,oa tkfr;ksa 

dks ekuus okys O;fDr ,d lkFk jgrs gS ftlls lekt esa vkfFkZd] lkaLd`frd ,oa lkekftd 

leL;k,¡ mRiUu gksrh gSA lekt dh lajpuk ,d tfVy izfØ;k gS bldh ,d bZdkbZ esa gksus 

okyk ifjorZu vU; bdkbZ;ksa dks Hkh izHkkfor djrk gS] blfy, lekt dh leL;kvksa dk laca/k 

vkfFkZd] lkekftd] /kkfeZd lkaLd`frd ,oa HkkSxksfyd dkj.kksa ls gSA bl laca/k esa lekt‛kkL=h 

MkW0 oh0,u0 flag dk er gS fd& ^^izR;sd ns‛k dh viuh leL;k;sa gSA leL;kvksa dk laca/k 

fdlh Hkh ns‛k dh jktuhfrd] vkfFkZd] lkekftd] lkaLd`frd ,oa HkkSxksfyd <k¡ps ls tqM+h gksrh 

gSA blds lkFk gh lkekftd leL;k;sa jktuSfrd O;oLFkk o uhfr;ksa ls Hkh mRiUu gksrh gSaA 

blfy, lkekftd leL;kvksa dk Lo:i leku ugha gks ldrkA izR;sd ifjorZu dqN u;h 

leL;kvksa dks mxkrk gSaA**
1
 tks lekt ftruk vf/kd ifjorZu‛khy rFkk vxzlj gksxk mlesa 

mruh gh vf/kd leL;k,¡ lekfgr gksrh jgsaxsA blh dkj.k vkt Hkkjrh; lekt Hkh vusd 

leL;kvksa ls f?kjk fn[kkbZ nsrk gSA bu leL;kvksa ds izfr O;fDr;ksa dh tkx:drk f‛k{kk ,oa 

lapkj ek/;eksa ds dkj.k c<+h gS ftlds ifj.kkeLo:i O;fDr bu leL;kvksa ds izfr ltx jgrs 

gSA ^^lkekftd leL;kvksa dks ge mu lkekftd n‛kkvksa ds :i esa ifjHkkf’kr dj ldrs gSa tks 

lkekftd dY;k.k ds fy, dkQh [krjs ds :i esa gksrh gSa] ftuds izfr ,d lekt ds dkQh 

yksx tkx:d gksrs gSa vkSj fujkdj.k ds fy, lkewfgd :i ls dksbZ jpukRed dk;Z ;k iz;kl 

djus dh vko‛;drk vuqHko djrs gSaA**
2
 lkekftd leL;kvksa ds izfr tkx:drk ykus eas 

tulapkj ds ek/;eksa us egrh Hkwfedk fuHkkbZ gSA Hkkjrh; lekt dh izeq[k lkekftd leL;kvksa 

esa tula[;ko`f)] fu/kZurk] csjkstxkjh] Hkz’Vkpkj] u‛kk] ngst izFkk] cky vijk/k] tkfrokn] 

ySafxd vlekurk] vkRegR;k ?kjsyw fgalk vkfnA eatqy Hkxr us vius dFkk&lkfgR; esa bu 

lkekftd leL;kvksa dks LFkku fn;k gS] ftldk o.kZu fuEufyf[kr :iksa esa fn[kkbZ nsrk gSA  

?kjsyw fgalk fo‛o ds vf/kdka‛k lekt dh leL;k gS ftlesa fodflr] fodkl‛khy rFkk 

vYi fodflr lHkh ns‛k ‚kkfey gSA Hkkjr esa Hkh ;g leL;k xzkeh.k vapy ls ysdj uxjksa rd 

O;kIr gS ftls eatqy th us vius dFkk lkfgR; esa izeq[krk ls n‛kkZ;k gSA ^ukxik‛k* dgkuh esa 

f‛kokuh i<+h&fy[kh vk/kqfud fopkjksa dh yM+dh gS fdUrq og Hkh ifr }kjk ekj&ihV dh f‛kdkj 

gSA f‛kokuh viuh fLFkfr ds fo’k; esa lksprh gS fd& ^^rks e/; oxZ dh f‛kf{kr efgyk gh lcls 

vcyk gS& eku&e;kZnkvksa ds uhps dqpyh gqbZA**
3
 f‛kokuh ?kjsyw fgalk ls bruk nq%[kh gksrh gS 

fd viuk xHkZikr djk ysrh gS vkSj vtUes cPps dks ukxik‛k ls eqDr dj nsrh gSA ^xqyeksgj 
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ds xqPNs* dgkuh esa ifriRuh ls ekjihV djrk gS ftldk gkfudkjd izHkko cPpksa ij iM+rk gSA 

^ykt ?kksM+h lktu cSaM* dgkuh esa QqySjk dks llqjky esa viekfur fd;k tkrk gSA ^vukjks* 

miU;kl esa vukjksa dk ifr uanyky mlls ekj&ihV djrk gSA ?kjsyw fgalk ls lacaf/kr 

dgkfu;ksa esa nksckjk] >jks[ks ls eqaMsj rd] vtwck] dhy is vVdh] dkxt dh phanh] 

xqynqigfj;k] ik;nku rFkk nwr vkfn gS ftlesa fHkUu&fHkUu :iksa esa ?kjsyw fgalk dks fn[kk;k 

x;k gSA lekt ds fuEuoxZ ls ysdj mPpoxZ rd dh dgkfu;ksa esa eatqy th us ?kjsyw fgalk 

dk ;FkkFkZ fp=.k fd;k gS] tks fdlh Hkh lekt ds fy, dyad gSA 

Uk‛kk fdlh Hkh lekt ds fy, vfHk‛kki gS ftlds dkj.k vusd ifjokjksa dh 

lq[k&‛kkfUr u’V gks tkrh gSA ^ukxik‛k* dgkuh esa iz‛kkUr ‚kjkch gS tks u‛ks esa ?kj vkrk gS 

vkSj f‛kokuh ls >xM+rk gSA ^nksckjk* dgkuh esa vkfnR; dks ;g lq/k ugha jgrh gS fd mlds 

?kj esgeku vkusokys gSA og ‚kjkc ds u‛ks ij lksQs ij iM+k jgrk gSA ^ikinku* dgkuh esa 

^^eqDrk dks ekywe gh ugha pyk] dSls eqds‛k dh T;kfn;k¡] mlds O;fDrRo ij eycs dh rjg 

<sj gksrh x;h vkSj eqDrk mlesa xgjs /klrh pyh x;hA**
4
 ^nwr* dgkuh eas e;ad u‛kk djuk rks 

NksM+ nsrk gS fdUrq mldh iRuh ruq vdsyh gh jg tkrh gSA ruq lksprh gS fd ^^tc engks‛k 

Fkk rc esjs igyw esa iljk jgrk Fkk vkSj tc ckgks‛k gS rc ;g ;enwr mlds ifr dks mlls 

Nhus ys jgk gSA**
5
 bl izdkj u‛ks ds dkj.k VwVrs&fc[kjrs ifjokjksa dks eatqy th us 

dFkk&lkfgR; esa LFkku fn;k gSA 

ySafxd vlekurk Hkkjrh; lekt dh izeq[k leL;k gS ftleas yM+dksa dks izkFkfedrk nh 

tkrh gS lkFk gh yM+fd;ksa dks nwljs LFkku ij j[kk tkrk gSA yM+fd;ksa dks nwljs ds ?kj tkuk 

gS ;g lksp ijEijkxr :i ls pyh vk jgh gS ftlds dkj.k ;g vlekurk fn[kkbZ nsrh gSA 

eatqy th ^fu‛kk* dgkuh eas fy[krh gS fd ^^nknh us Hkh ;gh ,syku fd;k Fkk**] ^^pyks] bl nQs 

rks [kkunku dk uke pykus dks csVk gh vk,xkA**
6
 fdUrq ^^nknh eu esa iksrs dh yyd fy, gh 

LoxZ fl/kkj xbZ FkhA**
7
 bl dgkuh dh vU; dgkfu;ksa esa ^‚kqHk&v‛kqHk*] ^vtwck*] ^vafre pksV*] 

^vafre c;ku* vkfn izeq[k gSA ^ngst izFkk* ds eatqy th us nksckjk dgkuh esa of.kZr fd;k gS 

ftlesa ek¡ ehuk{kh viuh csVh laxhrk dh ‚kknh VwVus ij mls le>krs gq, dgrh gS fd& ^^csVh] 

mldh ek¡ us dksbZ vkSj ekynkj ?kj <wa< fy;kA <sj&lk nku&ngst fey x;k mudksA**
8
 blh 

ngst ds dkj.k u tkus fdruh yM+fd;k¡ vkRegR;k djus dks foo‛k gksrh gS ;k mudh gR;k 

dj nh tkrh gSA Hkkjrh; lekt esa ;g leL;k vR;ar Hk;kog :i esa n`f’Vxkspj gksrh gSA  

Hkkjr eas lalk/kuksa dh lhfer ek=k ,oa vfu;af=r tula[;k ds dkj.k csjkstxkjh izeq[k 

lkekftd leL;k cu x;h gSA y?kq m|ksx /ka/ks cgq&jk’Vªh; dEifu;ksa ds dkj.k cUn gks x;s 

ftl dkj.k xzkeh.k ;qok ‚kgj esa ukSdjh dh ryk‛k esa vkus yxsA lkFk gh ‚kgjh pdkpkSa/k Hkh 

;qok dks viuh rjQ vkdf’kZr djrh jghA bu fLFkfr;ksa ds dkj.k csjkstxkjh esa c<+ksÙkjh gq;hA 

bl ifjfLFkfr dk eatqy th us vius dFkklkfgR; esa ;FkkFkZ mn~?kkVu fd;k gSA ^ukyk;d cgw* 

esa ‚ks[kj dks csjkstxkjh ds dkj.k ?kj vkSj ckgj nksuksa LFkkuksa ij viekfur gksuk iM+rk gSA 

^^‛ks[kj m[kM+k&m[kM+k] fu#n~ns‛; b/kj ls m/kj [kkd Nkurk fQjrkA v[kckjksa dks 

myV&iyVdj b‛rgkjksa ds tokc nsrk jgrkA blesa csjkstxkj ;qok ds euksn‛kk dk okLrfod 

vadu fd;k x;k gSA ‚ks[kj dh ek¡ mldh ukSdjh ds fy, gj fdlh ls flQkfj‛k djrh gSA**
9
 

^>jks[ks ls eqaMsj rd* dgkuh esa jkek ds xkao ls nsonÙk ‚kgj vkrk gS ukSdjh dh ryk‛k esaA 

nsonÙk dgrk gS fd& ^^og vk;k gS fdlh pkdjh dh [kkst esaA**
10
 xk¡o ls ;qok ‚kgj ukSdjh 

dh ryk‛k esa vkrs gS vkSj fdlh izdkj viuk xqtkjk djrs gSA ^‚kSrkucktk*] ^uqDdM+ dh pkV*] 
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^xqynqigfj;k*] ^vafre c;ku* dgkfu;ksa eas xzkeh.k ;qok ukSdjh dh [kkst esa ‚kgj vkrs gSA bl 

izdkj eatqy th us xzkeh.k ,oa ‚kgjh nksuksa izdkj ds ;qokvksa dh csjkstxkjh dks /;ku esa j[kdj 

jpuk dh vkSj csjkstxkjksa dh misf{kr] n;uh; fLFkfr dk ;FkkFkZ o.kZu fd;kA  

fu/kZurk Hkkjrh; lekt dh egRoiw.kZ leL;k gS ftlesa lkekftd ,oa vkfFkZd nksuksa 

LFkkuksa ij fu/kZu O;fDr detksj utj vkrk gSA fu/kZurk dh leLr leL;k,¡ jksVh] diM+k vkSj 

edku ls tqM+h fn[krh gSA eatqy th us vius dFkklkfgR; dk dsUnzh; i{k fu/kZurk dks j[kk gS 

ftls os ekuoh; laosnuk ds lkFk izLrqr djrh gSA ^ikojksVh vkSj dV~ysVl* ,d ,sls cPps dh 

dgkuh gS tks jkst vkar QkM+ nsus okyh Hkw[k dks cnkZ‛r djds v[kckj csprk gS] tc v[kckj 

fcdrk gS rks mlh ls feys iSls ls og ikojksVh [kjhn dj [kkrk gSA og ,d LokfHkekuh ckyd 

gS tks Hkh[k esa feys iSls ugha ysrk gSA bl dgkuh eas fu/kZu vkSj vehj oxZ dk foHkktu Li’V 

:i ls ns[kk tk ldrk gSA ^laca/kghu* dgkuh esa lM+d ij Qwy&ekyk cspus okyh ckfydk 

yfyrk dk o.kZu gSA ^dckM+* dgkuh esa fu/kZu dckM+h thou dks ;FkkFkZ :i esa n‛kkZ;k x;k gSA 

bl izdkj dh dgkfu;ksa esa ^‚kSrkucktk*] ^>kjks[ks ls eqaMsj rd*] ^dlj*] ^viuk&viuk u‛kk*] 

^uqDdM+ dh pkV*] ^dhy is vVdh*] ^dkxt dh fpanh*] ^xqynqigfj;k*] ^eyok*] ^ckuks*] ^jkSud*] 

^dkyh yM+h dk djrc*] ^vafre c;ku* ,oa ^ykt ?kksM+h lktu cS.M* izeq[k gS rks ^csxkus ?kj* 

miU;kl esa fu/kZu ukSdjksa dh QkSt dk mYys[k gSA bl izdkj eatqy th us fu/kZu oxZ dh 

lkekftd leL;k dk thoUr :i dFkklkfgR; eas fn[kyk;k gS tks izfrfnu viuh ftthfo’kk ds 

fy, la?k’kZ djrs gSA  

xSj dkuwuh mik; ls /ku vftZr djuk Hkz’Vkpkj gSA Hkz’Vkpkj gekjs ns‛k dh izeq[k 

leL;k gSA O;fDrxr LokFkZflf) ds fy, O;fDr lekt dk vfgr djrk gS Hkkjr esa Hkz’Vkpkj 

fj‛or] pquko esa /kka/kyh] HkkbZ&Hkrhtkokn ,oa VSDl pksjh ds jax esa fn[kkbZ nsrk gSA bl lEcU/k 

esa MkW0 ,e0ds0 feJk fy[krs gS fd& ^^Hkz’Vkpkj bl ns‛k ds fy, lcls cM+k eqn~nk gS vkSj lkFk 

gh ;g bl ns‛k ds fy, cgqr cM+h leL;k Hkh gSA lekt dk gj {ks=] gj lEiznk; vkSj gj 

oxZ blls vNwrk ugha gSA pkgs iqfyl LVs‛ku gks] pkgs uxjikfydk dk lnL; gks] pkgs 

VsyhQksu fMikVZesaV gks Hkz’Vkpkj dk nk;jk bu lHkh oxksZa ds lkFk tqM+k gqvk gSA**
11
eatqy th 

bls ns‛k dh izeq[k lEkL;k ekurs gq, bls dFkklkfgR; eas mtkxj fd;k gSA ^ukyk;d cgw* 

dgkuh esa ‚ks[kj ds laca/k esa os dgrh gS fd& ^^fiNys }kj ls flQkfj‛k okyksa dks dqlhZ lkSai nh 

tkrh vkSj vxys }kj ds lEeq[k mEehnokjksa dh drkj dh drkj fjtsDV gks tkrh gSA**
12
 bleas 

ukSdjh esa gks jgs Hkz’Vkpkj dks fn[kyk;k x;k gSA blh izdkj jktuhfrd Hkz’Vkpkj dks 

Ånfcyko dgkuh esa fn[kk;k x;k gSA ftlesa usrkx.k lÙkk ds Hkw[ks gS os oksV [kjhnrs ,oa csprs 

gSA turk dks tkfr] /keZ ,oa oxZ esa ckaVdj viuh jktuhfrd nqdku pykrs gSA bl izdkj 

eatqy th us Hkz’Vkpkj ij ys[kuh pykbZ gSA  

eatqy th us tula[;k foLQksV ij Hkh viuh fpUrk tkfgj dh gSA bUgksaus ^eyck*] 

^uqDdM+ dh pkV* dgkfu;ksa esa bl leL;k dks mn~/kr̀ fd;k gSA tkfrokn ,oa lkEiznkf;drk ds 

naxs ls cckZn ifjokj dk o.kZu os eyck dgkuh esa djrh gSA cPpksa ds fo#) gks jgs ‚kks’k.k dks 

^dkyh yM+dh dk djrc* dgkuh esa n‛kkZ;k gSA gR;k ,oa vkRegR;k dks ^R;kxe;h* rFkk 

^lknxh*dgkfu;ksa esa bUgksaus fpf=r fd;k gSA  
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bl izdkj eatqy th us mu leLr lkekftd leL;kvksa dks dFkk&lkfgR; esa fpf=r 

fd;k gS tks lkekftd O;oLFkk esa fo?kVu mRiUu djus dk dk;Z djrs gS vkSj ftlls lekt 

dk vfLrRo gh [krjs eas vk ldrk gSA  
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